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Шлкчи  тъ  ео 


Оо,  8ои1,  Ше  Ьойу'8  дие81. 

Поэтъ!  не  для  пътенъ  «къ  природт.» 
Тебя  человечество  ждетъ. 
Иди  ты  смиренно  въ  народъ, 
Когда-жь  попадутся  въ  народ* 
Льстецы,  шарлатаны,  ханжи  — 
Обличи  ихъ  во  лжи!... 

*  ё 

Иди,  укажи  ты  вельможе, 
Какъ  ползаетъ  нищш  въ  пыли; 
Скажи  Филантропамъ  земли, 
Что  ргвчи  ихъ  —  съ  дъ\юмъ  не  схожи, 
А  крикнутъ  тебт,:  докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи! 

Тиранамъ  скажи  безъ  боязни: 
Беляше  ваше  —  миражъ, 
Единственный  памятнпкъ  вашъ 


Однв  лишь  кровавый  казни. 
Когда-жь  возразятъ  палачи  - 
Ихъ  во  лжи  обличи. 

Скажи  трудолюбью  —  ты  хило. 
Любви  —  ты  давно  растлена. 
Вс/вмъ  людямъ  скажи,   что  дана 
Имъ  въ  будущемъ  только  могила, 
А  крикнуть  теб'Б  :  докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи! 

Скажи  красотв:   ты  увянешь: 
Ты,  честность,  покинувъ  сердца, 
У  ногъ  золотого  тельца, 
Обманывать,   ползая,  станешь, 
А  крикпутъ  теб'Ь:   докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи! 

Скажи  вс'вмъ  нзношеннымъ  Фразамъ, 
Что  близокъ  ихъ  скорый  конецъ, 
Скажи,   мудрецамъ,  наконецъ, 
Что  умъ  ихъ  заходить  за  разумъ, 
А  крикнуть  тебЬ :  докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи. 

%  - 
Наукъ  скажи :   ты  старуха, 
Которая  бредитъ  сквозь  сонъ. 
Скажи :  ты  безсиленъ,  законъ, 
II  ты,  правосуд1е,    глухо. 
А  крикнутъ  тебЬ  :   докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи! 

Скажи,  что  безсмысленно  счастье. 
Природа  скупа  и  нвма, 
Что  дружба  продажна  сама, 


II  ньтъ  въ  милосерды!  —  участья; 
А  крикнуть  тебъ :   докажи! 
Обличи  ихъ  во  лжи! 

Скажи  горожанамъ :   вы  пали 
Въ  глубокш,  постыдный  развратъ, 
II  что  добродетели  кладъ 
Напрасно  бы  въ  м'цр-Ь  искали. 
А  крикнутгь  теб'Ъ  :   докажи! 
Обличи  нхъ  во  лжи! 

Но  если  свои  идеалы 
Ты  нянчилъ  въ  прихожихъ  вельможъ, 
Гдъ  самъ  проповъдывалъ  ложь. 
То  лучше  слагай  мадригалы. 
Дразня  и  желанья  и  слухъ 
У  нервозныхь  старух?.. 


@©©Ш1Й  &®шь< 


Осень  быстрымъ  полётомъ  къ  намъ  снова  пришла, 

Остывая,  кончалося  лгЬто... 

Надъ  землей  всталъ  туманъ  п  недвижная  мгла 

Ледяного,   свинцового  цвт>та, 

II  не  см'Блъ  проглянуть,  пробиваясь  сквозь  тучъ, 

Солнца  л'Ьтняго  теплый,  живительный  лучъ. 

Только  дождикъ  свчетъ,  да  пронзительный   плачъ 

Слышенъ  вт.тра,  какъ  стоны  нзъ  груди... 

Вотъ  плетутся  съ  возами  последними  съ  дачъ 

Невеселые,  бледные  люди. 

Да  шарманка  вдали, надрываясь,  визжптъ, 

Да  толпа  занятая  куда-то  бьжитъ  .. 

Я  на  улиц-в;  воздухъ  и  влаженъ  и  сырь. 

Озабоченъ  ищу  я  квартиры... 

Много  впд'Ьлъ  я  пышиыхъ,  роскошныхъ  квартнръ 

Въ  шумныхъ  улицахъ  нашей  Пальмиры, 

Да  не  тт>хъ  было  нужно,  и  я  отыскалъ 

Отдаленный,   глухой,  позабытый  кварталъ. 


Много  видълъ  прштовъ  я  тёмныхъ,   сырыхъ: 

Стъны  въ  плъсени,  сгнивипя  рамы,  — 

Гдъ  не  разъ,  среди  нуждъ  и  заботъ  трудовыхъ, 

Совершались  незримыя  драмы, 

Не  одна  надломилась  разбитая  грудь, 

Не  одинъ  трупъ  въ  могилу  сошелъ  отдохнуть. 

Я  оставить  спъшилъ  этотъ  темный  кварталъ 

Угнетеннаго,  нищаго  м1ра. 

Вижу  домъ;  надъ  воротами  я  прочпталъ 

На  доскъ:   «отдается  квартира». 

Отъ  чего-же  не  взглянуть?  Домъ  какъ  слъдуетъ  —  домъ, 

II  пустился  на-верхъ  я  параднымъ  крыльцемъ. 

Вотъ  шестнадцатый  нумеръ. ..  Мнт>  встречу,  въ  дверяхъ, 

Появилась  старуха  съдая 

Въ  съромъ  тепломъ  капотв,  въ  огромныхъ  очкахъ,  — 

Да  собачка  мохнатая,  лая; 

Запахъ  жжёнаго  кофе  въ  лицо  мнв  пахнулъ... 

Я  пошелъ  за  старухой,  квартиру  взглянулъ: 

Мебель  старая;  въ  мутныя  стекла  окна 

Свътъ  едва  проходилъ;  мрачно,  пусто 

Въ  темной  комнатгв ,  —  въ  нишъ  овальной  видна 

Полка  книгъ,  а  надъ  нею  два  бюста, 

Да  въ  тъни,  гдгв  стояла  въ  простънкъ  рояль  — 

Два  портрета  виевли  —  Жоржъ-Занда  и  Сталь. 

«Мебель  эта  чужая  и  скоро  свезутъ 

Все  отсюда»,  —  сказала  старуха. 

—  «Здъсь  съъзжаютъ  еще»?  я  спросилъ.  «Нътъ,  ужь  тутъ 

На  кладбище  отъъхали»!..  глухо 

Отвъчала  она,   «нынче  ровно  семъ  дёнъ, 

Какъ  на  Волково  гробъ  постоялки  свезенъ». 
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Какъ  известно  --  развязенъ  языкъ  у  старухъ, 

II  мои  любопытныхъ  два  слова 

На  печальный  разсказъ  ее  вызвали  вдругъ. 

Все  въ  той  повести  было  не  ново. 

Все  знакомо,  и  каждому,  върно,  не  разъ 

Приводилось  услышать  подобный  разсказъ. 

«Здъсь  дт>вица  одна  проживала,  —  вотъ  годъ 

Скоро  минетъ»,  —  болтала  старушка: 

«Институткой  звалась,  говорятъ  —  ея  родъ 

Быль  дворянскш;  собой  не  вертушка, 

Съ  нравомъ  тихимъ  такимъ,  —  я  жила  съ  ней  въ  ладу, 

Да  попуталъ  вотъ  гръхъ  и  попала  въ  бъду. 

«Къ  ней  все  •вздплъ  одинъ,  —    баринъ,    видно;  носилъ 
Только  бороду  —  зиачитъ,  по  модт>, 
Онъ  сюда  на  квартиру  ее  и  сманилъ 
Отъ  родныхъ;   ну  и  жили  въ  свобод*, 
Жили  мирно  и  тихо  на  первыхъ  порахъ, 
День-деньской  целовались,  да  съ  книжкой  въ  рукахъ 

«До  разсвъта  сидълн...  въ  театры   возилъ 

Онъ  ее,  —  словно,  счасливы  были. 

II  всегда  мнгв,  какъ  мъсяцъ  къ  концу    подходнлъ. 

За  квартиру  исправно  платили. 

Такъ  полъ-года  прошло  безъ  бъды,  а  потомъ 

ВЬтеръ  новый  подулъ  и  пошло  все  вверхъ  дномъ. 

«Пересталъ  онъ  къ  ней  ъздпть,  —  любовь-то  прошла.  - 

Видно  новыя  встрЬтиль  приманки, 

Надоъла!..   Извветно:   на  то  в1>дь  пошла! 

Незавидная  жизнь  содержанки. 

Стала  таять,  бъдняжка,  дни,  ночи... безъ  сна. 

Да  какъ  разъ  письмецо  получила  она,  - 
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«Такъ  и  грохнулась  объ  полъ-   чуть-чуть  я  ее 
Не  свезла  въ  это  время  въ  больницу. 
Къ  ней  сожитель  пнсалъ,  что  иное  житье 
Долженъ  выбрать  и  бросить  столицу. 
Противъ,  будто  бы,  воли,   а  ей  высылать 
Вудетъ  деньги  по  почт!}  и  письма  писать. 

«Ну.  мнъ-   было  хлопотъ!   Тутъ  въ  постелю  слегла, 

Чуть  живая  моя  постоялка: 

Стала  бредить,  метаться,  горячка  пришла, 

На  больную  взглянуть  было  жалко. 

Какъ  св'вча  вдругъ  сгорЬла,  при  мнгЬ  умерла... 

Такъ  угодно  квартиру?  Я  съ  васъ  бы  взяла 

И  дешевле»...   Но  быстро  я  выбвжалъ  вонь. 

А  на  улицв  темно  и  глухо, 

II  все  мнился  мит»  женскШ,  болезненный  етонъ, 

Б-влый  гробь  и  свдая  старуха, 

II  разбитая  жизнь,  и  разбитая  грудь, 

Этотъ  —    многихъ  несчастныхъ  безрадостный  путь,  — 

ТЪхъ,  чьей  жизни  любовью  никто  не  согрълъ, 

Но  .СМуТИЛЪ    II    СТЫДОМЪ    II    бОЯЗНЬЮ 

II  чье  имя  презрительно  каждый  ум-влъ 

Забросать  оекорблешя  грязью, 

Надь  чьимъ  гробомъ  шептать  съ  дерзкой  злостью  спгЬшатъ 

Везпощадное,  страшное  слово  «развратъ». 

Я  бЬжал'ь,  чтобъ  тоскливую  боль  превозмочь... 
Втзтеръ  также  все  стонетъ  да  плачетъ, 
День  туманный  смвняетъ  туманная  ночь, 
Да  всё  дождь  въ  брызгахъ  улицей  скачет!>, 
Да  шарманка  вдали,  надрываясь,  визжитъ. 
Да  толпа  занятая  куда-то  бвжитъ. 


Щ%ш®ш~Щ®т®М 


Свбжъ,  завитъ,  причесанъ  гладко, 

Въ  парике  съ  двойнымъ   проборомъ, 

Улыбается  такъ  сладко, 

Мало  занятъ  разговоромъ. 

Въ  чистыхъ  дъвственныхъ  перчаткахъ, 

И  въ  услугахъ  безконеченъ, 

Онъ  начальствомъ  въ  безпорядкахъ 

Никогда  не  былъ  замъченъ. 

Съ  нимъ  молчанье  неразлучно, 

Но  за  то,  какъ  воинъ  бравый, 

Онъ,  гдЬ  нужно  —  крикнетъ  звучно: 

—  Лъвон-иравой,  л'ввой- правой!.. 

Кавалерамъ  бывши  дамскимъ, 
Чуждъ  онъ  моднаго  трезвона, 
II  объдаетъ  съ  шампанскпмъ 
Очень  часто  у  Донона; 
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Свита  высшаго  скиталецъ 

Знаетъ  точно  онъ  науку, 

Что  подать  кому  —  гдт>  палецъ, 

Гдт>  два  —  три,  а  гдгв  всю  руку. 

На  бильярд*,  к1ю  верный, 

Подвизается  со   славой, 

Ходптъ  съ  выправкой  примерной  • 

Д'Ьвой-правоп,  .тввой-правой! 

Трудъ  считая  лишней  ношей, 
Изо  всей  литературы, 
Объ  одной  онъ  Ригольбошн 
Перечитывалъ  брошюры. 
Аплодировалъ  Ристорп, 
Увлекался  Марковецкимъ, 
II  сид'Ьлъ  при  шумномъ   споргЬ 
Онъ  съ  молчашемъ  мертвецкимъ. 
И  въ  прогресев  и  въ  наукгв, 
Перед!^  гласностью  лукавой 
Умывалъ  всегда  онъ  руки  — 
Лъвой-правой,  лъвой-иравой! .. 

Былъ  вездгв  онъ  скромно  веселъ, 
И,  —  поклоннпкъ  всвхъ  балетовъ 
Въ  бенеФисъ  бралъ  пару  креселъ: 
Для  себя  и  для  букетовъ. 
Надъ  ковромъ  его  кровати, 
Съ  увлечен1емъ  поэта 
Муравьевой  и  Розатти 
Два  повъшено  портрета. 
Онъ  гордился   безконечно 
Межъ  актрисъ  почетной  славой, 
Но  принципъ  его  сердечный  — 
Лгввой-правоп,  .тБвой-правой ! . . . 
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Везъ  душевныхъ  бурь  и  ломки 
Онъ  судьбой  своей   утвшенъ; 
Подъ  надзоромъ  экономки 
Сонъ  его  всегда  безгръшенъ. 
Подъ  атласнымъ  одт>яломъ 
Грезитъ  онъ,  —  сны  ясны,  тихи  - 
О  нев'Ьст'Б  съ  капиталомъ, 
О  стотысячной  купчих*,  - 
Лишь  порой,  въ  просонкахъ,  громко, 
Крикнетъ  въ  позгв  величавой, 
Такъ  что  вздрогнетъ  экономка: 
—  ЛЬвой-правой,  лЪвой-правой!.. 


$ш  аак&та 


Солнце;  день  чудесный;  вЬетъ  мглой  и  жаромъ: 
Улицы  пустынны.,  —  кой-гд*  тротуаромъ 
Промелькнетъ  прохожш,  да,  порой,  на  клячт» 
Ломовой  извощикъ  проъзжаетъ  съ  дачи. 
У  окна  сижу  я,  —  предо  мной  печальный 
Подъ  окномъ  проходитъ  пот>здъ  погребальный. 
Въ  пышномъ  катаФалкъ,  въ  золот'Б,  съ  гербами. 
Гробъ  везутъ  вельможи,  а  за  нимъ  рядами 
Тянутся  кареты,  въ  нихъ  мелькаютъ  лица, 
Ясныя,  /кивыя,  словно  пхъ  возница 
Мчитъ  на  балъ,  на  раутъ,  а  не  на  поминки  — 
Ни  на  чьихъ  глазахъ  я  не  видалъ  слезинки. 
Говоръ,  смъхъ  и  шутки...   Слезь  святая  влага 
Върно  надъ  тобою  не  прольется,  скряга! 
Върно  эти  слезы  съ  несдержимой  силой 
Не  всегда  струятся  надъ  чужой  могилой! 
Жилъ  ты,  какъ  и  умеръ...   Старая  ужь    повъсть. 
Путь,  гдгв  безъ  боренья  загрязнялась  совесть, 
Гдт>  молчали  чувства  проблески  ст>  нздгЬтства... 
Но  теперь  оставилъ  внукамъ  ты  наследство, 
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Капиталь  огромный  имъ  достался  въ   руки: 

Какъ  на  праздникъ  ъдутъ  на  кладбище  внуки! 

Весело  проводятъ,  весело  схоронятъ,.. 

II  изъ  глазъ  слезинки  ни  одной  не  сронятъ... 

Вотъ  проъхалъ  поъздъ,  —  но  картина  эта 

Привела  на  память  мн-в  иное  лъто. 

Также  солнце  гръло,  таялъ  воздухъ  мглистый, 

Городъ  былъ  закутанъ  пылью  золотистой; 

Узкимъ  "переулкомъ,  на  рукахъ  неслп  мы 

Гробъ  простои  и  бълый,  —  и  неудержимы 

Были  наши  слезы  надъ  цввтами  гроба; 

Голова  горъла...   Желчь,  рыданья,  злоба  — 

Прожигали   мозгъ  мои,  грудь  мою  давили: 

Чудное  созданье  мы  похоронили. 

Бъдное  созданье...   Женщина  святая, 

Велика  была  ты,  даже  умирая!.. 

Жребш  твой  печальный  —  жребш  очень  многпхъ: 

Отъ  родныхъ  надутыхъ,  загрубълыхъ,  строгихъ 

Съ  бъднякомъ  ушла  ты...  и  любовь  и  воля!  — 

Да  не  то  сулила  горемычной  доля. 

Встретила  васъ  бъдность,  нужды,  голодъ,    стужа, 

Скоро  схоронила  ты  больного  мужа 

II  одна  осталась;  сердце-жь  было  твердо: 

Ты  на  веъ  исканья  отвечала  гордо, 

Не  упала  въ  пропасть,  гдъ  въ  потокъ  грязномъ 

Столько  жертвъ  убито  роковымъ  еоб.тазномъ: 

Ты  боролась  долго,  но  судьба  сломила 

II  разбилась,  сгибла  молодая  сила... 

II  теперь,  предъ  гробомъ  дряхлаго  вельможп 

Образъ  твой  прекрасный,  чище  и  моложе 

Всталъ  передо  мною,  блъдный  и  безгласный, 

II  не  въ  радость  былъ  мнъ  этотъ  воздухъ  ясный, 

Это  утро  мая,  яркая  денница 

II  во  мглв  недвижной  мертвая  столица. 


(Пзд  Барбье). 


Напрасно  столетья  встаютъ  передъ  нами 

II  предковъ  угрюмыя  лица; 
Напрасно  пугаетъ  кровавыми  снами 

Исторш  прошлой  страница! 

Каше  уроки  въ  кострахъ  погребальныхъ 

Отжившаго  гнета  и  муки! 
Но  ту  же  дорогу  отъ  дЪдовъ  печальныхъ 

НаслЪдуютъ  бледные  внуки... 

Давно-ли,  оковы  обвивши  цвътами, 

Какъ  дЪти,  въ  нев-ЬдЪньи  дивномъ, 

Съ  восторженнымъ  плескомъ,  омыты  слезами, 
Свободу  мы  встретили  гимномъ? 

Но  чудная  дт,ва  съ  улыбкой  страданья 
Прошла,  какъ  волшебная  сказка, 

Лишь  памятны  намъ  роковыя  лобзанья 
И  дт>вы  мертвящая  ласка. 
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Гдв-жь   сны  золотые?  гдЬ  новое  знамя 

Народ наго  счастья  и  славы? 
Надъ  нами  въ  дыму,  сквозь  зловшцее  пламя 

Всталъ  призракъ  свободы  кровавой. 

Дин   черные  встали:   свпстъ  ядеръ,  картечи. 

Вопль  смерти  взывающШ  внятно, 
И  труповъ  простертыхъ  безъ  звука  и  рЬчи 

Багровый,  черныя  пятна. 

Кровавой  ргвзней  опьяненные  люди, 

Убшцъ  не  дрожавпия  руки, 
Штыками  пробнтыя  женск1я  груди, 

Д-Бтей  окровавленныхъ  муки... 

Все  дряхлое,  сгнившее  стараго   М1ра 
Опять  поднялось  сквозь  обломки, 

II  стону тъ,  какъ  предки,  у  праха  кумира 
Кумиръ  свой  разбивши  потомки. 


(И 35  Барбье). 


I. 


Въ  дни.  когда  мпЪ  въ  сердце  желчь  не  заползала 
II  искалъ  я  въ  пебъ-   виры,  идеала , 

II  душа  сь  сомж'Ьньемъ  дерзкимъ  не  боролась 
Вдругъ  съ  лазурной  выси  я  услышалъ  гол  ось: 

«Перестань,   безумецъ!   Не  ищи  кумира 

Въ  томъ  безстрастномъ  царств-в  мертмго  эеира, 

Гдгв  лишь  тучи  вьются,  ен'вгъ  и  дождикъ  сЬя. 
Гдт>  замретъ  беззвучно  вызовъ  Фарисея, 

Гд-в  на  стонъ  и  вопли  б'вднаго  парода 
Смотритъ  безучастно  въчная  природа... 

Воздвигая  храмы  древпимъ  истукапамь,     ' 
Люди  не  подкупятъ  неба  Фивиамомъ, 

И  дымокъ  ничтожный  купленныхъ  куренш 
Ввтеръ  вкругъ  развгветъ  въ  несколько  мгновений.!. 
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Гдт>  былъ  садъ  Олимпа  —  тамъ  теперь  пустыни, 
Свергнуты  вст>  боги,  вст>  его  богини, 

Марсы,  Аполлоны  сбиты  съ  колесницы  — 
Рухнули  кулисы  дряхлой  небылицы 

II  сквозь  ихъ  лохмотья  мысль  людей  прозрт>ла 
Бездну  безъ  границы,  бездну  безъ  иредъла, 

Въчное  пространство  съ  тьмою  неизменной, 
Океанъ  бездонный,  темный  гробъ  вселенной»... 


II. 


Нътъ  опоры  въ  небъ...  Гдъ-жь  искать  опоры? 
И  къ  землЬ  невольно  обращаешь  взоры. 

Вотъ  онъ,  этотъ  омутъ  грязи  и  разврата, 
Гдъ  за  лоскутъ  платья  братъ  идетъ  на  брата, 

Гд'Ь  голодной  смертью  надъ  сухою  костью 
Издыхаютъ  люди  съ  скрежетомъ  и  злостью, 

Гдт>  кипитъ  торговля  совъсти  и  чести 

На  толкучихъ  рынкахъ  нищенства  и  лести, 

Гдъ  лишь  преступлеиьемъ  страшенъ  и  громаденъ 
Смрадный  М1ръ  шипящихъ,  ползающихгь  гадинъ. 

Вотъ  прптонъ  безстыдства:   буйные,  хйгЬльныс 
Слышны  только  крики,  шутки  илощадиыя, 
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Пятна  черной  крови  видны  подъ  ногою, 
Циникъ  пьетъ,  обнявшись  съ  женщиной  нагою. 

Тамъ,  съ  пеленъ  утративъ  стыдъ  отроковицы, 
Ласками  торгуютъ  наглыя  блудницы, 

Тамъ  порокъ  въ  наследство  получаютъ  внуки 
И  предъ  святотатствомъ  не  трепещатъ  руки, 

Тамъ  и  у  ребенка  сонъ  одинъ  проклятый  — 
Гробъ  скорвй  увидать  матери  богатой, 

Гробъ  старушки  нежной,  свято  такъ   любившей, 
И  столкнуть  въ  могилу  трупъ  ея  остывшш. 

Деньги,  деньги,  деньги  —  эта  язва  въка 
Всюду  зачумила  сердце  человъка 

И  въ  житейской  тинт,  дрязговъ  и  волненья 
За  однимъ  другое  гаснетъ  поколънье. 


III. 

Брось  же  ты,  безумецъ,  дътсшя  надежды, 
Брось  ихъ  какъ  худыя,  ветх1я  одежды,  — 

Такъ  негодный  посохъ,  взятый  на  забаву, 
Мы  бросаемъ  молча  въ  первую-жь  канаву,  — 

И  потомъ,  ни  разу  не  вздохнувъ  о  прошломъ, 
О  какомъ-то  счастыв,  о  довольстве  пошломъ, 
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Проходи  безъ  н/ьлп  по  тропинке  темной, 

Ты,  земныхъ  волненШ  зритель  хладнокровный. 

Заморозивъ  слезы,  этотъ  даръ  вдовицы, 

Не  давай  имъ  падать  съ  высохшей  рФсницы, 

II  съ  остывшимъ  сердцемъ,  сберегая  силы. 

Такъ  иди  безстрастно  до  дверей  могилы. 

Есди-жь  часъ  наступить,  и  среди  дороги 
У  тебя  въ  безсильи  подогнутся  ноги. 

II  въ  усталомъ  т-Ьл-Ь  кровь  заледенветъ, 
И  дыханье  смерти  холодомъ  повгветъ, 

Брать  мой  утомленный!   закрывая  очи. 
Посмотри  безъ  страха  въ  тьму  могильной  ночи, 

II  безъ  угрызешй.  безъ  тоски,  безъ  боли, 
Свороти  съ  дороги  на  пустое  поле, 

Лягъ  подъ  первымъ  камнемъ,  вытянись  бодр'Ье, 
II  какъ  песъ  голодный  издыхай   скор'Ье. 


И)  Р  0>  Л)  0>  (Г  Ъс 

(11  за  Барбье). 


Пусть  риторы  кричать,  что  рьзкШ  стихъ  мой  золъ, 

Что  грязь   на   немъ  видна,  да  кровь,  да   желчи  пгЬна, 

Что  предъ  кумирами  народными  я  шелъ, 

Везъ  преклонешя,  съ  цинизмомъ  Дюгеиа, 

Что  съ  хохотомъ  встрЬчаль  я  золотыхъ  тельцовъ, 

И  не  дрожать  рабомъ  предъ  прихотью  тирановъ... 

Пусть  раздается  крпкъ  всъхъ  пасквилей — творцовъ, 

Умъ  растлтшающихъ  безстыдныхъ  шарлатан  овъ. 

Какое  дъло  мнт.!  —  пусть  паеосомъ  не  разъ, 

Торгуя  по  грошамъ,  всгЬ  вопятъ  о  разврат  Т. 

И  пляшутъ  въ  мишурт»,  на  полтз  громкихъ   Фразъ 

Они  —  какъ  гаеры  на  вздернутомь  капать. 

Да,  стихъ  мой  грубъ,  и  не  сдержимъ  разбЬгъ 

Словъ  проклинающихъ  и  слезъ  негодованья, 

Но  твмъ  моимъ  слезамъ  рыданьемъ  вторитъ  вгвкъ. 

Съ  моихми  воплями  слились  его  страданья. 


24 


Вотъ  почему,  порой,  такъ  пбнптъ  гньвъ  и  кровь 
Мой  желчный,  р'Ьзкп!  стихъ,  вст>  разорвавши!  узы., 
А  между  тт>мъ  не  злость,  а  кроткая  любовь 
Дрожптъ  въ  рыдашяхъ  моей  суровой  музы. 


Щ    Ш  ш  й  ъ< 

(Изз   Барбье). 


Есть  дни  тяжелые:  душа  болитъ  и  ноетъ, 

Въ  мозгу,  въ  больной  груди  бунтуетъ  желчь  и  ядъ; 

На  небт>  мракъ  лежптъ,  тоскливо  вт>теръ  воетъ 

И  волны  мутныя  клубятся  и  кнпятъ. 

Стволъ  дерева,  какъ  трупъ  нагой  и  обнаженный, 

Дрожитъ,  и  в'втьвями  засохшими  поникъ, 

А  гд'Ь-то  тамъ,  вдали,  томящШ,   похоронный 

Все  стонетъ  колоколъ,  какъ  передсмертный  крнкъ... 

Вотъ  тащутъ  чей-то  гробъ  на  дрогахъ  безобразныхъ, 

За  гробомъ  нипце,  ихъ  страшенъ  диьчй  вой; 

На  у лишв  —  толпа,  но  лицъ  не  встретишь  праздныхъ, — 

ВсгЬ  пасмурны,  больны,   измучены  хандрой. 

II  если  въ  тгЬ  часы^  подъ  кровъ  уединенный 

Захочешь   ты  бгЬжать,  —  забыться,  отдохнуть, 

II  къ  груди  женщины  любимой,  неизменной, 

Склонить  усталую,  измученную  грудь, 

2 
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То  даже  тамъ,  въ  тиши,  гдт>  такъ  теплы  объятья, 
Гдт>  дышетъ  съ  женскихъ  устъ  дыхаше  любви, 
Какой  то  тайный  духъ  сомненья  и  проклятья 
Съ  злов'бщимъ  хохотомъ  епугнетъ  мечты  твои, 
И  въ  мпломъ  образъ-  —  безстрастный  и  всесильный 
Въ  атласв  н'ъжныхъ  щекъ,  въ  живой  игръ-   лица  — 
Заставитъ  чувствовать  холодный  трупъ  могильный 
II  черепъ  высохипй  съ  скелета  мертвеца.   — 


Ьа  рори1агИё!  с'ев!  1а  дгапДе  гариШдое 
(^ш  йен*  йапб  зез  Ьгаз  Гшшгегв. 

То  славолюбья  страсть,  объявшая  народъ! 
Смотрите:  вотъ  она,  какъ  юная  блудница, 
Нагая,  безъ  одеждъ,  съ  руками  на  отлётъ, 
При  знойномъ  блескт.  дня,  властительная  жрица, 
На  ложе  жаркое  весь  м1ръ  къ  себт,  зоветъ. 
То  —  море  тихое,  за  часъ  до  грозной  бури, 
Когда  нгвтъ  облачка  на  теплыхъ  небесахъ, 
И  солнце  жгучее  глядитъ  съ  высотъ  лазури, 
Играя  искрами  алмазными  въ  струяхъ, 
И  волны  робк1я,  ласкаясь  какъ  рабыни, 
Съ  любовнымъ  шепотомъ  ложатся  средь  песковъ, 
И  какъ  любовница  —  безбрежныхъ  водъ  пустыня 
Дел'ветъ  сладкш  сонъ  безпечныхъ  моряковъ; 
То  море  —  въ  бтлиенствгв  морского  урагана, 
Когда,  подъ  гулъ  громовъ,   могучая  волна 
Вдругъ  вспрянетъ  ярая,  какъ  призракъ  великана , 

•2::" 
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И  море  темное  готово  взрыть  до  дна; 

Иль  он-вмЪвъ  на  мигъ,  взлетя  на  верхъ  горою, 

Со  стономъ  рушится  морской  гигантскш  валъ, 

И  груды  волнъ.   сбегаясь  межъ  собою, 

Хохочутъ  и  ревутъ  у  ногъ  прибрежныхъ  скалъ  • 

То  море  —  какъ  боецъ,  въ  остервененьт>  гнт>ва, 

Крутясь,  неистово  вокругъ  себя  все  рветъ, 

И  съ  пт>ною  вкругъ  устъ,  упавъ  на  землю  чревомъ 

Рукой  кровавою  песокъ  морской  деретъ; 

То  море,  наконецъ,  вакханкой  иступленной, 

Въ  изнеможенш  упавшей  отъ  страстей, 

Безъ  силъ,  смиряется,  волною  изнуренной 

Бросая  на  берегъ,  то  трупъ  окровавленный, 

То  кость  иль  остовы  растерзаныхъ  людей. 


К  I  А  Я. 

Пзд  Барбье. 

(Посвящ.   Н.  Е.  Симакову). 


Поэтъ. 


Ты  счастливъ,  другъ-рыбакъ,    средь    вольной    нищеты. 

Завидую  тебтЛ   желалъ  бы  я,  какъ  ты, 

Тянуть  морской  канатъ  вдоль  тихаго  залива, 

И  неводъ  мокрый  свой,  развт>сивъ  на  кусты, 

На  солнцв,  жаркимъ  днемъ  просушивать    лъниво! 

Завидую  тебт>!  Когда  багряный  день 

Въ  туманныхъ  сумеркахъ  утонетъ  за  горами, 

Следишь  ты  съ  палубы,  какъ  мягко  ночи  т-бнь 

Везмолвнымъ  призракомъ  всплываетъ  надъ  волнами. 

А  я,  —  о,  добрый  другъ,  пойми  мою  печаль: 

Мнт.  берегъ  родины  сталъ  берегомъ  изгнанья; 

Дворцы  Неаполя,  небесъ  родныхъ  эмаль, 

И  солнца  яркШ  блескъ,  и  рощъ  благоуханье 
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Уже  не  радуютъ,  не  веселятъ  мой  взоръ,  — 

Все  здт>сь  мнт>  говоритъ  про  общш  нашъ  позорь, 

Напомпнаетъ  мнъ,  что  зд*съ  я  —  чужестранецъ. 

Вы  —  небо  теплое,  вершины  снЪжныхъ  горъ, 

Садовъ  душистыхъ  миртъ  и  пышный  померанецъ, 

День  свътомъ  залитой  и  вечера  румянецъ, 

И  воздухъ  тающий  и  волны  пышныхъ  ннвъ, 

Везувш  пламенный  и  здъеь  у  ногъ,  зеркальный, 

Подъ  нужный  шопотъ  струй  стихающий  заливъ, 

Вы  —  счастья  прежняго  послгЬднш  сл*дъ  печальный, 

Меня  не  грт>ете,  я  сталъ  и  слабъ  и  хплъ  ; 

Перо  не   слушаетъ;  лишь    кисть  возьму  съ  боязнью — 

На  бъмюмъ  полотнъ  выходятъ  краски  грязью, 

II  я  съ  проклят1емъ  треножникъ  свой  разбилъ 

II  лиру  мертвую  отбросилъ  съ  нещлязнью. 

II  вотъ,  въ  полдневный  жаръ,  неволи  обшдй  рабъ, 

Брожу  я  по  полямъ,  сожженнымъ  солнцемъ  жгучнмъ. 

Рыбакъ. 

Я  понимаю,  другъ,  какимъ  ты  горемъ  мучимъ, 
•Я  знаю,   отчего  ты  бродишь  вяль  и  слабъ, 
Понуривъ  голову,   закутанъ  въ  плащъ  дырявый, 
По  почвт>  каменной,    залитой  жаркой   лавой. 
Я  знаю  все,  мой  братъ,  и  хоть  мой  грубъ  языкъ, 
Но  сердце  теплое  подъ  грубымъ  платьемь  бьется; 
II  я,  какъ  ты,  поэтъ,  отъ  радостей  отвыкъ, 
Да  и  кому  теперь  жизнь  ясно  улыбнется? 
Кто  наряжается?  кто  въ  праздппкт»   падт>вать 
Решится  на  себя    вгЬнокъ  изъ  винограда? 
Кто  п1зть  начнетъ  пзъ  насъ  и  весело  плясать 
Въ  тотъ  чась,  какъ  спустится  вечерняя  прохлада? 
Нт.тъ,   не  до  шЬсенъ  намъ;  глухихъ  рыдашй  стонъ 
НапЬвы  нужные  гнететъ  и  подавляеть, 
II  наша  жизнь,  мой  другъ,  какъ  выжатый  лнмонъ, 
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Своею  горечью  насъ  всюду  отравляетъ. 

Мы  —  дъти  матери  свободной  съ  давнихъ  поръ, 

Должны  ярмо  влачить  съ  терпътемъ  ослицы, 

Подъ    игомъ     пришлецовъ    краснъть    за    свой    позоръ 

И  лить  кровавый  потъ  съ  денницы  до  денницы. 

Поэтъ. 

Ты  все-жь   счастливее;  тебгв  въ  удгвлъ   дано 
Всегда  свободное,  какъ  этотъ  воздухъ,  море, 
И  если  на  землъ-  все  зломъ  заражено, 
II  если  съ  берега  къ  тебе  пахнуло  горе,  — 
Ты  можешь   броситься  въ  свой  легкгй,  быстрый  челнъ, 
Два  спльныхъ  взмаха  рукъ  —  и  темный  берегъ  тонетъ 
Въ  тумане,  назади,  лишь  рядъ  Яг-емчуяшыхъ  волнъ 
Вокругъ  тебя,  рыбакъ,  лаская,  ввтеръ  гонитъ; 
Тамъ,  голову  поднявъ,  ты  можешь  отдохнуть, 
Забывъ  тотъ  шръ  земной,  что  грязенъ  такъ  и  тт>сенъ, 
II  моягешь  облегчить  надломленную  грудь 
II  горе  высказать  въ  порывахъ  страстныхъ   песенъ; 
Тамъ  станешь  плакать  ты,  своихъ  не  пряча  слезъ, 
Ихъ  капли  теплыя  съ  рыданьемъ  примутъ  волны. 
Но  мы,  возросппе  подъ  тенью   нашихъ  лозъ, 
Земли  изгнанники,   мы,  тайной  злобой  полны, 
Доляшы  всю  боль  души,   гной  нашихъ  ранъ  скрывать 
Подъ  палкою  гостей  незванныхъ  и  бсзчестныхъ, 
II  двадцать  разъ  на  дню  безмолвно  умирать 
Съ  невозмутимостью  яшвотныхъ  безсловесныхъ; 
Доляшы  крикъ  ужаса  тогда  въ  себе  давить, 
Когда-бы  закричалъ  отъ  боли  самый  камень, 
II  гдт>  нибудь  въ  углу,  украдкой  слезы  лить, 
Глотая  этихъ  слезъ  горячШ,  острый  пламень. 
Изм-вны  всюду  здъсь  боятся  и  дрожатъ 
Въ   семьъ,    въ   кругу    друзей,    въ    любви,    въ    самомъ 

разврате, 
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И  если   говорить  начнетъ  съ  тобой  твой  брать  — 
Боишься  ты  найти  предателя  и  въ  братв. 

Рыбакъ. 

Но  будетъ  не  всегда-жь   противный  вт>теръ   дуть 
И  рвать  намъ  паруса...   Не  все-жь  б'вды  да  слезы, 
Дождемся  наконецъ  и  мы  когда  нибудь 
Безбурныхъ,  теплыхъ  дней;  губительный  грозы 
Какъ  тучи  пролетятъ  надъ  нашей  головой, 
•И  всгв  мы,  отдохнувъ  отъ  голода  и  боли, 
Въ  лохмотьяхъ  рубища,  съ  дырявою  сумой 
Не  станемъ,  ползая,  нести  весь  стыдъ  неволи* 
Не  все  же  намъ,  влачась  подъ  сумракомъ  ночей, 
Въ  сору,  въ  грязи  канавъ,  въ  кварталв  отдаленномъ, 
Для  нашихъ  плачущихъ  отъ  голода  дътей 
Объедки  отрывать  съ  рыданьемъ  затаеннымъ ; 
Не  все-жь   тяжелый  гнетъ,  на  камни  сонъ  тупой, 
Неблагодарный  трудъ  и  плачъ  во  всю  седьмицу, 
Не  все-жь  раздавленнымъ  суровой  нищетой 
Намъ  умирать  ходить  въ  холодную  больницу... 
Надеждъ-    вгЬрю  я,  и  любо  мнт.  терпеть, 
Лежать  на  берегу  и  съ  моря  ждать  погоды, 
Иль,   бросивши  весло,   закинуть  въ  море  свть 
Въ  тотъ  часъ,  когда  заря  зальетъ  румянцемъ  воды. 
Не  даромъ  вврю  я,  что  день  тотъ  не  далекъ, 
Который  ловлею  окончу  я  счастливой, 
И  изъ  моихъ  сътей,  изъ  глубины  залива, 
Стряхая   съ  косъ  серебряный  песокъ , 
Свобода  выплыветъ,  смгвла  и  горделива... 

Поэтъ. 

Она,  рыбакъ,  она,  свобода,  дочь  морей. 
Сестра  богини  волнъ,  ногою  ступптъ   б'влой 


за 

На  зыбкую  корму,  въ  кругъ  стары хъ  рыбарей? 
О,  я  боюсц  мой  братъ,  чтобы  твой  голосъ  смълый 
Не  прозвучалъ  въ  пустынъ!..   Гостьи  этой  грудь, 
Ея  объят1я  съ  любовью  всбмъ  раскрыты, 
Но  нашъ  народъ  ей  чуждъ,  къ  нему  закрытъ  ей  путь... 
Что  стали  мы  теперь?  —  Тупые  сибариты, 
Которыхъ  идеалъ  —  безсмысленный  развратъ, 
Пр1апа  храмъ,  вино  и  вакханалш  пляска, 
Въ  которыхъ  мысль  и  воля  дружно  спятъ, 
И  со  щеки   давно  стыда  сбвжала  краска. 
Въ  мамон-в  сердце  ихъ  и  въ  головъ  —  мамонъ; 
Валяясь  на  спинъ  отъ  соку  винограда, 
"Они,  кощунствуя,  глядятъ  на  небосклонъ... 
Обжорство  —  вотъ  ихъ  богъ,  ихъ  муза,  ихъ  награда, 
А  если  въ  тяжкШ  годъ  придется  взять  имъ  мечъ, 
Они  безмолствуютъ... 

Рыбакъ. 

О,  не  вини  народа, 
Котораго  ты  сынъ.   Къ-чему  проклятья  ръчь, 
И  гордость  гешя?  Повърь  мнъ,  что  природа 
Твоей  земли  не  такъ  скудна;  върь  мнъ:  народъ 
Есть  почва  добрая,  въ  ней  скрыто  много  силы, 
Въ  ней  съмя  истины  безъ  пользы  не  умретъ, 
Лишь  былъ-бы  съятель.  Той  силъ  нътъ  могилы; 
Она  безъ-устали  всегда  невидимо  живетъ, 
Добромъ  платя  за  зло,  за  мщеше  наградой, 
Роститъ  могуч1й  дубъ,  намъ  людямъ  мощь  даетъ 
И  въчно  трудится  съ  любовью  и  отрадой. 
Той  силы  мы   вездъ  встръчаемъ  слъдъ  живой, 
Вездв  ея  рука  и  сильный,  звучный  голосъ: 
Она  среди  пустынь  плодъ  нъжитъ  наливной, 
На  почвъ  каменной  роститъ  алатистый  колосъ. 
Какъ  ни  дави  ее,    ни  муч|ь,  ни  унижай, 

Институте 
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Она  прорвется  вновь  могучею  струею, 
Усталый  духъ  людей  и  цтэлый  падппй  край 
Вдругъ  освт>житъ  здоровою  волною,  — 
И  тотъ  народъ,  безсмыс ленный  отъ  сна, 
Въ  порокт.  гпбнувшш  и  подзавили  когда-то, 
Дастъ  виру,  наконецъ,  изъ  омута  разврата 
Людей  прославленныхъ  святыя  имена. 

Поэтъ. 

Ахъ,  еслибы  ты  зналъ,  какъ  тяжко  мысль   скрывать, 
Когда  она  Ягжетъ  мозгъ  и  черепъ  давитъ-давитъ, 
Ты  началъ  бы,  какъ  я,  со  злобой  проклинать. 
Но  жизнь  твоя  проста,  и  что  меня  печалитъ, 
Мутитъ  все  желчь  мою  и  сердце  тайно  жалитъ, 
Ты  не  поймешь,  рыбакъ!   Тебт,  нельзя  понять, 
Какъ  возмутительно  не  смгвть  обняться  съ  братомъ, 
Тянуться  къ  солнцу,  къ  дню  и    мракомъ    быть   объя- 
ты мъ, 
Имтэть  крыло  у  плечъ,  всв  силы  на  полетъ, 
И  ползать  здъть  въ  грязи,  какъ  связаннымъ  орлятамъ. 
А  жизнь  не  ждетъ  межъ  тт>мъ,  за  годомъ  годъ  идетъ, 
Мы  вялы  и  больны  подъ  старческою  гнилью, 
На  сердце  нгвтъ  надеждъ  и  мечъ  насъ  не  зоветъ, 
Въ  ножнахъ  сът>даемый  и  ржавчиной  и  пылью. 
Такъ  съ  каждымъ  днемъ  могила  ближе  къ  намъ, 
Везсил1е  души  и  тъмо  убиваетъ, 
И  гордый  генш  нашъ,   какъ  безполезный  хламъ. 
Въ  забытыхъ  сундукахъ  подъ  плт>ееныо  сгннваетъ. 
Для  ген1я,  старпкъ,   необходимъ  просторъ, 
Какъ  пьяницТ)  нужна  съ  виномъ  большая  чаша. 
И  я...   я  ждать  усталъ*   то  горе,   то  позо^зъ 
Убили  духъ  во  мнгЬ,  —  чужда  мнт.  почва  наша. 
Что  пользы  ждать  теперь  и  рваться?  Такъ  кастратъ 
Дрожптъ  надъ  дт>вою  въ  безсильи  иступленномъ... 
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О,   если  зд^сь  ни  въ  комъ,   въ  народи  утомленномъ 
Нвтъ  силъ  на  подвиги,  и  если  всъ-   здт>сь  спятъ  — 
Уйду  отсюда  я  къ  друзьямъ  иноплеменнымъ. 

Рыбакъ. 

О,  какъ  нетерпгБливъ  ты,  пламенный  поэтъ; 
Съ  душою  пылкою,  нич'Ьмъ  неудержимой, 
Дитя  капризное  на  утрт>  д-бтскихъ  лт>тъ, 
Умт.й  терпеть  и  ждать  —  усталый  и  гонимый. 
Но  если  насъ  тебЬ  покинуть  суждено, 
Для  лучшихъ  береговъ,  для  новыхъ  впечатлтшш, 
Ты  сбереги  въ  душтэ  —  то,  что  душт>  дано, 
Не  измельчай   тогда  въ  самолюбивой  лтши. 
Ты  не  забудь  о  томъ,  что  грудь  твою  согрт>лъ 
Рокъ  не  напрасно  же  таланта  чуднымъ  ягаромъ, 
Всвхъ  выше  головой  поставленъ  ты  не  даромъ, 
II  если  ты  падешь  —  каковъ  же  нашъ  удт.лъ? 
Терпи-жь   пока,  поэтъ!  На  подвигъ  твой  великШ 
Дастъ  силы  новыя  великая  душа. 

Поэтъ. 

Ты  сердцемъ  добръ,  старикъ,  но,  гнт>въ  свой  заглуша, 

Ты  вЬрно  позабылъ,  что  только  камень  дикгй, 

Да  тощую  траву  найдешь  средь  нашихъ  нивъ, 

ГдТ)  не  даютъ  плодовъ  посаженныя  зерна, 

Гд'В  человТ)Къ  сталъ  мелокъ  и  лгвнивъ, 

Безсильна  мысль,  добро  и  только  зло  упорно! 

Дай  руку  мит,,  старикъ!  Иду  отсюда  я, 

Выть  можетъ  навсегда  Неаполь  оставляю, 

Къ  тебъ,  къ  тебт>  теперь,  Калабрская  земля, 

Несу  остатокъ  силъ  и  руки  простираю! 

Поклонъ  свой  шлю  тебгв,  далекш,  чуждый  кровъ, 

Съ  челомъ  нахмуреннымъ  свдой  утесъ    Гаргано, 
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Вамъ,  скалы  дитя  съ  подножчемъ  лъсовъ, 

Увитыхъ  ризою  нагорнаго  тумана!.. 

Прошу,  прошу  у  васъ  дать  страннику  прштъ, 

Въ  ущельяхъ  темныхъ  горъ,  въ   лъсахъ,    въ    степяхъ 

раздольныхъ... 
О,  пусть  моя  душа  и  силы  отдохнуть 
Опять  среди  племенъ  кочующихъ  и  вольныхъ, 
Гдъ  жизнь  не  растлъна  и  простъ  людей  языкъ, 
Гдъ  каждый  человъкъ,   природъ  лишь  послушный, 
Блистая  красотой,  свободенъ  и  великъ. 
Сживяся  съ  той  средой,  дълить-бы  съ  ней  привыкъ 
Я  всъ  труды  свои  и  черствый  хлъбъ  насущный, 
Я  сталъ  бы,  какъ  орелъ  заоблачныхъ  высотъ, 
Несвязанъ  и  могучъ  въ  полетъ  мысли  смълой; 
Когда  же  смерть  ко  мнъ  украдкой  подойдетъ  — 
Не  свяжетъ  тъла  мнъ  въ  могилт»  саванъ   бълый, 
Не  станетъ  узк1й   гробъ  давить  своей  доской, 
Но  прахъ  мой  грудь  земли  возьметъ  къ  себв,  ревнуя, 
И,  убаюканный  Циббелою  съдой, 
Въ  ея  объят1яхъ  съ  улыбкою  засну  я; 
Изчезну  вдругъ,   какъ  дымъ,  какъ  мимолетный  звукъ, 
Какъ  молн1я  въ  ночи,  какъ  лучъ  скользнувипй  свъта, 
И  никогда  ногой  не  ступитъ  гордый  внукъ 
На  остовъ  моего  забытаго  скелета. 


Изб  Марло,   драматическаю  писателя  XVI  вгька. 


Мефистофель. 

Теперь,  философъ,  наше  знанье  ■ 
Ты  испытай. 

Фаустъ. 

Одинъ  вопросъ: 
Гдт»  это  царство  жгучихъ  слезъ, 
Жилище  вт>чнаго  страданья, 
Гдъ  нътъ  любви  и  состраданья, 
Ни  райскпхъ  сновъ,  ни  райскихъ  грёзъ, 
Гдт,  мрачный  адъ? 

Мефистофель. 

Подъ  небесами! 
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Фаустъ. 


Опять  играешь  ты  словами! 
Но,  бъсъ,  я  шутокъ  не  люблю. 
Скажи,  гдт>  адъ,  я  говорю, 
Гд-б  именно  и  подъ  какой 
Онъ  широтой  и  долготой? 

Мефистофель. 

Мудренъ  вопросъ,  мой  другъ  мудреный! 

Среди  таблицъ,  среди  ландкартъ 

Мы  не  найдемъ  кромешный  адъ. 

Брось  циркуль  свой  мудрецъ   ученый! 

Гдъ  адъ?  вездгв,  гд-б  есть  дыханье, 

Гдт>  люди  падппе  яшвутъ, 

Гдт,  преступленья  и  страданья 

Обнявшись  братьями  идутъ... 

Гдъ  безъ  надеждъ,   безъ  упованья 

Проходятъ  дни,  въка  бътутъ... 

Но  мъста  ада  не  найдутъ 

Твои  прозорливыя  очи. 

Его  границы  н1>ту  мочи 

Определить.   Могучш  адъ 

Схватилъ  весь  м1ръ  въ  свои  объятья, 

И  безъ  разбора,  безъ  нзъятья 

Во  все  впустилъ  свой  тонкш  ядъ. 

Мы — дъти  ада,  дъти  власти, 

Завоевали  шаръ  земной, 

У  насъ  въ  рукахъ  людскчя  страсти, 

Ихъ  наслан»денья,  ихъ  покой... 

Когда-?кь  межъ  дряхлыми  вирами 

Падутъ  обломки  м1р1ядъ  — 

Все,  что  не  будетъ  небесами  — 

Поглотитъ  все  собою  .адъ. 
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Фаустъ. 

Останови  разсказъ  ужасный, 

И  сатаничесшй  твойбредъ: 

Въ  немъ  смыслу,  МеФистоФе,ль,  н'Ьтъ; 

Морочь  другихъ  иди... 

Мефистофель. 

Напрасно! 
Увидишь  самъ  —  пора  придетъ 
И  опытъ  собственный  докажетъ, 
Тогда  посмотримъ,  что-то  скажетъ 
Нашъ  мудрый  Фаустъ! 

Фаустъ. 

Сатана! 
Твоя  угроза  мнв  емтлпна. 
Что-жь  мне  сулишь  ты? 

Мефистофель. 

Знаешь  самъ 
Свою  ты  душу  продалъ  намъ, 
И  состоишь  у  ЛюциФера, 
Какъ  подъ  опекою...  'П-м 

■    ГЦ       м  I,!  ! 

Фаустъ. 

Химеры! 
Т'Б  дни  горячей,  пылкой  вт>ры, 
Мечты  незрълыхъ  дтэтскихъ  л^тъ, 
Давно  прошли,  давно  ихъ  нт>тъ... 
Пора  прошла  былыхъ  'СОмнт,шй 
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И  аскетизма  и  любви, 

II  мнт>  не  страшны,  мрачный  гешй, 

Софизмы  адсше  твои. 

Избавь  меня  нравоученШ, 

Теперь  сталъ  пусть  мой  прежшй  храмъ 

И  не  курю  я  Фим1амъ 

Ни  Зевсу,  ни  твоимъ  бт>самъ. 

И  этой  допотопной  сказкой 

Ты  думалъ,  чортъ,  меня  смутить,  — 

II  снова  школьную  указку 

Хоттэлъ  философу  вручить? 

Мефистофель. 

• 

Ну  пусть  въ  тебъ  угасла  вт>ра 
И  къ  Зевсу  и  къ  самимъ  чертямъ, 
Не  надо  лучшаго  примера  — 
Зд-Ьсь  предъ  собою  дьяволъ  самъ. 
Самъ  дьяволъ,  слышишь  ли,  изъ  ада, 
Съ  хвостомъ,  съ  рогами  предъ  тобой, 
Съ  огнемъ  всевидящаго  взгляда 
Съ  неумирающей  душой. 

фаустъ    (вг  волненыъ~) 

Довольно!   вт>рю,  втфю  бвсъ! 
А!  ты  достойный  житель  ада, 
Соперникъ  сумрачный  небесъ! 
Но  —  все  равно!...  Моя  отрада  — 
Земная  жизнь;  земные  сны 
Давно  мыт,  пошлы  и  смт»шны. 
II  жизни  стоитъ  ли  названья 
Разбитый  умъ,  тревожный  сонъ 
Безсилья  нравственнаго  стонъ? 
Нътъ,  путь  безъ  цъли,  безъ'  сознанья 
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Не  лучше  вашего  страданья , 
И  мрачный  адъ  не  устрашитъ 
Души,  которая  ужь  спить. 
Но  прочь  о  томъ  воспоминанье! 
Еще  усп'Ьемъ!..   Слушай,  бт.съ: 
Хочу,   чтобъ  ты  еейчасъ  принесъ 
Ко  мнгб  прекрасное  созданье 
Небесной  чистой  красоты. 
Найди  красавицу  мнв  ты 
И  принеси  въ  мои  объятья, 
Пока  подъ  тяжестью  проклятья 
Я  не  погибъ,  не  изнемогъ 
Увидя  тартара  порогъ! 


(Бгъсд  изчезаетд). 


(Публия  а 

(Съ  нЪмецкаго). 


Публика  —  это  есть  самъ  человвкъ, 
Сильный  на  многое,  слабый  весь  в'вкъ; 

Публика  —  женщина:  дай  ей  гремушки, 
Дай  ей  обновы,  щгьты  да  игрушки; 

Публика  —  это  ворчунья  старуха: 
Слабая  память  и  крепкое  ухо; 

Публика  —  это  рабыня  всегда: 
ДгЬлаетъ  то,  что  велять  господа; 

Публика  —  это  весь  ппръ  Божш  разомъ: 
Смыслъ  идюта  и  гешя  разумъ. 

Я  никому  не  колю  этимъ  глазъ: 

В'бдь  —  и  не  публика  каждый  изъ  насъ. 


Тына. 

Из  о   Байрона. 
I  Ъай  а  йгеат,  \уЫсп  \газ  по!  а11  а  йгеат. 

Я  видъччъ  сонъ,  но  сномъ  онъ  будто  не  былъ. 

Угасло  солнце  въ  небт>  неподвижномъ 

И  зввзды  безъ  лучей,  безъ  блеска,  сбившись 

Съ  своихъ  орбитъ  носились;  льдяной  глубой 

Земля  внсвла  въ  мглт>  нгвмой;  надъ  м1ромъ 

День  не  вставалъ,  однгв  сменялись  зори... 

Объяты  ужасомъ,  какъ  тЬни,  мрачно 

Въ  чаду  пылающихъ  костровъ,  безъ  мысли, 

Безъ  страстей  бродили  люди;  всв  сердца 

Слилися  въ  вопль,   въ  одну  мольбу  О  СВТ/ГБ. 

Вотъ  вспыхнула  земля:  дворцы  и  храмы, 

Селенья,  города  —  пылали.   Люди 

Ихъ  подожгли,  чтобъ  не  остаться  въ  мракт> 

И  у  пылающихъ  жилищъ,  толпами 

Сходились,  чтобъ  узнать  въ  лицо  другъ  друга; 

Былъ  счастливъ  тотъ,  кто  у  жерла  волкана 

Клочекъ  земли  найти  могъ  для  пршта; 

Тосклргвый  страхъ  —  вотъ  все,  что  было  въ  м1ръ\ 

Зажгли  лт>са,  но  пламя  съ  жадной  силой 

Ихъ  истребляло  въ  пепельныя  груды: 
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Мгновенный  блескъ  —  и  снова  царство  мрака. 

При  зарев*  тропещущихъ  пожаровъ, 

Какъ  призраки,  въ  борьб*  твней  и  свт>та, 

То  здт>сь,  то  тамъ  людей  вставали  группы. 

Тт>  —  робко  ползали  въ  слезахъ,  безъ  звука, 

Закрывъ  глаза;  съ  улыбкой  дикой  —  тамъ, 

Въ  конвульс1яхъ,    сжавъ  голову  руками, 

Сидълп   люди   тупо;  съ  хриплымъ  воплемъ 

Иные   бъгали,  въ  кострахъ  угасшихъ 

Напрасно  раздувая  чахлый  пламень, 

Глядъли   въ  небо  —  темно  было  небо  — 

Могильный  кровъ  скончавшагося  мфа. 

И  съ  скрежетомъ  зубовъ,  съ  проклятьями,  въ  пыли 

Крутились,  выли  люди;  птицы  съ  крикомъ 

На  землю  пали,  билися,  не  смт>я 

Взмахнуть  крыломъ,  и  дпкш  звЬрь  сталъ  робокъ 

II  змии  ползали  въ  толпт>,  съ  шип'вньемъ 

Не  смъя  жалить,  —  ихъ  душили  люди 

И  пожирали.   Стихшая  на  время 

Ргвзня  опять  зажглась;  ц'Ьною  крови 

Обт»дъ  голоднымъ  покупался;  дико 

Другъ  друга  каждый  бъталъ,  чтобъ  трапезу 

Свершить  кровавую.   Любви  не  стало 

Въ  сердцахъ  людей;  лишь  смерти  страхъ  и  голодъ 

Мучительный,   паляпий  всъхъ  томили 

II  рвали  внутренность.   Неумолимо 

Вставала  смерть  —  и  умирали  люди, 

II  трупы  ихъ  лежали  безъ  могилы. 

Полуживой  глодалъ  скелетъ  собрата, 

Какъ  дик1Й  звврь  хрипя;  голодной  стаей  псы 

Въ  куски  рвали  тьма  своихъ  хозяевъ; 

Лишь  песъ  одпнъ,  надъ  трупомъ  измозженнымъ 

Сгоялъ,  какъ  стражъ,  упорно  защищая 

Его  отъ  псовъ,  людей  остервен'Ьлыхъ, 

Лишь  онъ  одпнъ,  пзъ  всей  голодной  стаи 
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Надъ  трупами  кровавыми  издохшей, 

Забылъ  о  голодт»,  и  съ  слабымъ  лаемъ, 

Съ  протяжнымъ  воемъ  руку  трупа  долго 

Лизалъ,  ласкалъ,  легъ  рядомъ  съ  нимъ  и  —  умеръ. 

Громадный  городъ  вымеръ  весь;  лишь  двое 

Еще  спаслись  отъ  смерти,  но  то  были  — 

Враги.   И  подползли  они  къ  божниц/в, 

Въ  погасши!  пепелъ  гд-в,  нахально,  въ  грудахъ 

Вещей  священныхъ  сброшены  обломки. 

Руками  тощими  напрасно  теплый  пепелъ 

Враги,  стеная,  разрывали;  въ  напряжень'Ь 

Послъ'днихъ  силъ  —  ихъ  слабое  дыханье 

Огонь  раздуло  въ  пешгв;  пламя  скудно 

Сверкнуло  разъ  —  и  два:   враги  взглянули 

Въ  лице  другъ  другу,  вскрикнули  и  пали 

Безъ  жизни.  Видъ  ихъ  былъ  такъ  мертво-страшенъ, 

Измученъ  голодомъ,  что,   не  узнавъ  врага 

Одинъ  въ  другомъ,  они  упали  мертвы 

Отъ  отвращенья  оба... 

М1ръ  опустъмъ. 
Могучш,  шумный  миръ  —  нгвмой  могилой  сталъ, 
Безъ  жизни,  времени,  растеши  —  глыбой 
Холодной.  Всюду  мракъ,  хаосъ!..   Озера, 
Моря,  и  океанъ  —  сковались  смертью 
Неумолимой,  неподвижной,  мрачной 
И  ихъ  покой  ничто  не  возмущало. 
Лишь   гнили  корабли  въ  моряхъ;  ихъ  мачты, 
Обломками  гнилыми  разсыпаясь, 
Не  шевелились  въ  мертвой  безднт,  моря; 
Зачахли  волны,  замерли  приливы 
Съ  тбхъ  поръ,  какь  мъсяцъ  скрылся  съ  небосклона; 
Вт>тръ  не  дышалъ  въ  ЭФиръ-  неподвижномъ 
И  тучъ  не  стало;  мракъ  вставалъ  отвсюду: 
Весь  М1ръ  былъ  тьма,  и  тьма  была  всвмъ  м1ромъ. 


Три;  т$ът< 

Со   Нпмецкаю. 


Гевлй. 

Куда  идешь,  поэтъ? 

Первый  поэтъ. 

Туда, 
Куда  вползти  змгвей  не  можетъ 
Людская  мелкая  вражда, 
Въ  могилы  темныя,  гдгЬ  гложетъ 
Въ  землъ  безжизненный  костякъ 
Одно  лишь  время,  да  червякъ,  — 
Туда,  гдъ  смерть  сидитъ  ревниво 
У  изголовья  мрачныхъ  плптъ, 
И  тъ  пршты  сторожить, 
Гдгв  непробудно,   молчаливо 
Отживши!  аиръ  безстрастно  спить. 
Что  для  меня  весь  впръ  живупцй? 
Его  страданья  и  борьба? 
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Ми  л 'бе  мнт>  вашъ  прахъ  гншщш 
Нъ-мые  прошлаго  гроба. 
Раскроетъ  темная  гробница 
Мн'Ъ  тайны  страшныя  отцовъ, 
И  сбросивъ  еаванъ,  встанутъ  лица 
Мной  ожнвленныхъ  мертвецовъ* 
Скелеты  ихъ  —  согр&етъ  пламень, 
Въ  нихъ  вспыхнетъ  жизнь  и  красота, 
Разскажетъ  повъсть  каждый  камень 
И  съ  стертой  надписью  плита. 

Гент. 

А  ты,  пъвецч.? 

Второй  поэтъ. 

Б 'Г>  г  у  я  въ  горы. 
Пусть  м1ръ  купается  во  зл'в, 
Пусть  казнь  и  смерти  приговоры 
Встръчаютъ  люди  на  землъ,  — 
Мнъ  нужно  солнце,   нужно  море, 
И  блескъ  небесъ  и  эхо  горъ 
Гдт>  усладитъ  земное  горе 
Съ  одной  природой  разговоръ. 
Бъгу  туда,  гдъ  люди  —  Фавны, 
Гдт>  непонятны  и  забавны 
Волненья  жизни  городской, 
Гдъ  братъ  въ  крови  не  тонетъ  брата, 
Гдъ  не  стоитъ  кумиръ  разврата 
Съ  своей  ужасной  красотой. 
Пусть  дряхлый  м1ръ  въ  борьбъ-   кровавой 
Изнемогаетъ  какъ  старнкъ, 
Пусть  кровь  бгЬжитъ  горячей  лавой 
И  надрыва етъ  сердце  крикъ 
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Несчастныхъ  жертвъ,  —  въ  мою  пустыню 

Томящш  вопль  не  залетитъ, 

И  не  спугнетъ  и  не  смутитъ 

Покой  —  души  моей  святыню. 

Я  чары  пЬсенъ  сберегу, 

И  гдъ  нибудь  въ  часы  прохлады 

Подъ  тънью  павшей  колоннады 

Я  буду  пъть  на  берегу 

Лишь  для  задумчивой  Наяды. 

Третш  поэтъ. 

Я  не  пойду  за  вами  вслъдъ. 

Я  человъкъ,  но  не  скелетъ. 

Закаменели  ваши  груди, 

Когда  тотъ  м1ръ,  гдт>  стонутъ  люди 

Вамъ  не  съ  родни...   Нътъ,  я  поэтъ 

Одной  земли  и  бъдныхъ  братш, 

И  съ  дътства  ранняго  привыкъ 

Любить  ихъ  слезы  и  языкъ 

Ихъ  торжества  или  проклятш; 

Привыкъ  ихъ  нужды  узнавать, 

Ловить  ихъ  первыя  молитвы... 

Мив  съ  ними  весело  страдать, 

И  падшимъ  руку  подавать 

И  звать  для  мести  и  для  битвы. 

Я  брошусь  въ  м1ръ  борьбы  идей 

Въ  м1ръ  плача,  скорби  и  мученья, 

И  въ  тьмт>  глубокой,  для  людей 

Мое  заблещетъ  вдохновенье. 

И  тамъ,  гдт>  властвуетъ  порокъ 

Явлюсь  я  гнввною  Медузой, 

И  задрожатъ  предъ  строгой  музой 

Предатель,  тать  и  лже-пророкъ. 

Я  нав'Вщу  больныхъ  въ  больниц*, 
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Утътпу  узника  въ  темниц* 
И  въ  смрадной  бедности,  въ  чаду 
Разврата  грязнаго,  въ  блудницъ 
Я  сердце  женщины  найду. 


И  думалъ  ГенШ: 

«Всб  вы  правы, 
Но,  сынъ  толпы,  пъвецъ  борьбы, 
Ты  завоюешь  у  судьбы 
И  больше  слезъ,  и  больше  славы» 


МОТИВЫ  ИЗЪ  ГЕЙНЕ. 
I. 

(ЗТйСК  МЕЯ8СНЕЯ  У1ЕН). 


И  праздникъ,  и  солнце.  На  землю  глядитъ 

РоСКОШНОе    утро    С1ЯЯ, 

И  колоколъ  въ  воздух*  мЬрно  гудитъ, 
Къ  молитв*  людей  призывая. 

По  улицамъ  ходить  нарядный  народъ, 
На  лицахъ  —  ни  тучки,  ни  тъни, 
И  юная  мать  надъ  ребенкомъ  поётъ 
Его  опустивъ  на  кольни... 

Зач'Ъмъ  же  въ  тюрьм*,  на  содом*,  одна, 
Прекрасна,  какъ  ночь  Луз1аны, 
Лежитъ  негритянка  и  стонеть  она, 
Слезами  смочивъ  свои  раны? 
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И  штатъ  Луз1аны  намъ   мрачно  гласить: 
«Законъ   нашъ  рабовъ  не  прощаетъ. 
Когда  господина  раба  оскорбитъ,  — 
Её  эша<ютъ  ожидаетъ. 

Невольниковъ    этихъ  причисли  къ  скотамъ, 
По  милости  кожи  ихъ  черной, 
Велятъ   подчиняться  ременнымъ  кнутамъ, 
И  кланяться  плети  позорной. 

Она  жь,   негритянка,  побой  не  снесла, 
Ударивъ  жену  властелина...» 
И  казни  публичной  въ  темниц!}  ждала 
Невольница  черная  Дина. 

Но  смертная  казнь  для  нея  не  страшна, 

Пугала  ее  не  могила, 

Но  новое  чувство  пугало:  она 

Подъ  сердцемъ  младенца  носила. 

Давно  ли  её  обольстилъ,   какъ  рабу, 
Плантаторъ,   заплывнпй  въ  разврате, 
И  вотъ  раздалися  въ  тюрьме,  какъ  въ  гробу. 
И  стоны  и  крики  дитяти. 

Но  сына  отъ  груди  пришли  оторвать... 
Безстрастны  злод'Мсшя  лица... 
Напрасно  рыдая  металася  мать, 
Какъ  львёнка  лишенная  львица; 

Напрасны  безумныя  клятвы  и  плачъ!.. 
Запоры  вдругъ  падаютъ  снова, 
И  вотъ  къ  эшафоту  угрюмый  палачъ 
Влечетъ  негритянку  сурово. 


3* 
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А  тамъ,  на  площадку  сбежался  народъ, 
Толпа  весела  и  нарядна: 
Когда  задымится  въ  крови  эшаФОтъ 
Она  дожидается  жадно. 


II. 


$Ж$№Ш< 


Въ  гостиной,  за  чашкою  чаю, 
Они  о  любви  толковали  — 
Мущины  съ  практическимъ  тактомъ. 
А  дамы  —  что  чувства  внушали. 

—  «Любить  платонически  нужно»  — 
Князь  въ  спорь-  интимномъ  увлекся, 
Но  грозно  взглянула  супруга: 

Онъ  чуть  кипяткомъ  не  обжегся. 

Вотъ  пасторы    «любовь  въ  человътгв 
Есть  бгЬса  лукаваго  дъчгоЬ 
Тутъ  барышня  что-то  шепнула 
И  вся  до  ушей  покраснела. 

ГраФиня  промолвила  страстно: 

—  «Любви  мы  подвластны  законамъ.» 
И  тутъ  же  спросила  барона  — 

Не  хочетъ-ли  чаю  съ  лимономъ. 
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«Любовь,«    молвилъ  лысый  проФессоръ: 
М*шаетъ  работ*  разсудка; 
То  слушала,  тайно  вздыхая, 
Съ  букетомъ  въ  рукахъ  институтка. 

Самъ  Мареъ  крикнулъ  съ  бравой  осанкой: 
«Въ  любви  я  не  вижу  порока, 
Объ  этомъ  тулкуетъ  не  мало 
Посл*дн1й  романъ  Поль-де  Кока. 

Я  слушалъ  ихъ  пошлыя  Фразы, 
Огонь  поправляя  въ  камин*, 
И  вспомнилъ  невольно  тогда  я 
О  милой  шве*  въ  магазин*. 

Порой,  вечеркомъ,  зашивая 
Разорванный  шовъ  на  перчатк*, 
Она  мн*  одна  разр*шала 
Весь  смыслъ  ихъ  смутившей  загадки. 


иг. 


(В.  В.  М  — ой) 


Что  за  чистый  былъ  ребенокъ! 
Ей  подобныхъ  мало  въ  свъгб. 
Почеркъ  писемъ  былъ  такъ  тонокъ. 
Я  храню  всв  письма  эти. 

Дописались  мы  до  сватьбы, 
Но  родня  шепнула  Бертъ: 
«Подождать-бы!  Подождать-бы!  * 
Берта  струсила  до  смерти. 

Богъ  съ  тобой,  моя  малютка! 
Въдь  я  самъ  довольно  кротокъ: 
Я  —  послушался  разсудка, 
Ты  —  послушалася  тетокъ. 
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И  осталась  та  же  дт>ва. 
Честь  тебъ,  хвала  и  слава! 
Я  —  отправился  на  лъво, 
Ты  —  отправилась  на  право. 

Не  встречаться,  върно,  намъ  ужь 
Для  вторичнаго  урока, 
Но  когда  ты  выйдешь  за  мужъ  - 
Одного  прошу  у  рока: 

Чтобъ  безъ  краски,  не  робъя, 
Вслъдъ  за  брачнымъ  договоромъ, 
Запаслась  —  шепну  тебт>  я  — 
Ты  хорошимъ  акушеромъ. 


IV. 


На  глаза  ненаглядные  дъвы 
Музыкальный  пълъ  я  канцоны, 
На  улыбку  коралловыхъ  губокъ 
Отв'Бчалъ  я  цертпною  звучной, 
Я  о  бархатъ  розовыхъ  щечекъ 
Распъвалъ  вдохновенные  стансы,. 
А  когда-бъ  у  ней  сердце  нашлося  ~ 
Я  сложилъ-бы  сонетъ  превосходный 


тирольскш  элЕгга 

во  тпсняхв   кг,  мтьсяцу 


I. 


Ахъ,    сввти,    румяный   М"БСЯЦЪ. 

Сквозь  тумань  и  мракъ; 
Развъ  не  любъ  теСт,  Вриксенъ, 

Что  ты  хмуренъ  такъ? 


*}  Имя  Гавличка  —  одно  изъ  лучшихъ  и  свътлыхъ  именъ  чешской  ли- 
тературы. Иоэтъ,  любимый  свонмъ  народомъ,  радакторъ  «Народныхъ 
Новинъ»,  лучшей  чешской  газеты,  по  своему  вл1янио  на  чеховъ,  Га- 
вличекъ  возбуднлъ  неудовольств1е  п  опасения  австр-1йскаго  правитель- 
ства. Въ  1851  г.  его  схватили  и  отправили  въ  кръпость  Бриксснъ,  въ 
Тиролъ,  гдтэ  онъ  въ  продолжение  5  л'Ьтъ  досиделся  до  чахотки,  и  былъ 
наконецъ  прощенъ,  но,  возвратившись  въ  Прагу,  чрезъ  несколько  вре- 
мени умеръ. 

Переведенныя  мною  элепи  Гавличка  пользуются  у  Чеховъ  огромною 
популярностью.  Въ  этпхъ  пъсняхъ  поэтъ,  смъясь  ядовитымъ  смъхомъ 
оскорбленнаго,  разсказываетъ  лунъ,  какъ  его  взяли  австршск1е  жан- 
дармы и  повезли  въ  тюрьму.  Среди  жесткаго  смъха  и  ироннческаго  ве- 
селья —  въ  пъсняхъ  Гавличка  вырываются  порой  чрезвычайно -теплые, 
задушевные,  поэтическ1е  звуки.  Удалось-ли  мнъ  въ  переводт,  передать 
характеръ  и  духъ  этихъ  пъсенъ  —  не  знаю;  по  возможности,  я  дер- 
жался какъ-можно  ближе  къ  подлиннику,  даже  въ  самомъ  размърт,  пт.- 
сенъ. 
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Не  закатывайся  въ  тучку. 

Рано,  красный,   спать: 
Я-бъ  хот-влъ  съ  тобой  немного, 

М/всяцъ,  поболтать. 
Не  б'вги;  я  изъ  далека, 

Зд'Ьсь  чужой  всвмъ,   брать; 
Я  не  гтеи  ипё  Ыес1ег.  Въ  Брикеенъ 

Я  вб  науку  взятъ. 


II. 


Я  изъ  края  музыкаптовъ  *); 

Тамъ-то  мой  тромбонъ, 
Видишь,  —  все  у  вт>нскихъ  пановъ 

Безпокоилъ  сонъ. 
Деловые  люди  паны! 

Свой  храня  покой, 
Съ  полицейскими  карету 

Выслали  за  мной. 
Полночь.   Спалъ  я;   но  когда  же 

Трет1й  часъ  пошелъ,  — 
Съ   «добрымъ  утромъа  поздравляя, 

Вдругъ  жандармъ  вошелъ. 
А  за  нимъ,   въ  парадной  оормт> 

Полицейскихъ  рядъ,  — 
Шарфъ  на  брюхт.,   а  мундиры 

Золотомъ  горят'ь. 
«Вамъ  поклоны  шлютъ  изъ   Вт>ны, 

Вахъ  цт>луетъ  васъ, 
Вы  здоровы-ль  —  знать  желает ъ 


()  Намекъ  на  Чехно,   гд-Ь  почти   каждый  чехъ  —  музыкантъ. 
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И  свой  шлетъ  приказъ». 
Добръ  на  тощ,1Й  я  желудокъ, 

Н'Ьтъ  игры  страстямъ. 
«Виноватъ  я...   я  въ  рубашкв...» 

Я  сказалъ  гостямъ. 
Но  мой  Джекъ  —  бульдогъ  свирепый, 

Дерзкгй  груб1янъ, 
Къ  страннымъ  выходкамъ  способенъ: 

Онъ  изъ  англичанъ. 
Лишь  одинъ  параграФъ  стали 

Гости  мнт>  читать, 
На  жандармовъ  —  подъ  кроватью 

Началъ  Джекъ  рычать. 
Бросилъ  я  въ  него  законникъ  *), 

Н'Ьтъ  сильней  угрозъ, 
II  —  не  даромъ,  я  догадливъ: 

Сталъ  какъ  мертвый  песъ. 


III. 

В'Ьрный  долгу  гражданина 

И   порядку   Д'ВЛЪ. 
При  собраньт,  —  торопливо 

Я  чулКи  надълъ. 
А  потому  прочелъ  бумагу. 

Вотъ  она  —  со  мной; 
Если  елогъ  казенный  знаёыйь, 

Прочитай,  родной. 


*)  Законникъ  —  КздсЬв^еае^гЬисЬ  —  собрание    австрЧНскнхъ  закононъ 
и   постановлены"!. 
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Бахъ,   какъ  докторъ*),   пишетъ:   реденъ 

Будто  воздухъ  мн* 
Нашей  Чехш,  что  лучше 

Жить  въ  другой  стран*: 
Будто  въ  Чехш  мнъ  душно, 

И  тумань  и  смрадъ,  — 
Что  мое  теперь  здоровье 

Онъ  поправить  радъ. 
И  за  тъмъ,  за  мной  карету 

Онъ  съ  поклономъ  шлетъ. 
Что  могу  я  въ  путь  пуститься 

На  казенный  счетъ; 
А  жандармамъ  далъ  приказъ  онъ  — 

Убт>дить  маня. 
Если,  въ  скромности,   предъ  ними. 

Заупрямлюсь  я. 


IV. 


Каюсь!   глупая  привычка! 

Нужно  же  сказать: 
Не  могу  съ  штыкомъ  жандарму 

Въ  просьб*  отказать. 
Торопнлъ  меня  Дедера  **) 

Ъхать,  чтобъ  за  мной, 
Пробудившись,   не  бъжалъ-бы 

Цьлый  Бродъ  ***)   толпой. 


'•')    Поэтъ    играетъ    словами:     Бахъ,    бывши!     аветрм'къчп    министръ, 
имълъ  степень  доктора. 

'■'")  Имя  полицейскаго  чиновника. 
***)  Бродъ  —  городъ  въ  Чехш. 
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И  проеилъ  Дедера  —  сабли 

Чтобы  не  бралъ  я, 
Что  они  оружье  взяли 

Охранять  меня; 
А  пока  межъ  чеховъ  гЬдем  ъ  — 

Вылъ  я  нт>мъ  и  глухъ, 
Чтобъ  по  Чехш  тревожный 

Не  пронесся  слухъ. 
Мн-в  с.ов'втовъ  панъ  Дедера 

Много  мудрыхъ  далъ, 
И  какъ  Ваха  пащент7>,  я 

Кротко  имъ  внималъ. 
И  манилъ  меня  Дедера, 

Какъ  сирену  звалъ, 
Я-жь  межъ-тъмъ  штаны  съ  жилетомъ 

Шубу  надт.валъ. 
У  крыльца  жандармы,   кони 

Сбруею  гремятъ... 
Братцы!   двт>  еще  минуты  - 

И  я  т>хать  радъ. 


М'Ьсяцъ  красный!   Ты  не  даромъ 

Светишь  съ  высоты! 
Силу  женскихъ  ласкъ  горячихъ 

Знаешь   вътшо  ты. 
Ты  не  разъ,   мой  красный  мт>сяцъ, 

Въ  полуночный  часъ 
Серебрилъ  слезу  разлуки 

На  ресницахъ  глазъ. 
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Мать,   жена  и  дочь  Зденчинка! 

Помню  ихъ  испугъ, 
Слезы  тих1я  и  трепетъ 

Задрожавшихъ  рукъ. 
II  хоть  быль  солдатъ  я  старый, 

Посвд'Ьлъ  въ  бою,  — 
Слезы  очи  затемняли, 

Рвали  грудь  мою. 
Я  надвинулъ  подгъбрадку  *) 

Глубже  на  глаза, 
Чтобъ  не  т-Ьшила  жандармовъ 

Ни  одна  слеза. 
У  моихъ  дверей  стоялъ  ихъ 

Неподвижный  строй, 
Декоращей  зловещей 

Сцены   грустной  той. 


VI. 

Рог'ь  трубить,   бътутъ  колеса; 

Мы  въ  Иглавт».   Въ  рядъ 
За  каретою  жандармы 

Съ  грохотомъ  епт.шатъ. 
Вотъ  на  горкь  церковь  Божья; 

Золоченый  креетъ 
Грустно  емотритъ,   провожая 

ПзЪ    рОДИМЫХ'Ь    М'ВСТЪ. 
Будто    МОЛВИТЬ;     «Ты-ЛИ    ЭТО? 

Помню  твой  разцггьтъ, 


*)  Шапка,  которую  носили  чехи-патрюты,   нааианная  такт,  въ  память 
чешскаго  героя   Юр1я   Подт>братекаю. 
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Какъ  училъ  тебя  Викарпт, 

И  согбенъ  и  сЬдъ- 
Какъ  ты  выросъ  и  свътильникъ 

Правды  въ  руки  взялъ, 
II  въ  крою  родномъ  дорогу 

Вратьямъ  освъщалъ. 
Видишь,  какъ  промчались  годы, 

Ровно  тридцать  лвтъ... 
Но...   зач'Ьмъ  жандармы  скачутъ 

За  тобою  вслъдъ?» 


VII. 

Проъзжая  чрезъ  Иглану, 

Я  все  думалъ  о  Шпильбергъ, 

А  за  Линцемъ,  право.  КуФштейнъ 

Въ  голов-Б  моей  былъ  только. 

Но  когда  КуФштейнъ  остался 

Назади  насъ.  —  тутъ  ужь  альпы 

Мн'В  казались  веселъе 

И  привътнъе  глядъли. 

Но    глупъй   ЪЗДЫ    НЪТЪ    ВТ»    СВ'Ь'ГЪЧ 

Если  самъ  не  знаешь  —  скоро-ль 
Будетъ  пристань.   Рогъ  возницы 
Тутъ  плохое  развлеченье. 
То  —  путь  сталъ  за  перепряжкой, 
То  —  за  смазкою  оси.  Въ  Вънъ 
Дучше-бъ  было  перепречь  имъ 
И  колеса  съ  осью  смазать! 
Благо  —  есть  хоть  телеграфы. 
Вотъ  такь  выдумка!   Повсюду 
Впереди  они  разносятъ 
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Очень  точно  приказанья: 

Чтобъ  полищя,  мать  наша 

Вездесущая,  могла-бы, 

Насъ  повсюду  ожидая. 

Нагревать  теплЬй  камины. 

Лр  забуду  я  Вудейвицъ: 

Тамъ  услужливый  Дед  ера 

Предложилъ  мнб  на  дорогу 

Три  мельницкаго  бутылки. 

То  —  движенье  патрюта; 

Или,  можетъ-быть,  онъ  думалъ, 

Что  въ  парахъ  вина,  какъ  въ  Летт> 

Схороню  я  память  чеха. 

Но  мельницкое  я  выпилъ, 

Пилъ  вино  я  итальянцевъ; 

Но  въ  винт>  и  въ  томъ  и  въ  этомъ 

Хмъль  одинъ  бурливый  бродить. 


VIII. 

Ну,   мой  мъсяцъ!  Не  могу  я 
Больше  пт>ть  элегШ.   Тономъ 
Героическимъ  хочу  я 
Воспввать  свой  путь  дальитшипй. 
Знаешь   трактъ  отъ  Рейхенгалля 
До  Вайдринга?  Трактъ  чертовеюй! 
Конституцию  удобней 
Перестроить  можно  —  вврь  мнт>! 
Скалы  голыя  громадной 
Лучшей  глупости  народовъ. 
Тутъ-же  пропасти  бездонны. 
Какъ  расходъ  на  войско.   Темно, 
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Ночь  мрачн-вй  католицизма; 
Мы  съ  горы,   какъ  вихрь,  несемся. 
«Стой,  держи!»   кричитъ  Дедера. 
Глядь  на  козлы  —  пусты  козлы. 
Свищетъ  вгвтръ,  карета  мчится, 
Словно  дьяволъ  нашъ  возница, 
Почтальонъ-же  гдт>-то  сзади 
Зажигаетъ  трутъ  для  трубки. 
Спускъ  съ  горы  —  отв'бсн'бй  башни: 
Внизъ  летимъ   мы...   Духъ  занялся... 
Что  ни  шагъ  —  то  словно  пропасть 
Сът>сть  гостей  незванныхъ  хочетъ. 
Ахъ,   я  славныя  минуты 
Испыталъ,  и  съ  наслажденьемъ 
Наблюдалъ  я,  какъ  тряслася 
Стража  вся  моя  отъ  страха. 
Вспомнилъ  я   (Заввтъ-же  ВетхШ 
Я  читалъ),  какъ  былъ  1она, 
Для  смиренья  грозной  бури, 
Съ  корабля  отправленъ  въ  воду. 
«Бросимъ  жереб1й.  сказалъ  я: 
Есть  межъ  насъ  велик1й  грЬшникъ, 
Пусть  онъ  выскочетъ.   и  всв  мы 
Отъ  погибели  спасемся ». 
Лишь  сказалъ  я  полицейскимъ, 
Какъ  они  не  тратя  время 
Въ  покаяньт>,  —  дверцы  настежь 
II  маршъ-маршъ  всв  изъ  кареты. 
Ахъ,  ты  свт/гъ,  свътъ  наизнанку! 
Стража,  въ  шарФахъ,  вверхъ  ногами 
Поскакала,  а  преступникъ 
Въ  экипаж'в  'Ьдетъ  важно. 
Ахъ,  вы  дряблые  австрШцы! 
На  шнуркв  вести  народы 
Вы  хотите,   а  за  возжи 
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Лошадей  сдержать  не  въ  силахъ!.. 

Такъ  во  мракъ,  безъ  возницы, 

Безъ  возжей  и  безъ  жандармовъ, 

Только  еъ  бездной  подъ  ногами, 

Я  до  альпъ  лётълъ,   какъ  вътеръ. 

Мчались  кони.   Мнв-ли  было 

Имъ  не  ввЬрить  долю  Чеха? 

Гражданннъ  въдь  я  австргйскгй, 

Что-жь  могло  случиться  хуже! 

Такъ,  еъ  холодной  головою 

И  съ  дымящейся  сигарой, 

Съ  быстротою  русской  почты 

Я  на  станщю  щиъхалъ. 

Тамъ,  какъ  честный  я  преступникъ, 

Сълъ  за  ужинъ,  —  и  ужь   поздно 

Приплелась  за  мною  стража 

Съ  перебитыми  носами. 

Спалъ  я  славно,  но  жандармамъ 

Эта  ночь  была  плохая: 

Ихъ  спина  совс'вмъ  не  гнулась,  — 

Ввдь  ужаснъй  нътъ  несчастья! 

Тутъ  конецъ  и  эпопеи. 

Въ  ней  все  правда,   кто  не  въритъ  — 

Можетъ  справиться  въ  Вайдрингъ 

У  почтмейстера  Дальрупа. 


IX. 

Такъ  приехали  мы   въ  Бриксенъ, 
Въ  Вриксен!'»  и  стали; 

Обо  мнт>  ДедерЬ  тотчасъ 
Тамъ  росписку  дали. 
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И  увхалъ  онъ  съ  бумагой, 

Выданной  властями, 
А  меня  орелъ  австршскШ 

Давитъ  здбсь  когтями. 
Такъ  раскрылась  надо  мною 

В'вчная  обитель, 
Гд*  одинъ  жандармъ  зловтлщй 

Ангелъ  мой  хранитель. 


II. 

ТА  ЖДИ  3>ТА? 

ПОЭМА. 


(Поэма). 


I. 


Лишь  надъ  городомъ  зимней  порой 

Ночь  морозная  выплыветъ  разомъ, 

Тамъ,  въ  тумане,  двойной  полосой 

Загорятся  всв  улицы  газомъ. 

Мимо  пышныхъ  и  тсмныхъ  палатъ, 

Мимо  лавокъ,   вкругъ  залитыхъ  блескомъ, 

Въ  перегонку  куда-то  епъшатъ 

Все  кареты  —  кареты  на  Невскомъ, 

На  каретахъ  мелькаютъ  гербы, 

А  за  стеклами  блъдныя  лица, 

Ветхихъ  старцевъ  нависпие  лбы 

Или  взбитые  локоны  львицы. 

Тамъ  толпами  летитъ  молодежь, 

Рысаковъ  дорогихъ  загоняя... 

Что,   бъднякъ,   ты  съ  дороги  нейдешь, 

Вкругъ  усталые  взоры  роняя... 

Вт>дь  задавитъ,  пожалуй,  какъ  разъ! 

Намъ  татя  пот'вхи  не  диво... 
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Сторонись  —  и  отъ  буйныхъ  проказъ 

Въ  темный  уголъ  забейся  пугливо... 

Но  куда  жь   эти  люди  спъшатъ? 

Гонитъ,  върно,  ихъ  спъшное  дъло! 

Въдь  известно:  намъ  мода  велъла 

Жить,  какъ  истый  живетъ  демократъ, 

И  кричать  возмутительно  смяло: 

Дорогъ  намъ  погибающш  брать. 

Дорогъ!   да,   господа,  въдь  не  такъ  ли? 

Въ  пользу  бъдныхъ  мы  ъздимъ  въ  спектакли, 

Сочиняемъ  балы,  пикники, 

Разоряться  для  нихъ  не  устаиемъ 

И,  пожалуй,  гуманно  протянемъ 

Мъщанину  три  пальца  руки... 

Пусть  вамъ  на-слово  бедность  не  вЬритъ, 

И  какой  нибудь  скептикъ-б'Ьднякъ, 

Забираясь  въ  свой  темный  чердакъ, 

Тайно  думаетъ:  м1ръ  лицемъритъ,  — 

И,  въ  окно  свое  глядя  на  васъ, 

На  проспектъ,  гдт>  вашъ  поЬздъ  несется, 

Сардонически-горько  смъется  — 

Не  смущайтесь!..   И  вновь  на  показъ. 

Чтобъ  почтила  васъ  бойкая  пресса, 

Наслаждайтеся  въ  пользу  прогресса... 

И  въ  туманной,   морозной   ныли 

Экипажи  какъ  тъни  летгьли. 

А  по  гладкой,  широкой  панели 

Шла  толпа...   люди  разные  шли... 

И  въ  тотъ  часъ,  —  его  знаетъ  столица.  — 

Тамъ,  при  'блеекъ  ночныхъ  Фонарей 

Женщинъ  чахлыя,   блгЬдныя  лица 

Словно  кажутся  вдвое  блЬднъй. 

Всбмъ  въ  глаза  онгб  смогрятъ  такъ  жадно, 

Такъ  открытъ,   откровенен!»  ихъ  торп.. 
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Что  поймешь,  какъ  толпа  плотоядна, 

Покупной  принимая  воеторгъ!.. 

О,  какъ  нравственны  тутъ  не  въ  примърь   вы. 

Моралисты!.,  какъ  грозенъ  вашъ  видъ!.. 

Проходите  жь...    суроввй  Минервы, 

Вы  испортите  свой  аппетитъ 

Иль  растроите  слабые  нервы... 

Проходите-жь...   Везстрастны,  какъ  сталь, 

Вы  готовы  —  примвры  не  ръдки  — 

Добродетели  книжной  мораль 

Декламировать  падшей  соет.дк'Ь, 

И  казнить,  и  казнить,  и  казнить, 

Не  смягчаясь  предъ  жертвой  порока, 

И,  рисуясь  предъ  нею,  ходить 

Подъ  мишурпымъ  вТ»нкомъ  лже-пророка!.. 


П. 


Если  поздняя,   зимняя  ночь 

Застаетъ  меня  въ  темномъ  квартале, 

Не  могу  я  тоски  превозмочь 

И  какой-то  зловъщей  печали. 

Везъ  слезы  надрывается  грудь, 

А  надъ  ухомъ,  как1е-то  звуки, 

Раздражительно-полные  муки, 

Ни  на  мигъ  не  даютъ  отдохнуть. 

Какъ  гроба,  вкругъ  безмолвныя  зданья 

Цт^пью  длинной  встаютъ  вкругъ  меня} 

Ихъ  сковало  глухое  молчанье: 

Послв  шумнаго,   зимняго  дня. 

Точно  спитъ  этихъ  здан1Й  громада. 
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Разни  гдъ  нибудь,  тамъ,  въ  вышин*, 

Съ  чердака  тускло  св-бтитъ  лампада, 

Да  мелькнетъ  чья-то  т-внь  на  окнъ. 

Гдт>  нибудь,  сквозь  оконныя  рамы 

Чей-то  проФиль  усталый  скользнетъ... 

И  я  вижу  незримыя  драмы, 

Влъдный  призракъ  коритъ  и  зоветъ... 

Мит*  все  чудится  въ  мертвомъ  молчанье, 

Въ  плачт>  вътра,  подавленный  крикъ, 

И  мольбы,  и  глух1я  рыданья, 

И  несвязной  молитвы  языкъ- 

И  межъ  тъмъ,  какъ  роскошныя  грезы 

Стерегутъ  твое  ложе,  богачъ, 

За  стъной  твоей  —  голода  слезы, 

Скорбь  паденья,  насилья  —  и  плачь 

Тъхъ  несчастныхъ,   что  въ  омутъ  грязномъ 

Жизнь  встръчаютъ,   какъ  тяжк1й  урокъ, 

Гдъ,  въ  величьъ  своелгь  безобразномъ, 

Нищету,  окружая  соблазномъ, 

Торжествуя  хохочетъ  порокъ... 

И  становится  страшно  и  больно.  — 

Вопль  и  скрежетъ  —  куда  не  иди, 

И  трепещешь,  пугаясь  невольно, 

Словно  сердце  рыдаетъ  въ  груди... 

Все,   что  бъдно,   забито  и  сиро, 

Изъ  подваловъ,  изъ  темныхъ  угловъ 

Точно  стонетъ  и  молитъ  безъ  словъ 

Подъ  лохмотьями  нищаго  м1ра. 

Вотъ  одинъ  невеселый  разсказъ... 

Онъ  пронзительной  нотою  въ  уши 

Пусть  звучитъ,  отомщая  за  васъ. 

М1ра  темнаго  иадпия  души. 

Если  искру  любви  до  конца 

Онъ  въ  порочную  грудь  не  заронить, 

Можетъ  быть,  молоды  я  сердца 
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Новымъ  чувствомъ  взволнуетъ  и  тронетъ. 
Хоть  въ  немногихъ  запавъ,   можетъ  быть, 
Тамъ,  у  двери  житейскаго  рая, 
Онъ  научитъ  прощать  и  щадить, 
Онъ  научитъ  любить,  проклиная. 


III. 


Жертва  пошлой  м1рской  суеты, 

И  голодной,  больной  нищеты, 

И  цъпей  золоченыхъ  разврата,  — 

Т'бнью  блъдной  явилась  мнъ  ты!.. 

Образъ  женекш,  знакомый  когда-то, 

Я  въ  душ*  своей  тайно  сберегъ, 

Я  люблю  его  злою  любовью, 

Какъ  протестъ  нашъ,  написанный  кровью, 

Какъ  язвительный  жизни  уирекъ... 

На  яву  и  во  снТ)  сквозь  просонокъ 

Мн-б  все  чудится  кротк1й  ребенокъ, 

Безсловесный,  пугливый,  больной, 

Исхудалый,  забитый  семьей, 

Пр1ученный  къ  нобоям'ь  съ  пеленокъ. 

Онъ  отъ  ранняго  дътства  не  зналъ, 

Какъ  теплы  поцълуи  и  ласки, 

И  молитвы  и  дътешя  сказки, 

Надъ  ребенкомъ  никто  не  шепталъ. 

Безъ  призора,  въ  семьЬ  безобразной 

Не  привыкъ  онъ  участья  встречать: 

Билъ  отецъ  его,  старый  приказный, 

Въчно  пьяный-,  угрюмый  и  грязный, 

Била  злая  и  вздорная  мать. 

4* 
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й  никто  этой  девочки  хилой, 

Съ  впалой  грудью,  и  съ  блъдной  щекой. 

Не  ласкалъ  дружелюбной  рукой. 

Жизнь  явилась  ей  темной  могилой 

Съ  безъисходной,  глубокой  тоской!.. 

Годы  детства  —  печальные  годы 

Ей  казалися  смутно  потомъ 

Лишь  какимъ-то  туманнымъ  иятномъ 

Безразсвътно-забитон  свободы, 

Иоруганьемъ  ребяческихъ  грезь 

И  средой  ^  гдъ  од  и*  колотушки 

Доводили  ребенка  до  слезъ, 

Затаённыхъ  на  датской  подушкв. 

Лишь  ей  помнились,  будто  сквозь  сонъ, 

Пъсни  грубыя,  крики  и  звонъ 

То  стакановъ,  то  рюмокъ  разбитыхъ, 

И  отца,  межъ  какихъ-то  небритыхъ 

Раскраснъвшихся,  буйныхъ  гостей. 

Въ  лихорадкъ,  забившись  въ  свой  уголь. 

Дочь,  съ  пугливостью  робкихъ  дътей, 

Ихъ  боялась,  какъ  сказочныхъ  пугалъ., 

И  ждала,  что,  шатаясь,  отецъ 

Иль  пинкомъ  ее  скинетъ  съ  постели, 

Иль,  уставь  ее  бить,  наконецъ 

Вроситъ  на  ночь  въ  холодныя  свни. 

И  еще  одинъ  день  сберегла 

Память  дъвочки...   Дочь  не  забыла 

Темный  вечеръ...   ненастье  и  мгла... 

Дождь  въ  окно  барабанилъ  уныло. 

Вдругъ  отца  ея  мертваго  трупъ 

Принесли...  на  постель  положили... 

Взглядъ  недвижный  безсмыслен'ь  и  тупъ, 

И  изгибы  холодные  губъ 

Въ  неестественной  корчъ  застыли. 

«Утонулъ!»  ей  звенъло  въ  ушахь. 
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И  она,  словно  листъ,   задрожала 

И,   за  шкапомъ  забившись  въ  потьмахъ, 

До  зори  своихъ  глазъ  не  смыкала, 

Безучастно  смотръла,  какъ  въ  гробъ 

На  другой  день  отца  положили, 

Какъ  куда-то  свезли,  и  какъ  попъ 

И  дьячекъ  на  обт>дъ  приходили... 

Такъ  безъ  горя  отца  схоронивъ, 

И  домой  возвратись  на  поминки, 

Все  не  плакалъ  ребенокъ,  слезинки 

Ни  единой  по  немъ  не  сронивъ. 

В^дь  любви  это  сердце  не  знало!.. 

Поняла  она  датской  душой, 

Что  въ  отц-Б  ничего  не  теряла, 

Что  отецъ  для  нея  былъ  чужой. 

И  не  разъ  её  мать  поносила 

И  гнала  беззащитную:   «прочь!... 

Ты  отца  своего  не  любила 

И,  не  плача,  его  хоронила  — 

Ты,   проклятая,   гадкая  дочь!.. » 


Такъ  мелькнуло  ужасное  детство 
Для  Наташи,  оставивши  ей 
Чувство  въчнаго  страха  въ  наел  вдеты  > 
Съ  тайной  скрытностью  робкихъ  д'Ътей. 
Молчаливая  дома  и  въ  школ/в, 
Беззаботныхъ  подругъ  далека, 
Ей  хотълось-бы  прыгать  на  волъ, 
Но  была  она  въ  людяхъ  дика. 
Сердце  д-втекое  жаждало  ласки 
И  привъта  просило  давно, 
А  болыше  и  стропе  глазки 
Часто  такъ  говорили  умно, 
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Вдругъ  такой  загорался   въ  нихъ  разумъ, 
Что  пугали  и  нъжили  разомъ. 


Нвтъ,  отъ  жизни  напрасно  ждала 

Эта  девочка  жадно  чего-то... 

Лучше  бъ  съ  этого  сердца,  какъ  мгла, 

Никогда  не  сходила  дремота, 

Лучше  бъ  страсть  эту  душу  не  жгла!... 

Коротко  было  счастье  Наташи! 

Коротка  ея  жизни  весна: 

Такъ,  какъ  мнопя  женщины  наши, 

Въ  М1ръ*  пошлости  пала  она. 

Омутъ  тёменъ...  напрасны  усилья... 

Жизнь  капризна,  какъ  дряхлый  старикъ, 

И  обломитъ  безсильныя  крылья, 

И  задавить  мучительный  крикъ. 

Для  чего  же  сосЬда  уроки 

(Онъ  уменъ  быль,  ученъ  и  хорошъ) 

Ты  любила,  дитя?  Для  чего-жь 

То  поэта  волшебныя  строки 

Онъ  шепталъ  тебт»  н'Ьжно  въ  саду, 

То  въ  волненье  любви,  какъ  въ  чаду, 

Тайнымъ  жегъ  твое  сердце  признаньемъ, 

То  дивилъ  краснорЬчьемъ  и  знаньемъ? 

Для  чего  жь   онъ  твой  сонь  нарушалъ, 

И,  склонясь  къ  твоему  изголовью, 

Рисовалъ,  вдохновленный  любовью. 

Человека  святой  идеалъ? 

Н'Ьтъ,  иначе  в-ьдь  мать  разсудила, 

На  губахъ  твоихъ  замерь  ответь: 

За  работой  ты  вздохъ  подавила, 

И  съ  позоромъ  быль  щюгнань  соеЪдь, 

Въ  печь  заброшены  книги  и  ноты.. 

Но  еще  испытала  не   все  ты 
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И  не  весь  еще  выпила  ядъ 

Изъ  корыстной  руки  старушенки. 

Пусть  глаза  твои  ярко  глядятъ, 

Пусть  черты  такъ  пленительно  тонки, 

Пусть  роскошной,  пахучей  волной 

На  плечо  твое  падаетъ  локонъ  — 

Берегись  и  смотри:  мимо  оконъ 

Въ  Фаетонъ,  развратникъ  больной 

Подъ'Ьзжаетъ  къ  квартир*  старухи. 

Руки  гостя  костлявы  и  сухи, 

Но  на  нихъ  бршпанты  горятъ, 

Краска  жизни  давно  въ  немъ  убита 

И  во  всемъ  существъ-  сибарита 

Лишь  съ  подагрою  споритъ  развратъ. 

Чтожь   дрожишь  ты,  ребенокъ  пугливый? 

Что  головкой  печально  поникъ? 

В'Ьдь  истасканный  этотъ  старикъ 

Все  сулитъ  тебе  жребШ  счастливый... 

Пусть,   сгибаясь  змъей  предъ  тобой, 

Онъ  здъсь   ищетъ  не  брачнаго  ложа, 

Но  наложницу  ищетъ  ..   такъ  что  же? 

Вотъ  послушай  старухи  еъдой, 

Посоветуйся  съ  ней  въ  тихомолку 

И,  сломивъ  трудовую  иголку, 

Одевайся  и  въ  бархатъ  и  въ  шелкъ... 

Позабудь  свои  дътсшя  грезы: 

Слушать  старшихъ  —  послъдшй  твой  долгъ, 

Затаи-жь   набъжавнпя  слезы 

И   заставь  замолчать  какъ  нибудь 

Накип-ввшую  ужасомъ  грудь. 

Решено...  безполезны  всв  муки: 

За  тебя  взятъ  задатокъ  впередъ, 

И  торговки  дрожаппя  руки 

Прячутъ  страшныя  деньги  въ  комодъ... 

Совершилось  ужасное  дело!.. 


80 


И  лишь  видвла  темная  ночь. 
Какъ,  рыдая,  весна  отлетЪла 
Отъ  поруганной  д-Ьвушки  прочь, 
Какъ  съ  порокомъ  бороться   не  смвлн 
Оскорбленная,  падшая  дочь. 


IV. 


Вечеръ.  Длинная,  светлая  зала... 

Шумъ  и  говоръ,   звеняппй  хрусталь, 

И  разбитая  въ  залт>  роядь, 

Какъ  разбитая  грудь,  замирала. 

Щеголяли  своей  наготой 

Женщинъ  б.твдныхъ  открытыя  плечи 

И  носились  межъ  пестрой  толпой 

Лишь  цинически-смъмыя  рт>чи. 

За  клавишами  н'вмец'ь-тапёръ 

Дразнитъ  ухо  аккорд омъ  канкана... 

Но  кого  это  встр'Ьтилъ  мой  взорь 

Тамъ  въ  тт>ни  на  подушкЪ  дивана? 

— Посмотри,  словно  на  ухо  мнъ- 

Такъ  шепталъ  въ  этотъ  часъ  МеФиетоФель. — 

Посмотри,   вотъ  дрожнтъ  на  стънв 

Этотъ  чистый  задумчивый  проФиль. 

Полюбуйся  и  знай,   что  не  мы 

Раздавили  покой  этой  груди. 

Пощадили  бъ  ее  духи  тьмы, 

Не  щадили  одни  только  люди! 

Полюбуйся,  какъ  вт.чно  жестокъ 

Человъжъ  къ  беззащнтнымъ  созданьям ъ, 

Но  пойми,   что  и  самый  порокъ 

Сжечь  не  могъ  своимъ  мертнымъ  дыханьемъ 
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Этой  дБтски-прекрасной  души, 

Хоть  твердилъ  ей  весь  вцръ  съ  поруганьемъ, 

Съ  ръзкимъ  крикомъ:   грътпи  и  грътпи!... 


И  въ  ФигурЬ  безмолвно-прекрасной 

Я  тоскливо  Наташу  узналъ: 

Въ  ту  минуту  тотъ  праздникъ  ужасный 

Мн1з  еще  отвратительней  сталь. 

Эти  люди...  зловътцая  СФера... 

И  въ  грязи  той,  несчастная,  ты! 

Вотъ  оцтшка  твоей  красоты! 

Вотъ  твоя  золотая  карьера!.. 

Между  женщинъ  мишурныхъ,  одна, 

Какъ  мертвецъ  холодна  и  блъдна, 

Тамъ  вокругъ  озирается  дико, 

Посреди  изступленья  и  крика, 

Все  сносить  и  смеяться  должна... 

Нт>тъ,  забудь  м1ръ  скорбей  и  печалей! 

Тутъ  не  кстати  твой  д'Ьтощй  испугъ: 

Межъ  раскрашенныхъ,  наглыхъ  подругъ 

Позабудься  въ  чаду  вакханалШ. 

Вотъ  вино,  пей,   заблудшая,  пей... 

И  вино  она  жадно  глотала, 

И,  смущая  весельемъ  гостей, 

Какъ-то  дико  и  зло  хохотала. 

Но  мгновенье  —  и  бредъ  улеталъ, 

И  блудница  тряслася  нъмая, 

Разбивала  въ  осколки  бокалъ 

И  кпдалася  въ  уголъ,   рыдая. 

И  межъ  твмъ  какъ  ломала  она 

Свои  блЪдныя,  тонк1я  руки, 

Доносились  къ  ней  хохота  звуки 

И  позорное  слово:   «пьяна!» 
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Задави  же  свой  стонъ,  задави, 

Весь  на  золото  жаръ  поцелуя, 

И  за  прахъ  оскорбленной  любви 

Ненавидеть  учись  негодуя. 

Но  когда  же  общественный  судъ 

Призоветъ  тебя  къ  нравственной  казни, — 

Гордо  встань  и  иди  безъ  боязни. 

Пусть  паденьемъ  тебя  упрекнутъ, — 

Брось  въ  глаза  имъ  ихъ  общую  повесть, 

Где  не  разъ  ихъ  преступная  совесть 

Обличала  продажныхъ  1удъ. 

Тотъ  —  вст>хъ  грабилъ  забывши  законы, 

Сироту  въ  апръ  пустилъ  не  одну, 

Тотъ  женитьбою — бралъ  миллюны, 

А  въ  приданое  къ  деньгамъ  —   жену. 

Тамъ  —  въ  торговомъ  холод номъ  разврат* 

Кровь  сосалъ  бедняка  откупщикъ, 

Здесь  —  последнее  чувство  утратя, 

Надъ  ребенкомъ  ругался  старикъ; 

Тамъ  —  всемъ  льстя  и  потворствуя  ловко 

Врали  наглостью  медные  лбы, 

Дочерей  продавала  торговка, 

Постъ  держала  и  ела  грибы. 


Вотъ  внизу,   напримеръ,   въ  бель-этаже, 
Въ  неге,  въ  роскоши  дама  живетъ. 
Ужь   съ  утра  у  воротъ  экипажи, 
А  въ  щлемныхъ  толпится  народъ, 
Ужь   съ  утра  до  заката  денницы 
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Тонко  лесть  ей  куритъ  еим1амъ, 

Львы  блестянце  —  роскошь  столицы 

На  поклонъ  къ  ней  съезжаются  тамъ. 

Для  чего  же  толпы  эпиграмма 

Это  темное  имя  щадитъ? 

Кто  она  —  благородная  дама 

Съ  добродетелью,   взятой  въ  кредитъ! 

Первый  мужъ  ея  въ  петлт>  банкрота 

Умеръ,  нищимъ  не  ставши  едва, 

Въ  тотъ  же  годъ  молодая  вдова, 

Чтобъ  мотать  капиталъ  идюта, 

Вышла  замужъ  —  гласила  молва; 

Что  жь?  развратъ  такъ  изящно  приличенъ, 

И  закономъ  и  модой  прикрытъ, 

И  для  насъ  съ  колыбели  привыченъ... 

Такъ  кого  же  она  удивить? 

Никого!..  Тайна  брачнаго  ложа 

И  загадочна  всбмъ  и  темна, 

И  не  вт>даетъ  даже  она, 

Что  кого  изъ  толпы  молодежи 

Завтра  выбрать  счастливцемъ  должна, 

Молодежи  столичной  осадки! 

Лишь  становится  гадко  за  васъ, 

Что  сменялись  вы  столько  же  разъ, 

Сколько  львица  сменяла  перчатки. 

Но  отъ  нихъ-ли  услышишь  упрекъ 

Ты,  новЪйшихъ  временъ  Мессалина? 

Подарилъ  теб-в  сына  твой  рокъ  — 

Ты  съ  проклятьемъ  отвергла  и  сына. 

Онъ  попалъ  въ  воспитательный  домъ, 

Къ  вамъ,  забытыя,  сирыя  дт/ги, 

А  она,  съ  вт>чно  яснымъ  лицомъ, 

Вновь  явилась  царицею  въ  свт/гв. 

Отъ  порывовъ  любви  и  огня 

Застраховано  сердце  втздь  это,  — 
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И  она  —  было  сказано  гдт>-то,  — 
Лишь  покой  своей  груди  цвня, 
Берегла  эту  грудь...  для  корсета. 
Но  при  томъ  не  чужда  ей  была 
II  чувствительность  нервная  дамы: 
Въ  пятомъ  актЬ  любой  мелодрамы 
Проливать  она  слезы  могла. 
Разъ,  взглянувъ  на  статую  Сатурна, 
Изъ  груди  ея  вырвался  стонъ, 
И  едва  съ  ней  не  сделалось  дурно, 
Да  нашелся  со  спиртомъ  Флаконъ... 

Что  яге  судьи?  Ее  отчего-жь   вы      • 

Не  решаетесь  гласно  карать! 

Нвтъ,  способны  вы  всв  цвловать 

Даже  слт>дъ  ея  узкой  подошвы 

И  въ  ногахъ  ея  милости  ждать. 

Такъ  смирпте-ягь   проклятия  ваши 

Предъ  разбитою  жизнью  Наташи! 

Вамъ  казнить  такъ  легко,   ни  почемъ!.. 

Вт>дь  съ  запасами  мертвой  морали 

Наслаждеше  —  быть  палачомъ, 

Тт>хъ,  кого  мы  съ  пеленъ  развращали. 

Твхъ,  въ  комъ  чувства  священ  наго  жарь, 

Мы  давили  безъ  сердца,   безъ  краски, 

II  —  въ  нихъ  видя  лишь  красный  товарь, 

На  общественный  гнали  базарь 

Продавать  непродаишыя  ласки. 

Но,   когда  превратимъ  изсъ  въ  табунь, 

Сердце  выжжемъ  и  жизнь  изломаемъ, 

Вотъ  тогда-то  мы  съ  шаткпхъ  трибунь 

Въ  нихъ  холоднымъ  проклятьемъ  бросаем  ь. 

И  напрасно-бъ,  терзан  сердца, 
Униженная  жертве  искала 
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Первый  образъ  того  идеала, 
Что  поруганнымъ  былъ  до  конца, 
Но  вездъ  бы,  повсюду  встречала 
Оскорбительный  хохотъ  глупца 
И  циническШ  вызовъ  нахала. 
Вопль  ея  ни  на  мигъ  не  смутитъ 
Филантроповъ  недвижныя  лица, 
И  одинъ  приговоръ  прозвучнтъ: 
«Нътъ  тебъ  покаянья,  блудница»! 

О,  какъ  въ  гнъвъ  своемъ  хороши 

Вы,  каратели  язвы  публичной, 

Убъждешй  своихъ  торгаши, 

Подъ  румянами  маски  двуличной! 

Приговоръ  вашъ:  слова  и  слова... 

Въ  громкихъ  оразахъ  —  вамъ  милы  обновы 

И  вчерашнихъ  боговъ  вы  готовы 

Завтра  всъхъ  истребить  на  дрова. 

Везпощадны  вы  такъ  для  чего  же?... 

Нътъ,  постойте,  въдь  эта  жена, 

Что  толпъ  продаетъ  свое  ложе, — 

Васъ  достойна:   и  вы,  какъ  она, 

Честь  на  карту  поставите  тоже; 

Какъ  она,  вы,  порою,  не  прочь 

Низко  пасть,  обезчестить  собрата, 

Воспитаньемъ  растлить  свою  дочь 

И  толкнуть  на  дорогу  разврата. 

Не  спъшите-жь?..    Васъ  кара  найдетъ 

Межъ  людей-ли,  въ  своемъ  кабинетъ-ль, 

И  такихъ  же  блудницъ  въ  васъ  побьетъ, 

Подвязную  сорвавъ  добродътель. 


ЮМОРИСТИЧЕСКИ  СТИХОТВОРЕШЯ 


ОДШГШВДЬВДГО  КША. 


(темного  человека.) 


ШШШ  СТИЖЙТВФР1НШ. 


Н)а  шш%  щшшг 


Оставивъ  скромность  вялымъ  дгЬтямъ, 
Мы,  съ  картой  Зуева  въ  рук*, 
Слт>дя  за  краемъ  т1шъ  и  этимъ, 
Съ  немалой  гордостью  замътимъ, 
Что  слт>дъ  Европы  даже  встрт>тимъ, 
Въ  иномъ  ут>здномъ  городкт.. 
Всвхгь  европейскихъ  лучшихъ  нащй 
Въ  насъ  выражается  экстрактъ; 
Во  всемъ:  въ  прогрессв  спекулящй, 
Въ  чаду  журнальныхъ  операщй, 
Въ  мотивахъ  оперныхъ   варьяцш  — 
Европы  лоскъ,  Европы  тактъ. 

Съ  Французомъ  мы  къ  сближенью  скоры: 
Второй  Парижъ  ему  готовъ: 
Вездт.  Французсте  уборы, 
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Рессоры,   моды,   куаФеры, 

На  язык*  Корнеля  споры 

И  легкость  нравовъ  и  умовъ. 

Мы  пьемъ  шампанское  безъ  мт^ры, 

Сжились  съ  канканомъ  въ  краткгй  ерокъ, 

Въ  честь  Ригольбошъ  —  своей  гетеры; 

У  насъ  въ  Сюзора  много  вт>ры, 

И  изъ  Люна  инженеры 

Сбирали  щедрый  съ  насъ  обрежь. 

Глубокомысленный  германецъ, 

И  тотъ  намъ  близокъ,  какъ  пенатъ, 

И  вмъч'Т'В  съ  нимъ  въ  ученый  танецъ, 

См1шявъ  на  знаше  румянец^ 

Любой  вотякъ  иль  астраханецъ 

Готовь  идти  съ  грозой  цитатъ. 

И  въ  перегонку,  съ  чувствомъ  рьянымъ 

ВсЬ  одуряемъ  жадно  мы, 

Какъ  строгимъ  сл'Ьдуетъ  славянамъ, 

Баварскимъ  пивомъ  съ  кукельваном ъ, 

Берлинской  мудрости  туманомъ 

Свои  роесШсше  умы. 

Для  англичанина  любого 

Большой  просторъ  средь  нашихъ  нивъ, 

Для  боксов*»  —  поприще  готово, 

Для  чтенья — «Л'Ьтопись»   Каткова; 

Намъ  на  Руси  цънить  не  ново 

Равно  Шекспира  и  ростбиФъ. 

Хоть  мы  не  сходны  въ  идеалахъ, 

Но  въ  чемъ  другомъ  —  намь  близокъ  Бритъ: 

На  скачкахъ  бойкихъ,  въ  спичахъ  вялыхъ, 

Какъ  онъ  упрямы  мы  въ  скандалахъ, 

Какъ  у  него,   въ  иныхъ  журналам. 

})ой  пгЬтуховъ  у  насъ  открытъ. 
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Въ  честь  Гарибальди   мы  давно-ли 

Рядили  въ  шляпы  иашихъ  женъ, 

И  споръ  вели,  по  доброй  во.гв, 

То  о  Ратацци  новой  роли, 

То  о  паденья  Рикасоли, 

То  о  тарелк'в  макаронъ. 

Въ  театр*  мы,  какъ  въ  лихорадке, 

Когда  являлась  Лагруа- 

Все  руконлещетъ  въ  безпорядкъч 

Въ  патрютическомъ  припадке 

Мужчины  рвутъ  свои  перчатки, 

Ломаютъ  дамы  веера. 

И  къ  ней,  къ  Испаши  льнивой, 

Нрезрънья  гордаго  въ  насъ  нътъ, 

Кастильской  страстности  приливы 

Межъ  нашихъ  дамъ  могли   бъ  найти  вы, 

И  на  «Испансше  мотивы» 

У  насъ  особый  есть  поэтъ. 

Самой  Америки  побранка 

Въ  насъ  пробуждаетъ  страсти  дрожь: 

Въ  Мъщанской  улицв,   близь  Банка 

Какъ  Св'Ьта  Новаго  приманка, 

Давно-ль  одна  американка 

Нл1шяла  нашу  молодежь. 

Нашъ  край  обиленъ  и  пространенъ 

И  принимаетъ  всвхъ  къ  себв- 

У  насъ,  какъ  дома  парижанинъ, 

Туманъ  глотаетъ  англичанинъ, 

Гаремъ  находитъ  персманинъ 

И  негръ  —  собрата  по  судьба. 

Къ  чему  жь  бежать  намъ  —  я  не  знаю  — 

Въ  Верлинъ,  въ  Парижъ,  въ  Неаполь,  въ  Римъ. 
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Иль  въ  Ливерпуль?  —  Не  понимаю. 
Но  лишь  съ  сомн'Ьньемъ  восклицаю: 
Къ  какой  же  нацш  и  краю 
Мы,  наконецъ,  принадлежимъ? 


@да  ир>©)Рр©е<^ 


О.   зачт>мъ  не  дала  мнв  судьба 
Кисть  Микъшина,  стихъ  Розенгейма, 
Для  чего  не  по  силамъ  борьба 
Мне  въ  кругу  прогрессивнаго  сейма! 
Пусть  на  доброе  д-бло  Зевесъ 
Дастъ  мнъ  краски  и  строгую  лиру, 
Чтобъ  вездъ  по  росеШскому  >пру 
Я  прославилъ  россШсмй  прогрессъ. 

Надъ  собою  самимъ  наблюдая, 
Въка  новаго  чувствую  духъ: 
Всюду  звонк1я  Фразы  кидая, 
Я  дивлю  стариковъ  и  старухъ. 
Обскуранту  въ  полемик!»  жаркой, 
Становлюсь  я  во  всемъ  въ  переръзъ, 
Обращаюсь  гуманно  съ  кухаркой... 
Это  ты,  нашъ  велишй  прогрессъ. 
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Ношлыхъ  львовъ,  что  живутъ  для  омаровъ, 
Я  громилъ  съ  озлобленьемъ  не  разъ, 
Если  жь  книгу  издастъ  Костомаровъ 
Не  прочту,  но  разр'Ьжу  тотчасъ. 
И,  неся  современности  бремя, 
Вью  неправду,   застой  на  отвътъ, 
О  народности  брежу,  какъ   « Время «... 
Это  ты  нашъ  великШ  нрогрессъ ! 

Въ  русскихъ  дамахъ  гражданства  примъты 
Я  нашелъ  и  воскликнулъ :   пора ! 
За  ланцеты,  те8с1ате8,   за  ланцеты! 
Въ  доктора,  въ  доктора!  въ  доктора! 
Чтобъ  расходы  на  женсшя  тряпки 
Снять  съ  себя  —  я  жен-в  даль  совътъ, 
Поступить  въ  повивальныя  бабки 
Или  женскш  открыть  лазаретъ... 

Такъ  себя  наблюдая  повсюду, 
Наконецъ  я  невольно  признать, 
Что  въ  себт>  я  —  таиться  не  буду  — 
Гражданина  нашелъ  идеалъ. 
Хоть  портретъ  свой  черти.ть  не  хитро  я, 
Но  большой  ли  вамъ  въ  немъ  интс])ес[.? 
На  такого,  какъ  самъ  я,  герой 
Не  скупится   россчйскгй   нрогрессъ. 


V 


Мертвый  тщшъ* 


Этотъ  городъ  решительно  страшенъ 
Для  тебя,  гражданинъ.   Не  смотри, 
Что  обманчиво  онъ  изукрашенъ 
Рядомъ  замковъ,  и  арокъ,  и  башенъ... 
Не  снаружи  онъ  страшенъ,  —  внутри. 
Отъ  Морской,  съ  ея  спвсъю  примерной, 
Гдт»  развт>шанъ  мишурный  обманъ, 
До  Коломны,   Песковъ  и  Галерной, 
Всюду,  всюду,  рукой  чьей-то  верной 
Нашей  жизни  разставленъ  капканъ. 

Здъсь,  на  улиц-в,  въ  вихръ  содома 
Дышломъ  прямо  въ  твой  п/влятся  лобъ 
И  раэдавятъ,  пожалуй,  какъ  гнома; 
Тамъ  карнизы  параднаго  дома, 
Обвалившись,  сулятъ  тебт.  гробъ. 
Ты  духовную  дт^лай  заране, 
Приготовься  идти  на  погостъ, 
Если  вступишь  въ  угарныя  бани, 
Если  сядешь  на  яликъ  Тайвани, 
Иль  зт^вая  пойдешь  черезъ  мостъ. 
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Здъсь  туманомъ  и  дождпкомъ  вымытъ, 
Ты  узнаешь,  измученъ  п  худъ, 
Этотъ  невскш  пленительный  климатъ, 
Где  лишь  мертвые  «срама  не  пмутъ», 
А  живые  —  въ  больницы  идутъ. 
Все  болезни  насъ  ловятъ  съ  дороги, 
Забираются  въ  каждый  этажъ, 
Сторожатъ  у  дверей,  на  пороге, 
II  однт>  погребальныя  дроги 
Самый  модный  у  насъ  экипажъ. 

Мы  сырыя  квартиры  дровами 

Не  натопимъ  весь  день  въ  январь1; 

Заростаютъ  все  стены  грибами, 

Но  за  то  въ  зеркалахъ,  подъ  коврами 

Наши  лестницы,  наши  антре. 

Всъ  беды  перечтемъ  мы  едва-лп: 

Мостовой  можно  шею  сломать, 

Кукельваномъ  опиться  въ  В1егпа11е, 

Захлебнуться  въ  родимомъ  скандаль,  — 

II  нельзя  никуда  убежать  — 

Отъ  банкротствъ,  отъ  разбптыхъ  панелей^ 

Отъ  свалившейся  съ  крыши  доски, 

Отъ  наемныхъ  журнальныхъ  свирелей, 

Отъ  погоды,  отъ  жадныхъ  камелШ, 

А  ужь  больше  всего  отъ  тоски... 

Это  онъ,  этотъ  город ъ  могучШ, 

Где  соблазны  влекущаго  зла 

Ждутъ  съ  последней  расплатой  колючей, 

Гдб,  что  шагъ,  представляется  случай 

Умереть,  коль  охота  пришла! 


Догадлшьт  тшшцтттщ?Ъс 


До  яснаго  сознашя 

Дойти  не  мудрено: 
Для  женщинъ  —  воспиташе  — 

Спасете  одно. 

Мое  перерождеше 

Случилось  безъ  труда... 
Вы  въ  наше  положеше 

Войдите,  господа! 

Съ  людьми  встречаясь  разными, 

Теперь  моя  жена 
Великими  соблазнами 

Везде  окружена. 

Вертлява  удивительно! 

Пять  лт>тъ  за  ней  слъдилъ, 
Но  болт>е  решительно 

Следить  не  стало  силъ. 
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Супруга  только  мучая, 

Мнъ  въ  верности  клялась... 

До  перваго  лишь  случая, 

А  случай  тутъ  какъ  разъ: 

Больна,  —  къ  врачу  послаше: 

«Дежу  —  молъ,  мочи  нбтъ», 

Врачу-жь,  какъ  въ  наказание 
Всего-то  двадцать  лт>тъ. 

Прискачетъ.    « Развлечешя 

Побольше » . . ,  говоритъ. 
Какое-жь  тутъ  лъчеше: 

Весь  вечерь  съ  ней  сидитъ! 

На  балъ  сп'бшитъ  —  такъ  явится 

Французикъ  куаФеръ, 
Крутится,  какъ  шявица, 

А  вздоръ-то  мелетъ,  вздоръ!... 

А  тамь  учитель  п-бшя. 

Съ  ума  меня  онъ  свелъ: 
«Пъ\гь  въ  Рим*,  въ  Дувр*,  въ  Ввнъ  я...» 

Да  и  пошелъ,   пошелъ... 

А  лавочниковъ  гращя!... 

Съ  башмапшнкомъ  разсчетъ! 
Нътъ,  нътъ!  эмансипащя 

Одна  меня  спасетъ!... 

Ахъ  !   временами  тъмп  я 

Смущенъ  не  по  лътамъ: 
Когда  же  академ1я 

Откроется  для  дамъ? 
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Покой,  труды  келейные... 

О,  въ  тотъ  переворотъ 
И  жизнь  моя  семейная 

Иначе  потечетъ. 

Врача  сгоню,  какъ  норе  га, 
Гроша  не  заплачу, 

Платить  хоть  буду  дорого, 
Да  женщин-в-врачу. 

П'Ьвцу  съ  его  Итешей 

Такихъ  задамъ  я  нотъ... 

Пусть  съ  нъмкою  Амал1ен 
Жена  моя  поетъ! 

Чтобъ  не  было  и  говора  — 

Лакея  прогоню, 
II  кучера,  и  повари, 

II  дворника  емтшю. 

Весь  полъ  мужской  изъ  дому  я 
Повыгоню  въ  толчки,  — 

Башмашницы  знакомыя 

Шить  будутъ  башмаки. 

Свои  мистиФикац^и 

Забудетъ  же  жени!... 

Когда-жь  эмннсипац1и 

Наступятъ  времена? 


11М1' 


Поел*  долгихъ  наблюдены!  я 
Заключить  могъ  на  в1зрнякъ, 
Что  всё  мы,  безъ  исключешя. 
Итальянскаго  двпжешя 
Наблюдаемъ  каждый  шагъ. 
Спала  гидрой  съ  насъ  апат1я, 
Страстью  въ  жилахъ  кровь  зажглась. 
Непонятная  симпат1я 
Къ  вамъ,  далете  собрапя, 
Пробудилась  разомъ  въ  насъ. 

Видълъ  часто,  въ  каждомъ  мъстъ  я. 
Дома,  въ  людяхъ,  межъ  гостей, 
Какъ  читаютъ  съ  благочест1емъ 
Иностранныя  извъст1я 
На  столбцахъ  ведомостей; 
Всъ:  и  Фатъ  съ  двумя  проборами. 
II  угрюмый  бюрократъ, 
Офицеръ,  гремящш  шпорами, 
Правовъдъ,  дивящш  спорами,  — 
За  газетами  епдятъ. 
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Въ  ресторанъ  зайдешь  —  назвашя 

Итальянсшя  у  блюдъ, 

И  скажу,  для  указания: 

Разъ,  въ  одной  семейной  бань  я 

Итальянстй  зр'Ьлъ  этюдъ. 

Въ  клубт>,  въ  циркъ-   и  на  бал'Б  я 

Встрт>тилъ  толки  лишь  одни: 

Гарибальди,  да  Итал1я 

Аспромонте  и  такъ  далт>е... 

Вотъ  что  слышно  въ  наши  дни. 

Оттого-то  наша  критика, 

Журналистика  слаба, 

Что  по  всюду  —  разсудите-ка  — 

Занпмаетъ  насъ  политика 

II  Италш  судьба; 

Даже  слт>дуя  той  маши, 

Дт>ти  малыя  во  сн1з, 

Видя  б'вдств1я  Кампанш, 

Все  лепечутъ  безъ  сознаюя: 

«Папа,   папа!»   въ  тншинт». 


Оошртшшйш  шФмиригё* 


Когда  съ  ораторскимъ   экстазомь 

Тебъ-   сулятъ  гражданств  рай. 

И  просл-авляютъ  женекш  разумъ, 

Пожалуйста^ты  этимъ  Фразамъ 

Ц-вны  особой  не  давай. 

Забудь  прогрессъ,  его  надежды, 

Э м ансип ацш  порывъ , 

И  сладко  спи,   закрывши  в-вжды... 

Повврь  мнв:  —  ТИХ1Й  сонь  нев-вжды 

Покоенъ,  ясень  и  счастливъ. 

Въ  развить*   женскомъ  мало  прока, 
Въ  томъ  убвдишься  ты  сама... 
Болтай  въ  кадрили,   какъ  сорока, 
Читай  романы  Поль-де-Кока 
И  сказки  милыя  Дюма. 
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II  до  могилы  отъ  иеленокъ 
Дать  волю  чувству  не  посмъй; 
Служанокъ  бен,  ласкай  болонокъ, 
II  въ  жизнь  вступая,  какъ  ребенокъ, 
Страшись  порывовъ  и  страстей. 

Какъ  язвы  мысли  каждой  бътай, 

Ее  въ  зародыш*  души; 

Твоимъ  блаженствомъ,  счастьемъ,  нътой 

Всей  жизни  —  альФой  и  омегой 

Пусть  будетъ  мертвый  сонъ  души. 

Твой  женскш  путь  —  ряд'ь  длинныхъ  паузъ, 

Гдъ-бъ  только  могъ  будить  твой  жаръ  — 

Привозный  клетчатый  канаусъ, 

Порой  —  въ  воксалъ  съ  скрыпкой  Страусъ, 

Порою  —  въ  циркъ  Леотаръ. 

Гртэша  въ  нев'Ьд'Ьнь'Б  глубокомъ, 
Ты  будешь  всеми  прощена; 
Ни  порицаньемъ,  ни  упрекомъ 
Ни  педантическимъ  урокомъ 
Не  будешь  ты  оскорблена. 
Но  если  смт>ло  изъ  рабыни 
Ты  станешь  женщиною  вдругъ, 
То  будетъ  голосъ  твой  и  нынт. 
Гласъ  вошющаго  въ  пустын-в, 
Одинъ  пустой  и  мертвый  звукъ. 

Твой  каждый  шагъ,  твой  шръ  домашшй, 

Ославитъ  первый  ид1отъ 

Съ  своею  наглостью  всегдашней, 

И  жизнь  тюрьмой,  пустою   башней 

Тебя  задавитъ  и  затретъ. 
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Свт.тъ  въ  наказанш   неистовъ, 

Какъ  лютый  звт>рь,  какъ  частный  приставъ. 

И  такова  твоя  судьба, 

Что  только  въ  книжкахъ   утопистовъ 

Ты  человгвкъ,  а  не  раба. 


§%^шшъ. 


Розги  необходимы,  какъ  энер- 
гическ1е  мотивы  жизни. 

П.    Юркевичь. 

Розогъ  не  бойтеся,  д-вти! 
Знайте  —  ученымъ  игривымъ 
Прутья  ужасные  эти 
Названы  яшзни  мотивомъ. 

Пусть  выростаютъ  березы, 
Гибте  отпрыски  ивы,  — 
Вы,  улыбаясь  сквозь  слезы, 
Молвите  —  это  мотивы! 

Если-жь   случится  вамъ  нынт, 
Съ  плачемъ  снести  наказанье  — 
Что-жь?   и  мотивы  Россини 
Вудятъ  порою  рыданья. 
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Дт>ти!  отрите-же  слезы! 
Можете  строгость  снести  вы: 
Прежде  терп'Ьли-жь   вы  лозы, 
Такъ  и  стерпите  мотивы\... 


(Гоош^а*  к§  ютмтоми! 


Все  вперодъ,  да  впередъ!  Не 
лучше-ли   повернуть    назадъ? 

Одинз   изл  публицистов?). 

Все  впередъ,  да  впередъ!  Не  хотите-ли 

Повернуть  п  назадъ,  господа? 

Вт>дь  живали-жь  безъ  васъ,   просветители, 

Наши  дъды  и  наши  родители, 

Такъ  и  мы  проживемъ  безъ  труда! 

Жизнь  стариннаго,  русскаго  барина, 
Какъ  хотите,  а  пб-сердцу  намъ: 
Кртштй  сонъ,  поел*  бани  испарина, 
Да  идейки  баддея  Булгарина, 
Да  ходьба  по  лакейскимъ  скуламъ! 

То  оброкомъ  тяжелымъ,   то  взяткою 
Припеваючи  жили  мы  встарь: 
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Съ  мужичкомъ  пили  водочку  сладкую, 

Съ  нимъ  дрались,  развлекались  присядкою, 

II  читали  одинъ  календарь. 

За  рвшеткон  балкона  чугуннаго 
У  дъвицъ  прогонялася  грусть 
Созерцашемъ  вечера  луннаго 
II  Бернета  стихи  и  Трилуннаго 
Знали  твердо  онъ  наизустъ. 

Жены  заперты  въ  комнаты  тътныя, 
Привыкали  къ  чулку,  да  къ  чепцаыъ, 
У  мужей  были  псарни  чудесныя, 
А  ужь  гласность  и  школы  воскресныя 
И  не  грезились  нашимъ  отцамъ. 

Не  являлись  тогда  обличители 

Что-жь?  ужь  если  безъ  бурь,  безъ  утратъ, 
До  ста  л'Ьтъ  жили  наши  родители, 
Такъ  и  вы,  господа,  не  хотнте-ли, 
Повернуть  по-легоньку  назадъ? 


©тршш  М1ъ  ттрштшом  шо>жы< 


I. 


Отъ  россШскихъ  поэтовъ  всё  ждали  давно 
Замечательной,  строгой  поэмы, 
Но  они,  кака  на  зло  —  прел1знивый  народъ  — 
Остаются  недвижны  и  нт>мы. 

А  ужь  если  начнутъ  вдохновенно  творить, 
То  затянутъ  старинныя  нотки: 
Всбхъ  героевъ  у  нихъ  засосала  среда, 
Героини  же  мрутъ  отъ  чахотки. 

Какъ   услышишь    высокШ,    торжественный    слогъ 
Самъ  не  знаешь  —  во  снб,  на  яву-ли, 
Передъ  вами  точь-въ-точь  балаганный   актеръ 
На  высок1я  ставили  ходули. 
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Или  плакать  начнутъ,  точно  слезы  они 
Сберегаютъ  въ  особомъ  бассейнъ, 
А  ужь  если  стихи  переводитъ  иной  — 
То  всю  жизнь  переводитъ  изъ  Гейне. 

А  межъ  т'ёмъ  въдь  талантовъ  у  насъ    не    искать 
Есть  творцы  для  поэмъ,  для  комедШ; 
На  публичныя  чтенья  теперь  на  показъ 
Ихъ  выводятъ  какъ  бълыхъ  медведей. 

II  притомъ  стихотворцемъ  и  выгодно  быть! 
Посидитъ  за  конторкою  ночку, 
А  на  утро,   глядишь,  отъ  редактора  онъ 
По  полтиннику  проситъ  за  строчку, 

Хоть  положимъ:  —  полтинникъ  —  презренный  металлъ 

И  поэтъ  не  торгашъ  вдохновенья, 

Но  за  то  в'бдь  невольно  вездъ  назовутъ 

Дорогими  его  пъснопънья. 

А  безъ  этихъ  ничтожныхъ,  презрънныхъ  монетъ 
Путь  поэтовъ  куда  не  спокоенъ! 
Ихъ  безъ  денегъ  не  пустятъ  въ  любой  ресторанъ 
И  съ  квартиры  прогонитъ  Воронинъ. 

По  полтиннику  строчка!..   Поэты  —  друзья! 

Ужь  вы  слишкомъ  безсребренны  право 

Если  ваши  таланты  не  стоятъ  похвалъ  — 
Безкорыстш  вашему  —  слава. 

По  полтиннику  строчка!   А  пишете  вы 
Въ  годъ  не  болъе  сотни  куплетовъ. 
Да  и  то,   говорятъ,  достается  съ  трудомъ 
Для  лирическихъ  нашихъ  поэтовъ. 
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Лишь  одинъ  Розенгеймъ,  слышалъ  я,  плодовитъ, 
И  стихи  продаетъ  на  аршины, 
Да  поетъ  о  любви  всъхъ  возможныхъ  родовъ 
Авторъ  «Пъсенъ  весеннихъ»  и  «Фрины»... 

Господа   стихотворцы!   простите  меня, 
Что  пишу   не  по  старой  метод]», 
И  поэму  слагаю  для  добрыхъ  людей 
Совершенно  не  въ  вашемъ  ужь  родъ. 

Прихотливъ  и  отрывистъ  мой  будетъ  разсказъ 
И  капризенъ,  какъ  жизнь  и  природа: 
Въдь  на  старые  очерки  «лишнихъ  людей» 
Миновала,  по  счастш,  мода. 

Я  ужь  слышу  вопросы:  такъ  кто-жь  вашъ  герой? 
Чинъ  и  званье  его  и  приматы? 
Что  на  немъ:   иль  очки,  или  только  ртсе-пег, 
И  каше  онъ  носитъ  жилеты? 

«Къ  этой  точности  насъ  —  всюду  слышится    мнт. 

Щлучили  писатели  нынъ... 

Также  кто  героиня  въ  поэм*  у  васъ?» 

В'Ьдь  нельзя  же  не  быть  героин!*!.. 

Но  вотъ  въ  томъ  и  бт>да,   что  героя-то  нвть 
Въ  этихъ  п'бсняхъ,  —  читатель,   пос/Ьтуй, 
Но  пойми,   что  я  вовсе  не  думалъ  писать 
Жизнь  славянскихъ  Ромео  съ  Жульетой. 

Я  пишу  произвольно  о  чемъ  захочу, 
Что  ни  встречу  —  все  будетъ  мнгб  тэмой. 
Хоть  на  зло  всгвмъ  риторикамъ  пъсни  мои 
Я  и  назвалъ  капризно  поэмой. 
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Мне  завязкой  послужитъ  сегодняшшй  день. 
Мысль  нав'Ьетъ  —  последняя  книга, 
Для  охотниковъ  даже  —  ручаться  нельзя  - 
И  любовная  будетъ  интрига. 

Можетъ  быть,  не  окончу  и  первой  главы, 
(Я  въ  предвид'Бнь'в,  право,  не  зорокъ!) 
А  случится  —  чего  я  ужасно  боюсь  — 
Напишу  швсень  двадцать  иль  сорокъ. 


И. 


Между  тгвмъ,  какъ  въ  Италш  грт>етъ  апрель 
И  на  солнце  лимоны  созръми, 
А  по  улицамъ  К1ева  ходить  Фонъ-Юнкъ 
Въ  очень  легкой  весенней  шинели, 

Я  въ  холодномъ  вагонъ  катилъ  изъ  Москвы, 
Весь  закутанъ  въ  родные  еноты, 
И  порывистый  вгвтеръ  съ  обтшхъ  сторонъ 
П'влъ  совсвмъ  невеселыя  ноты- 

А  налево,  направо  б'вл'вли  поля, 
Неподвижны  подъ  саваномъ  снт>ягнымъ, 
II  какъ  будто  молили,  чтобъ  Майковъ  опять 
Ихъ  воспгВлъ  своимъ  теноромъ  нВжнымъ. 

Отъ  весеннихъ    красотъ    этихъ    мертвыхъ    равнинъ, 
Я  чуть-чуть  ужь  не  сделался  боленъ, 
Но  пришелъ  мнт>  на  умъ  нашъ  родной  календарь, 
И  въ  душ-в  я  остался  доволенъ. 


Онъ  увърилъ  меня,  что  дыханье  весны 
Надъ  пустыней  прошло  снътовою, 
И  апръльское  солнце  и  нъжитъ  и  жжетъ 
Где-то  тамъ,  надъ  моей  головою. 

Отчего  жь,  въ  самомъ  дълъ,   мой  толстый  сосъдъ, 
Въ  теплой  шапкъ"  и  шубт>  бобровой, 
Улыбается  молча  до  самыхъ  ушей 
Въ  созерцаньт,  природы  суровой? 

Отчего  нашъ   кондукторъ  такъ  въжливъ  и  милъ? 
Вст>  такъ  кротки  и  полны  вниманья? 
Вт>дь  не  гласность  же  наша  смирила  ихъ  всъхъ: 
То  весеннаго  солнца  вл1янье. 

О,  спасибо  тебт>,  дорогой  календарь! 
Ты  природу  исправить  умъешь, 
И  когда  еще  властвуетъ  русскш  морозъ  — 
Ты  весеншя  грезы  наврешь... 

Вотъ  сосвдка  моя  —  такъ  была  холодна 
И  къ  веснт>  и  къ  весеннимъ  картинамъ, 
Надъ  дорожнымъ  портъ-сакомъ  лъниво  склонясь, 
Занималась  она  апельсиномъ. 

Изъ-подъ  капора  выбились  кольца  волосъ, 
На  рукахъ  двъ  вилися  браслетки... 
И  отъ  скуки  дорожной  я  началъ  смотръть 
На  лицо  моей  бойкой  сосбдки. 

За  обт»домъ  я  съ  нею  въ  бесъду  вступилъ, 
Угощая  ликеромъ  ванильнымъ, 
А  она  предложила  мнъ  два  леденца, 
Улыбаясь,   съ  кокетствомъ  умильнымъ. 
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Я  политики  даже  коснулся,  узнавъ, 
Что  блондинка — училаея  въ  Смольномъ, 
И  съ  большою  подробностью  ей  объяснилъ, 
Какъ  Гордонъ  осужденъ  былъ  Линкольномъ. 

Но  убилъ  меня  вовсе  соседки  вопросъ: 
«Гарибальди  —  военный  иль  статсшй?» 
О,  какой  бы  тогда  ей  прочелъ  монологъ 
Ты,  старинный  знакомецъ  нашъ,  ЧацкШ! 

Но  на  самомъ-то  дълъ  лишь  я  былъ  смъшонъ. 
II  кусалъ  въ  озлоблении  ногти: 
Въдь  охота  жь  съ  хорошенькой  дъвочкой  мн!з 
Толковать  о  Мадзини,  о  ФохттЛ... 

Пусть  невъдъньемъ  спутницы  милой  моей 
Возмущаются  добрыя  дъти: 
Мы  невъжество  лучшее  можемъ  найти 
II  въ  любой  прогрессивной  газетъ. 


Р  р  @  с  ^  &  &ь 


Я,  жены  ст>вера,  нынт>  съ  учаспемъ 
Къ  вамъ  обращаюсь  съ  благими  советами, 
Ваше  развитье  считая  несчасыемъ, 
Вашу  ученость  —  дурными  прнмт.тами. 

Пусть  передъ  мудростью   женскою  —  мужъ    иной 
Радъ  предаваться  въ  душ!»  умиленш,   — 
Встрт>тясь  съ  Авдотьей  Никитишной  Кукппшой, 
Къ  новому  я  прихожу  убт>жден1Ю. 

Женщины  сввера,  въ  помыслахъ  стропя, 
Анны,   Варвары,  Лукерьи  и  Софш! 
Бойтесь  вы  физики,   эмбрюлогш, 
И  математики,  и  философия. 

Бойтесь,  какъ  язвы,   якшаться  съ  студентами, 
Въ  Думъ-  на  лекщяхъ,   въ  аудиторш  ; 
Но  развлекайтесь  нарядами,  лентами, 
Вмт>сто  всеобщей  и  русской  исторш. 
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Лучше  держитесь  порядка  вы  стараго ! 
Скучно  вт>дь  думать  и  чувствовать  за-ново. 
Замужъ  идите  —  но  не  за  Базарова, 
А  ужь  скорее  за  Павла  Кирсанова. 

Знайте,  о  женщины :   эмансипащя 

Лишь  унижаетъ  сословье  дворянское ; 

Вдругъ  въ  васъ  изчезнетъ  опрятность  и  гращя, 

Будете  пить  вы  коньякъ  и  шампанское. 

Сбросивъ  наряды  душистые,  бальные, 
Станете  ногти  носить  безобразные, 
Юбки,  манишки,  бълье  некрахмальное 
II  разговаривать,  точно  приказные. 

Нътъ,  позабудьте  всъ  пренья  безплодныя , 
Будьте  довольны,  какъ  прежде,  рутиною, 
Въчно  наряд ныя,  въчно  свобод ныя 
Бойтеся  встретиться  съ  мыслью  единою. 

Чъмъ  утомляться  въ  ученыхъ  вамъ  прешяхъ, 
Лучше  хозяйкою  быть  полнокровною, 
«Дамой,  пр1ятной  во  вст>хъ  отношен1яхъ» 
Или  «Коробочкой,  Дарьей  Петровною». 


Нтъ  дашв 


Ахъ,  неужель  ты  кинулъ  св'Ьтъ 

Хозяинъ  мой  седой? 

Такихъ  людей  ужь  больше  нт>тъ 

Подъ  нашею  луной. 

Ты  состоите  съ  трудомъ 

Всю  жизнь  свою  копилъ, 

У  Покрова  построй лъ  домъ, 

А  въ  домъ  жпльцовъ  пустилъ. 

Съ  процентомъ  скромнымъ  капиталъ 

Пуская  частно  въ  ростъ, 

Разъ  въ  годъ  ты  нищимъ  помогалъ, 

Ълъ  постное  весь  постъ. 

Ум'Ьлъ  узнать  ты  стороной 

Кто  деньги  занималъ 

И  ежедневно  на  Сонной 

Самъ  мясо  покупалъ. 

Хотя  ты  былъ  не  изъ  числа 
Чувствительныхъ  сердецъ, 
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Но  отъ  тебя  не  в-вдаль  зла 
Домовый  твой  жилецъ. 
До  самой  смерти  не  женатъ 
И  чуждъ  семейныхъ  узъ, 
Носилъ  ты  ватошный  халатъ 
И  плисовый  карту зъ. 

Ты  самъ  себт>  приготовлялъ 

Лукулловстй  обт>дъ: 

КартоФель  съ  свеклою  мъшалъ 

Въ  роскошный  вннегретъ. 

Безъ  темныхъ  думъ,   безъ  тайныхъ  мукъ 

Добрёлъ  до  позднихъ  дт>тъ; 

Всегда  съ  тобой  былъ  твой  чубукъ 

И  вязаный  кисетъ. 

Съ  чухонцемъ  дворникомъ  былъ  строгъ, 

Журилъ  его  слегка; 

Ходилъ  ты  изредка  въ  раёкъ 

Смотрълъ   «Жизнь  игрока». 

Порою,  чтобъ  себя  развлечь, 

Ты  почитать  любилъ: 

Тобой  прочитанъ  былъ  весь  Гречь 

И  Зотовъ  —  РаФаилъ. 

Я  на  потухппй  твой  закатъ 

Безъ  слезъ  смотрт>ть  не  могъ, 

Какъ,  снявъ  свой  ватошный  халатъ, 

Ты  въ  гробь  сосновый  легъ. 

Съ  тт>хъ  поръ,  какъ  ты  покинуль  свътъ. 

Я  все  твержу  съ  тоской: 

—   Такихъ  людей  ужь  больше  нЬгъ 

Подъ  нашею  луной! 


(Л@р<одъ  тт®10>йг 


Темной  ночью,  на  балкон*, 
Взявъ  бинокли  и  лорнеты, 
Мы  ел*дили  въ  небосклон* 
За  течешемъ  кометы. 

—  «Вотъ  она!   О,  душка,  просто!... 
«ВеНсчеиве  ! . . . »  пищатъ  д*вицы  : 

с  Посмотрите  :   хвостъ-то,  хвостъ-то, 
Длинный,  модный,  какъ  у  львицы». 

—  «Дрянь  —   зв*зда!»  кричитъ  въ  азарт* 
Ветеранъ,  угрюмъ  и  важенъ: 

Вотъ  при  первомъ  Бонапарт* 

Хвостъ  былъ  ровно  въ  десять  саженъ». 

Франтъ,  склонясь  къ  сос*дк*  ближе, 

Шепчетъ  ей:   «поймите  это  — 

Я  —  вамъ  хвостъ  безсм*ный,  вы-же, 

Вы  —  везд*  моя  комета». 

—  «Не  къ  добру  она,  повврьте», 
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Шепчетъ  старецъ  богомолке : 
«Я  всего  боюсь  до  смерти 
Начитавшись  л'Ьтомъ   «Пчелки». 
Саранча,   пожары,   бури, 
Градобитье,   злое  л'Ьто — 
Пишутъ  въ  «Волгв»   и    «Амурт>», 
Все  комета  !  все  комета  ! » . . . 


Въ  небо  вст>  глядятъ  бинокли, 
Въ  верхъ,  въ  н-вмую  глубину  ту, 
И  слт>дя  за.  ними  могъ-лп 
Я  не  думать  въ  ту  минуту : 
Ахъ,  когда-бъ  средь  этихъ  аховъ, 
Недомолвокъ,  зам'Ьчашй, 
Вдругъ  предстать  философъ  Страховъ 
Для  пророческихъ  сказаны. 
Вы  хотите -ль,  не  хотите- ль, 
Онъ  тотчасъ-бы  вамъ  поввдалъ, 
Какъ  жпветъ  кометы  житель, 
Чвмъ  онъ  дышетъ,  какъ  обЬдалъ, 
Кто  въ  театръ  тамъ  ставитъ  драмы, 
Какъ  ведутъ  себя  мужчины, 
Также-ль  тамошшя  дамы 
Носятъ  шлейФъ  и  кринолины, 
Есть-ли  тамъ   «отцы  и  дтлп», 
Книги,'  сплетни,  развлеченья... 
Онъ-бы  вс*  вопросы  эти 
Разрт>шилъ  намъ  безъ  еомнвнья. 


Шъ  С>ттъ~&ттсъ'*тшщ,%. 


Стали  загораться  звезды  въ  темномъ  небъ  — 

Съ  выставки   вернулся  я  въ  наемномъ  кэбъ, 

И  за  каталогомъ  часъ,  по  крайней  мт>ръ\ 

Все  сидълъ  недвижно  въ  самомъ  Сентъ-Джемсъ-сквер'Б. 

Предо  мной  носился  на  плаФОН'Ь  зальной 
Выставки   всемирной  образъ  колоссальный, 
II  въ  дыму  сигары,  купленной  въ  Гайдъ-Паркгв, 
Словно,   какъ  въ  натурт,,   поднимались  арки, 

Куполъ ,   галереи  новаго  колосса,  — 
Все,  что  видт»лъ   утромъ  —  все  вдругъ  по  дня  лося. 
Хоръ  земныхъ  всЬхъ  нащй  слился  въ  обпцй  клиросъ — 
Все  богатство  м1ра  предо  мной  раскрылось... 

Вотъ  выходитъ  первый:   борода  обрита, 
Платье  и  походка  обличаютъ  Брита. 
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«1ее  Ъо\\\ »  сказалъ  онъ:    «намъ  конкурсъ  не  страшенъ: 
Золото  британца,  сила  нашихъ  машинъ 

Сделались  владыкой  и  грозою  свъта»... 
Вотъ  во  слъдъ  за  бритомъ,  въ  юбкъ  корд'балета, 
Съ  пъсней  водевильной,  съ  пляской  Ригольбоши, 
Франщя  явилась  съ  грузомъ  модной  ноши. 

Платье  изъ  атласу,  ткани  изъ  Люна, 
Вышивки  Гоблена,   бюстъ  Наполеона, 
Кольца,  Фермуары  щедро  разсыпала. 
Дал-ье,  германка  плавно  выступала 

И,  сентиментальныхъ  не  забывъ  прпвычекъ, 
Предлагала  пачку  лучшихъ  с/врныхъ  спичекъ. 
Вотъ  и  итальянка  съ  образомъ  Мадоны, 
Ставнтъ  мозаики,  статуи,  коконы; 

Римъ  благочестивый  тоже  вышелъ  въ  залу 
Съ  книжкой,  подаренной  папой  кардиналу. 
Вотъ  и  уроженка  пламенной  Севильи 
Дамамъ  предлагаетъ  кружева,  мантильи. 

Зд'ъсь  —  часы  швейцарцевъ,  шляпы  и  шарманки. 
Тамъ — лежатъ  полотна  и  в-всы  голландки, 
Пики  австралшцевъ,  пальмы  Арканзаса, 
Мраморъ  изъ  отчизны  дальней  Фид1аса. 

Тамъ  лънивый  турокъ  снесъ  свои  кальяны, 
Прихоти  гарема,   шали,  оттоманы. 
Рядомъ  Русь-славянка,   юная  особа 
(Но  о  ней  должны  мы  говорить  особо). 

ДалгБе  китайскШ  есть  экранъ  отъ  солнца 
II  капать,   сплетенный  изъ  волосъ  японца. 
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Ласточкины  гнезда  прямо  изъ  СИама, 
Рт>дкости  Канады,  Перу  и  Богами. 

Платье  африканки,  нт>жное  какъ  роза, 

Изъ  роскошныхъ  листьевъ   «рпоешх  зршоза», 

И  НьюФоундлена  пухъ,   мт.хй  и  звт.ри... 

Все  я  вновь  припомнилъ,  сидя  въ  Сентъ-Джемсъ-сквергв, 

Въ  ресторане  Джемса,  гдгв  ■вдятъ  сердито 
Рост6ифъ  свой  кровавый  Франты  Реджентъ-Стрита. 
Созерцая  призракъ,   мной  неуловимый, 
Началъ  забывать  я  сьверъ  свой  родимый, 

Вдругъ...  звукъ  русской  р'Ьчи...  ходятъ  съ  шумомъ,  съ 

громомъ... 
Чувствую:   запахло  русскихъ  черноземомъ. 
Кто  они?  Нзъ  Вятки-ль,   Тулы,  изъ  Орла-ли? 
Русскихъ  экспонентовъ  я  увидъчгь  въ  залт>, 

Утолр1вшихъ  жажду  и  кричавшихъ  живо, 

Что  ужасно  плохо  англШское  пиво, 

Чтб  оно  хоть  крепко  и  довольно  пьяно, 

Но  за  чбмъ  родного  н1зтъ  въ  немъ  кукельвана!... 


(Воспоиинан1е  о  мануфактурной   выстави*   въ  Петербург*  въ   1861  г.). 


I. 


Я  слыву  патрютомъ  горячимъ 

II  остриженъ  по-русски  въ  кружекъ, 
Я  въ  поддевке  гуляю  по  дачамъ, 

Прославляя  повсюду  востокъ. 

Образъ  мыслей  моихъ  благороденъ  — 
Жду  отъ  запада   много  я  зла. 

II  всегда  говорю,  какъ  Погодпнъ. 
Что  Европа  давно  ужь  сгнила. 

Пусть  твердить  громко  житель  приневекгй, 
Что  его  пдеалъ  —  Маколей, 

Но  Михаилъ  Пванычъ  СемевскШ 
Дли   мена,  прпзиаюся,  мил'БЙ. 


127 


Пусть  о  выставки  бредить  всемирной, 

Возвратившись  домой,  нашъ  туристъ, 

Я-жь  на  роднит,  тихой  и  м1рной 
Посылаю  заморщшгЬ  свистъ. 

Свой  восторгъ  ощущая  заране, 

И  мурмолку  надтзвъ  на  главу, 

Я  на  яликт>  пестромъ  Тайвани 

Съ  д'Ьтскимъ  трепетомъ  къ  биржт>  плыву. 


II. 


Я  видт>лъ  выставку  издгблш 
Въ  толпъ  зъвающихъ  людей, 
Въ  толпъ  любителей,  камелШ, 
Фельетонистовъ  и  дгвтей. 

Я  видълъ  всё  и,   въ  удивленьъ 
Невольно  раскрывая  ротъ, 
Твердилъ  въ  понятномъ  увлеченьъ 
Я  патрють!   я  патрютъ! 

Когда  на  биржъ  я  увидЬлъ 
Плоды  богатыхъ  русскихъ  силъ , 
То  западъ  вновь  возненавидълъ, 
Какъ  записной  славяноФилъ. 

Но  не  канаты  Каза.гета, 
Не  шляпки  дамсшя  Брюпо, 
Не  кисло-сладкш  хлъбъ  буФета, 
Не  съ  Дона  красное  вино, 
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Нт>тъ,  не  телъта  отъ  Гризара, 

Не  знаменитый  русскш  квасъ, 
Не  гешй  творчески!  Плюшара 
Меня  шгбняли  въ  этотъ  часъ. 

Я  видеть:   чудная  картина ! 

На  память  будущимъ  ввкамъ, 

Въ  сто  тридцать  пудъ  изъ  стеарина 

Колонну  вылитую  тамъ. 

Я  полчаса  стоялъ  на  стражь, 
Принявши  самый  скромный  видъ... 
Клянусь!  въ  самомъ  Египт'Б  даже 
Такихъ  нт>тъ  больше  пирамидъ. 

Пускай  озлобленный  рт>чи 
Кругомъ  встрт>чаютъ  дивный  трудъ, 
Пусть  стеариновыя  св-вчи, 
Какъ  прежде,   таютъ  и  текутъ, 

Я  встану  гневной  Немезидой, 
За  тотъ   безсмертный  мавзолей, 
II  передъ  новой  пирамидой 
Заставлю  ницъ  упасть  людей. 
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III. 


Три  на  выставки  чуда 
Для  россшскаго  люда 

Я  нашелъ ,  пробираясь  въ  народе. 
—  «Мтръ  нашъ  русскш  не  сиръ-же!» 
Говорилъ  я  на  бирж'в: 

«Что  подобное  есть  въ  этомъ  род'Ь?» 

Чудо  первое  было  — 

Столъ,  сваренный  изъ  мыла: 

Это  —  Кибера-нъчуща  проказа; 
И  изъ  мыла  (его  же) , 

Для  забавы  вельможи 
Превосходная,  б'Ьлая  ваза. 

На  Руси  прежде  мыло 
Только  руки  намъ  мыло, 

Да  считалось  лвкарствомъ  отъ  жабы, 
А  теперь  мыловары 
Мебель  шлютъ  въ  будуары... 

Прежде  въ  томъ  усомнился  и  я-бы!.., 

Вотъ  и  диво  второе : 
То  изд'Ьлье  родное  — 

Весь  изъ  войлока  домикъ-игрушка, 
Проченъ,  свЪтелъ  и  ровенъ 
II  ужь  вовсе  безъ  бревенъ,  — 

И  съ  печами,  и  съ  крышей  избушка. 

Въ  годы  прежше,  въ  оны 
Вонлокъ  шелъ  на  попоны, 

Да  въ  ст'Ьнъ-   забивали  имъ  щели, 
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А  теперь  по  дороге 
Будутъ  строить  чертоги 

По  новъйшей  Бордовскнхъ  модели. 

Диво  третье  же  было, 
Ужь  не  урна  пзъ  мыла, 

Не  изъ  войлока  хата  съ  трубою,  — 
Но  для  лт>та  отрада, 
Два  тате  снаряда, 

Что  грозили  всъмъ  мухамъ  бъдою. 

Въ  управленш  ловки 
Выли  дв'Б  мухоловки 

Тамъ  подъ  литерой  Втъди  и  Буки^ 
Чтобы  мухи  не  льнули 

Къ    НаМЪ    ПОДЪ    ПОЛОГЪ    ВЪ    ИОЛТ>  — 

Тъмъ  снарядомъ  ихъ  ловятъ  отъ  скуки. 

Я  глядълъ  молчаливо 
На  три  чудныя  дива, 

Смявъ  въ  комокъ  каталоги  Пана ; 
Сердце  билось  и  ныло... 
Вкругъ  толпа  уходила, 

Мнъ-жь  идти  все  казалося  рано. 

Дома-жь  я,  въ  самомъ  .дълъ, 
Лишь  прилегъ  на  постели 

Все  не  зналъ  —  на  землъ  я?  на  неб'Ь-ль? 
Разумъ  вдругъ  помутился  — 
Домъ  Бордовскихъ  мнт>  снился 

II  изъ  мыла  сваренная  мебель. 

То  я  вндБлъ  Кускова, 
То  того  мухолова, 

Что  для  мухъ  нзобрълъ  гильотину, 


То  я,   будто  бы,  даже 
Въ  вдохновенномъ  куражт> 

Самъ  особую  сдвлалъ  машину... 

Такъ  три  славныя  чуда 
Для  россшскаго  люда, 

На  яву  и  во  снт>  мнт>  все  снились; 
Сердце  гръло  мнт>  что-то , 
А  изъ  глазъ  патрюта 

Слезы  гордости  градомъ  катились. 


б  @  ш  ш  %  ш  I  ©е 


Тысяча  лт>тъ!...   Неужели? 

В-Ьрить  иль  н'Ьтъ? 
Точно-ль  прожить  мы  успт>ли 

Тысячу  лт>тъ? 
Хоть  и  не  верится  какъ-то  — 

Взглянешь  назадъ  : 
Факты,  и  Факты,  и  Факты 

Верить  велятъ. 
Прочь  недов'Ьр1я  мина ! 

Надписи  сл'бдъ 
Всюду  на  лбу  славянина: 

«Тысяча  лвтъ!» 

Тысячелтлчя  опытъ , 

Смерть  откуповъ, 
Дт>вочки-гласности  шепотъ 

Ясный:  бе:п.  словъ. 
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Грамотность  волей-неволей 

Входитъ  въ  ночётъ, 
Близкш  конецъ  моноиолш 

Чуетъ  народъ. 
Взяточникъ  стонетъ  и  плачетъ,  — 

Выходу  н1зтъ,  — 
—  Сколько-жь  мы  прожили?  —  Значитъ 

Тысячу  лт>тъ. 

Пресса  казнитъ  понемножку 

Всякое  зло, 
Къ  сердцу  народа  дорожку 

« Время  »  нашло . . . 
Рт>чи  изъ  Сивцева-враягка 

Жгутъ  безъ  огня... 
Нищихъ  московскихъ  поблажка 

Съ  голоса  «Дня» , 
Корить  Валентинъ  въ  Петрограде... 

Тучи  газетъ... 
Кто-жь  не  повъритъ,  что  сзади 

Тысяча  лътъ?... 


Ш^одъ  в©@©Д)@!вв! 


Пусть  по  ночамъ  до  денницы 
Прыгаетъ  вся  молодежь , 
Все  населенье  столицы ! 
Что-жь? 

Пусть  веселится,  кто  можетъ ! 
Пусть  процвътаетъ  танцклассъ! 
Что-жь  такъ  гнъвитъ  и  тревожитъ 
Насъ  ? 

Нуженъ-ли  спросъ:   «для  чего  ты 
Пляшешь,   столица?)'    Отвътъ: 
—  Значитъ  на  сердцв  заботы 
Нт>тъ. 

Пляшутъ.  Кого  же  осудимъ? 
Судъ  здъсь  безсмысленъ  и  нъмъ : 
Значитъ,  ужь  весело  людямъ 
Всъмъ. 
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Юность  кружится.   Ни  слова! 
Можно-ль  кого    обвинять? 
Гдгб-жь  ей  занятья  другого 
.Ждать? 

Если  же  старость  свдая 
Пляшетъ  подъ  склонъ  своихъ  дней , 
Значптъ  душа  молодая 
Въ  ней. 

Значитъ  мы  д'вти  Европы , 
Значитъ  характеръ  нашъ  живъ, 
Значитъ  у  насъ  мизантропы  — 
Миеъ. 

Прыгаемъ  мы  до  разсвъ-та,  — 
Думаемъ  мало  за  то, 
Кто-жь  не  похвалитъ  за  это? 
Кто? 

Мысль  лишь  задвижется  —  строги 
Къ  ней  мы  всегда  —  зд-Ьсь  и  тамъ , 
Только  развязаны  ноги 
Намъ. 

Пусть  же  всю  ночь  до  денницы 
Гонитъ  хоть  танцами  грусть 
Все  населенье  столицы : 
Пусть!. . 


Театральная  п"!омя< 


Когда  я  видт>лъ,  какъ   «Торцова» 
Игралъ  Бурдинъ,  —  сквозь  шумъ  и  гулъ 
« Великолепно !    Образцово  I ! . . .  я 
Я  восклнцалъ ,  ломая  стулъ. 

Когда  я  былъ  въ  тоскъ  и  горт>, 
Ч*мъ  горе  разгонялъ  я,  чъмъ? 
Я  шелъ  емотръть,  какъ  въ  « Ревизор*» 
Играешь  ты,  Максимовъ  М. 

Когда  пасхальныхъ  балагановъ 
Нигдъ  не  строили  пока  — 
Любилъ  смотрвть  я,  какъ  Степановъ 
Ломался  въ   «Жизни  игрока». 

Свою  чувствительность  не  выдавъ 
Еще  нигдЪ,  я  весь  дрожалъ, 
Когда  громовый  Леонпдовъ 
Ы  амъ    «  Е  рм  ак  а  »  изо  б  р  а  ж  а  л  ъ . 


137 

Когда,  порой,  я  брови  хмурилъ, 
Я  шелъ  смотреть  —  и  хохоталъ  — 
Какъ  МарковецкШ  каламбурилъ 
И  роль  свою  перевнралъ. 

Я  увлекался  очень  скоро , 
Не  кстати  хлопалъ,   хлопалъ  зря, 
Когда  Григорьева-актера 
ВстрТ)Чалъ  въ  хламид*  короля. 

Я  зръмъ  Самойлова  въ  Гамлет* 

И  наслаждение  вкусилъ, 

И  все  шепталъ  въ  минуты  эти: 

—  Вотъ  кто  Шекспира  раскусилъ ! . . . 

Шемаевъ !  Нильскгй!...  Нвтъ,  завъху 
Я  опущу,  сказавъ  одно: 
Давайте  имъ  любую  пьесу  — 
Сыграютъ  живо  и  умно. 


С  О  §  %  тъ« 


«Въ  собственномъ  сердцъ  п  ум* 
человека  должна  быть  внутренняя 

ПОЛНЦ1Я » 

//.    Павлова. 

Отъ  удпвленШ,  ошибокъ  горячаго  в-вка 
Только   «полшця  въ  сердцгЬ»   спасетъ  человека; 

Только  тогда  уцъчгветъ  его  идеалъ , 

Если  въ  душ'Б  онъ  откроетъ  безсмтшный  кварталъ. 

Мысль    напримьръ,  разшалптся  въ  тебъ-  не  на  шутку  — 
Тотчасъ  ее  посади  ты  въ  моральную  будку  • 

Въ  голову-ль  вдругъ  западетъ  неприличная  блажь  — 
Пусть   усмиритъ  ее  сердца  недремлюшдй  стражъ; 

Кровь  закнпитъ,   забуяннтъ  въ  тебъ-    черезъ  мт>ру. 
Съ  ней,  не  стесняясь,  прими  полицейскую  мт>ру, 
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Стань  обличителемъ  собственной  злобы  и  лжи 
И  на  веревочкт.  умъ  свой  строптивый  держи. 

Знайте-жь,  россШсте  люди  и  старцы  ид'Ьти: 
Только  «съ  полищей  въ  сердце»  есть  счастье  на  свътв. 


(УГ а  с яа  р  а  дш §  мот  штъ*. 


Изъ    подъ  таинственной  холодной  полу-маски 
звучалъ  мнт,  голосъ  твой,  отрадный  какъ  мечта. 
.)/.   Лермонтова. 

I. 

Изъ  подъ  таинственной,  холодной  полу-маски 

Я    СЛушаЛЪ    ГОЛОСЪ    ТВОЙ    И    СЛИШКОМЪ    ЗВОНКШ    смт.хъ, 

Я  видт>лъ  край  щеки  и  свреньме  глазки. 

Съ  лукавой  бойкостью  глядгввнпе  на  всвхъ. 

За  длиннымъ  ужиномъ  замвтнлъ  я  невольно 

Прозрачный  рядъ  зубовъ  и  блвдный  цвЪтъ  ланптъ. 

МнТ)  было  весело  смотреть  и  вм'бстъ-  больно 

На  твой  не  женственный,  о  маска,  аппетитъ! 

И  создалъ  я  тогда  въ  моемъ  воображенье. 

По  легкимъ  признакам!),  красавицы  портретъ, 

И  съ  той  поры,   предвидя  разоренье, 

Боюсь  ходить  я  съ  масками  въ  буФетъ. 

И  все  казалось  мнгв,  бродя  съ  топ  маской  въ  зал*, 

Что  зналъ  ее  давно,  давно  когда  то  я, 

И  кто-то  мнт>  шепталъ  —  что  скоро  на  шпицъ-бал'В 

Мы  вновь  увидимся,  какъ  старьте  друзья. 
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II. 


Яркимъ  еввтомъ  залитъ  залъ, 
За  толпой  ходилъ  я  сл*домъ, 
И  коломенскимъ  МанФредомъ 
Пышный  праздникъ  созерцалъ: 

Люстры,  перья,  женщинъ  плечи, 
Въ  черныхь  Фракахъ  молодежь, 
И  въ  т*ни  закрытыхъ  ложъ 
Чьи-то  сдержанный  р*чи. 

Говоръ,  шумъ,   нееносный  жаръ, 
И  вдали,   какъ-бы  въ  туман*, 
Въ  доморощенномъ  канкан* 
Вьются  т*ни  рвзвыхъ  паръ. 

А  изъ  ложъ,  какъ  василиски, 
Львицы  съ  завистью  глядятъ, 
Какъ  болтаютъ  и  шалятъ 
Развеселыя  модистки. 

Львицъ  остуженная  грудь 
Сжата  модой  и  безд*льемъ, 
Имь  циническимъ  весельемъ 
Такъ  и  хочется  дохнуть. 

А  внизу  кипитъ  и  вьется 
Пестрой  лентой  маскарадъ, 
И  въ  подагр*  бюрократъ 
Съ  маской  подъ  руку  плетется. 
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Бесконечный  гулъ  растетъ... 
Звуки  шпоръ,  сверканье  касокъ... 
Ни  единая  изъ  масокъ 
Лишь  ко  мнгб  не  подойдетъ, 

Ни  одна  изъ  нихъ  съ  отвагой 
Мнъ-  руки  не  дастъ...   О,  нътъ! 
Но  съ  другимъ  пойдетъ  въ  буоетъ 
За  шампанскимъ  и  малагой. 

Словно  въ  васъ  какой-то  даръ 
Неионятнаго  прозрънья, 
Грацюзныя  творенья! 
Вамъ  не  юный  нуженъ  жаръ, 

Но  ходяч1е  скелеты, 
Что  дарятъ  за  вашу  блажь, 
Перлы,   новый  экипажъ 
И  кредитные  билеты... 

Одиноко  я  шагалъ. 
Отъ  меня  втэдь  взятки-гладкн. 
Что  я  дать  могу?  Перчатки, 
Да  дешевый  мадригалъ. 

Тактомъ  дтизъ  обезоруженъ, 
Он'Ьнилъ  я  ихъ  прнввтъ: 
Двъ-  улыбки  —  за  браслетъ 
II  лобзаше  —  за  ужинь... 

И  горъмъ  огнями  залъ 
За  толпой  ходилъ  я  слЪдомъ 
II  коломенскимъ  МанФредомъ 
Пышный  праздникъ  созе})цалгь. 


Шт^шшш  сщттшг 


Воздухъ  мая  нътой  таетъ , 
Гуще  мракъ  ночной... 

ГдЪ-то  песъ  на  мтзсяцъ  лаетъ  • 
Спи,  городовой ! 

Кто-то  крадется  сторонкой, 
Узелъ  подъ  полой, 

В-ветъ  снами  воздухъ  тонкШ,  — 
Спи,  городовой  ! 

Промаячилъ  безъ  удачи 

Ванька  день-деньской, 

И  шажкомъ   ползетъ  на  кляч-в 
Спи,  городовой! 

Возвращается  гуляка 

Съ  пт>снею  домой... 

Гуще,  гуще  твни  мрака  — 
Спи,  городовой  ! 
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Кто-то  плачетъ.   кто-то  стонетъ 

Въ  тишинъ  нвмой, 
Но  за  тучкой  мъсяцъ  тонетъ  — 

Спи.  городовой! 

Изъ  проулка  крикъ  несется  : 
«Караулъ,  разбой!» 

А  надъ  будкой  греза  вьется  — 
Спи,  городовой  ! 


(Мелодгя.) 


По  р1жгЬ  вездгв  ломаетъ 

Сити  ледъ  волна ; 
Майскш  воздухъ  холодаетъ  — 

Это  ты  весна ! 

Въ  сундукахъ  почили  шубы , 

МуФта  не  нужна ; 
Вагенгеймъ  рветъ  людямъ  зубы 

Это  ты  весна! 

Вкругъ  разносчики  запт.ли; 

Отъ  т>зды  —  нвтъ  сна; 
И  шарманки  заскрипели  — 

Это  ты  весна! 
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Отъ  Полюстрова  до  Лахты 

Невская  волна 
Носитъ  съ  грузомъ  лодки,  яхты, 

Это  ты  весна ! 

Веселий  прохожихъ  лица, 

Но  больныхъ  полна 
ВсЪмъ  открытая  больница  — 

Это  ты  весна! 

Воздухъ  мягче,  небо  чище... 

Вижу  изъ  окна: 
Дроги  'Ьдутъ  на  кладбище  — 

Это  ты  весна ! 

Въ  «Библютек'Б  для  чтенья» 

Трели  Зорина... 
«Это  ты  мое  мученье», 

Это  ты  весна ! 


Щ%ШШк  титулярной   С01%ТШЦЬЬ 


Время  настало,  ей-Вогу,  престранное! 

М1ръ  —  точно  лт>съ... 
Вкругъ  о  гуманности  р-вчи  туманный, 
Споръ  за  нрогрессъ! 

Вс*"~    заЪдаетъ  любовь  въ  деревенщине, 

Чванится  хамъ  — 
Просто,  житья  нтзтъ  порядочной  женщин*! 

Горе  и  срамъ ! 

Въ  гости  придешь  —  все  пища  скоромная, 

Какъ  у  татаръ; 
Драться  захочешь  —  прислуга  наемная... 

Просто  базаръ !... 
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Рядомъ  сажаютъ  съ  безстыжей  прелестницей, 

Чина  не  чтутъ, 
Будь  хоть  действительной  статской  советницей 

Мимо  пройдутъ! 


(^тшшш  ш/1©Н@. 


Тонетъ  день  въ  закати   аломъ, 
Воздухъ  сыръ,  но  въ  Тиволи, 
Жизнь  считая  идеаломъ, 
Я  дрожу  подъ  одт>яломъ, 
Полонъ  мира  и  любви. 

Пусть  мнгв  холодно  въ  постели, 

Въ  тт»лт»  дрожь  и  зубъ  стучитъ , 

Пусть  ужь,  ровно  двъ  нед-вли, 

Въ  окна,  съ  крыши,  въ  щели,  въ  двери, 

Дождь  струится  и  бъжитъ^ 

Но  во  имя  романтизма, 
Получить  я  не  боюсь, 
Съ  хладнокров1емъ  дендизма  , 
Воль  шального  ревматизма , 
Лихорадку  или  флюсъ. 


Демойъ  гЬка, 


Въ  тт>  дни,   когда  намъ  были  новы 
Всв  впечатленья  раннихъ  дней, 
Пл'Ьнялъ  поэтовъ  шумъ  дубровы 
II  звонкШ  курскш  соловей  ; 
Когда  ихъ  п-бсни  съ  пыломъ  чувства 
Встречали  мы  съ  нрипт>вомъ  —  Ыб, 
Когда  «искусство  для  искусства» 
Быль  неизменный  нашъ  девизъ; 
Когда,   во  всвхъ  лишь  видя  гномовъ, 
Отъ  сна  раскрыть  не  въ  силахъ  глазъ, 
Съ  вт>нками  свежими  Обломовъ 
Всходилъ  съ  одышкой  на  Иарнасъ,  — 
Слт>ды  невинныхъ  наелаждешй, 
Желая  съ  сердца  отогнать, 
Тогда  какой-то  злобный  гешй 
Сталъ  насъ  все  чаще  навътцать. 
Печальны  были  встречи  эти : 
Его  улыбка,  жесть  руки 
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Бежали  прочь  съ  исиугомъ  дЬти, 

Дрожали  молча  старики. 

Онъ  обливалъ  намъ  душу  ядомъ; 

Сталъ  апръ  и  мраченъ  и  суровъ, 

И  только  пт>ли  предъ  посадомъ 

Все  обличающее  рядомъ 

И  Розенгеймъ  и  Кушнеревъ. 

УМОЛКЛИ    Н'БЖНЫЯ    ЦЪВНИЦЫ, 

Протесты  сделали  наб'ьтъ , 
И  лишь  по  улица мъ  столицы 
Ловилъ  скандалы  Левъ  Камбекъ. 


й  т  а  ее  е  у 

на  будущШ  литературный  юбилей   автора  «Чиновника»  и 

„Л.а  пш!  <1е  8*-йу1^е81ге". 


Впередъ  твой  праздникъ  юбилейный 
Прозрели  мы  въ  туман*  лгвтъ, 
Когда  почтитъ  кружекъ  семейный 
И  твой  закатъ  и  твой  разевт/гъ. 
И  будетъ  пиръ  на-дпво  м1ру, 
Где  воспоетъ  съ  слезами  Гречв, 
Тобой  оставленную  лиру, 
Тобой  завещанную  речь. 

Полжизни,  бывъ  аристократомъ, 

Литературе  ты  отдалъ ; 

Ты  литератора  собратомъ 

Когда-то  даже  называлъ. 

За-то,  Росс1я  на  Парнасе 

Тебя  включила  въ  первый  клаесъ, 
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И,  разъезжая  въ  тарантасв, 
Твой  не  забыли  «Тарантасъ». 

Въ  средъ-   поэтовъ  бывъ  номадомъ, 
Въ  давно  былыя  времена 
Печаталъ  съ  Пушкинымъ  ты  рядомъ 
Въ  двухъ  альманахахъ  Смирдина; 
И  если  вяло  Музъ  и  Феба 
Воспт>лъ  въ  минувппе  года  — 
Ты  геральдическаго  неба 
За  то  былъ  яркая  звъзда. 

Не  предался  ты  вялой  лъни, 
Но  пищу  даль  двойной  молвъ: 
Былъ  русскпмъ  бариномъ  на  Сенъ, 
Парижскимъ  денди  на  Невъ\ 
Когда-жь  у  насъ  тебя  забыли: 
Москва,  Рязань,  Бълградъ,  Малмыжъ. 
Ты  въ  это  время  водевили 
Возилъ  на  выставку  въ  Парижъ. 

И  оттого  въ  нашъ  въкъ  скандальный 
Ты  въ  общей  складки  уцъмгвлъ  , 
Что   «тканью  ръчи  идеальной.» 
Прикрылъ  свой  собственный  проб'влъ. 
Ты  понялъ  грязь  гуманныхъ  топей, 
Насъ  растлъваюпцй  прогрессъ , 
И  не  глоталъ  туманъ  утоп1й 
Подъ  сводомъ  съъерныхъ  небесъ. 

Пр1Йди  же  праздникъ  юбилейный ! 
Тебя-жь  двухъ  нащй  сынъ  родной 
Почтимъ  слезой  благоговейной, 
Мы  вплоть  отъ  Сены....   до  Сънной , 


Ш 

И  въ  зал'Б  англшскаго  клуба, 
Скр'Бпивъ  свой  дружесшй  союзъ, 
Помянутъ  граФа  Соллогуба 
Равно  и  русскгй  и  Францу зъ. 


$)®&  тт$у&штшг 


Они  писали  другъ  съ  другомъ  въ  убогой  газете  , 

Съ  такою  любовью  и  дружбою  рт>дкою  въ  св-втъ- 

И  какъ  друзья,   постоянно  и  н'Ьжно,  при  встръчт>, 

Одинъ  для   другого  готовили  теплыя  ръчи. 

Они  разстались,  лишь  пало  изданье  больное, 

И  долго,   безъ  встречи,  по  разнымъ  журналамъ  блуж 

дали  ; 
И  годъ  прошелъ;  наступило  свиданье  иное,  — 
Но  въ  Русскомя  мгргъ  другъ  друга  они  не  узнали. 


&хъ»  т%  та  сторона^, 


Ахъ,  гдЪ  та  сторона, 
Гдт.  былъ  н'вмъ  сатана 

В-вка  ? 
Гдт.  знавалъ  старъ  п  младъ 
Напзустъ  Аммалатъ  — 

Бека? 
Гдт>  нашъ  ярый  прогрессъ 
Былъ  для  всъхъ  темный  лт>съ 

Братцы, 
И  всю  Русь  обучалъ 
Дт.дъ  Кайдановъ,  какъ,   зналъ 

Вкратцв \ 
Въ  од  ахъ  ставилъ  поэтъ 
Вместо  Феба  въ  куплетъ  — 

Фебусъ. 
А  князь  Рюрикъ  не  мннлъ 
Что  въ  наук'в  онъ  былъ  — 

Ребусъ ; 


Не  пугались  мы  мглы , 
Не  стучали  столы 

Юма , 
Гласность  въ  люлькъ  спала 
Хоть  и  съ  гласи ымъ  была 

Дума  5 
Акщй  бурный  потокъ 
Вырывать  намъ  не  могъ, 

Ямы, 
И  на  свой  идеалъ, 
Новый  Несторъ  писалъ 

Драмы ; 
Не  смущались  умы, 
Какъ  пблъ  Глинка  псалмы 

Слёзно , 
И  насъ  трагикъ  плЪнялъ, 
Какъ  порой,  завывалъ 

Грозно, 
Къ  преньямъ  гласнымъ  суда 
Мы  не  были  когда 

Падки  5 
И  съ  крестьянъ  становой 
Дралъ  весной  и  зимой 

Взятки; 
Взятки  были  въ  ходу, 
Жилъ  исправникъ  въ  ладу 

Съ  рокомъ, 
Зимнш  ввтеръ  не  знал7Ъ 
Что  Невой  онъ  гулялъ 

Бокомь;   *:!-) 
Дни,  когда  нашу  ръчь 
Мужъ  грамматики  —  Г  речь 

Правилъ, 


*)  См.  стихотв.  Случевскаго:  Ходитъ  вЪтеръ  избочась 

Вдиль  Невы  широкой... 
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А  Вулгаринъ  ваддей 
Сильныхъ  пира  людей 

Славилъ . 
Въ  этотъ  вт>къ  золотой 
Нашъ  смущали  покой 

Рвже. 
Гдт*  же  та  сторона? 
Други  !   тгЬ  времена 

Гдт>  же? 


(Орво  графическая   легенда). 


Посреди  огромной  залы, 

Гдт>  скользитъ  вечернШ  свЗзтъ, 

Грамотеи-радикалы 

Собралися  на  совт>тъ. 

Бродитъ  мысль  по  лицамъ  важны мъ, 

Хмуры  брови,  строгш  видъ,  — 

И  лежалъ  предъ  мужемъ  каждымъ 

Буквъ  россшскихъ  алФавитъ. 

Часъ  насталъ, —  звонокъ  раздался, 

И  суровый,  какъ  законъ , 

Передъ  обществомъ  поднялся 

Председатель  Паульсонъ. 

Двери  настеягь  —  и  квартальный 

Вводитъ  связанную  рать  — 

Буквъ  россшскихъ  рядъ  печальный  — 

Счетомъ  ровно  тридцать  пять. 

Для  позора,  для  допросовъ 

Привели  на  стыдъ  и  срамъ 
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Буквы  тъ,   что  Ломоносовъ 

Завъщалъ  когда  то  намъ. 

Не  скрывайте-жь  тайныхъ  мукъ  вы, 

Не  сжимайте  блъдныхъ  губъ* 

Не  одной  прекрасной  буквы 

Мы  увпдимъ  хладный  трупъ. 

Первый  врагъ  вашъ  есть  Кодинскгй. 

Онъ,  о  ужасъ!   (смъхъ  и  крикъ), 

Думалъ  шриФтъ  ввести  латинскШ 

Въ  благородный  нашъ  языкъ; 

И  отвергнутый  совътомъ 

Чуть  не  пролилъ  горькихъ  слезъ... 

Но  постойте:  въ  залъ  этомъ 

Начинается  допросъ. 

—   «Буква  ъ!» 

II  мърнымъ  шагомъ, 

Глазъ  -не  смТ)Я  вверхъ  поднять, 
Передъ  всбмъ  ареопагом!. 
Появилась  буква  ять. 
Какъ  преступница  поникла 
И,  предвидя  свой  позоръ, 
Отъ  нов'БЙшаго  Перикла 
Слышитъ  смертный  приговоръ: 
«Буква  жалкая!   Бродягой 
Ты  явилась  въ  нашъ  языкъ, 
Самъ  подъяч1Й  за  бумагой 
Проклинать  тебя  привыкъ, 
За  тебя  лишь  называли 
Насъ  безграмотными  всъхъ; 
Тамъ,  гдъ  люди  гь  писал», 
Е  поставить  было  гр'Ьхъ. 
Даже   избранную   братью 
Педагогов ь  (крики:  вонь!) 
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Допекали  буквой  ятыо 
Съ  незапамятныхъ  временъ: 
Такъ  въ  теб*  гермоФрадита 
Мы  признали,  —  и  теперь 
Выдти  вонъ  изъ  алфавита 
Приглашаемъ  въ  эту  дверь!» 
Ницъ  склонясь,  какъ  хилый  колосъ, 
Ять  уходитъ. 

—   «На  йгвста!» 

Раздается  новый  голосъ: 

—  «Шагъ  впередъ,  мадамъ  Опта! 
«Такъ  какъ  съ  русскимъ  человт>комъ 
Кровной  связи  нгвтъ  у  васъ, 

То  ступайте  къ  вашимъ  грекамъ...» 
Но   вита  вдругъ  уперлась: 

—  Мтръ  ко  мнт.  неблагодаренъ!» 
Дама  рвется,  вся  въ  поту: 
«Даже  самъ  ваддей  Булгаринъ 
Вт>къ  писался  чрезъ  биту. 
Вашу  верную  служанку 

Не  гоните-жь...»   (рт>зк1й  звонъ). 

И  несчастную  гречанку 

На  рукахъ  выносятъ  вонъ. 

Та  же  участь  ожидала 

Букву  Э  и  Ъ  и  Ь: 

Стража  вывела  изъ  зала 

Ихъ  въ  распахнутую  дверь. 

Потерявъ  красу  и  силу 

Всвмъ  имъ  въ  гробъ  пришлося  лечь, 

И  теперь  на  ихъ  могилу 

Ходитъ  тайно  плакать  Гречь. 


}&№йш  у%ш&ш®м  ш$ттщы< 


Э  л  е  г  1  я. 

Что  это,    тетенька,   просто,  —  мучеше 

Новы  я  книги  читать! 
НЪтъ  никакого  почти  развлечешя: 

Такъ  и  захочется  спать. 

Повт>сть  раскроешь  —  герои  все  штатсюе; 

Н^тъ  интересныхъ  двухъ  лиць, 
Все  разговоры  тате  дурацте  — 

Скука  одна  для  дгввицъ. 

А  уже  критики  —  вотъ  наказаше! 

Словно  туманъ  въ  голов-в; 
Нгбтъ  и  прпм-Бтъ  благороднаго  звашя, 

Тонъ  —  настоящей  мове... 
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Очень  в'Ьдь  нужно  порядочной  женщин* 

Знать,  какъ  живутъ  мужики. 
Слышите:   чувство  нашли  въ  деревенщине, 

Сердце  нашли —   Пустяки!... 

Бьютъ  ихъ!   Такъ  чтоже?  за  дтао  и  слт»дуетъ, 

Такъ  говоритъ  самъ  папа, 
Чтожь  сочинитель-то  тутъ  проповЪдуетъ  — 

Я  и  сама  не  глупа. 

Н'бтъ,  погадаю  ужь  лучше  о  суженомъ... 

Просто  заснешь  у  носка!... 
Хоть  бы  лбсничш  пришелъ  передъ  ужипомъ! 

Господи!  что  за  тоска!  .. 


(Уличное  воспоминанье). 


Стулья  на  Невскомъ  печально  стоятъ, 
Словно  прохожихъ  на  отдыхъ  манятъ. 

«Вы  бы  пригьли  хоть  на  пять  минутъ!» 
Только  прОхояае  мимо  идутъ. 

Мимо  ироходитъ  с-Ьдой  генералъ. 
«Сядь-ка,   голубчикъ!   ты  вт>рно  усталъ». 

Старецъ  на  дерзкихъ  не  поднялъ  и  глазъ, 
Только   плечами  еурово  потрясъ. 

Мимо  чиновникъ  съ  портфелем ъ  бвжалъ. 
«Сядь-ка,  голубчикъ,  ты  вврно  усталъ!» 

—  Времени,  стульчики,   времени  нЬтъ, 
Дома   жена  меня  ждетъ  за   обт.дъ. 
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Мимо  рисуется  модный  нахалъ. 
«Сядь-ка,  голубчикъ,  ты  г/Ьрно  усталъ». 

Франтъ  имъ  въ  отвътъ  посылаетъ  слова: 

—  Нужно  бы  васъ  изрубить  на  дрова. 

Мимо  служивый  широко  шагалъ. 
«Сядь-ка,  голубчикъ,  ты  вт>рно  усталъ». 

—  Облъ  бы,  родные,  да,  значитъ  —  солдатгь; 
Ходптъ  начальство:   сидъть  не  велятъ. 

Мимо  камел1я  съ  шлейФОмъ  пдетъ: 
«Сядь-ка,  голубка,  взгляни  нанародъ». 

«Ы  ев  \уоЫ  тб§Псп!  На  этими  мгъстамв 
Стъсть  не  должна  благородная  дамд. 

Мимо  слуга  пробирался  въ  подвалъ : 
«Сядь-ка,  голубчикъ,  ты  вгврно  усталъ». 

—  Съхть  бы,  пожалуй,  я  былъ  и  гораздъ: 
Баринъ  увидитъ  —  затрещину  дастъ. 

Стулья  на  Невскомъ  пустыя  стоятъ, 
Но  ужь  прохожихъ  и  звать  не  хотятъ. 


Закулисная   элеш* 

( Изо  1-убернскихз  театральных^  воспоминаний.) 


ЛЫСЫЙ,    СВЪ/КШ,    Л0ВК1Й,    ГИ0К1Й  , 

Всвхъ  плънялъ  ты  очень  скоро 

Обольщающей  улыбкой 

И  умомъ  антрепренёра, 

Будто  вижу,    какъ  межъ  креселъ, 

Руку  жмешь  съ  ужимкой  мнт>  ты, 

Иль  считаешь,  гордо  веселъ, 

Самъ  за  кассою  билеты. 

Ты  отцомъ  былъ  нъжнымъ  самымъ 
Для  актрисъ  и  для  актеровъ, 
Ладилъ  съ  трагикомъ  упрямымъ, 
II  терпъчтъ  суФлера  норовъ. 
Парики  свои  изъ  пакли 
И  театръ,  не  внявъ  разсчетамъ, 
Подъ  дворянсше  спектакли 
Отдавалъ  ты  по  еубботамъ. 

Старичковъ  водилъ  къ  актрисамъ 
И,   по  мягкости  лишь  чисто, 


1.67 

Угощалъ  полЕ-бенеФИСОмъ 
Неизвъстнаго  артиста . 
Обь  удобства хъ  труппы  даже 
Мысля  —   нежный  ио  натур*   — 
Ты  сулилъ  ей  экипажи 

II    БОЗИЛЪ    ВЪ    ЖИДОВСКОЙ  Фур'Б. 

Спалъ  и  думалъ  о  театр-в, 

Имъ  съ  любовью  занимался, 

II  на  всъ,  бывало,  на  три 

Репетищи  являлся. 

Какъ  знатокъ,  териълъ  Шекспира, 

Въ  немъ  не  видя  исполина, 

И  на  сцену  вместо  «Лира». 

Чаще  ставилъ  «Уголино»: 

Не  любилъ  ты,  очень  здраво, 
Умъ  воспитанный  въ  актсрЬ, 
Говоря  всегда:   ввдь  право, 
Намъ  съ  такимъ  артистомъ  горе... 
То  пальто  на  немъ  не  ново, 
То  на  сценъ1   дуетъ  въ  ноги, 
То  въ  Гамлетъ  Полеваго 
Критикуетъ  монологи » 

Хоть  терпълъ,  порой,  обманъ  ты, 
Но,  вст>  въдая  лазейки, 
Поощрялъ  кругомъ  таланты... 
Не  платя  имъ  ни  копейки. 
Бъдняка  увидя  бледность, 
Нищеты  его  свидетель, 
Ты  всегда  твердилъ,  что  бъдность 
Не  норокъ,  а  добродетель 


сть  $®1  смот®* 


Есть  два  слова;  не  в-вримъ  ихъ   силъ 

Мы-ли? 
Словъ  иныхъ,  размежающнхъ  свътъ 

Нътъ. 
Хочешь  сдълать  скандалъ  ты  великих 

Шикай, 
Но  кричи,  чтобъ  враги  не  нашлись: 

В18! 

Свистъ  доводитъ  людей  до  раздора 

Скоро; 
«.Нтьтв»  —  опасно,  но  мило  всегда  — 

«Да.» 
Если  съ  книгой  кто  явится  дикой  — 

Шикай, 
Если-жъ  авторъ  полсзенъ,  клянись: 

«ЕИз!» 
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Тамъ,  гдт*  нужно,   сгибаяея  аркой, 

Шаркай, 
А  гдт>  чувствуешь  верхъ  надъ  людьми  — 

Жми. 
Взятку  мелкую  встретишь  съ  уликой  — 

Шикай, 
Миллюнъ    проиадетъ  —  умились: 

«В18» 

Въ  честь   гргЬховъ,  освященныхъ  Европой 

Хлопай, 
Но  преследуй  порокъ  нищеты 

Ты. 
Постоянно  на  генш  велики! 

Шикай, 
А  бездарнымъ  кричать  не  стыдись: 

«В18!» 


Рршшедоадошшъ  $>штуттытъ< 


Люди  взгляда  высшаго 
Книгъ  вы  захотите- ли  ! 
Пусть  для  класса  низшаго 
Пишу тъ  сочинители . 
Для  чего  вамъ  болт>е 
Все  людское  знаше? 
Не  того  сослов1я  — 
Чтобъ   читать  издашя  ! 

Ныньче  —  травля  славная, 
Завтра  —  скачка  тройками ; 
То  об-Ьдъ,  гдт»  —  главное  — 
Угостятъ  настойками. 
То  къ  роднгв  отправишься, 
Съ  дворнею  —  мучеше... 
Ясно,  что  умаешься,  — 
Тутъ  ужь  не  до   чтен1я. 
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Пусть  зубрятъ  приказные 
ТЪ  статьи  ученыя , 
Гдт>  идеи  разныя 
Очень  развращенный. 
Мы-жь,  допивъ  шампанское  , 
Спросимъ  съ  удивлешемъ: 
Д-бло-ли  дворянское 
Заниматься  чтешемъ? 


(Носе.   Льву   Камбеку). 


Поитъ-ли  откупъ  насъ  водой , 
Веретъ-ли  взятки  становой, 
Дерется-ль  баринъ  въ  Моховой , 

На  всякш  кличъ , 
Влеснувъ  косою  роковой, 

Родишь  ты  спичъ. 

Ты  —  казнь  общественных!)  гр'Ьховъ 
Обскурантизма  тёмныхъ  ковъ, 
Въ  литературе  пошлыхъ  словъ; 

Пусть  дремлетъ  въкъ,  — 
Не  дремлешь  ты  одна....   Таковъ 

И  ты  Камбекъ. 


Шттттт  тяотш  ЖШ  ш%шш. 


Другъ  друга  любрыш  они  съ  безкорьклчемъ  оба; 
Казалось  —  любви  бы  хватило  съ  избыткомъ  до  гроба! 

Онъ  былъ  славянинъ  —  и  носилъ  кучерскую  поддевку, 
А  ей  сараФанъ  замг.нялъ  и  корсетъ  и  шнуровку. 

То  платье  обоимъ  казалось  и  краше  и  проще, 
И  въ  немъ  они  вмъстъ'  гуляли  по  марьиной  роптв. 

Читалъ  онъ  ей  Гегеля,   пътни  Якушкина,  сказки, 
Ц'влуя  то  въ  губки,  то  въ  щечки,  то  въ  сише  глазки. 

И  въ  ней  развивалъ  онъ  вражду    къ   молодымъ   либе- 
рал амъ, 
Къ  прогрессу,    къ  Европт»,    ко   всъмъ  петербургскимъ 

журналамъ. 

Онъ  ей  по-Французски  болтать  запретилъ  совершенно 
И  съ  ней  о  народности  онъ  говорилъ  вдохновенно, 
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Суровый  завътъ  для  нея  былъ  житейской  веригой, 
Но  Кирша  Даниловъ  у  ней  былъ  настольною   книгой. 

Такъ  дни  проходили  —  ихъ  счастье  все  шире  да  шире, — 
Казалось  четы  нбтъ  блаженнъй,  довольнъе  въ  м1ръ\ 

Но  счастья  лучи  не  всегда  одинаково  жарки: 
Ужасную  в'Ьсть  отъ  соседней  болтуньи-кухарки 

Узналъ  славянинъ,  весь  исполненъ  грозы  и  испуга, 
Что  носитъ  украдкой  корсетъ  съ  крицолиномъ  подруга! 

Узналъ  —  не  спасла,  не   пошла  върно   въ  прокъ   про- 
паганда — 
Что  ночью  славянка —  читала  романы  Жоржъ-Занда. 

Узналъ  онъ  и,  верный  принципу  Московскихъ  собратш, 
Любовь  свою  предалъ  всей  силъ  суровыхъ  проклятгй. 

Угрюмо   и    мрачно    всегда    проходилъ    онъ    Лубянкой, 
Страшась  повстречаться  съ  коварною  псевдо-славянкой. 

Другъ  съ  другомъ  нав-вки  они  такъ  разсталися  оба, 
А  счастья,  казалось,  обоимъ  хватило-бъ  до  гроба. 


Иъ  ШО)®шт%< 


О,  пусть  кричатъ  трибуны  злые 
Мы  в'Ьримъ  сердцу  своему  — 
Жива  Москва  —  сильна  Росс1я, 
И  Бож1Й  св'Ьтъ  разсветъ  тьму. 
Аполлона  Майкова. 

Городъ  праздныхъ  разговоровъ, 

Ты  въ  свою  вм-Ьщаешь  грань 

Магазины  куаФеровъ 

И  руины  старыхъ  бань. 

Въ  огородахъ  бродятъ  гуси , 

Люди  дремлютъ  въ  теремахъ... 

Сколько  Руси,  сколько  Руси 

На  семи  твоихъ  холмахъ ! 

Ты  не  разъ  былъ  въ  битвахъ  раненъ, 

За  врагомъ  валился  врагъ,  — 

Былъ  ты  мудръ,  какъ  «Москвитянинъ» 

И  настойчивъ,  какъ  «Маякъ». 

Кто  Москвичъ  —  тотъ  всюду  годенъ, 
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И  о  васъ  гремитъ  молва  — 
Гротъ,  и  Павловъ,  и  Погодинъ: 
Это  матушка  Москва! 
Съ  чтшъ  твоя  сравнится  сила, 
Кровь  великая  славянъ? 
Кто  съ  плеча  славянофила 
Снять  осмт>лится  каФтанъ? 
Кто  твое  осилитъ  племя? 
Кто  задавитъ  ярый  «День?» 
Кто  теперь  на  «Наше  время» 
Занесетъ  въ  бою  кистень? 
Ты  не  гнула  крепкой  шеи 
Предъ  Европою  гнилой, 
За  застой,  какъ  за  траншеи 
Никла  старой  головой. 

Ты  внимала  —  слухъ  твой  вт>ренъ, 
Белокаменная, 

Какъ  чнталъ  тебт>  Чичеринъ 
Рт>чи  пламенный; 

Но  урокамъ  ты  внимала 
Не  отъ  всякаго, 

II  за  ужиномъ  читала 
«День»   Аксакова. 

Почивай  же  межъ  кургановъ, 
Городъ  звона  и   рт.чей, 
Городъ  чускь,   са[)аФановъ , 
Саекъ,   Г»ань  и  калачей. 


Не  широка , 
Не  глубока, 
Шумитъ, 
Бт>житъ 
Москва  рт>ка. 
Въ  сонномъ  воздух*  все  тихо, 
Въ  небт>  крадется  луна, 
Чу !  московская  купчиха 
Распътзаетъ  у  окна. 
Не  широка, 
Не  глубока , 
Шумитъ , 

Б'БЖИТЪ 

Москва  рт>ка. 
Скинь  корсетъ  свой,   ангелъ  милый, 
И  явись,  какъ  ясный  «День», 
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Молятъ  всб  славянофилы: 
СараФанъ  родной  надень! 
Не  широка, 
Не  глубока, 
Шумитъ , 

В'БЖИТЪ 

Москва  р'Ька. 


Осенняя  ода. 
(Подражате  И.  Аксакову). 


Гдт»  ты,  народная  сила  желанная  ? 
Ветхость  —  куда  ни  пойдешь. 
Жизнь  намъ  растлила  одна  иностранная 
Ложь. 

Кривду  назвали  прогрессомъ  мечтатели, 

Вредитъ  имъ  вся  молод  ежь, 
И  иропов'ьдуютъ  громко  писатели 
Ложь . 

Все:   просвтлценье,  идей  контраФакщя , 

И  обличешя  ножъ, 
Всбхъ  нечестивыхъ  журналов!»  редакщя 
Ложь. 

Насъ  не  балуешь  здоровыми  зёрнами, 
Ты,  колосистая  рожь, 
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Западъ  навт>яль  къ  намъ  еъ  мыслями  черными 
Ложь. 

Эта  Европа  насъ  дразнитъ  на  старости, 

Точно  сама  Ригольбошъ; 
Мы  жь  повторяемъ  въ  ребяческой  ярости 
Ложь. 

Въ  разныхъ  одеждахъ,  подъ  разными  звуками 
Эту  неправду  найдешь; 

Дрогнули  предки,  что  правитъ  ихъ  внуками 
Ложь . 

Въ  книги  заглянешь:   такъ  гласности  фур1я, 

Вюхнера  мысли  найдешь , 
Въ  немъ,  по  писанью  Самарина  Юр1я, 
Ложь. 

Наша  торговля?  Хромаетъ  ей  родина, 

Нт/гу  кредита  на  грошъ, 
Въ  нашемъ  богатстве,   по  слову  Погодина, 
Ложь. 

Всб  тъ-   напасти,  явлен1я  бурныя, 

Вс/в  тв  б'вды  отчего-жь? 
Все  оттого,   что  насъ  губить  мишурная 

Ложь. 

Полно !   покайтеся  падипя  брагпя ! 
Сердце  сжимаетъ  мн1з  дрожь! 
Знайте!  ужаснтш,   чЬмъ  сонъ  и  апаатя  — 
Ложь. 


Древняя  баллада. 


Скажи-ка  дядя,   в-бдь  не  даромъ, 

Въ  Москве  открылась  съ  новымъ  жаромъ 

.Журнальная  война? 
Къ  погрому  брошены  перчатки, 
И  вдругъ  пошли  ташя  схватки, 
Что  в-врио  сны  въ  Москвт.  не  сладки., 

II  дрогнула  она? 

—  Да,  «Русскш  Ввстникъ»,   «Наше  время» 
Не  то,  что  нынтшшее  племя, 

Богатыри  —  не  вы; 
Что   «Современник!»»,   «Время»,    «Слово»? 
Что  ваша  южная  Основа? 
Не  будь  въ  Москвъ  у  насъ  Каткова  — 

Не  видЬть  бы  Москвы. 

Мы  долго  молча  отступали 
И  свисту  невскому  внимали. 

Ворчали  старики: 
Что-жь  мы  боимся  свистопляски? 
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Не  смЪемъ  что-ли  для  острастки 
Съ  лицъ  свистуновъ  сорвать  ихъ  маски? 
Воимся-ль  ихъ  руки? 

И  вотъ  озлоблены  и  -едки, 
«Лнтературныя  заметки» 

Пустили  грозно  въ  ходъ, 
Трудились  вст.  не  изъ  за  денегъ,   — 
Явились  съ  паеосомъ  полемикъ 
Погодинъ  самъ,  и  академикъ 

И  литераторъ  Гротъ. 

Пт>лъ  о  Прудонъ-   Молинари 
И  Лонгиновъ  забылъ  въ  ударь- 

Работу  межъ  гробницъ. 
Проснулось  Вяземскаго  слово, 
И  типография  Грачева 
Съ  книгопечатнею  Каткова 

Трудились  въ  потт>  лицъ. 

Сперва  мы  были  въ  перебранке 
Вплоть  отъ  Мясницкой  до  Лубянки, 

Но  боя  ждали  мы- 
Твердили  даже  въ  «Русской  ръчи»: 
—  Пора  добраться  до  картечи,   — 
II  вотъ  на  станъ  журнальной  сечи 

Покровъ  спустился  тьмы. 

Ирилегъ  вздремнуть  я  до  разсввта 
II  слышалъ,  тамъ,  далеко  гдъ-то 

Свистки  въ  туманной  мглъ, 
Но  тихъ  былъ  нашъ  бивакъ  журнальный, 
Тотъ  Факелъ  правнлъ  погребальный, 
Тт>мъ  Адьбюнъ  все  снился  далыпй, 
Проливъ  Па-де-Калэ... 
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Но,  только  утро  къ  намъ  дохнуло, 
Еще  и   «Дня»   не  проглянуло  — 

За  ратью  встала  рать. 
Брань  полилась,  клеймя  и  жаля, 

Явилась  скромность  безъ  вуаля 

Клянусь,  и  въ  лексиконт>  Даля 

Т'Бхъ  словъ  не  отыскать. 

Пронесся  кличъ,  въ  враждъ1   неистовъ: 
« Пустоголовыхъ  прогрессистовъ я 

Сотремъ  съ  лица  земли! 
И  старцы,  опытомъ  богаты, 
Негодовашемъ  объяты, 
НадЬвъ  заржавленныя  латы, 

На  битву  шли  и  шли. 

До  нашихъ  дней  идутъ  повърья 
Про  этотъ  бой:   скрипели  перья, 

Дрожа  трещалъ  станокъ, 
Перелетали  корректуры, 
Стихи  писались  безъ  цензуры, 
И  горы  книгъ  возили  Фуры 

Во  всъ  концы  дорогъ. 

Вамъ  не  видать  такого  боя  , 
Ударамъ  не  было  отбоя ,  — 
Всъхъ  на  смерть  поражалъ 

ЭлегШ  въ  проз*  сочинитель, 
И,  чтобъ  не  спалъ  московский  житель, 
Степанъ  Колошинъ  новый  «Зритель» 

Отчизнгв  посвящалъ. 

Изв'Ьдалъ  врагъ  въ  тъ  дни  не  мало, 
Что  значитъ  бой  за  идеалы 

Нашъ  рукопашный  бой. 
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Ар1ергарды,  авангарды 

Тутъ  все  взялось  за  алебарды 

II  отрнцаюшде  барды 

Смутилися  борьбой. 

«День»   вышелъ...   были  всв  готовы 
Заутро  бой  затъять  новый , 

Заутро  двинуть  рать. 
Вотъ  задрожали  балаганы, 
Но  отступили  англоманы, 
Тогда  считать  мы  стали  раны, 

Товарищей  считать. 

Да  «Русскш  В'бстникъ»,   «Наше  время» 
Не  то,   что  нынЁшнее  племя, 

Богатыри  —  не  вы, 
Что  «Современникъ»,   «Время,   «Слово»? 
Что  ваша  бледная   -с Основа»? 
Не  будь  въ  Москвт,  у  насъ  Каткова  — 

Не  видеть  бы  Москвы. 


^мшр&нхшИй  тьйотъ. 


I. 


День  егорвлъ.   Зори  румянецъ 
Хочетъ  сумракъ  превозмочь., 
И  таинственую  ночь 
Чутко  ждетъ  венещанецъ. 

Вскрыты  дверцы  на  балконъ, 
И  мелькаютъ  въ  нишахъ  оконъ 
ЖенскШ  проФиль,  женскш  локонъ. 
Ожила  со  всбхъ  сторонъ 

Шуа  с1е§-П  8сЫауош  *  ). 
Какъ  на  праздникъ,  вет>  сггЬшатъ 
Подъ  каштаны,  въ  темный  садъ 
Изъ  кофейни  Донадони. 


)  Единственная   порядочная  улица  въ  Венецш. 
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Шумъ  весла  и  плескъ  волны. 
Ночь  тепла,   благоуханна, 
Только  вы  лишь,  леди  Анна 
Къ  этой  ночи  холодны. 

Только  вы!  АвстрШцы  даже 
Эту  ночь,  не  безъ  прпчинъ 
Не  сажая  въ  карантинъ, 
Пропустить  велт>ли  стражъч 

Улыбнетесь-же  хоть  разъ, 
Грудь  отъ  страсти  опорожня? 
Ахъ,  австршская  таможня 
Снисходительн-Ье  васъ. 


II. 


Жарко,  душно,  какъ  въ  пустынт>, 
Зной  клубится  по  Лагуна мъ. 
Ради  Бога,  Уегтипш, 
Принеси  кусочекъ  льду  намъ. 

Только  леди  нт>тъ  причины 
Прохлаждать  себя  отъ  зноя: 
Вм-Ьсто  сердца  ужь  давно  я 
Въ  ней  нашелъ  осколокъ  льдины. 
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III. 


Площадь  Марка  блещетъ  газомъ, 
М'Ьсяцъ  льетъ  лучей  снопы... 
Я  прислушиваюсь  къ  Фразамъ, 
Къ  см'Ьху,  къ  говору  толпы. 

Что  за  видь  при  лунномъ  блескт>! 
Точно  брызги  серебра 
Окропили  эти  Фески, 
Фраки,  шляпы,  кивера, 

Эти  пестрые  наряды 
Разныхъ  нащй  и  племенъ, 
Эти  стройныя  громады 
Къ  небу  взброшенныхъ  колоннъ. 

Что  за  см'всь!   Британцы,   янки, 
Группы  дамъ,  Парижа  львы, 
ЗвонкШ  шагъ  венещанки, 
Литераторъ  изъ  Москвы, 

Каски,  дтэланныя  въ  Вънв, 
Въ  В-бнт.  дъманный  народъ... 
Все  скользитъ,  какъ  по  арент», 
Шепчетъ,  споритъ  иль  поетъ. 

Что  за  ночь!  въ  ней  новый  жарь  мы 
Почерпаемъ...   Горе  прочь!.. 
Даже  вънск1е  жандармы 
Милы  мит.  въ  такую  ночь. 
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IV. 


Убъту  отъ  васъ  я,  леди. 

Вы  безгрълпны,  какъ  пресвитеръ, 

И  огня  въ  подобной  Ледт, 

Не  зажегъ  бы  самъ  Юпитеръ. 

Н'Ьтъ,  любовь  моя  потъшна... 
Я  пойду  въ  салонъ  миссъ  Мери: 
Ахъ,  она  по  крайней  мтфъ1 
Хороша  и  —  не  безгръшна. 


V. 

Въ  АПа  Ьииа  шумъ  и  звонъ. 
Межъ  столовъ,  подобно  гончимъ, 
Слуги  бъгаютъ.   Сэръ  Джонъ 
Улыбается  за   «Пончемъ». 

КОНЧИСЬ    СКроМНЫЙ    СВОЙ    0бТ)ДЪ, 

Варинъ,  съ  ленточкой  на  груди, 

Поднялъ   на  ноги  буо>етъ 

Изъ-за  двухъ  пропавшнхъ  скуди. 

Не  смущенъ  скандаломъ  тъмъ, 
Отъ  усилья  радъ  заплакать, 
Тамъ  въ  углу  поэтъ  А.   М. 
Ищетъ  ривмъ  на  слово:  слякоть. 
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Чтожъ  мнъ  д-влать?  злость  взяла. 
Въ  Корсо  —  рано,  душно  въ  моръ... 

—  Мальчикъ,  есть  у  васъ  «Пчела». 
Новый  нумеръ?  —  «N0,  81&поге». 

—  Нътъ?  такъ  старый  дай.   Ну  что  жъ? 
«Ко,  81§поге.))..   Постоянно 

Эта  Фраза,   леди  Анна, 

Вьетъ  меня,  какъ  острый  ножъ. 

Помню:   васъ  спросилъ  я  въ  моръ: 

—  Леди,  любите-ль  меня? 
Вы-жъ,  спокойств1е  храня, 
Мнт>  сказали:   «N0,  81§;иоге». 


VI. 


Въ  душу  върилъ  я  когда-то, 
И  въ  душ*  былъ  очень  радъ, 
Часто  слыша  отъ  собрата: 
—  Ты  глупецъ  и  ретроградъ. 

Ныньче —  ныньче  безпрестанно 
Сталъ  себт,  я  изменять: 
Стбитъ  знать  васъ,  леди  Анна, 
Чтобъ  души  не  признавать. 
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VII. 

Та  Венещя  иль  эта 
Хороша?  ръчиить  н'Ьтъ  мочи. 
Та-ль,  гдт»  генШ  Тинторета, 
Тищана,  Сантакроче, 

Веронеза  и  ди  Винчи 
Расточалъ  живыя  краски, 
Или  та,  что  видимъ  ныньче 
Подъ  орломъ  австршской  каски? 

Какъ  кому!  Но  въ  новомъ  блескт* 
Мн*  милъчг  картина  эта  — 
Какъ  площадкой  РтъъеХЫ 
Стройно  движутся  тедески, 

Какъ  равняясь  скачутъ  мимо 
Съ  барабаннымъ  грозны мъ  боемъ, 
Какъ  проходитъ  строй  за  строемь 
Вдоль  8апп;а  тагШша, 

Мнт>  лица  не  разжигаетъ 
Краска  гнт>внаго  румянца, 
Какъ,  порой,  палашъ  взлетаетъ 
Надъ  спиною  итальянца. 

Муза!  полно  пвть  свободу! 
Дай  мнЬ  майковскую  лиру, 
Чтобъ  австрШскому  мундиру 
Я  слагалъ  за  одой  оду. 
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VIII. 


Этотъ  край  обетованный, 
Съ  в'вчнымъ  солнцемъ  небеса, 
Кавалькады  съ  леди  Анной, 
Южныхъ  красокъ  чудеса, 

Мне  всю  жизнь  —  скажу  короче 
Вудутъ  памятны  они  — 
Эти  бархатныя  ночи, 
Эти  блондовые  дни. 


Шъ  (гостяхъ,  тшь 

Изъ  путевыхъ  впечатл'Ьтй  маэстро  Верди. 
(Сп   итальянскаю). 


Хотя  въ  Роесш  я  быль  только  мимолётомъ, 

Но  мнв  за  многое  сталъ  милъ  россШскШ  край. 

Меня  встречали    тамъ  съ  такимъ   болыпимъ   почетомъ 

Что  даже,  кажется,  хватили  черезъ  край. 

Какую  оперу  туда  не  занеси  я, 

Смотръть  ее  тотчасъ  сбежится  вся  Росс1я 

И  рада  мнъ  вънокъ  изъ  пышыыхъ  лавровъ  свить. 

У  русскихъ,  говорятъ,   повсюду  хлебосольство, 

Иначе  —  есть  талантъ  во  всемъ  пересолить' 

Само  —  какъ  слышалъ  я  —  японское  посольство 

Славянсте  хлъбъ-соль  не  можетъ  позабыть. 

И  вообще  скажу:  судя  по  русской  пресс*, 

По  блеску  вн-Бшнему  —  намъ  русскихъ  чтить    пора: 

Тамъ  о  народности,  о  почвъ,  о  прогрессъ 

Дозволили  писать  открыто  ценсора. 

Полемики  газетъ  ведутся  не  безъ  такта, 

Съ  примерной  выдержкой  съ  начала  до  конца: 
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Гдт>  прямо  можно  бы  поставить   «подлеца», 
Тамъ  сдълаютъ  намёкъ,  п  необидно  какъ-то. 
А  нравы  грубые?  Тамъ  нътъ  ихъ  и  слъда, 
Тиранство,  варварство  —   не  руссюе  недуги: 
Съ  своей  прислугой  тамъ  гуманны  господа, 
И  въ  господахъ  своихъ  души  не   чаютъ  слуги. 
Рекомендательными  письмами  снабженъ, 
Я  часто  въ  руссше  заглядывалъ  салоны: 
Мужья  —   премилые;  не  бьютъ  не  только  жонъ, 
Но  даже  ихъ  самихъ  къ  рукамъ  прибрали  жоны. 
Дъвицы — нравственны;   замужство — вотъ  ихъ  страсть, 
Въ   «законный»  бракъ  вступить   —  у  нихъ  иныхъ  нътъ 

цълей, 
И  дъвы  при  одномъ  лишь  имени  камелш 
Готовы  въ  обморокъ  торжественно  упасть... 
Гражданкамъ  поприще  открыто  въ  Петербурге, 
И  могутъ  вст>  онъ  занять  мяста  граждан!» : 
Учиться  —  такъ  учись  и  поступай  въ  хирурги, 
А  хочешь  танцевать  —  танцуй  всю  жизнь  канканъ. 
Прогрессъ  своей  Петербургъ  отстаивает'!.  гордо, 
Въ  торговле,   въ  обществъ,    въ    собраньяхъ    нышныхъ 

залъ; 
Тамъ  каждый  будочникъ  глядитъ,  какъ  радикалъ, 
И  взглядъ  Юпитера  бросаетъ  Держиморда. 
Общественную  жизнь  я  также  наблюдалъ 
Какъ  высшей  публики,  такъ  и  народной  массы: 
Въ  столице,  что  ни  домъ  —  то  вывъска:    «шпицъ-балъ», 
Что  ни  гостинница  —  то  шумные  танцклассы. 
Хоть  Ригольбоши  тамъ,  положимъ,  не  найдешь, 
За  то  тамъ  Фокинъ  есть  —  во  Фракъ  Ригольбошъ... 
Въ  театрахъ  я  бывалъ.   Театръ  для  славянина 
Потребность  главная,  и  онъ  искусство  чтитъ; 
Тамъ  такъ  поставлена  «Ьа  1огга  с!е1  йе^Ипо», 
Что  лопнутъ  съ  зависти  и  Въна  и  Мадритъ. 

Скажу  по  истинъ  —   столичные  театры 
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современнымъ  лирикамъ. 


Мнъ  былъ  нс  страшенъ  жизни   холодъ, 

Когда  я  еъ  ней  вдвоемъ  сидълъ  : 

Блаженъ,  кто  съ  молоду  былъ  молодъ . 

Блаженъ,  кто  во  время  созръмъ! 

При  взгляде  дгбвы  черноокой 

Я  былъ  нъмымъ  ея  рабомъ. 

Бълъетъ  парусъ  одннокШ 

Въ  туман -в  моря  голубомъ. 

Но  легче  призрака  Ундины 

( )па   явилась  и  ушла. 

Скажи  мн-в,  вгвтка  Палестины, 

Гдъ  ты  росла,   гдб  ты  цвъла? 

И^все  мнб  сниласт.  ночь  свиданья. 

Скалистый  берегъ  иодъ  луной. 

Печальный  демонъ,  духъ  изгнанья, 
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Леталъ  надъ  гр-Ьшною  землей. 
О,   сколько  новыхъ  угрызенШ, 
Рыданш  жгучихъ  и  тревогъ! 
Деревня,  гдгЬ  скучалъ  Евгетй, 
Была  прелестный  уголокъ. 
Какъ  обезславленный  предатель, 
Вродилъ  я  съ  пасмурны мъ  лицомъ, 
Что  за  коммис1я,  создатель, 
Выть  взрослой  дочери  отцемъ! 


§ъ  щшЫъ  (Годавев 


Въ  прежше  годы  мы  вмъстъ  чудесили , 

Помните? 
Вы   занавъеки  мн-б  сами  развъсили 

Въ  комнат* ! 

Ночи  со  мной  проводя,  вы  не  слушали 

Крёстного , 
Даже  постомъ  для  меня  вы  не  кушали 

Постнаго. 

Гдъ-жь  вы?  Любовь  скоро-ль  ласками  дружными 

Скажется? 
Вы  мои  зубы  все  звали  жемчужными, 

Кажется  ! . . . 

Гд-Б-жь  вашъ  румянецъ?  глаза  съ  поволокою? 

Талхя? 
Иль  вы  мнъ  молвите  съ  грустью  глубокою: 

—   Та-ли  я? 


Да.,   вы   не  тЪ\   Отцвели  паши   милый 

Преагести . 
А  у  меня  безъ  эубовъ  мои  хплыя 

Челюсти! 

Да.  вы  не  тЪ  !   Вамъ  не  мило  участие 

Нвжное, 
II  не  поймать  ужъ  зубами  мнЬ  счаст1е 

Прежнее. 


■ 


»аяъ. 


Залитъ  балъ  волнами  свъта ; 

Благовошемъ  нагръта, 

Зала  млъетъ,  какт>  букетъ. 

Упоительно-небрежно, 

Зажигательно-мятежно 

Ноетъ  скрипка  и  кларнетъ. 

Въ  вихрь  звуковъ,  въ  морв  жара, 

Съ  сладостраепемъ  угара 

Въ  вальсъ  скользить  за,  парой  пара , 

Опьянешя  полна, 

Въ  ураганъ  огнепалящШ, 

Вулканически  летящШ, 

Грудь  взрывающих  до  дна. 

Вотъ  она,  царица  бала: 

Раздраженная  емычкомъ, 

Быстро  сбросивъ  покрывало. 

Въ  танцв  бъшеномъ  летала, 

Прнпадя  ко  мнъ  плечемъ. 

Кудри  змъями  сбътали. 
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Волновались,   трепетали 
И,  играя  предо  мной, 
По  щекамъ  меня  хлестали 
Ароматною  волной. 
Мы  неслись  —  мелькали  люди , 
Рядъ  колоннъ  и  рядъ  гостей, 
Фермуары,  плечи,  груди, 
Дампы,  люстры,  блескъ  свгЬчей , 
Косы,  жемчугъ,   бршшянты, 
Дымки,  кружева,   атласъ, 
Банты,  Франты,   аксельбанты 
II  алмазъ  горящихъ  глазъ. 
Мы  неслись  —  кружилась  зала, 
Я  дрожалъ,  какъ  кровный  конь, 
Весь  былъ  жаръ  я,  весь  огонь, 
Въ  жилахъ  лава  пробегала , 
И  корсетъ  ей  прожигала 
Воспаленная  ладонь. 


I 


(ИрО)©©Ш0)Мъв 


Разъ,  проселочной  дорогою 
Ъхалъ  я  —  передо  мной 
Врелъ  съ  котомкою  убогою 
Мужичекъ,  какъ  лунь  ст>дой. 

На  ногахъ  лаптишки  смятые, 
Весь  съ  заплатками  армякъ 
Вт>рно  доля  небогатая 
Тебъ-   выпала,  бт»днякъ! 

Подпираясь  палкой  длинною  — 
Путь-то,  вт>рно,   былъ  далекъ,  — 
Брелъ  онъ  съ  пътней   заунывною. 

—  «Дядя,  сядь  на  облучекъ!» 

Съмгь  старикъ.   Ст>дую  бороду 
Только  гладитъ.  —  «Ты  куда?» 

—  Пробираюсь,   баринъ,   къ  городу, 
Ждутъ  оброка  господа, 
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КрЪмко  староста  наказывал  ь... 
Вотъ  бреду,  бо.титъ  спина... 
И,  склонившие]),   мнъ  разсказывалъ 
Свою  повъеть  старина. 

—  «Погоди,   двдь!   Сь  тяжкой  болш 
Ты  не  ляжешь  умирать  , 
На  отчизну  Божьей  волею 
Сходить   миръ  и  благодать' 

Поел*  лвтъ  долготерггвшя, 
Безконечнаго  труда, 
Подъ  лучами  проеввщешя 
Смолкнетъ  лютая  нужда. 

«Отъ  Его  Превосходительства 
Слышалъ  я.  —  а  онъ  мн*  зять.  — 
Что  теперь  само  правительство 
Будет ъ  елабыхъ  защищать». 

Въ  мужик*  сердечный  пламень  я 
Этой  ръчью  оживиль, 
И  старикъ  честное  знаменье 
Сь  благочестьемъ  сотворил ь. 


:вройс№о-русс$ая  мело^Шв 


Приходи,  моя  желанная! 
Ночь  темна  благоуханная, 

ЛЮДИ    СПЯТЪ,    ЛИШЬ    МЫ    СЪ    ТОбоЙ,  МОЙ  ДруГЪ,  Не  СПИМ'К 

Только  звезды  разгораются, 
Только  страстно  заливаются 
Соловьи  въ  саду мы  мл1земъ  и  дрожимъ. 

Ты  со  мною  подъ  темной  ложницсю , 
Вкругъ  куренья  несутся  волнами... 
За  лобзанье  —  плачу  я  сторицею. 
И   молю,   чтобы  утро  денницею 
Заиграло  позднве  надъ  нами. 

О,  забудь  же  салоны  гвардейские, 
И  гвардейца  того  молодого, 

Что  шепталъ  тебгв  ргвчи  злодгвйсшя : 

Я  спою  тебй  пт^сни  еврейсюя 
По-еврейски  не  зная  ни  слова. 


Щ®®шо>Шъ 


Утро  розовое  млгветъ, 
Солнце  брызнуло  лучами, 
II  надъ  вешними  полями, 
Вся  увитая  цветами, 
Фея  дня  незримо  рт>етъ. 

Даль  обвита  тонкой  дымкой, 

Какъ  прозрачнымъ,  влажнымъ  газомъ , 

День  взбъжалъ  на  небо  разомъ, 

II  на  солнце,  какъ  алмазомъ , 

Каждый  листъ  сверкнулъ  росинкой. 

Даль  звенитъ;  бъгутъ  туманы, 
Тая  пылью  золотистой, 
Полонъ  звуковъ  воздухъ  мглистый 
II  стезей  лазурной,   чистой 
Мчатся  тучекь  караваны. 


й  О)  М  Ъ    1^11 1, 


По  ночамъ,  когда  звт>зды  алмазныя 

Загорятся,  —  лишь    лягу  въ  кровать  — 
Все  м'Ьшаютъ  мнгб  сны  безобразные 

Спать. 
Мн*  мерещатся    сцены  потвшныа , 

Подъ  чарующей  грезой  весны, 
И  ложатся  въ  стихи  мои  вешше 

Сны : 
Ночь  ^  морозъ*   тройка  съ  холода  бъеится ; 

МЧИТСЯ    СЪ    МИЛОЮ    ЛЪСОМЪ    возокъ, 

А  въ  выси  всплылъ  серебряный    мъсяца 

Рогъ. 
Твой  ямщикъ,  о  подруга,  решительно 

Такъ  вздыхалъ  и  глядълъ,  что  тебя, 
Къ  ямщику  ревновать  сталь  мучительно 
Я. 
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Словно  мавръ  предъ  своей  Дездемоною, 

Гналъ  съ  души  я  мучительный  гнетъ, 
А  еъ  меня  лилъ  струею  холодною 

Потъ. 
Не  найдя  въ  сердце  помысла  чистаго, 

А  одннъ  лишь  безумный  капризъ, 
Я   подушку  ежималь  и  неистово 
Грызъ. 


изъ  романа,  который  никогда  не  напечатается. 


Неужели,  тавъ  поздно? 
Л/вниво,  удаляясь  прочь, 
У  башенъ  спрашиваетъ  ночь: 
Который  часъ? 
—  Да  ужь  девятый, 
Звонитъ  ей  Спасская  въ  отв'Бтъ. 
//.    Полонскш. 

Нотухъ  пос.твдшй  дучъ  зари, 

Туманы  сизые  упали 

II  звгвзды,  будто  Фонари, 

Въ  саду  у  Излера,  мерцали. 

Роса  на  листьяхъ,  какъ  алмазъ, 

Слезами  крупными  дрожала, 

А  въ  небесахъ  луна,  какъ  тазъ, 

Суконкой  вытертый  сейчасъ , 

Надъ  темнымъ  городомъ  всплывала. 

—  Куда-жь    М1гв  дтлъся?  молвилъ  день, 

Спросивъ  у  стража  нарвекой  части; 

Но  стражъ  молчалъ...  лишь  въ  блескт.  власти, 
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Надъ  ннмъ  всплывала  ночи  тт>нь. 

—  Который  часъ,  кума? 

«Не  рано !...» 
И  изъ  жнлетнаго  кармана, 
Ночь,  вынимая  свой  брегетъ , 
Дню  шлетъ  решительный  отвт>тъ: 

—  Иди !  ужь  часъ  пошелъ  десятый, 
Дремотой  сладкой,  впръ  объятый 
Теперь  весь  мой... 

II  мнилось  мне  : 
Въ  тотъ  часъ,  по  мрачному  ЭФиру, 
Надевши  темную  порФпру, 
Ночь  при  звъ-здахъ  и  при  лунт>, 
Гнала  день  палкой  по  спинт>... 


^дтге>вбЫ'  шшъ  (Гейне, 


Разуваясь,   ходятъ  въ  небт, 
Звезды  ножками  босыми, 
Чтобъ  земля  не  пробудилась 
Подъ  туманами  ночными. 
Я  давно  люблю  васъ ,  звезды, 
И  во  всемъ  вамъ  подражаю, 
И  теперь  въ  глухую  полночь, 
Сапоги  съ  себя  снимаю. 
Проберусь  тихонько  къ  милой 
Прямо  на  ногу  босую, 
Чтобъ  во  снт,  не  потревожить 
Тетку  старую,  ст>дую. 
Ходятъ  звт,зды  босоножки, 
Надъ  землей  сны  вЪютъ  кротко, 
И  въ  пикетъ  во  сн-б  играетъ 
Подозрительная  тетка. 


Монодогъ  хумМкм  въ  драм'Ь,  §шщЫшо>  1©р< 


Я  весь  въ  жару,  какъ  въ  первый  день  признанья. 

Души  моей   натянутый  струны 

Готовы  вдругъ  однимъ  пъвучнмъ  хоромъ 

Ответить  небесамъ  мелод1ею  звуковъ. 

Чело  горитъ.   струится  въ  жн.тахъ  пламень. 

Я  чувствую  приливы  вдохновенья 

Во  имя  чистаго  великаго  искусства!.. 

Искусство! 

(падаетъ  на  колънп). 

Весь  я  твой   —   и  ты  мое   искусство! 

Вотъ  зд'всь.    въ  груди  божественная  искри 

Горитъ  огнемъ  Небеснаго  велънья, 

Тревожить,   жжетъ  меня,  и  я,   небесъ  пзбранпнкъ. 

Весь  трепещу  подъ  чарой  вдохновенья. 

(Быстро  встаетъ  и  начинав  гъ   импровизировать). 

Я  расторгнул^  жизни  путы! 
Вдохновенный,   безъ  границъ, 
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Въ  тгв  ве.шшя  минуты, 
Люди,  люди-лиллипуты, 
Предо  мной  падите  ницъ. 
На  колени!   пвснопънШ, 

ДЛЯ    ГрЯДуЩИХЪ    ПОКОЛВнШ, 

Я  пролью  за  звукомъ  звукъ. 

Вы  —  толпа,  я  —  еввтлый  генШ, 

—  Я  —  рожденъ  для  вдохновешй, 

Вы   —  для  мелкихъ  б'вдъ  и  мукъ. 

Для  дгвтен  погибшихъ  впра 

Я  пою,   —  смиряетъ  лира 

Горе,   скорби  и  печаль. 

Съ  именами  Гёте,  Данта 

Имя  новаго  гиганта 

Люди  впишутъ  на  скригкаль. 

Душно,  душно!..   м1ръ  мнв  тъсень... 

(ебрасьшаетъ  еъ  себя   гадстухъ  и  сюртукъ) 

Муза,  муза!  лиру  мнт>! 

Нужно  звуковъ,  риемъ  мнт>,  пъеенъ  — 

Я  горю,   я  весь  въ  огнъ... 

(Обезснленный   и    облитый    холоднымъ    потомъ.    опускается   на    коверъ. 
поддерживаемый  музой). 


ЧушътшО)  {грека. 


Мы  на  ложахъ  сидъли  пурпурныхъ 

Въ  благодатной  тънп  сикоморы; 

Ароматы  курплпся  въ  урнахъ 

И  гремълп  иъвуч1е  хоры. 

И  Эллады  живые  напъвы, 

Какъ  вино  нашу  кровь  разжигали, 

На  коврахъ   юншсшя  дъвы 

Съ  нъгой  южною  насъ  щекотали. 

Целовала  меня  Навзикая, 

На  груди  волновался  гнматш, 

И,  устами  къ  устамъ  приникая 

Ожидала  отвътныхъ  объятШ; 

Но  ни  ласка,  ни  пъсня,   ни  шутка 

Мнъ  не  милы  отъ  дъвы  Эллады: 

Мальчикъ  розовый  —  дивный  малютка 
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Привлекалъ  мои  жадные  взгляды; 
Я  внималъ,  какъ  лились  не  смолкая 
Его  п'бсни  согласные  звуки, 
И  рыдала  вдали  Навзикая, 
Опустпвъ  свои  смуглыя  руки. 


Шшъ  домедюжъ  шттшмтмМкш 


Грезится  небо  мн1з  Рима, 
Очерки  ствнъ  Колизея; 
Тучки  проносятся  мимо, 
Въ  воздух*  тая  и   м.гВл. 

Грезится  площадь  мн*  Марка, 
Стройный  храма  колонны... 
Грезится  —  будто  кухарка 
Ставить  на  столъ  макароны. 


Ш  Ш  Ш  Ш  Шг 


Для  чего  тутъ  размышленья? 
Мысль  —  немногихъ  чудный  даръ. 
Поел*  пляски,  опьяненья, 
Подъ  аккордъ  двухъ  —  трехъ  гитаръ, 
Мнъ  отдай  безъ  сожаленья 
Поцелуя  первый  жаръ. 

Полно  думать,  медлить,  Нанна! 
Что  тутъ  медлить,  что  тутъ  ждать? 
Свт.жъ  мой  одръ  благоуханный; 
Спитъ  отецъ;  уснула  мать; 
Но  не  спитъ  твой  другъ  желанный : 
Мит.  клопы  м'Ьшаютъ  спать. 


Ю 


Р  &  Ш  Г  ^  Л   Ъе 


Говоръ,  рюмокъ  дребезжанье, 

Скрипки  визгъ  и  вой; 

Женекш  смъхъ  и  звукъ  лобзанья. 

Маятника  бой ; 

Пиръ,   вакхичестя  р'Ьчи  — 

Ръчи  безъ  конца... 

Рядъ  бутылокъ ,  пробки ,  свт>чи  ; 

Кони  у  крыльца... 

Брудершаотъ,  безсвязный  шопотъ, 

Все  вокругъ  темно... 

И  объят1я,  и  ропотъ  — 

И  пьяно  —  пьяно... 


У®%мъ  поэта» 

(Стихотворцу,  писавшему  ев  прошломз  тысячелгьтги). 


Разъ,  когда  спустилась 
Ночь,  въ  зв'Ьздахъ  горя, 
Муза  мнт>  явилась 
Тихо  говоря: 
«Гадовъ  безобразныхъ, 
Мухъ  и  пауковъ, 
Насвкомыхъ  разныхъ 
Пой  себгв,  Кусковъ»! 

Съ  думой  исполинской, 
Полный  новыхъ  грёзъ, 
Я  на  берегъ  финсшй 
Лиру  перенесъ. 
Съ  этимъ  талисманомъ 
Началъ  путь  земной: 
Городъ  подъ  туманомъ 
Всталъ  передо  мной. 


10е 


Пъмгь  о  зл*  скандаловъ 
Мрачный  публицистъ, 
Несколько  журналовъ 
Испускали  свистъ. 
Дамы  отъ  Ристори 
Были  безъ  ума, 
Журналисты  съ  горя 
Строили  дома. 

Въ  идеалт»  мивъ  мы 
Видели  въ  чаду, 
Съ  Розенгеймомъ  риемы 
Не  жили  въ  ладу. 
Въ  рынкахъ  дорожали 
Мясо  и  крупа, 
Богу  отдавали 
Душу  откупа. 

Гласности  сказанья... 
Обличенья  рогъ... 
Эти  шумъ  и  брань  я 
Вынести  не  могъ: 
Звуками  проклятья 
Не  смущая  слухъ, 
Началъ  воспевать  я 
Комаровъ  да  мухъ. 

Мошекъ  всб  разряды, 
Страсти  пауковъ, 
Юныхъ  блохъ  наряды, 
Тайны  муравьевъ, 
Жизнь  букашки  строгой 
Пт>лъ  въ  поту  лица, 
И  облекся  тогой 
Русскаго  п'ввца. 
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Пусть  друпе  стали 
Обличать  гражданъ: 
Музы!  музы!  Я-ли 
Перейду  въ  ихъ  станъ. 
Пусть  ихъ  сердце  глухо, 
Для  меня-жъ,  порой, 
Героиня  —  муха, 
А  паукъ  —  герой. 


АВДЮШР1Ы1  ОДТИШ. 


Элегхя. 
{Си  французским) . 


Ночь.  Недвпженъ  воздухъ  марта, 
Гаснетъ  въ  Сент>  блескъ  зари, 
Даже  къ  ложу  Бонапарта 
Сонъ  спустился  въ  Тюльери. 
Спитъ  Парижъ.   Пусты  бульвары.. 
Но,  постойте:  тамъ  въ  ттши... 
Слышенъ  шопотъ  н-вжной  пары 
На  бульвар*  8ат1Л)ёти8. 
Женсшй  станъ...   изъ-подъ  вуаля 
Смотритъ  бойко  черный  глазъ... 
То  —  зв-взда  Пале-рояля 
Изъ  Са1е  с1е  1а  Теггааве, 
А  предъ  ней,  вертлявей  бгвса, 
Вдохновенъ,  какъ  Ламартинъ, 
Промотавшшся  пов-вса 
Нбжно  шепчетъ : 

«Нт>тъ  причинъ 
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Не  любить  меня!...  Богата 

Вся  родня  моя  была, 

Д'Ьдъ  мой  пэромъ  былъ  когда-то, 

Бабка  въ  золотт>  жила; 

На  меня  съ  портретныхъ  рамокъ 

Предки  важные  глядятъ, 

И  у  насъ  Фамильный  замокъ 

Былъ  въ  Палермо,  говорятъ. 

Самъ  я  нъкогда,  въ  забаву, 

Промоталъ  свой  капиталъ, 

Но  частицу  де,  и  славу 

Я  еще  не  промоталъ». 

Но  молчитъ  лукаво  Клара, 
Замеръ  вътеръ  межъ  вътвей 
И  опять  въ  тъни  бульвара 
Парижанинъ  шепчетъ  ей: 

«Знай  же,  Клара:  мы  съ  тобою 

Ненадолго  —  бт>днякп,  — 

Я  въ  Австралш  открою 

Золотые  рудники. 

Кораблей  моихъ  армада 

Весь  покроетъ  океанъ. 

И  новъйшимъ  эльдорадо 

Удивлю  я  парижанъ. 

II  банкиръ  и  пролетарШ, 

Жены,  дъти,  весь  народъ 

Отъ  обоихъ  полушар1й 

На  поклонъ  къ  тебъ  придетъ.» 

Но  подруги  ликь  туманенъ, 
Ницъ  склонилась  голова, 
II  опять  ей  парижанинъ 
Шепчетъ  нЬжныя  слова: 
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«Клара!   Вотъ  моя  карьера: 

Принимаю  я  на  срокъ 

Чинъ  и  званье  инженера 

Въ   «главномъ  обществ*  дорогъ». 

Тамъ,  гдъ  генш  Адельсона 

Вст>хъ  въ  смущеше  повергъ, 

Тамъ,  гдъ-  орденъ  Легюна 

Носитъ  съ  честью  Вларамбергъ, 

Гдъ-  на  ставки,   на  очныя, 

Инженеры  не  идутъ, 

Гдъ*   чиновники  ночные 

Колиньона  стерегутъ, 

Гдъ  въ  долгу  за  Мондезиромъ 

Сумму  крупную  зачли, 

Гдт,  какимъ-то  элексиромъ 

Лъчитъ  врачъ  тас1ате  Ж  юли,  — 

Тамъ,   межъ  премий  безпрпм'врныхъ, 

Нищеты  забывши  страхъ, 

Въ  лпръ  продвлокъ  инженерныхъ 

Я  пойду  на  всЬхъ  парахъ. 

Рокъ  смиритъ  свои  удары, 

Мы  услышимъ  денегъ  звонъ , 

II  къ  ногамъ  прекрасной  Клары 

Положу  я  миллюнъ. 

Клара!   будь  же  благосклонна...» 

Смолкъ  —  и  вспрянула  она: 

Какъ  вандомская  колонна, 

Величава  и  стройна. 

Эта  новая  приманка 

Къ  ней  закралась  прямо  въ  грудь  , 

И  шептала  парижанка : 

« Я  твоя  ! . . .   скорЬе  въ  путь. . . . 


Ночь  прошла.   Туманы  па.! 


III 
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Въ  небесахъ  заря  зажглась... 

Но  съ  тъхъ  поръ  ихъ  не  встречали 

Ни  въ  садахъ  Пале-рояля , 

Ни  въ  СаГё  с!е  1а  Тетгазве. 


(изъ  ОТКУПНОЙ  антолопи). 


Андромаха. 

Что  ты,  Гекторъ,  смотришь  хмуро? 
И  на  праздникахъ  Амура 

Чтзмъ  душа  твоя  объята? 
Мыслью  въ  мрак-в  не  пари-же!... 
Жить  хочу  я,  какъ  въ  Париж* 

Жили  мы  съ  тобой  когда-то. 

Гекторъ. 

До  тебя-ль  мнб,  Андромаха! 
Я  дрожу  теперь  отъ  страха: 

Близки  новыя  системы; 
Насъ  пугаютъ  страшнымъ  словомъ, 
Насъ  пугаютъ  горемъ  новымъ: 

Гибнетъ  откупъ!  гибнемъ  вст>  мы! 
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Я  смущаемъ  —  не  капризомъ, 
Но  карающимъ  акцизомъ... 

Знай,   судьбы  не  умолимы! 
Мит,  грозятъ  пучины  Стикса, 
II  изъ  дома  Фредерикса 

Перейдем ь  на  Пески  мы!... 

Андромаха 

Какъ?  Карету  отъ  Гризара, 
Блескъ  и  роскошь  Фермуара, 
Домъ  и  ложу  бенуара 

Больше  дать  не  въ  силахъ  мне  ты? 
Такъ  пускай  акцизъ  караетъ, 
И  измтшникъ  погибаетъ 

Подъ  волнами  темной  Деты ! 
Такъ  иди-жь  къ  брегамъ  стигШскимъ, 
Мнт>  же,  въ   «Обществ*  РоссШскомъ» 
Не  дадутъ  погибнуть  боги, 
II  съ  опорой  миллюнной 
Я  найму  на  Миллюнной 

Вновь  роскошные  чертоги. 


(Дорожные    стансы    г.    Легетр а). 
(Съ  французскою) . 


Пускай,  не  зная  сладкой  нЬги, 
На  солнце  жаряся,  какъ  ракъ, 
Въ  Россш  скачетъ  на  телЪгБ 
Нуждою  загнанный  бЪднякъ- 
Я-жь  по  Руси  быстрее  вт>тра 
Летгвлъ,  торжественный,  какъ  громъ, 
И  получалъ  изъ  рукъ  Дегетра 
Ямщикъ  рубль  двадцать  серебромъ. 

Для  чемодановъ  и  поклажи, 

Для  переезда  восемь  дней 

Мн1>  запрягали  въ  экипажи 

Вездъ1  двенадцать  лошадей. 

Изъ  беодосш  старинной 

Я  мчался  въ  Курскъ  съ  своимъ  добромъ, 

И  всбмъ  на  водку  съ  позой  чинной 

Бросалъ  рубль  двадцать  серебромъ. 
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При  мнъ  смотритель  станцюнный 
Въ  дугу  сгибался,  точно  котъ, 
И  пт>лъ  мн*  пъсни  полусонный 
Ямщикъ  вст>  ночи  на  пролетъ. 
На  каждой  станцш  въ  прихожей 
Я  подносить  прислуг*  ромъ, 
Меня  возничШ  звалъ  вельможей 
За  тъ  рубль  двадцать  серебромъ. 

Лишь  заиграло  счастья  солнце, 

Кругомъ  я  золото  бросалъ; 

Какой  разсчетъ  —  два,  три  червонца, 

Когда  въ  грядущемъ  капиталъ: 

Предвидя  блескъ  иной  карьеры, 

Послъд Н1Й  грошъ  мой  шелъ  ребромъ: 

Отвътятъ  мнъ  акщонеры 

За  тт>  рубль  двадцать  серебромъ. 

Въ  свою  карьеру  в-вря  много, 

Я  зналъ,  живя,  какъ  сибаритъ : 

беодосшекая  дорога 

Мнв  все  съ  лихвою  возг.ратитъ. 

Мой  кошелёкъ  забылъ   чахотку, 

Я  гнать  велгЬлъ  по  всемъ  —  по  тремъ, 

II  ямщикамъ  бросалъ  на  водку 

Вездъ  рубль  двадцать  серебромъ. 


Наединт»  со  мною,  братъ, 
Побудь  на  этотъ  разъ: 
Акцюнерамъ,  говорятъ, 
Пришелъ  посл-вдшй  часъ. 
Пойдешь  ты  въ  Симбирскъ  весной, 
Въ  губернстй  городъ,  мнт>  родной... 
Да  —  впрочемъ  —  я  не  слишкомъ 
Тт.мъ  занятъ  городишкомъ. 

Тамъ  если  спроситъ,  напримвръ . . . 
Ну,  кто  бы  не  спросилъ,  — 
Скажи,  что  я  акцюнеръ 
Несчастный  самый  былъ, 
Что  прожилъ  свой  посл-бдшй  грошъ, 
Что  невстй  климатъ  не  хорошъ, 
И  что  отъ  кукельвана 
Я  умеръ  очень  рано. 
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Моихъ  родныхъ  увидишь  ты... 
Тамъ  тетки  есть  и  дяди , 
Они  ужасные  скоты : 
Бъти  ихъ,  Бога  ради. 
А  спросятъ  —  говори:  вамъ  онъ 
Оставилъ  пару  панталонъ, 
Везцънныхъ  акцш  груду 
Да  битую  посуду. 

Щнятель  тамъ  одинъ  живетъ, 
Безъ  денегъ  и  безъ  мт>ста, 
Онъ  даже  дня  не  проведетъ 
Не  написавъ  протеста. 
Всю  правду  ты  скажи  ему, 
Дай  пищу  праздному  уму : 
Пускай  протестъ  напишетъ... 
Онъ  этимъ  только  дышетъ. 


(Изъ  хроникъ  будущаго  стол4т1я). 


I. 


«Дт>ла  давно  минувшихъ  дней 

Преданья  старины  глубокой». 

На  берегу  Невы  широкой, 

Межъ  двухъ  высокихъ  пристаней, 

Где  волны  прядали  сердито 

У  ногъ  недвижнаго  гранита,  — 

Акцюнеръ  одинъ  стоялъ 

И  въ  даль  глядвлъ.   Предъ  нпмъ,  какъ  львица, 

Рт>ка  неслася.  ,Грродъ  спалъ. 

Безмолвна  шумная  столица. 

Вдоль  береговъ  суда  стоятъ , 

Не  мчатся  лодки,  гички,  яхты, 

Пустынны  площади,  —  и  спятъ 

Дома,  казармы,  гауптвахты, 
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Трактиры,  будки,  кабаки, 

Аптеки,  лавки,  рестораны, 

И  утра  ранняго  туманы 

Прозрачны,  влажны  и  легки 

Бътутъ  надъ  городомъ.   Венера 

На  св"бтломъ  небъ-  чуть  видна... 

И  въ  этотъ  часъ  не  зналъ  лишь  сна 

Пытливый  умъ  акцюнера 

Водопроводовъ.  Думалъ  онъ, 

Любуясь  площадью  свободной: 

—  Большой  бассейнъ  водопроводный 

Зд'Ьсь  будетъ  нами  заложонъ; 

Проектъ  огромный,  строгЫ,  важный, 

Палибинъ  въ  а  общество»  внесетъ, 

И  бельведеръ  семи-этажный 

На  диво  внукамъ  возведетъ... 

Мы  перероемъ  городъ  въ  ямы, 

И  запрудимъ  горою  трубъ... 

Откупщики,  банкиры,  дамы 

Въ  водопроводный  вступятъ  клубъ. 

Весь  Петербургъ  придетъ  въ  движенье, 

Граждански!  подвигъ  нашъ  хваля , 

И  въ  члены  нашего  правленья 

Введутъ  героя  Шамиля. 

Потомъ  въ  него  войдутъ  попарно 

Иные  члены:   Пель,  Ильинъ, 

Друзья  Палибина,  Веймарна  — 

За  гражданиномъ  —  гражданинъ. 

Посредствомъ  ловкости  и  силы, 

Которыхъ  тратить  намъ  не  жаль, 

Мы  водяныя  пустимъ  жилы 

Во  всв  концы  чрезъ  магистраль  *), 


)  Назван! е  самой  большой  н  главной  трубы. 
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И  жилы  тт»,  въ  дв-в-три  недвли 

Столицу  всюду  обовьютъ: 

Такъ  точно  нервы  въ  на.шемъ  тт>лъ 

В1ясь  и  путаясь,  бътутъ. 

И  скоро  чудную  картину 

Увидятъ  жители,  когда 

Чрезъ  водоемную  машину 

Взбъжитъ  прозрачная  вода, 

И  потечетъ  подземнымъ  ходомъ, 

Заглянетъ  въ  каждый  бт>дный  домъ,  — 

Вездт>  усталымъ  п'вшеходамъ 

Открытый  будетъ  водоёмъ. 

И  пронесется  не  однажды 

Отрадный  крикъ  по  Руси  всей: 

«Такъ  свой  народъ  спасалъ  отъ  жажды 

Въ  степи  когда-то  Моисей». 

И  наше  « общество »   до  вт»ка 

Прославитъ  ншщй  и  калька, 

Толпа  сиротъ,  больныхъ,  вдовицъ, 

И  даже  въ  хроникв  —  Громека 

Намъ  посвятитъ  пять-шесть  страницъ. 


II. 


ПрОШЛО    СТО    Л'БТЪ. 

Иное  племя 
Въ  столицъ  сввера  живетъ, 
«Пчелу»  и  «Почту»,   «Наше  Время», 
Забылъ  безчувственный  народъ. 
Не  пт>лъ  Заринъ  о  ласкахъ  «милой», 
Сразилъ  Чичерина  недугъ, 


И  надъ  Скарятина  могилой 

Ходилъ   поплать  добрый  впукъ; 

Громеки  старыя  сказанья 

Уже  не  помнила  молва, 

II  только  «Свт>жаго  преданьяя 

Явилась  новая  глава. 

Какъ  прежде,   былъ  прогрессъ  нашъ  ломокъ, 

Безмолвна  гласность,  жизнь  скупа , 

II  лишь  Краевскаго  потомокъ 

Хвалилъ  въ  газетт>  откупа; 

Какъ  прежде,   люди  брали  взятки, 

Вели  гуманный  разговоръ, 

Жиль  въ  отдаленной  нашей  Вяткъ- 

Такой,  какъ  прежде,  прокуроръ. 

Какъ  прежде,  въ  азбукъ-  живъ  ерикд , 

Оита  и  гжица  жива, 

Какъ  прежде,  въ  свой  гранитный  берегъ 

Волнами  прядаетъ  Нева, 

А  близь  Невы  стоятъ  руины 

Какой-то  башни.   Старики 

Смотр-вть  не  могутъ  безъ  кручины 

На  это  зданье.  Двт>  доски 

Прибиты  на  глухо  у  входа, 

СтЬна  надтреснула  едва 

И  заросла  кругомъ  трава 

Подъвздъ  и  дверь  водопровода. 

Обломки  трубъ  со  всбхъ  сторонъ... 

Одинъ  край  башни  былъ  отшибенъ, 

На  немъ  начертанъ  рядъ  именъ : 

Пель,  Окель,  Веймарнъ  и  Палибинъ, 

Илышъ,   Овсянниковъ  и  Кронъ 

Прошло  сто  Л'Ьтъ.   Стоятъ  обломки, 
Гнштъ  въ  канавахъ  трубъ  ряды, 
II  все,  какъ  прежде,  ждутъ  потомки 
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Водопроводовъ  и  воды, 
Какъ  прежде,  въ  город*,   на  дач1з, 
Въ  шльешй  день,  зимой  въ  морозъ, 
На  изнуренной,   чахлой  клячв 
Развозитъ  воду   водовозъ. 


(невозможная  сцена.). 


Одинъ  изъ  многихъ. 
Мнв   скучно,    ОТ>СЪ. 

Мефистофель. 

Такъ  невскШ  берегъ 
Оставь  хоть  на  годъ  —  мой  совгвтъ. 
Живи  въ  Москв-в,  —  тамъ  шуму  нвтъ... 
Тамъ  жизнь  есть  ужинъ  иль  обвдъ... 
Такъ  отъ  приливовъ  и  истерикъ 
Врачъ  л'Ьчитъ  тучную  вдову 
И  шлетъ  на  жительство  въ  Москву, 
Гдгв  черезъ  свахъ,  безъ  предразсудка, 
Идетъ  всегда  удачный  ловъ 
Купчихъ  —  неввстъ  и  жениховъ. 
Женись  и  ты. 


11' 


Одинъ  изъ  многихъ. 

Плохая  шутка! 
Найди  мнъ-  средство,  чтобъ  я  могъ 
Себя  разсвять. 

Мефистофель. 

Ну,  урокъ!.. 
А  вспомни  то,  что  шепчетъ  совесть: 
«0,ше1;а  поп  тоуеге» 

(то  есть  — 
Не  нарушай  покоя).  Лънь 
Тебя  влечетъ  ко  сну,  къ  лежанке, 
Ты  даже  не  заглянешь  въ  «День»)  — 
И,   —  п  не  слыхивалъ  о  Вланкт.. 
Я  —  психологъ...  Я  наблюдалъ 
Какъ  притупилъ  свои  ты  чувства... 
Поклонникъ  «чистаго  искусства», 
Скажи,  когда  ты  не  дремалъ? 
Подумай,  поищи.   Тогда  ли, 
Когда  о  жителяхъ  планетъ 
Статьи  въ  журналахъ  помещали, 
А  вашъ  глухой,  мъщанскШ  свт>тъ 
Въ  пыли  забвенья  оставляли? 
Тогда-ль,  какъ  началъ  ты  читать 
Поэму   «Свъжее  преданье», 
Не  смвя  въ  тайнт,  сознавать 
Труда  такого  наказанье? 
Тогда-ль,  какъ  умъ  свой  возбуждалъ 
Ты  важно  Страховымъ  и  Кантомъ? 
Тогда-ль,   какъ  лекцш  читалъ 
Педантъ-старикъ  съ  ученымъ  кантомъ? 
Но  вспомни,  именно  въ  тотъ  разъ, 
На  дачЬ  —  въ  Красномъ,  въ  ПетергоФ'Б-ль, 
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Тобой  былъ  названъ  Мефистофель 
Д-Ьчить  отъ  умственныхъ  проказъ. 
Твоимъ  же  сл-Ьдуя  совт>тамъ, 
Возилъ  тебя  я  по  буфетамъ, 
Поилъ  виномъ  высокихъ  цт.нъ, 
Питалъ  и  Вяземскимъ  и  Фетомъ, 
И  —  да  простятъ  мнт>  въ  март*  этомъ 
Носилъ  романы  Ольги  Н. 
И  что-жь?  Прогулки,  вина,  ямбы, 
Весь  ихъ  лиризмъ,  а  проще  —  бредъ, 
Не  развлекли-жь  тебя,  и  намъ  бы 
И  вспоминать  о  томъ  не  слт>дъ. 
Въ  тъ-  дни,  когда  за  корку  хлт>ба, 
За  шагъ  земли  —  несется  крикъ. 
Лежи  и  спи,  поклонникъ  Феба, 
И  одного  проси  у  неба  — 
Лебяжгй,  мягкш  пуховикъ. 

Одинъ  изъ  многихъ. 

Бъхъ,  перестань...  Ахъ,  эти  черти 
Несносны...  Что  же  дЪлать  мнт>? 

Мефистофель. 

Вотъ  экземпляръ  «Весенней  смерти», 

Читай.  Но  только  къ  сатане 

Не  посылай  поэмы  этой: 

Я  не  приму  ее  —  не  свтуй... 

Бътъ  облеченья  —  вт>ка  бЪсъ, 

Иной  работой  я  заваленъ, 

Изъ-за  твоихъ  опочиваленъ 

Не  вид'Ьнъ  русстй  мн*  прогрессъ. 

Средь  вашей  пестрой  косморамы 

Мой  въ-чный  духъ  не  знаетъ  сна, 
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Не  успъваетъ  эпиграммы 
Ковать  и  сыпать  сатана. 
Тебъ-жь,  лимоатикъ,  дъла  мало! 
Еще-ль  ты  спишь,  идеалистъ? 
Такъ  точно  юный  гимназистъ, 
Увидя  сонъ,  подъ  одъяло 
Запрятавъ  голову,  дрожитъ 
И  лобъ  украдкою  креститъ.... 
И  такъ  простимся.  Везъ  сомненья, 
Тебъ  въ  постель  давно  пора.... 

Одинъ  изъ  многихъ. 

Сокройся,  адское  творенье! 

Я  ужь  не  тотъ,  что  былъ  вчера. 

Мефистофель. 


Иду.  Но  прежде  на  удачу 
Задать  мнъ  долженъ  ты  урокъ: 
Какъ  твой  безсмънный  педагогъ 
Я  даромъ  времени  не  трачу. 


Одинъ  изъ  многихъ. 

Что  тамъ  бълъетъ?  говори. 

Мефистофель. 

Журналъ  московскихъ  англомановъ 
Съ  заразой  лондонекихъ  тумановъ, 
«День»,  правнукъ   «Утренней  зори», 
И  обскурантовъ  новыхъ  племя, 
«Пчела  и   «Почтам   —    «Наше  время» 
Еще  газетки  двъ  иль  три, 
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Гдй  что  ни  строчка  —  бршшантъ 
Что  ни  страница  —  то  талантъ. 

Одинъ  изъ  многихъ. 

Все  истребить. 

Мефистофель. 

Сей-часъ... 

(Изчезаетъ). 


(не  обличительная  сцена). 


Кабинетъ  писателя;  онъ  сидптъ  въ  кресдахъ,  передъ  каминомъ. 
Читатель  стоить  у   окна.   Редакторе  входитз. 

Редакторъ. 

Я  очень  радъ,  что  васъ  засталъ 
Безъ  дъла,  дома,  у  камина, 
Гдъ,  върно,  лъчитесь  отъ  сплина, 
Бросая  въ  пылъ  любой  журналъ  — 
Положимъ  —  мои — 

Писатель. 

Къ  чему  смиренье! 
Такъ  водянистъ  онъ,  что  по  МИБ 
Ему  не  страшно  и  въ  огнъ, 
Какъ  саламандре. 


249 

Читатель. 

Нт>тъ  сомненья  ! 

Редакторъ. 

Я  вижу  —  нынче,   какь  всегда, 
Върны  давнишней  вы  етраетишкв 
Бранить  журналъ  мой,   господа. 
Но  о  моей  последней  книжке 
Какого  мнънья  вы? 

Писатель. 

Она, 
Точь  въ  точь   нспрашшка  жена, 
Забывъ  чулок ь.   клубки  и  спицы, 
Предстала  кь  намъ.   облечена 
Въ  наряд!;  оперной   пъвицы, 
И  неуклюжестью  смътпа, 
Нередъ  толпой,   у  балюстрады, 
Даря  намъ  дитя  рулады, 
Пустилась  д'влать   антраша... 
Смеяться   вздумалъ  вашъ  журналъ, 
Журналъ  сухой,   ученой  расы , 
Но  вместо  смъха  завъщалъ 
Одн'Б  больничныя  гримасы. 
Тотъ  чахлый  сйевхъ,  как],  злобы  плодъ, 
Для  васъ  тяжеле  всякой   ноши : 
Ханжей,  въ  костюмъ  Ригильбоши 
Вы  къ   намъ  и  вились,   въ  этотъ  годъ. 

Читатель. 
И  я  скажу:   духъ  смълый  нуженъ 
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Читать  —  простите  —  вашъ  журналъ. 

(Онъ  всЬмъ  намъ  руки  обломалъ). 

Тотъ,  кто  съ  безсонницею  друженъ, 

Съ  нимъ  непременно  усыпалъ. 

Начнешь  читать  —  къ  З'Ьвотъ'   позывъ, 

Какъ  будто  ■вдешь  по  песку, 

Въ  стихи  заглянешь  —  Водовозовъ, 

Иль  Розенгеймъ  или  Куку. 

СлЬдя  за  этими  стихами. 

Двухъ  словъ  живыхъ  мы  не  нашли? 

При  томъ  —  сказать  ли  между  нами?  — 

И  риемамъ  нужны  костыли. 

«Заглянемъ  въ  прозу  —  переводы 

(Какъ  не  блюсти  свои  доходы). 

А  если  явится  у  васъ 

Оригинальный  вдругъ  разсказъ 

(То   «Не  судьба,  а  то   «подъ  Липки»), 

Ихъ  пропускаешь...   по  ошибке, 

И  мо. I вишь,   затаивши  вздохъ, 

Разсказъ,  пари  держу,   что  плохъ. 

Редакторъ. 

Такого-жь  мнвшя  и  вкуса 

Я  самъ  —  признаться  вамъ  —  держусь, 

Но  я  стою  за  Сииеуса, 

Въдь.    мн.гь.   не   правда  ль,  Синеусъ? 

Читатель. 

Чнта.гь  я$   жальчя   нападки 
Изъ-за  угла  на  свисту  новь, 
Шального  критика  припадки, 
Который  самъ   у   них],  готовь, 
Подслушаиъ    пару   лгтрыхъ   ШОШЬ , 
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Носить  ихъ  старыя  перчатки. 
Поверьте:  ядъ  такой  —  вода, 

ОНЪ    будИТЪ    ХОХОТЪ    ВЪ    Че ЛОВ'БК'Б . . . 

Вт>дь  соль  всю   вашу,  господа, 
Въ  любой  вы  купите  аптект.. 

Редакторъ. 

Я  самъ,   заверю  васъ,   охрипъ 

Отъ  этой  брани...   умъ  кружится... 

Но  у  меня  такой  принципъ: 

Вранятъ  —  и  я  давай  браниться. 

Свистку  иокорствуетъ  толпа, 

Молчать  прсдъ  ннмъ  —  нельзя  безъ  риска, 

Ввдь  наша  публика  слвпа: 

Глядишь  —  и  лопнула  подписка. 

«ПразношатающШся  насъ 

Хотълъ  спасти,   но  вышелъ  трусомъ, 

Ахъ  не  уягель  и  Синеусомъ 

Я  не  спасень  па  этотъ  разъ?... 

Читатель. 

Ужь  если  вы  дрожите  свиста, 
Чтобъ  облегчить  и  умъ  и  грудь, 
Вы  отыщите   гдъ-   нибудь 
Себъ  получше  юмориста. 

(Указываетъ  на  писателя) 

Гдъ-жь,   наирим'ьръ,  на  эту  роль 
Найти  вамъ  лучше  господина: 
Онъ  безпощаднЬе,  чЬмъ  Кроль, 
И  остроумней,  чЬмъ  Щербина. 

Редакторъ. 

Меня,  меня-то,  вотъ  бъда, 
Б'вгутъ  вст>  эти  господа. 


252 


Писатель. 


Для  васъ  писать?...   О,  боги,  боги! 

Воскликну  я  на  стропи  тонъ, 

Въ  той  чинной,  мрачной  синагог*, 

Гдт>  проклятъ  быль  и  свистъ  и   звонъ, 

Гдъ  пролились  полемикъ  ргвки, 

Гдгв  все,   въ  игр*,   сносилось  въ  банкъ, 

Гд'Ь  Албертини  и  Громекв 

Въ  журнальной  бур*  вторилъ  Вланкъ, 

Гд*  мечь  Дудышкина  на  страж* 

Свистка  пресл*довалъ  сыновъ,   — 

И  тамъ  и  тамъ  раскрыты  даже 

Врата  для  этихъ  свистуновъ, 

И  въ  стан*  прежнихъ  Кабалистовъ 

Стряхнуть  мечтавшихъ  старый  грузъ, 

Зап*лъ  какой-то   Прогрессистовъ , 

Занылъ  какой-то  Синеусъ. 

А  тамъ  еще  дв*  новыхъ  маски 

(Квартетъ,  ръшительно  квартетъ!) 

Забыли  чинность  прежнихъ  лвтъ 

Для  вакханалий  свистопляски. 

Такъ  переряженный  солдатъ, 

Въ  дурацкомъ  плать*,  въ  день  разгула 

Являетъ  образъ  Вельзевула 

И  вздоръ  лепечетъ   на  угадъ; 

Такъ,  приготовившись  заран*, 

Сближеньемъ  пошлыхъ  Фразъ  и  минъ 

Всвхъ  потвшаетъ  въ  балаган* 

Изъ  инвалидов ь  арлекннъ. 

Скажите-жъ  мн*,   реднкторъ  стропи, 

Какой  идете  вы  дорогой? 

За  чьмъ  берете  на  ирокатъ 

«Позорный  гаера  нарядъ»? 

За  т'вмъ-ди,   чтобъ  зоидъ  упрямый 
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Сразилъ  васъ  меткой  эпиграммой, 
И  навсегда  унесъ  Свистокъ 
Въ  свой  необузданный  потокъ? 
О  н-вть,  какъ  незванную  гостью, 
Сатиры  вамъ  не  полонить 
И  новой  славы  не  купить 
Заемнымъ  юморомъ  и  злостью. 


(СЦЕН\    ВЪ    РЕСТОРАНЪ). 
Нов-Ьйций    Реиетиловъ     появляется    въ    дверяхъ.     Пргятель    сидитъ    за 

Об'БДОМЪ. 

Нов4йш1Й  Репетилов-ь. 

Ба!   вижу  я  кого?  Позволь  тебя  обнять, 
Любезный  другъ,  товарищъ,  сослуживецъ! 
Сюда,  ко  »шъ,  ц'Ьлуй  меня,  .гвнивецъ. 
Не  видълъ  столько  лгвтъ  и  вижу  вдругъ  опять! 
Прошу-жь  пред  чувстве  мое  растолковать: 

Сейчасъ  по  Невскому  иду. 
Прогулка  для  меня  есть  нъчто  въ  род*  службы, 
Вдругъ  Домни нкъ,  смотрю:   хоть  нт>ту  вовсе  нужды, 

Дай  думаю  зайду. 
И  вотъ,  спвшу,  лечу,   прохожихъ  вкругъ  толкаю, 

Двумъ  дамамъ  оборвалъ  хвосты, 
Вхожу  и  наконецъ  приятеля  ветръчаю.., 

О,  дружба,   это  ты!.. 

(Бросается  обнимать  его). 
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Пргятель. 

Скажи,  любезный  другъ,  ты  боленъ?  Пьянъ  ты  что-ли? 

Новгвйппй  Репетиловъ. 

Моп  сЬег,  кто  нынче  пьетъ?  Теперь  мн-Ь  до  того-ли? 
Вино  родитъ  хандру,  унынье  и  тоску... 

(Обращаясь  къ  мальчику): 

Подай  мнв  рюмку  коньяку. 

(Слуга  уходитъ  и  приноситъ  рюмку). 

Да,   пьянство  есть  порокъ!   Принципъ  мой  строгъ  и  в'Ь- 

ренъ... 
Читалъ  ты,   я  увгвренъ, 
«Отцы   и   Д'БТИ»? 

(пьетъ) 

Злой  коньякъ!.. 


А  ты   читалъ? 


Пргятель. 


Репетиловъ. 


Зови  хоть  ренегатомъ, 
Зови  меня  и  такъ,  и  сякъ: 
Я  червь,  я  моль,   я  атомъ.. 
Я  это  имя  заслужишь; 
Когда-то  былъ  славянофилъ, 
КаФтанъ  съ  поддевкою  и  мурмолку  носилъ, 
Погодина  читалъ,  потгвлъ  надъ  Хомяковымъ, 
Религюзенъ  былъ,    Ьлъ  постное  постомъ... 

Потомъ 
Ученьемъ  заразился  новымъ, 
Сталъ  бредить  Чернышевскимъ,  Бовымъ 
(Кто  этотъ  Вовъ?  —   не   могъ  досель  узнать), 
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Свистеть  пустился,  отрицать, 

А  послъ  —  хвать, 
И  просвистал ся  разомъ. 

Пргятель  (смъясь). 

А  что-зкь  теперь? 

Репетиловъ. 

Теперь  меня  на  разумъ 

Навелъ  Тургеневъ  наконецъ, 

Теперь  я,  знай  же,  мой  отецъ, 

Съ  людьми  такими  знаюсь, 

Что  за  разсудокъ  свой,  ей-Богу,  опасаюсь. 

Пргятель. 

Что-жь,  въ  желтый  домъ  попалъ? 

Репетиловъ. 

Мой  ангелъ,  не  труни! 
Сперва  людей  узнай,   а   поел*  и  брани. 
Всбхъ  журналистовъ  тамъ  порою  такъ  трактуютъ, 
Что  даже  и  меня  на  старости  взволнуютъ. 
Ума-то,   миленькШ,  ума-то  сколько  тамъ... 
Когда,  повт.рншь-ли,  вдругъ  волю  дастъ  умамъ 

Вся   а  Библиотека  для  Чтенья». 
Кому  отдать  не  знаешь  предпочтенье. 
Все  геши  одни,  что  слово  —  то  алмазъ; 
Лишь  мы  съ  Печаткинымъ  немножко  поотстали. 
Умишки  старые,  робт.ли  всяк1й  разъ, 
Но  много  ихъ  идей  и  мы  понахватали, 
И  прогрессисты  всъ  —   теперь  намъ  ни  почемъ... 
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Приятель. 

О  чемъ  же  весь  вашъ  шумъ? 

Репетиловъ. 

О  чемъ!  о  чемъ!  о  чемъ! 
Наивн'Ьйппй  вопросъ!  Скажи  мит»  самъ,  да  гдт»  ты, 
Въ  какомъ  ты  обществт.,  въ  какой  странъ  живешь? 
Читай,  мой  другъ,  читай!  Въ  газетахъ  все  найдешь  — 
Библютека,  День...  есть  разныя  газеты... 
Тамъ  все  друзья  мои... 

Пргятель. 

Да  кто-жь  твои  друзья? 

Репетиловъ. 

Могу  ихъ  описать  тебт.  сейчасъ  же  я. 

Что  за  люди,  топ  сЬег!  Почувствуй  и  пойми  ты: 

Во-первыхъ,  я  начну  съ  Везрылова  Никиты. 

ВуФОнъ  единственный,  сатирикамъ  —  примъръ, 

Съ  юмористическимъ  ръчнительнымъ  талантомъ, 

Хоть  обскурантъ  въ  дунгв,  но  ты  пойми,  топ  сЬег: 

Въдь  умный  человъкъ  родится  обскурантомъ. 

Знакомъ  ты  съ  нимъ!   Отличный  господинъ. 

Другой  —  по  имени  Заринъ. 

Ты  критики  читалъ  его?  Идея 

Бездъ"  идея  сильная  видна, 

И  ужь,  по  моему,  —  подъ  лавку  Маколея, 

Когда  изучишь  Зарина. 

А  наше  солнышко,  вишя  и  ученый... 

Какъ  бишь  его?  Охо...  че...  чекомонный... 

Одной  оамил1ей  онъ  долженъ  ужь  шгвнять. 

Пргятель  (тихонько  беретъ  шляпу  и  не- 
замеченный уходитъ). 
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Нов'Ьйгтй  Репетиловъ. 


Но  если  гешемъ  захочешь  ты  назвать  — 
Кто  въ  изложенш  такъ  сладокъ  и  пр1ятенъ, 
На  выдумки  различный  хитеръ, 
Такъ  проницателенъ,  начитанъ  и  остеръ. 

Кто?  —   Господинъ  Скарятинъ. 

Ты  сочпнешя  его 
Читалъ-ли,  Алексвй  Иванычъ? 

Н'втъ?  ничего? 
Такъ  прочитай,  топ  спег,  хоть  на  ночь. 
Прочтешь?  въ  томъ  клятву  дай  мнт>...  онъ 
Вст>хъ  лошадьми  назвалъ,  не  выше  и  не  ниже, 
За  то  съ  нимъ  дружбу  велъ,  когда  онъ  былъ  въ  Парижт>, 

Самъ  Вонапартъ,  Луи-Наполеонъ. 
Прочти  его,     смотри-же... 
Онъ  пишетъ  обо  всемъ:   онъ  лучили  публицистъ, 
Философъ  и  мудрецъ,  историкъ  и  полптикъ, 
Гуманный  адвокатъ,  художественный  критикъ, 

И  наконецъ  —  Фельетонистъ. 
Писать  особая  далась  ему  манера... 
Послушай!  Гдт.  же  ты?  Сидъмгъ  вотъ  здт>сь  сейчасъ! 

(пщетъ  глазами) 

Беевдовалъ  со  мной  и  вдругъ  пропалъ  изъ  глазъ... 
Послушай,  знаешь-ли  какая  ждетъ  карьера... 

Слуга  (входитъ). 

Чего  прикажете? 

Нов'Ьйппй  Репетиловъ  (немного  подумавъ). 

Бутылку  редерера. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ  СЦЕНА. 
(Посвящается  членами   Общества  кроткаю   обращенья  съ  животными) . 


(Сцена  представляетъ  большую  залу,  въ  глубин*  которой  стоитъ  столъ 

съ  ящикомъ  для  балотировкн.  Идутъ  шумные  выборы  старшины  клуба. 

Четверонопе  всвхъ  возыожныхъ  родовъ  проходятъ  по  сценъ.  Слышны 

разные  голоса,  ржан1е,  хрюканье,  лай,  иычаше  и  пр.  и  пр.) 

Козелъ. 

Кто  жь  выбранъ  въ  старшины?  Я  утомленъ  отъ  споровъ. 

Корова. 

Ма  спёге,  кто  старшина?  Пожалуйста  отвъть. 

Овца. 

Мнъ  кажется,  баранъ! 


^60 

Молоденькая  свинья. 

Фп,  полно,  выбранъ  боровъ. 

Дворняшка. 

Вульдогъ,  я  слышала... 

Коза. 

Втфнъе,  что  медведь. 

Группа  крысъ. 

Мы  предлагали  льва. 

Группа  мышей. 

Мы  тоже,  тоже,  тоже!... 

Лиса. 

Позвольте,  господа!  Стоите  вы  за  льва, 
Но  видь  пора  жь  звт>рямъ  немножко  быть  построже; 
Теперь  лишь  въ  азбукахъ  найдете  вы  слова: 
«Левъ — грозный  царь  лЪсовъ,  король  въ  звъриной  кожъ». 
Давно  людьми  всъ  львы  осмЪяны  съобща, 
Левъ  синонимомъ  сталъ  Фланера  и  хлыща, 
А  если  человъжъ  трунитъ  надъ  этимъ  звъремъ, 
То  какъ  же  мы,  скоты,  умнвй  людей  въ  сто  разъ, 
Во  львовъ  досель-  в'Брнмъ? 

Медввдь. 

Отлично  сказано!  Не  нужно  львовъ  для  насъ! 
Клянусь  я  въ  томъ  берлогою  медвежьей. 
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Котъ. 

(секретарь  клуба,  быстро    являющихся  изъ  глубины  сцены). 

Постойте,  господа,  я  съ  новостш  св-вжей. 

Закрыты  выборы,  загадка  "решена: 

Сто  двадцать  голосовъ  осла  сейчасъ  избрали. 

Вс*. 

Да  здравствуетъ  оселъ,  нашъ  клубный  старшина! 
О  выборт.  его  мы  сами  хлопотали. 

(Бросаются  къ  ослу  съ  поздравлшями). 
Быкъ  (коту). 

Позвольте  мнт.  вамъ  предложить  вопросъ: 
Довольны  ли  вы  выборами? 

Котъ  (небрежно). 

Что-съ? 

Быкъ. 

Довольны-ли  вы  тт.мъ,  что  старшиной  почетнымъ 
Осла  избрали  въ  клубъ? 

Котъ. 

А  почему  жь 
Не  быть  довольнымъ  мив?  Оселъ  —  почтенный  мужъ, 
Оселъ  во  всемъ  примъ'ръ  другимъ  животнымъ. 

Быкъ. 

Смеетесь,  вижу,  вы. 
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Котъ. 


Нисколько,  милый  быкъ. 
Я  лишь  практически  глядеть  на  все  привыкъ. 

Могу  заверить  васъ:   въ  народе 
Ослы  теперь  везде,  повсюду  стали  въ  мод*. 
Кто  поумней  —  беда,  но  счастливъ  тотъ,  кто  простъ. 
Ктб  сделался  богатъ,  пуская  деньги  въ  ростъ? 
Кому  почетъ  въ  толпе?  ко  славе  дверь  открыта? 

Кто  зажилъ  слаще  сибарита? 
Куда  не  загляни,  везде  ослиный  хвостъ, 

И  слвдъ  ослинаго  копыта. 

Быкъ. 

Вы  разсуждаете  и  дельно  и  умно. 

Объ  этомъ  точно  такъ  я  думалъ  самъ  давно. 

(Входитъ  оселъ,  сопровождаемый  членами   клуба). 

>  Оселъ  (Котъ,  въ  качеств*  секретаря, 

подсказываетъ  ему,  что  нужно 
говорить). 

Почтенные  скоты!   Скажу  вамъ  два-три  слова. 

Живемъ  мы  все  въ  тотъ  просвещенный  вт>къ, 

Когда  гонешя  лишь  терпитъ  человтжъ, 
За  то  животному  пр1язнь  везде  готова. 
Своей  породою  гордиться  долженъ  зверь, 
II  можемъ  мы  сказать,  судя  по  Фактамъ  многимъ: 

Что  все  скоты  двунопе  теперь 

Завндуютъ   четвероногимъ. 

Кротъ-нигилистъ. 

Вотъ  силлогизмъ,  который  только-бъ  МОГЪ 
Быть  по  плечу  Эмилю  Жирардену. 
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Оселъ. 

Почтенные  скоты!  Себт>  познайте  цтшу. 
Вт>дь  гордость  честная  едва-ли  есть  порокъ. 
Мы  за  примерами  ходить  не  долго  будемъ... 

Овца. 

Послушаемъ  его,  —  онъ  дт>ло  говорилъ. 

Оселъ. 

Когда-то  всб  скоты  завидовали  людямъ, 

Но  ныньче  челов'вкъ  не  то,  что  прежде  былъ. 

Прогрессъ  ему  вездъ1  наставилъ  по  ловуписЬ: 

Тотъ  взятки  брать  ретивъ  —  ни  кто  ему  не  дастъ 

На  бедную  семью  —  ни  гроша,  ни   полушки, 

Да,  смотришь,  гласности  еще  его  предастъ. 

Тотъ  порывается,  лишь  встанетъ,   на  скандальчикъ; 

Извощпка  ударитъ  по  скулгв, 
Глядь  —  ужь  въ  «Пчелт^» 
Протестъ  печатаетъ  какой-то  дерзкгй  мальчикъ, 

Иль  вдругъ  падетъ,  какъ  на  голову  сн'Бгъ, 
Неутолимый  Левъ  Камбекъ. 

Ломовая  лошадь. 

Н'Ьтъ  мало  этого;  скажу  вамъ  лучшш  случай: 
Недавно  на  Пескахъ,  везла  я  грузный  возъ 
По  гололедицт.,  въ  ужаснтшпий  морозъ. 
Я  выбилась  изъ  силъ,  и  надъ  какой-то  кучей 
Упала  и  легла.   Извощикъ  вынулъ  кнутъ; 

Я  думала,  что  и  не  встану  тутъ. 
Ужь  онъ  хлесталъ  меня,  хлесталъ  по  ребрамъ  потнымъ,, 
Вдругъ  сзади  слышу  крикъ,  —  подходитъ  челов-вкъ  — 
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Не  знаю  кто,  быть  можетъ  самъ  Камбекъ: 
—   «Ты  уважай  животнаго  въ  животномъ«, 
Онъ  крикнулъ  мужику,  и  силой  кулака 
Урокъ  гуманности  прочелъ  для  мужика. 

Оселъ. 

О,  кротости  порывъ  решительно  примерный! 

Пудель. 

Я  васъ  обрадую!  вотъ  слухъ  довольно  верный: 

Есть  въ  Петербурге  комитетъ 
Филантропически*,  такъ,  кажется,  иль  нвтъ, 
Названье  я  забылъ,  и  не  въ  названье  дело; 
Но  въ  комитете  томъ  благая  мысль  созрела, 
И  члены  общества  решили  межъ  собой 
Животныхъ  охранятъ  отъ  зверства  и  побои. 

Быкъ. 

Бьюсь  о  закладъ,  что  многихъ  соблазняетъ 
Въ  среде  людской  нашъ  новый  скотскШ  рангъ. 

Молоденькая   свинья. 

Еще  бы  нетъ!  Кто  этого  не  знаетъ! 

Лиса. 

Примеръ  тому  —  ученый  русски!  П.таикъ, 
Хотевнпй  доказать,  что  люди  —  тоже  стадо! 

Лошадь. 

А  этотъ...  какъ  его?.,  писатель...  ну  вотъ  гот  г,, 
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Который  ув'Ьрялъ,  что  въ  м1рт>  каждый  ржетъ, 
II  что  на  табуны  делить  людей  всъхъ  надо? 

Бульдогъ. 

Скарятинъ?  знаю  л.   За  прессой  я  слижу, 

Но  зависти  примт.ръ  еще  вамъ  укажу. 

Недавно  критику  —  стыда  въ  немъ  нгг>тъ  ни  крошки 

Пдругъ  надумалось  сказать  такую  пару  словъ: 

ЧТО    буДТО    ЖеНЩИНЫ    бываЮТЪ    ДВуХЪ    роДОВЪ — 

Собачки  или  кошки. 


N 

Какая   клевета? 


Толстый   мопсъ. 


Кошка. 


Какой  дли  насъ  позоръ! 


Оселъ. 

Да,  зависти  людской  онъ  Фактъ  привелъ  отличный. 
Теперь  другой  вопросъ:   хоть  о  свободв  личной,    — 
Мы   пользуемся  ей  ужь  сь  очень  давнихъ   поръ. 
Межь  тъмъ,   какъ  человькъ   поставленъ    подъ  надзор!., 
Гопимъ  полилдей  и  гласностью  сурово, 
Не  смъетъ  бить  други.чъ,   когда-бъ  хотелось  бить, 
И  не  рвшается  сигары  закурить 

На  улиц/в,  страшась  городового, 
Межь  тъмъ,  я  говорю,  намъ  всбмъ  разрешены 
Проказы,  шалости  любымъ  столичнымъ  стражемъ. 
Вы  сами,  господа,  сознаться  въ  томъ  должны. 


VI 
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Первая   уличная  собака. 

Мы  сами  съ  гордостью  на  этотъ  Фактъ  укажемъ. 

Другая  уличная    собака. 

Хоть  изредка  какой-нибудь  чудакт> 
Просилъ  намордники  надт/гь  на   всвхъ  собакъ, 
Но,   что-жь?  нашли  смтлпнымъ  проектъ  такого  рода 
Всгв  современные  гуманные  умы, 

И    мы 
Теперь,  по  прежнему,   кусаемъ  пешехода. 

Оселъ. 

И  продолжайте  такъ  вести  себя  умно. 

С^рый  рыеакъ. 

Давить  людей  намъ  всвмъ   разрешено. 

На  улидЬ,  зъ'вающймъ  прохожимъ 

Мы  дышломъ  вт>  лобъ  заахать  прямо  можемъ. 

Вороной  рыеакъ . 

Не  дал'Ь;.   какъ  вчера  я  придавилъ  двухъ  дамъ, 
Сбилъ  съ  ногъ  чиновника,  купца  и  полотера, 
Извощику  разбилъ  оглоблю  пополамъ 
II  ш. типу  сшибъ  съ  затылка  куа.Фера, 

Осел  ь. 

Какихъ  же  правъ  .другихъ  искать  решится  зв'Ьрь? 
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Котъ. 


Я  могь  бы  указать  еще  вамъ  Факта  на-три, 
Но  остановимся  покамгьсть  па  театргь: 
Храмъ   Терпсихоры    намъ   открылъ   радушно   ДПСрЬ 
Веть   мысль  глубокая  въ  подобной    перемКпгв. 
Кто,  господа,  игралъ  изъ  васъ  на  сцен/в? 

Разные   голоса. 

Я!  я!   Мы,  мы! 

Жеребецъ  изъ  коннозаводства. 

Не  разъ  одинъ  игралъ 
Въ   « Повогородцахв»  я,   и  въ  роли  бойкой  очень 
Я  быль,  какъ  говорятъ,  на  сцен-в  безпороченъ; 
Нартсръ  мил  битый   часъ  почти  рукоплескалъ. 
Артистъ  въ  душъ,  далекъ  корыстныхъ  вндовъ, 
Могу  сказать  одно,  что  въ  драить  славной  той 
Произвели  Фуроръ  —  лишь  я,  да  Леонидовъ. 

Бракованный  конь. 

Играли  въ   аМартъ»   мы... 

Несколько  охотничьихъ  собакъ. 

Любезный  конь,  постом! 
Мы  тоже  всъ  участвовали  въ  «Мартв». 

Медведь. 

Въ  одной  комедш  я  самъ  плясалъ  въ  азартъ. 
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Другой  медв'&дь. 

Я  никогда  еще  на  сцен*  не  игралъ, 

Но  есть  талантъ  большой  у  всГ.хъ  почти  медведей, 

И  дать  ми'в  роль  Дьяченко  объчцн.гь 
Въ  одной  изъ  двухъ  своихъ  вновь  созданныхъ  комедш. 

Коза  (томно). 

Ахъ,  въ    «Эсмсральдв»   я  являлася   всегда. 

Верблтодъ. 

Въ  другомъ  балетв  я... 

Оседъ. 

Довольно,   господа! 
Вы  сами  видите,  съ  зв-вриною  натурой 
Взять  переввсъ  во  всемъ  не  мудрено, 

II  намъ  теперь  осталося  одно: 
Легонько  завладеть  самой  литературой. 
А  это,   ходить  слухъ,  намъ  слъдуетъ  давно. 
Согласны-ль  вы  со  мной! 

Бульдогъ. 

Мы  точно  той-же  вьры, 
Но,   впрочемъ,    приняты  для   ЭТОГО  ВС'В   М'Вры. 
((.'..•|дп  раздается  жалобно»'  ржаше.) 

Оселъ. 

Но  что  за   ропотъ    тамъ?  (кд    секретарю)    Вт.дь    недо- 

вольпых-ь   н!;'1  ъ? 
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Котъ. 


Есть:   старый  конь  пятидесяти  лътъ. 

Театральная  кляча  (подходить,   едва  волоча  ноги). 

Я   —  театральная  измученная  кляча, 
Пришла  просить  защиты  и  суда. 

Оселъ. 

Какая-жъ  васъ  постигла   неудача? 

Театральная    кляча. 

Извольте  выслушать.  Ужь  мноше  года 
Служу  въ  театр*  я.   На  всъ  его  балеты, 
На  драмы,  оперы,  на  каждый  бенеФиеъ 

Съ  картонами  актеровъ  и  актрисъ 

Таскала  я  зеленыя  кареты. 
То  все-бы  не  бъда,   но  жадный  Губошлепъ 
Насъ  голодомъ  морилъ  —  будь  проклята  ты,  сцепа!  — 

И  много  лътъ  имъ  д'вло  такъ  велось: 
Въ  отчетахъ  значилось,   что  купленъ  былъ  овесъ, 
А  намъ  бросалося  одно  гнилое  свно. 
Защиты  я  прошу.   Ужель  защиты  нгвть? 

Оселъ. 

Вамъ  секретарь  письмо  дастъ  въ  комитетъ, 
Гдъ  всъ  животные   найдутъ  себт»  охрану, 
Я-жь  лично   хлопотать  о  вашемъ  дълъ  стану. 

(Раскланивается  и  уходить.  За   нимъ   слъдуютъ  всъ,  кромъ  барана). 
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Баранъ   (стоитъ   пъ  раздумь*). 

Послушаешь  скотов/1}  —  счастлнвЬе  н,аеъ  нвтъ. 
Я  доводами  ихъ  совсвмъ  обезоруженъ, 
Но  что  ни  говори,  духъ  очень  сйгблый   нужеиъ, 
Чтобъ  позабыть,   что  завтра  на  обт.дъ, 
А  можетъ  быть,  на  завтракъ  или  узкидъ 
Я  буду  порщей  котлетъ. 

(Вздыхая  уходптъ). 
(Занав-Ёсъ  падаетъ). 


Щ®шщшы  1Гашв@т@)* 

сонъ  въ  зимнюю  ночь. 

(Фантастическим    комедья) . 


О,  страшно,  страшно,  страшно  несказанно!... 

.)/.   Загуляевд  (перев.    Гамлета,  стр.    37). 

Сцена,  изображаетъ  подмостки  александринскаго  театра.  Лунна)! 
ночь.  Кладбище.  Множество  полуразрушенныхъ  памятниковъ;  на  неко- 
торыхъ  изъ  нихъ  видны  надписи  многих!,  пьесъ  Гоголи,  Островскаго, 
Грибоедова  а   др.  Два  могильщика  копаютъ  могилу. 


Явлешс 


Могильщики  (работаютъ  заступами    въ  земле) 
Седой  могильщикъ  (копаетт.   и   поетъ). 

Только ,   знай  себтз,   копай 
Здесь  на  сценгъ  ямы , 
Хоронить  намъ  выпалъ  пай  — 
Оперы  да  драмы. 
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Сцена  русская  хитра. 

Роетъ  аьесамъ  поры: 

Ужь  на  это  мастера 

Русски;  актеры. 

Вудь  хоть  съ  м'Ьсяцемъ  во  лбу 

Но  —  поставили,  драму,  — 

Тотчасъ  Божьему  рабу 

Рыть  закажутъ  яму. 

Молодой  могилыцикъ. 

Куда  же  ты  меня  привелъ? 
Скажи-ка,  наконецъ,  дружище. 

Съуг,ой  могилыцикъ. 

Ужь  коль  могилу  рыть  нришель, 
Попалъ,  известно,  на  кладбище... 

Молодой  могилыцикъ. 
КОГО-ЖЬ    ХОрОНЯТЪ    ЗД'Беь? 

С'Ьдой  могилыцикъ. 
Да  ВС'ВХ'Ь  ! 

Кого  попутали»   только  грт.х ъ 
Писать  для  сцепы  —  ну,   и  баста!... 
Тому  впередъ  кричи:   пропалъ ! . . . 

Молодой  могилыцикъ. 

Выходитъ,  сцсна-ю  зубаста? 
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Старый  могилыцикъ. 

Да,  на-зубъ  ей  кто  разъ  попалъ  — 
Ужь  не  взыщи:  тутъ  и  Шекспиру 
Въ  могилкв  отведутъ  квартиру. 

Молодой  могилыцикъ. 

За  ч'Ьмъ  же,  дгЬдушка? 

С^дой  могилыцикъ  (смЪясь). 

Темно? 
Ты  въ  мысляхъ,  вижу,   не  проворенъ. 
Ну,  значить  въ  землю  брось  зерно  — 
А  выростетъ  аригоршня  зёренъ... 
Когда-бъ  вотъ  ты  такъ  не  былъ  простъ  , 
То  зналъ-бы  этой  мысли  цДшу: 
Что  видишь   предъ  собой  не  сцену  — 
А  драматически!  погостъ. 


Явлеше  II. 


Гамлетъ  и  Горащо  (входить). 
Гамлетъ  (осматриваясь  кругомъ). 

Горащо,  дорога  та- ли? 
Смотри:   зд'Ьсь  памятниковъ  рядъ. 
Что  на  кладбище  мы  попали , 
Готовъ  я  биться  о  закладъ. 
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Горащо. 

Принцъ,   проиграете. . . 

Гамлетъ. 

Ни  тътш 
СомнтшьЯ  въ  томъ  не  можетъ  быть. 

Горащо. 

Придется  васъ  разубедить: 

Мы  съ  вами,   принцъ,   на  русской  сценъ\ 

Гамлетъ. 

Заметь:  ты  нынче  не  остеръ. 

Горащо. 

II  именно  съ  т!зхъ  самыхъ  поръ , 
Какъ  сталъ  на  эти  я  подмостки : 
Зд'всь  постоянно  шутки   плоски. 

Гамлетъ. 

Горащо,  но  рядъ  гробницъ? 

Рядъ  этихъ  камней  погреб альныхъ? 

Горащо. 

Принцъ,  это  рядъ  живыхъ  страницъ 
Изъ  скорбн-ыхъ  хроникъ  театральныхъ. 

(Разсматцпг.ая  надписи  на  памятнпкахъ): 


Ш 

Ихъ  надписи  р-Ьшатъ  нашъ  споръ. 
Прочту  безъ  дальнихъ  разговоровъ: 
Вотъ  «зд/ьсь  положена  «.  Ревизоре», 
«Убитый  генгемб   актеровб»; 

«Зд/ьсь  скрыто  «Горе  омб  ума » 

Но.    принцъ,  мн1з  васъ  не  утомить-бы' 

Гамлетъ. 

Читай,  читай.... 

Горащо  (продолжаетъ  читать) 

«Зд/ъсь  гробб  и  тьма 
Пргютд  открыли  для  «Женитьбы;» 
«Зд/ьсь  пьеса  «Б/ьд/юсть  не  пороке;* 
«одт>сь  опочили  ъъ  лонт>  мира 
Труды   Василгя  *)   Шекспира : 
«Отелло,  Лире  и  жидб  Шейлокб». 
Что,   принцъ,   вы  скажете  на  это? 
Остылъ-ли  въ  васъ  ко  спору  жаръ? 

Гамлетъ. 

Оетылъ;  не  радость  для  Гамлета 
Попасть  въ  такой  репертуаръ. 

Могильщикъ  (продолжая  рыть,  поетъ). 

Никому  не  миновать 

Смертнаго  гостинца, 


""')  Подражая  г.  М.  Загуляеву,  автору  подстрочнаго  перевода  Гам- 
лета, я  решился  имя  Вильяма  Шекспира  перевести  прямо  по-русски 
нменемъ  Василгя,  надъясь,  что,  при  новомъ  изданш  своего  перевода,  г. 
Загуляевъ  воспользуется  моимъ  указан1емъ. 
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И  его  не  долго  ждать 

Для  Гамлета  —  принца. 
Вт>рно  новый  ь"бкъ  таковъ: 

Лишь  Дьяченки  въ  холъч 
Втздь  не  даромъ  рысаковъ, 

Въ  самой  лучшей  роли, 
Передъ  публикой,  въ  сюрпризъ, 

Вывели  изъ  стойловъ... 

(Опираясь  на  заступъ,  со  вздохоыъ). 

гГвтъ,  не  даромъ  бенпФисъ 
Затввалъ  Самопловъ  ! . . . 

Гамлетъ. 

Кто  на  кладбиигБ  здт>сь  поетъ? 
Кто  емьетъ  выть  въ  такую  пору? 

(Увидя  могильщика) 

А,  это  ты,   могильный  кротъ!... 
Кому  же  здгьсь  ты  роешь  нору? 

Могилыцикъ. 

Я  —  какъ  п  всяких  человт.къ. 
А  человъкъ  свой  ц$лый  в'Ькъ 
Кому  нибудь  да  роетъ  яму. 

Гамлетъ. 

Сказалъ  ты  злую  эпиграмму 

На  родъ  людской,  но  для  кого-жь 

Ты  приготовилъ  это  ложе? 

Могилыцикъ. 

Да  ложа  здъсь  и  не  найдешь: 
Въ  театрахъ  водятся  лишь  ложи. 
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Гамлетъ. 


Скажи  жь  мн-Ь  прямо,  старый  плутъ , 
Кого  проглотитъ  яма  эта? 


Могилыцикъ. 


Я  келью  приготовилъ  тутъ 

Для  принца  датскаго  —  Гамлета. 


Гамлетъ  (въ  гн'Ьв'б). 

Горацю,    заставь  молчать 

Его!...  Какъ  емт.лъ  онъ  отвечать 

Такою  шуткою  дурацкой: 

Я  самъ  Гамлетъ,   я  самъ  принцъ  датскш! 


Могилыцикъ. 

Я  принцу  дать  могу  отвт/гъ: 

У  иасъ  своп  собственный  Гамлетъ  , 

Котораго  передъ  народомъ , 

Недапно,  зимнею  порой, 

Самойловъ  доканалъ  игрой, 

А  Загул яевъ  —  переводомъ. 


278 


Явлеше  III. 


Входите  погребальная  процессчя.  Впереди  переводчики;  за  ним:, 
гробе  се  прахом  г  загуляевскаю  Гамлета .  За  ьробомд  идете  Самойлов* 
ее  костюма,  датскаю  принца.  //.  С.  Оедоровд  замыкает?,  шествге. 
Вдали  видна  публика,   одптая  во   траура. 

Самойловъ  (декламируя  стихн  Загуляева). 

«О,   еслибъ  плоть  моя,  столь  кртшкая ,  могла 
Растаять  и  рт,кою  распуститься!... 
Разбейся  сердце  !  должно  мнт>  умолкнуть ! . . . » 

Гамлетъ. 

Себя  дурача  не  подъ  лгвта, 

Умолкнуть  вамъ  пора  давно! 

Повьрьте:   комику  смЬшно 

Рядить  себя  въ  костюмъ  Гамлета. 

Мы  цънимъ  васъ,  —  я  не  шучу  — 

Какъ   весь  театръ  алекеандринскШ; 

Но  гд'Ь  по  силамъ  былъ   «КречинскШ»  — 

Шекспиръ  едва-ли  по  плечу... 

Н'втъ,  кто  рожденъ  для   «Вицъ-мундира», 

Для  «А  и  Ф»,  тотъ  вврно  намъ 

Не  растолкуеть  ы>  вт.к ь  Шекспира... 

По  загуляевскимъ  стихамъ. 
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Явлеше  IV. 


Т'выь  отца  Гамлета  (быстро  является  и   подходптъ 
къ  Самойлову). 

Какъ  могъ  явиться  ты    въ  одежд-в  исполним?... 
Чтобъ  въ  роль   Гамлета,  любезнаго  мнв  сына, 
Теб-в  играть,  о  дерзкш,  не  пришлось  — 
Иди,  иди  со  мной... 

(Схватываетъ  Самойлова   н  уносить). 
Са,мойловъ  (за  сценой) 

О  небо !   Сорвалось ! . . . 

Гамлетъ. 

Процесс!)!...   гроба...   явленье  этой  тг1шп  ! 

О,  страхъ  беретъ,   хоть  страхъ  мнв  не  къ  лицу. 

Горащо. 

Да,  много,  нринцъ,  такихъ  чудесъ  на  русской   сценгЬ, 
Которыхъ  и  во  сн'В  не  видеть  мудрецу. 

(оба  уходятъ). 
Павелъ  ©едоровъ  (въ  сильномъ  волнепш). 

Опять  скандаль!...   Заприте  ложи... 

Эй!   люстры,  дамповщикъ,  гаси 

Что  за    несчастье,  о  Боже, 
Шекспира   ставить  на  Руси! 

(ЗанавЪсъ   опускается). 


&     III       |ще 


1ШМА  ВЪ  ТГЕХЪ  ИЪОНЯХЪ. 


ПОЭМА  БЪ  ТРЕХЪ  ИЪСПЯХЪ. 
(Подражате  Данте) . 


Пъснь  первая. 

Едва  ли  стихъ,   которымъ  ипшутъ  оды, 

Посланья   ккъ  ней»,  къ  тремъ  звЪздочдамъ,   къ  лун"Б, 

Стихъ,  мелкш  льстецъ  и  рабъ  вчерашней  моды, 

Съум'Ьетъ  людямъ  передать  вполне 
Картину  ада,   нынтппняго  ада, 
Куда  спуститься  вздумалося  мнъ. 

Пт.вучнхъ  риомъ  для  этого  не  надо; 
Тутъ  воплями  и  скрежетомъ  зубовъ, 
Шипт>н1емъ  раздразнен  наго  гада 

Откликнуться  въ  разсказъ  будь  готовъ... 
О   муза  робкая!   хоть  на  минуту, 
Забудь  свой  полъ,   стыдливости  покровъ 
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II  загляни  со  мною  въ  глубину  ту, 
Гд'Ь  не  одинъ  знакомый  намъ  землякъ 
Сталъ  осужденъ  горъть  подобно  труту. 

Я  несся  въ  адъ,  и  несся  быстро  такъ, 

Держась  рукой  за  крылья  Люцифера, 

Что  не  видалъ,  какъ  вдругъ  изчезнулъ  мракъ, 

II  предо  мной  разверзлася  пещера, 
За  ней  другая,  третья...   цълый  рядъ. 
Метнулась  въ  носъ  струей  зловонной  свра, 

А  подъ  ногами  огненный  каскадъ 
Ревълъ  и  прыгалъ.   Дал'Ье,   спустились 
Мы  въ  глубь,   центральный  самый  адъ, 

Гдгб  жаръ  такой,  что  волоса  дымились 
И  щеки  трескались  на  части.   Вдругъ 
Передо  мною  Т'Ьни  закружились, 

II  я  увидълъ  сотни  чьихъ-то  рукъ, 

Простертыхъ  вверхъ.   Я  смъло  крпкнул'ь:   кто   вы? 

И  повторило  эхо  этотъ  звукъ, 

Въ  огнт>  кружась,   завыли  дико  совы, 
II  вопль  Тъней,   крутящихся  въ  смол  т.. 
Меня  смутилъ.   Картины  были  новы. 

Палимъ  огнемъ  въ  кровавой  этой  мглгв, 

Гд*  что  ни  шагъ — то  тънь,  то  стонъ  собрата, 

Я  прислонился  съ  ужасомъ  кт^  скал*, 

А  вкругъ  меня  скакали  чертенята, 

Дрались,   кувыркались  на  головт., 

Прося   хоть    «гроинь   па   бг]1дпост!.^ .    Такь   когд.ч-го 


285 


За  мной  гонялись  нинце  въ  Москвв, 

Съ  прип'Ьврмъ  старымъ:   «дайте  медный   грошикъ 

Убогой   сиротт.   ИЛИ  ВДОВ'В»... 

И  стало  жаль  мнгв  этихъ  адскихъ  коошекъ, 
Но  имъ  едва  я  горсть  монетъ  швырпулъ, 
Они  слились  въ  вжщщиъ'Ъ  дикихъ  кошекъ 

И  вскрылр!  пасть,  какъ  тысяча  акулгь' 
За  дГ.лежомъ  разсыпанной  монеты 
Ужь  свалка  началась,   но  Вельзевулъ, 

Съ  которымъ  въ  адъ  низвергся  я  съ  планеты, 
Махнулъ  жезломъ  —  и  эта  сволочь  въ  мнгъ 
Разсыпалась  и  спрятал ася  гдгв-то. 

Вдругъ  долетали  къ  намъ  —   ужасный  крикъ,   - 
1'угательства  и  трескъ  славянской  брани. 
«Иди  впередъ»,  сказалъ  мнгв  проводникъ: 

«Въ  пещеру  ту   посажены  славяне»... 

—   О,  къ  нимъ  скорей!..   И,   къ  землякамъ  спгвша. 

Я  много  встръчъ  сулилъ  себгв  зарант>. 

Вошли.   Едва  шагнулъ  я,   чуть  дыша, 

Въ  опгв,  въ  дыму,  кадъ  гдЬ-то  близко,   рядомъ, 

Завыла  чья-то  падшая  душа. 

При  встрвчгв  съ  ней  попятился  я  задомъ: 
Погружена  въ  шипящи!  кинятокъ, 
Бранилась  тгвнь  и  задыхалась  смрадомъ, 

А  съ  вышины  ей  въ  ротъ  лился  потокъ 
Прозрачной  влаги,  внутренность  сжигая. 
Кто  былъ  тотъ  гр'Ьшникъ   —   я  признать  не  могъ, 
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Но  на  меня,  проклятья  изрыгая, 

ОНЪ    брОСИЛЪ    ВЗГЛЯДЪ   —   II    ВЗГЛЯДЪ    ОЫЛЪ    ЗОЛЪ    II    ДИК  Ь 

Какъ  будто  представлялъ  ому  врага   я. 

—   Прочь  отъ  меня!   я  —  русски!  откуппщкъ! 
Пью  голый  спиртъ,   питаюсь  скйпйдарокъ, 
Мой  ротъ  сожжет»,  изорванъ  мои  языкъ, 

Мнт>  въ  чрево  льютъ  напитокъ  адскШ   —   даромъ, 
Но  если-бъ  въ  м1ръ  я  вырвался  опять  — 
Поилъ  бы  васгь  все  прежнимъ  полугаромъ». 

И  голый  спиртъ  онъ  началъ  вновь  глотать, 

Съ  гримасой  отвратительной  и  звврской 

Я  далъе  сталъ  адъ  обозревать, 

II  подошелъ  къ  какой  то  ямь1  мерзкой, 
Откуда  гргвшникъ  звалъ  меня:  «сюда^? 
И  вдругъ  за  плащъ  схватилъ  рукою  дерзкой. 

Увы!   я  въ  немъ  узналъ  не  безъ  труда 
Извт>стнаго  мнгв  прежде  бюрократа, 
Для  женщииъ  трудъ  бросавшаго  всегда, 

Въ  ртсе-пе2,  въ  бобгТахъ,  по  Невскому  когда-то 

Искавшаго  то  устрицъ,  то  интригъ, 

Съ  Борелемъ  бывшаго  всю  жизнь  за  паннбрата..! 

Ты  въ  адъ  попалъ,  изящный  мой  старикъ, 
Гд'Ь  устрицъ  н'втъ,  гдт>  нт>тъ  б'Ьлья  и  Фрака!.. 
Хоть  за  душу  хваталт.  мнгв  старца  крикъ. 

Но  такъ  силенъ  былъ  запахъ  ам1ака, 
Такая  вонь  изъ  ямы  поднялась, 
Что  мимо  я  бг1.жалъ,  и  ген!Й  мрака 
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Мнв  указалъ  на  т-внь:  она.  вилась 
И  ползала,  влача  на  плечахъ  груду 
Тяжелыхъ  слитковъ  золота,  рвалась, 

Но,  ношею  приплюснутая  вт»  слюду, 

Въ  почтовый  листъ,  опять  стиралась  въ  прахъ. 

—  Т'бнь  грешника!   тебя  я   не  забуду! 

Пусть  злая  казнь  твоя  пробудитъ  страхъ 
Корыстолюбца,  жаднаго  къ  аФерамъ, 
Всегда,  какъ  ты,  тонувшаго  въ  долгахъ. 

И  л"Бзшаго  въ  карманъ  акцюнерамъ. 

Сиди  же  тутъ  и  золото  лижи!!. 

И  я  пустился  въ  слвдъ  за  ЛюциФеромъ. 

Вдругъ  гнусный  призракъ  выросъ.    —   О  скажи, 
Кто  ты,  ужасный  грт>шникъ,  и  откуда? 
Но  стой!  Свой  лобъ  закрытый  покажи! 

На  лбу  написано:   «предатель  и  1уда». 
Кто-жь  ты  такой?  смолою  залитъ  ротъ, 
Чтобы  доносъ  не  выползалъ  оттуда, 

И  уши  сргЬзаны...   Стоналъ  Иска»рютъ, 

Сжавъ  кулаки  и  топая  ногами. 

Съ  его  лица  бгвжалъ  кровавый  потъ, 

Но  онъ  не  могъ  пошевелить  устами. 

—  Кто-жь  ты?   я  вновь  допрашивалъ.   Въ  тотъ  мигъ 
Онъ  началъ  знаки  делать  мнт>  руками; 

Я  отскочилъ,  я  лишь  тогда  постигъ, 

Что  встретился  съ  знакомымъ  лицем'Ьромъ, 

И  въ  с.1Гбдъ  ему  проклятья  бросилъ  крикъ: 
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—   Будь  проклятъ  ты!   пусть  етанетъ  всвмъ  примт.ромъ 

Кашш  лютая!  терзайся  и  лежи! 

II  я  опять  пошелъ  за  ЛюциФсромъ. 

Л  вкругъ  меня  вставало  царство  лжи, 
1!ь  дыму  костровъ,  которые  не  гасли... 
Тамъ  плавали  распухнпе  ханжи, 

Одной  семьей  въ  кипучемъ  постномъ  масл'Ц 

Тамъ  въ  грудь  пъвца  вселился  наглый   бт»еъ, 

II  заставлялъ   —  изъ  злости-ль,  пзъ  проказъ-лп   — 

Его  тянуть  всю  въчность  п1ЧНег; 
Безъ  отдыху,  трагически!  ломака 
Рев'влъ,  какъ  Лщгь,  попавши!  ночью  въ  лт.съ, 

Тамъ  рукъ  лишенъ  кулачный  зашяка. 
Скрипя   зубами,    въ  пламени  скакалъ: 
Ему  вездгв  мерещились  —  то  драка, 

То  уличный  классически!  скандалъ; 
Тамъ  лнхопмцевъ  мучалися  орды, 
Тамъ  корчился  мишурный  либералъ, 

Которымъ  всгЬ  мы  прежде  были  горды; 
Тамъ  въ  рубипгЬ  скорбт.лъ   парадный  Фатъ, 
И  скромностью  страдали  Держиморды.... 

II  съ  трепетомъ  блуждалъ  зокруг*  мои  взглядъ: 
Веедф  »'ъ  бпчемъ  стоялъ  незримый  мститель. 
«Но  тутъ  еще  не  весь  славянекш  адъ», 

Докладывал  ъ   мнт>  мой  путеводитель. 
кЗд'Ьсь  есть  отд'Ьлъ :    «Литературный  м1ръ», 
II   на  него  взглянуть  вы  не  хотпте-ль. 
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Тамъ  звукъ  цитатъ,  бряцанье  русскихъ  лиръ, 

Занят1е  ученыхъ,  журналистов  ь 

Дастъ  тему  вамъ  на  несколько  сатиръ » 

И  тутъ  мой  б'Бсъ  какъ  адскш  частный  приставъ, 
Открылъ  мнт>  входъ,  и  я  увидъчгь  вдругъ 
Пристанище  родныхъ  ех-нигилистовъ. 


Песнь  вторая. 

О,  Муза!  выдумай  особый  звукъ, 

Чтобъ  адъ  чадилъ  сквозь  каждую  цертину, 

Чтобъ  каждый  стихъ  былъ  крнкомъ  тяжкихъ  мукъ, 

II  передалъ,  хоть  въ  очеркахъ,  картину, 
Которая  въ  аду  открылась  мнв, 
Когда  явился  я  на  половину 

Писателей,  томящихся  въ  огнЪ, 

Подъ  сводомъ  тартара.   Въ  минуты  эти 

Въ  моемъ  мозгу  мелькнулъ,   какъ  въ  смутномъ  снгв, 

Картонный  адъ,  адъ  Роллера  въ  балет-в, 
Гд'Ь  б'Бсъ  наряженный  выдълываетъ  па, 
Гд-Ь  чертенятъ,   пргвхавшихъ  вь  карет'Б, 

По  сценЬ  б1згаетъ  неловкая  толпа, 

И  вверхъ  летитъ  по  блоку,  на  веревке, 

Зв-взда  танцовщицъ  русскихъ  Петипа   — 
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Въ  короткой   юбочк'В,  въ  классической  шнуровкъ\ 
Тотъ  дтугскш  адъ  стал*  для  меня  смвшонъ, 
Как*  платье  королевы  на  торговктз — 

Я  чуть  дышалъ.   Былъ  воздухъ  раскален* 

И  —  какъ  сургучъ  растопленный  —  жег*  тъмо; 

Потокъ  огней  бвжалъ  со  всъхъ  сторонъ, 

II  я  едва  впередъ  шагнул*  несмъчто, 
Вдругъ  чьи-то  зубы  въ  ногу  мн*1  впились, 
Такъ,  что  нога  отъ  боли  посинъ-ла: 

Передо  мной  два  трупа  поднялись 
II  стукнулись  затылками:   их*  спины, 
(Мысль  адская!)   между  собой  срослись. 

Конечно,  бъсъ  нашел*  к*  тому  причины, 

Не  даромъ  онъ  логичнее  людей... 

Одинъ  изъ  двухъ  быль  стар*;   его  съудшы 

Торчали  вверхъ,  какъ   чёлки  лошадей. 

То  былъ  творецъ  покойныхъ  «всяких*  всячппъ», 

Землей  давно  оплаканный  Эаддей, 

Но  ктожь  другой?  Приземист*  и  невзрачен*, 

Онъ    Так*    ВЗГЛЯНуЛ*,    ОСКаЛЯСЬ,    На    Ме!,",!, 

Так*  рот*  раскрыл*,  что  былъ  я  озадачен*. 

Людей,  п  дьявола,   и  смрадный  адъ  клан;!. 
Онъ  возопил ъ:   «земля  и  адъ  —  нее  то  же, 
И  въ  полымя  попал*  я  изъ  огня  *). 


""")  Въ  аду  объ  этомъ  1  [>Ы111пп.  I,  ходитъ  предайте,    что   онъ  к< 
сильно  пострадалъ  на  зсмл$  отъ    пожара,.    Ею  собственный   слова  наво 
дятъ  на  ту  же  мысль. 

И  р.  автора. 
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Какъ  на  земли,  меда,  адской  молодежи, 
Я  иигидизмъ,  Вазаровыхъ  нашелъ, 
Волненья  здълншя  съ  людскими  также  схожи, 

Пожары  тт.  жь,   и  тотъ  же  есть  расколъ... 
Но  лишь  однимъ  земля  мнт>  краше  ада, 
Одна  бт>да  здЪсь  хуже  всякихъ  золъ  — 

Зд-бсь  клеветать  нельзя...   Одна  отрада 
Была  мнт>  въ  жизни:   это  клевета, 
Язвившая  смертельнымъ  жаломъ  гада  — 

II  у  меня  та  сила  отнята»!.. 

И  взвыла  Т1шь,  съ  рыкашемъ  шакала, 

II  п"Ьна  показалася  вкругъ  рта, 

А  рядомъ  группа  новая  вставала: 

Въ  чаду  зловъщихъ,  красныхъ  облаковъ, 

Гдгб  бездна  пасть  широко  разевала, 

На  берегу  одномъ  стоялъ  —  Катковт^, 

А  на  другомъ  —  Леонтьевъ.   Вскииувъ  руки, 

Они  рвались  другъ  къ  другу  черезъ  ровъ, 

«Для  пользы  просвътценья  и  науки»; 
Но  пропасть,  разлучая  навсегда, 
Дразнила  въ  нихъ  и  раздражала  муки. 

Я  крикнулъ  нмъ  обоимъ;   —  господа, 
Вамъ  кланяюсь!.,  и  началъ  далась  знаки, 
Они  же  вразъ  откгшнулись:   «сюда 

«Зачъмъ  пришолъ?  Не  нужно  памъ  крпвлпкн!.. 
Смерть  свистунамъ,   залвзшимъ  на  канатъ, 
Смеющимся  и  пляшу щимъ  во  мрак'в!» 
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«Св1ерть  свистунамъ!»   Отъ  воя  дрогнулъ  адъ, 
Отозвались  московсшя  кликуши, 
Когда-то  заселявппя  Арбатъ, 

Все   «В'Ьстникомъ»   плвнивппяся  души; 

И,  крикомъ  т'Ьмъ  застигнутый  въ  расплохъ, 

Я  съ  ужасомъ  заткнулъ  скорее   уши, 

Иначе  непременно  бы  огяохъ. 

Но  замеръ  ревъ.   Я  подошелъ  къ  утесу, 

II  —  странный  видъ!    —   вокругъ  его,  какъ  мохъ, 

Лепясь  и  извиваясь    по  откосу, 

Сидвлъ  партеръ  изъ  кропныхъ  бесенятъ, 

Всегда  везде  сующихся    безъ  спросу, 

А  на  верху  —  тамъ   былъ  утесъ  такъ  сжатъ, 
Что  негде  поместить  одной  ладони  — 
Сидт>лъ  старпкъ.    —   «Сто  лт>тъ  тому  назадъ», 

Такъ  объяснилъ  мои  адскгй  чичероне: 
«Посаженъ  зд'Ьсь   вашъ  русскШ  Цицеронъ, 
Чтобъ  прежшй  жаръ  не  гаенулъ  въ  Цицерон*; 

Онъ  въ  тяргар*  на  в'вкп  обреченъ 

Не  сдерживать  порывы  красноречья, 

И  не  молчитъ  ужь  съ  давнихъ  онъ  временъ»... 

Я    слушать  сталъ.   Ахъ,  знаю  эту  речь  я, 
Которая  разила  на  повалъ. 
Противника  ломая  до  увечья!.. 

Въ  оратор*   я  Павлова  узналъ. 
Измученный  ораторскимъ  припадкомъ, 
Ужь  много  лгвтъ  онъ  устъ  не  закрывалъ 
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И  говорилъ,  бросаясь  то  ко  взяткамъ, 
То  къ  юности,  провравшейся  не  разъ, 
То  къ  митингамъ,  то  къ  разнымъ  безпорядкамъ, 

II  рвчь  текла  и  мысль  его  неслась 

Въ  Парижъ  и  въ  Римъ,   на  Волгу  и  на  Нвманъ... 

Когда-жь,  порой,  уставъ  отъ  пышныхъ  Фразъ, 

Хотя  на  мигъ  вдругъ  становился  нгвмъ  онъ: 
Опять  въ  немъ  возбуждалл.  витшетва  жарь 
Безжалостный,  неумолимый  демонъ, 

И  снова  имъ  овлад'Ьвалъ  кошмаръ 
Ораторства,   —  и  слушалъ  я  памфлеты. 
Вдругъ  кто-то  крикнулъ  сзади:   «Ьоп  80гг5 

^е  \га18  уоиз  йы'е»...   И  кто-жь  мнЬ  слалъ  приваты 

На  языкв   Феваля  и  Дюма? 

О,  духъ  славянъ,  скажи  мнт>:  гдт>  ты,  гдЬ  ты? 

Москва,  Рязань,   Орелъ  и  Кострома! 

Друзья  кокошника  и  сараФана, 

Узнайте  съ  кт>мъ  сыграла  шутку  тьма  — 

Тамъ  я  узрт>лъ  Аксакова  Ивана, 

Завитаго,   од'Ьтаго  въ  нпджакь, 

Съ  брелоками,  подъ  шляпой  Циммермана, 

Въ  чулкахъ  и  башмаках ь  а  1а  Жанъ-Жакъ... 

Ужасней  казни  для  славянофила 

Не  изобрълъ  бы  самый  лютый  врагъ, 

Въ  которомъ  злость  всл^  сердце  изеушила; 
Но  сатана  отлично  зпаль  славянъ  — 
Напрасно  т-внь  Аксакова   молила: 
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«Отдайте  мит»  поддевку  и  каштанъ, 

Мою  Москву  и  гулъ  ея  трезвона»!.. 

Но  черти  передъ  нимъ,  собравшись  въ  йараванъ, 

Читали  вслухъ  творешя  Прудона. 


П±снь  третья  и  последняя. 

Межъ  тЬмъ,  какъ  въ  тартарт,  Иванъ  Аксаковъ 

Услугъ  чтецовъ  нисколько  не  ггьня, 

Входилъ  въ  азартъ,  при  видь-   шляпъ  и  Фраковъ. 

Твнь  новая  скользнула  изъ  огня, 
Которой  грудь  отъ  вздоховъ  раскололась; 
Когда  жь  она  взглянула   на  меня, 

На  головт»  моей  всталъ  дыбомъ  волосъ,  - 
Той  встречею  такъ  былъ  я  пораженъ. 
Ужели  въ  адъ  попалъ  и  самый  «Голосъ», 

II  тотъ,  которымъ  онъ  былъ  сотворенъ? 

—  Кто  ты?  я  призракъ  вопросилъ  не  смьло: 

Краевскчй  живъ,   еще  не  умерь  оиъ... 

«Я  —  духъ  его!»   —  Ты  отг.Ьчай  мн];  дЗзло! 
Онъ  на  земл'Ь,  и  н'Ътъ  Краевскихъ  двухъ. 
«Тамг»,  на  земл'Ь,  мог  г.стрт.чалъ  ты  тФло, 

А  духъ  мои  здТ.сь...   давно  въ  аду  мой  духъ!!» 
И  тяжк1Й  вздохъ  изъ  груди  вновь  прорвался, 
Волгвзненно  мой  поразивши  слуха . 
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И  призракъ  продолжал'!.:   «съ  землей  разетался 
Я  въ  восемь  сотъ  сороковому  году. 
Но  на  земль  никто  не  догадался, 

Что  я  давно  перемЬпиль  среду. 

И  вотъ  теперь  я  ващъ  обманъ  нарушу: 

Скажи  ты  всБмъ,   что  повстрЪчнлъ  въ  аду 

Андрея  Александровича   душу, 

II   что,   хоть  здъсь  доходовъ  вовсе  нвтъ, 

Я  дьявола  решительно  не  труш^ , 

И  съ  нимъ  на  счетъ  нзданья  двухъ  газетъ 
Хочу  войдти  въ  прямое  соглашенье. 
Сотрудников!.   МОИХ'Ь   —   ЗД'ВСЬ   лучтш   цввтъ, 

Къ  нимь  самый  бьсъ  питаетъ  уваженье. 
Сергвй   Громека  здъть  отъ  сатаны 
Особое  пмт.ет'ь  порученье   —  - 

Чтобъ  черти  были  тихи  и  скромны. 

А  Небольсинъ?  Хоть  онь  не  вст.м  ь  щлятенъ, 

Статьи  его  немножко  и  скучны 

И  тяжелы  —  ,но  въ  комъ  не  съищешь  пятеиъ?...» 
Но,   чтобъ  враговъ  туманить  и  сражать, 
Со  мною  въ  адъ  посаженъ  самъ  Скарятинъ. 

Онь  нервы  всъмъ  ум1;етъ  раздражать, 
II  тартаръ   весь   приходить  въ  содроганье, 
Когда  Скарятинъ  начинаетъ  ржать, 

(Онъ  сатаною  осужден'!,   па  ржанье!! ). 
— Но  чт.мъ  же  ты   накаэанъ?  я  спросиль. 
«Карманъ  мой  пустъ  —   нгЬтъ  злъе  наказанья: 
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Адъ  отнялъ  все,  что  въ  жизни  я  дюбилъ, 

И  золото,  добытое  годами 

Въ  кипучую  онъ  лаву  растопилъ...» 

II  тънь  такими  плакала  слезами, 
Что  сжалился-бъ  наверно  и  Харонъ. 
Я  самъ  слезу  почуялъ  подъ  глазами... 

Вдругъ  музыкой  былъ  слухъ  мой  поражонъ. 

—  Въ  аду-лн  мы,  а  крикпулъ,  иль  въ  танцклассе, 
Что   слышу  здт>сь  я   звуки    «ФОЛИШОНЪ?» 

Пристало  ли  веселье  къ  адской  раст>? 

Смотрю  и  вижу:  десять  чертенятъ, 

На  скрипкахъ  кто,  а  кто  на  контрабасъ, 

Смычкомъ  свонмъ  неистово  пилятъ, 

Такъ  что  ьь  ушахъ  трещала,  перепонка,  — 

Въ  средпнТ.-жь  кругъ,   гдт.  съ  Ттшью,   падшей  въ  адъ, 

Съ  визжашемъ  плясали  два  чертенка- 
Еогда-жь  въ  лицо  я  гръшнпка  взгляну  ль: 

—  Аскоченсюй ! . . .   не   могъ  ее   крикнуть  звонко. 

«Онъ  осужденъ»,   шепнулъ  мнъ  Вельзевулъ, 
«Быть  нашпмъ  первымъ  адскимъ  канканеромъ 
II  въ  тартар*  поддерживать  разгулъ...» 

И  въ  этотъ  мигъ  Аскоченскгй  съ  задоромъ 

Такое   па    въ   кап  кант,  сотнорплъ, 
Что   зрители   рукоплескали    хоромъ: 

—  Онъ  Фокин  ь   нашъ!   Онъ  Фокина   убплъ... 
Но  я,  межъ  т'ьмъ,  въ  усталости,  ы>  тревог*, 
Уже  терялъ  запасъ  послъднихъ  силъ 
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И  брелъ,  едва  передвигая  ноги. 

—  О,  провод никъ!   неси  меня  къ  зем.гв,  — 
Я  утомленъ,чизмученъ  отъ  дороги!.. 

Но  мы  наверхъ  все  лъ^зли  по  скалт», 
Скользя  по  крутизн*  ея  мохнатой, 
Гдт>  всюду  искры  б'Ьгали  въ  золв. 

—  «Смотри  впередъ»,  сказалъ  мив  мой  вожатый, 
Когда  мы  на  вершину  взобрались: 

«Отсюда  видгвнъ  тартаръ  весь  проклятый.» 

II  я  гляд'влъ  съ  невольнымъ  страхом!)  впнзъ. 
Тамъ,  подъ  скалой,  гдв  церберъ  адскш  лаялъ, 
Измученные  призраки  вились 

(Отъ   зноя  тамъ   и  самый   камень  тан. п.): 

Т'ь   призраки   знакомы  были  мнЪ. 

Я  узнаю:    вотъ  Розенгеймъ   Мнхаилъ, 

Не  въ  силахъ  рпомы  проискать  къ   «лунв», 
Зоветъ  къ  себгв  на  помощь  Кушнерева; 
Вотъ  Бланка  твнь   мяукнула  въ  огнт>, 

Вотъ  тихо  стонетъ  призракъ  Гончарова: 

«Отдайте  мнъ  удобства  п  комФортъ! 

Здвсь  спать  нельзя,   здъсь   пшца  нездорова;» 

Тамъ  о  театр*   плачетъ  Раипопортъ, 

Тамъ  ищетъ  Фуксъ  со  штемпелемъ  конверта   — 

Въ  контору  «Почты»   переслать  рапортъ. 

А  вотъ  и  твнь  Старчевскаго  Альберта, 

Въ  разлук*  съ   «Сыномъ»,   проклинаетъ  рокъ 

(Издатели!  какой  для  васъ  примгвръ-то !...); 
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Тамъ  подъ  собой,  исполненный  тревогъ, 
Жрецъ  «Времени»  все  ищетъ  почвы  прочной, 
Но  только  пламя  вьется  изъ-подъ  ногъ 

И  пятки  жжетъ  ему;  тамъ  адъ  порочный 
Камбека  вызываетъ  на  протестъ, 
Тамъ  о  полицш  соскучился  Заочный, 

Арсеньева  желанье  славы  ■бстъ, 

Тамъ  далъе...   но  тамъ,  въ  парахъ  тумана 

Я  не  видалъ,  что  д-влалось  окрестъ. 

Весь  смрадный  адъ,  какъ  вскрывшаяся  рана, 
Слился  въ  пятно...   проклят1я  и  стонъ!... 
II  я  опять,  держась  за  великана, 

Понесся  вверхъ...   въ  ушахъ  и  трескъ  и  звонъ. 
Кровь  бьетъ  въ  виски,  подобно  адской  лавт.... 
Но  мигъ  одинъ  —  я  былъ  перенесенъ 

Въ  свой  кабинетъ,  въ  квартиру  дома  Граве. 

Я  на  землъ\   Что  это:   сонъ  иль  явь? 

Въ  минуты  тъ'   ръшать  я  былъ  не  въ  правт». 


Мттт  шшъ  давшим. 


I. 


Я  слушалъ  моднаго  нахала : 
«Ну  что  вамъ  Ангупя  сама? 
Пусть  тамъ  есть  пища  для  ума, 
Но  для  желудка  пищи  мало». 
Нахалъ  былъ  правь.   У  насъ  не  такъ 
У  насъ  безъ  мъры  сытъ  желудокъ,  — 
За  то  и  совъсть  и  разсудокъ 
Ужь  постоянно  на  тощакь. 


П. 


Вотъ  что  повъдалъ  Страусъ  намъ, 
Надолго  Павловскъ  милый   бросивъ 
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«Для  утътпенья  невскихъ  дамъ 
Меня  замЗшитъ  братъ  1осифъ». 
Но  не  внимаетъ  женщинъ  станъ 
Т'Ьмъ  утъшешямъ  напраснымъ  : 
Ему  1осифомъ  прекраснымъ 
Быдъ  только  Страусъ  Тоганъ. 


III. 


Пргвздъ  японцевъ  вызвалъ  говоръ 

(Таковъ   ужь  русскихъ  праздный  нравъ). 

Гостямъ  готовитъ  яства  новаръ, 

Ихъ  ждетъ  портретовъ  Фотограоъ. 

Цивилизацш  довольствомъ 

Гостей  едва-ли  мы  прельстпмъ, 

Но  аз1атскимъ  хлгьбосольствомъ 

За  то  навврно  удивимъ. 

Волхвы  восточные!   Ужели 

За  ттзмъ  васъ  къ  намъ  посла лъ  Зевееъ  , 

Чтобъ  посмотреть,  какъ  въ  колыбели 

Лежитъ  малютка  нашъ  прогрессъ? 

Но  звт>зды  тт.  уже  погасли, 

Что  васъ  на  съверъ  привели: 

Одни  нашли  вы  только  ясли. 

Но  въ  ннхъ  младенца  не  нашли. 


IV. 

Испанцы   памъ  во  многом  ь  пара; 
Испанцевъ  чтптъ  народецъ  нашъ, 
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Поетъ  въ  романсахъ  пиа  сага ; 
И  даже  русскШ  экипажъ 
Имъетъ  прозвище :  —  гитара. 


V. 


Во  всемъ  цинизма  мы  далеки: 
Едва  распущенный  канканъ 
Завидълъ  лагерь  »росс1янъ  — 
Слой  безъискуетвенныхъ  румянъ 
Намъ  разрумянилъ  объ  щёки. 
Такъ,  наша  нравственность  строга. 
Всего  мы  бъгаемъ,   боимся  ,  — 
Мы  даже  истины  стыдимся, 
Затвмъ,  что  истина  —  нага. 


VI. 


Читалъ  я  чуть  не  со  слезою 
«  Энциклопедш  словарь  » ! . . . 
Ахъ,  еслибъ  вслт>дъ  за  Абазою 
Попасть  мн-в  въ  этотъ  календарь!... 
В-вдь  въ  первомъ  томъ  лексикона 
Самъ  Абаза  не  позабытъ, 
А  я,  съ  родного  Геликона, 
Хотя  плохой,  но  все  жь  пштъ 
Межъ  обличительныхъ  центавровъ !... 
Но  пусть  не  чтитъ  моихъ  онъ  строФъ , 
Сей  трудъ  ученыхъ,  баккалавровъ, 
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Учителей,  проФессоровъ, 

За  то  стяжаетъ  много  лавровъ, 

Что  изд аваль  его  —  Лавровъ. 


VII. 

Риемачу-дуэ  листу. 

Не  бойся  дула  пистолета! 
Твоя  бездарность  —  лучшгй  щитъ ; 
Прочти  врагу  два-три  куплета  — 
И  онъ  дуэль  свою  проспитъ. 


VIII. 


Скажу  вамъ  краттй  панегирикъ; 
Къ  чему  смешить  весь  БожШ  м1ръ, 
Къ  чему  твердить  всбмъ:   я  сатирикъ, 
Когда  вы  только  лишь  —  сатиръ. 


IX. 


А.  Н.  М— ву. 


Съ  своею  музой  благородной , 
Январскихъ  книжекъ  исполинъ, 
Ты  сталъ  вполнт>  писатель  модный, 
Попавши  въ  «Модный  магазинъ». 
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X. 


Чтобъ  въ  здравш  росли  людскчя  племена, 
Всъмъ  матерямъ  советую  всздъ  я, 
Давать  ргхъ  сыновьямъ  благ1я  имена: 
Бориса,  Павла  и  баддея. 


XI. 


Ужасенъ  громъ  журнальнаго  суда", 
Мы  недовольны  всвмъ  ,  не  милъ  намъ  самъ  Скарятинъ; 

Когда  жь  оглянешься,  то  даже,  господа, 
Дымъ  аСынъ  Отечества»  намъ  сладокъ  и  пр1ятенъ.... 


XII. 

Загадка. 


Кто  на  Руси  возвастилъ  красноръчья    аоинскаго  розы? 
Въ  въкъ  прогресса,  скажи,  кто  казаковъ  угадалъ? 
Кто  Славянинъ  молодой,   Гречъ  мощью,  а  духомъ  Вул- 

гаринъ? 
Вотъ  загадка  моя :   хитрый  свистунъ,  разръши. 
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XIII. 


Когда  въ  Москве  я  побываю, 
То,  внявъ  судьбв, 

Для  Н.  Ф.  П.  позабываю 
0.  и  В. 


XIV. 


Я  театръ  нашъ  россшскШ  люблю, 
Развлеченья  въ  немъ  очень  дешеныя ; 
Онъ  за  кресла  беретъ  —  по  рублю, 
А  даетъ  представленья  грошовыя. 


На  художественной  академической  выставке. 

I. 

Твою  картину,  Венигъ, 
Я  долго  созерцалъ: 
Да,  стоитъ  много  денегъ, 
Но  стоитъ-ли  похвалъ? 
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II. 


Художникъ-Филантропъ!   Твой  взоръ  не  переноситъ 

Убогой  нищеты, 
И   бабы  сельсшя  въ  твоихъ  картинахъ  носятъ 

Батисты  Р1  щгбты. 


III. 


Передъ  этюдомъ:  видъ  Парголова. 

Передъ  картиной  милой  сей 
Въ  своемъ  лицъ  я  чую  краску: 
Ловилъ  здъсь  Майковъ  карасей 
И  написалъ  свою  «коляску». 


IV. 

Къ  картин*:  Хаджи- Абрекъ. 

По  указателю  Хаджи 

Я  могъ  еще  сыскать; 

Безъ  указателя,   —  скажи 
Найду-ль  его  опять? 
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V. 


Къ    картин*,  изображающей   парадную   лестницу  Академш 

Художествъ. 

Нт>тъ,  эта  лестница  не  та, 
Хоть  на  сближенья  я  и  падокъ: 
Здт>сь  —  есть  порядокъ,  чистота , 
А  тамъ  —  и  грязь  и  безпорядокъ. 
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ЮМОРИСТИЧЕСКИ  СТИХОТВОРЕНИ 

ОБЛИЧИТЕЛЬНАЯ  ПОЭТА 

(ТЕМНАГО    ЧЕЛОВЕКА). 


Мсжру 


I     )  у  ч  - 


**•    1\мро«4 


(Деревенская  идиллш). 

(Лосвящ.   Олы1ь  Михайловть  Мясопдовой) . 


—   «Что  ты  плачешь    такъ    горько,  старикъ? 
Или  на-сердцв  горе  какое? 
Иль  крестьянскш  оброкъ  твой  великъ? 
Разскажи,  что  случилось  такое?» 

Но  старикъ  только  въ  землю  глядъмгь, 

По  щекамъ  только  слезы  бежали  — 

Словно  выплакать  горе  хотъмъ, 

А  вокругъ  его  дт/ги  рыдали, 

Да  старуха  свдая,  ничкомъ 

У  порога,  свернувшись,  лежала 

И  сквозь  слезы,  припавши  лицемъ, 

Все  кого-то  она  причитала. 

«Горе,  баринъ,  знать  Божья  рука», 
Дт>дъ  сказалъ,  рукавомъ  утираясь, 


«Наказала  меня  старика, 
А  за  что  —  я  и  самъ  не  дознаюсь. 
Видитъ  Вогъ  —  не  кривилъ  я  душой, 
Не  легло  черныхъ  дЪлъ  мн*  на  совесть, 
А  б'Ьда  вотъ  стряслася  со  мной...» 

И  старикъ  разсказалъ  свою  повесть. 

«Сынъ  былъ,  баринъ,  у  насъ;  на  сел-в 

Парня  лучше  и  краше  не  знали, 

Ни  въ  какомъ  не  повиненъ  былъ  злЪ, 

Красной  девицей  всё  его  звали, 

Работалъ,  не  грубилъ  никому, 

А  въ  кабакъ  никогда  и  ногою, 

Ну,  душа-челов'вкъ!...   вдругъ  ему, 

Это  прошлою  было  весною  — 

Полюбилася  старосты  дочь. 

Бъчуь   —  была  эта  д'Ьвка  Анютка! 

Пропадать  тутъ  онъ  сталъ  день  и  ночь, 

Иохуд'Ьлъ,  все  молчитъ,   —  видно  жутко. 

А  она  —  ничего,   знай  юлитъ, 

(Видишь,   парень-то  былъ  загляденье) 

Принарядится,  выдетъ,   сидитъ 

У  воротъ  ввечеру  въ  воскресенье, 

Ленту  въ  косу  вплететъ,   волоса 

Приберетъ  и  причешетъ  ихъ  гладко, 

Да  и  смотритъ  Васютк'Б  въ  глаза  • 

Не  изъ  робка  го   —  вишь  ты  —  десятка. 

Какъ  ужь  тамъ  порушили  они 
Межъ  собою  и  какъ  столковали  — 
Я  не  знаю,  —  но  только  огни 
По  избамъ  на  сел*  зажигали, 
Нашъ  Васютка  захватить  каФтанъ 
Да  и  сгинетъ...   когда  же  вернется 
Не  узнаешь  его:  пьянъ-не  пьянъ, 


А  все  охаетъ,  стонетъ  да  мнется. 

Мы  съ  женой  стали  думать,  гадать,  — 

Тутъ  и  насъ  защемила  кручина  — 

И  ръшили  мы  сваху  послать 

Прямо  къ  старост*  сватать  за  сына. 

Не  изъ  бъдныхъ  мы  здъсь  мужиковъ, 

II  у  насъ  есть  кой-что  за  душою, 

II  такихъ,   какъ  мой  сынъ,  жениховъ 

Поищи  —  не  отыщешь  съ  свъчою. 

Поломался  сначала  отецъ, 

Мы  съ  подарками  дружекъ  послали, 

А  чрезъ  мъсяцъ  —  свели  подъ  вънецъ 

Молодыхъ,  да  и  свадьбу  съиграли! 

Такъ  прошла,  словно  праздникъ,  весна, 
Веселъй  стала  наша  избёнка, 
Сынъ  покоенъ,   покойна   жена; 
Полюбилася  всъмъ  намъ  бабёнка. 
Приготовитъ  съ  зарей  всё  въ  избь, 
И  въ  овчарню  и  птичникъ  заглянетъ, 
Угодитъ,   что,   поди -на  тебъ, 
Али  подъ  вечеръ  пъсню  затянетъ. 
Славно  пъла,  бывало,  она, 
Пъсней  за  душу  прямо  хватала, 
Да  силенъ  видно  быль  сатана: 
Въдь  отъ  пъсни   она  и   пропала. 

Къ  намъ  изъ  города,  лътомъ,   въ  село 
Управителя  выслалъ  нашъ  баринъ; 
Тутъ  ужь  дъло  иное  пошло, 
Началъ  бить  да  ругаться,  татаринъ! 
Былъ  тщедушный  такой,  не  большой, 
А  въ  селъ  его  кръпко  боялись; 
Знамо  дъло:  съ  нъмецкой  душой, 
Такъ  и  руки  на  насъ  поднимались. 


На  б-вду  гдъ-то  вид'влъ  онъ  разъ, 
На  гумнъ,   али  въ  полъ  Анютку,   — 
Отъ  поганыхъ  не  спрячешь   въдь  глазъ,  - 
Ну  и  вр-взался  въ  бабу  не  въ  шутку. 
Сталъ  къ  намъ  въ  избу  почасту  ходить, 
Будто  такъ,  отдохнуть,  не  нарокомъ, 
Ръчь  со  мной  да  съ  женой  заводить, 
А  на  бабу  глядитъ  только  бокомъ. 
Сталъ  потомъ  заговаривать  съ  ней, 
Да  какъ  пъсню  она  разъ  запъла, 
Задрожалъ  весь,   я  помню,   злодъй, 
Да  съ  тъхъ  поръ  и  пошло  это  дъло... 
Ужь  и  чъмъ  онъ  ее  полонилъ, 
Какъ  совсъмъ  овладълъ  молодухой, 
Чъмъ  отъ  мужа  ее  отманилъ, 
Мы  и  умъ  потеряли  съ  старухой. 
Видимъ:   баба  не  знай  —  какъ  дуритъ, 
Что  ни  день  —  у  молодки  обнова,  — 
Спросишь  —  кто  тебъ  это  даритъ?   — 
А  она  —  хоть  единое-бъ  слово!... 

Тутъ  и  сынъ  началъ  дъло  смъкать, 

Что  отъ  рукъ  отбивалась  Анютка, 

Съ  нимъ  молчитъ,  аль  начнетъ  попрекать... 

Растерялся  совсъмъ  нашъ  Васютка, 

Все  лежитъ  на  печи  день-деньской, 

И  какъ  баба   всё  рюмить,  да  плачетъ, 

Высохъ  весь,  сталъ  какъ  щепка  худой, 

Видишь,  —  больно  любилъ  ее  значитъ. 

Такъ-то  нынче,  успенскимъ  постомъ, 

Когда  ночки  пошли  потемнъе  — 

И  ввалилась  невзгода  въ  нашъ  домъ. 

Эхъ,  какъ  вспомню,  такъ  въ  гробъ  бы   скорее, 

Просто  каторга  жизнь  мнъ  была: 

Сынъ  томится,  да  стонетъ  старуха, 


Лишь  одна,  какъ  ни  въ  чемъ  не  была 

Все  гуляетъ  у  насъ  молодуха. 

Чуть  настанетъ  ночная  пора, 

На  себя  она  шубку  накинетъ, 

Въ  дверь  юркнётъ,  да  вотъ  такъ  до  утра 

Изъ  избы  въ  тихомолку  и  згинетъ. 

Ужь  и  сйгвлость  такая  нашла, 

Вишь  заступникомъ  былъ  управитель, 

Значитъ,  сила  у  бабы  была, 

Да  не  спасъ  ее  этотъ  губитель. 

Не  забыть  мнъ  запрошлую  ночь, 

Она  вотъ  гдъ,   у  сердца  засвла!... 

Позабылся  я  эдакъ  въ  полночь, 

Знать  дремота  сильно  одолъла. .. 

Сынъ  улегся  въ  избгв  на  полу, 

На  палатяхъ  старуха  со  мною, 

А  Анютка  на  лавкъ  въ  углу. 

Забываться  я  сталъ  подъ  дремою, 

Слышалъ,   будто  бы,  только  сквозь  сонъ, 

Кто-то  скрыпнулъ  въ  изб*  половицей, 

Да  и  вышелъ  на  улицу  вонъ- 

Я  окликнулъ  —  все  тихо  въ  свътлиц'В, 

Повернулся  и  крепко  заснулъ. 

Да  чрезъ  часъ  меня  что-то  кольнуло, 

Какъ  я  всталъ,  да  въ  оконце  глянулъ, 

Такъ  колтши  мои  и  согнуло. 

Вижу:  дружно  огонь  охватилъ 

Вст.  господств  наши  хоромы, 

(Въ  нихъ  тогда  управляющей  жилъ), 

Ну,  пылаютъ,  какъ  связка  соломы. 

На  б'вду  еще  вътеръ  большой, 

Такъ  и  хлещетъ  огонь  по  стропил амъ, 

Вдругъ  забъталъ  народъ,  какъ  шальной, 

И  тушить  имъ  пожаръ  не  по  силамъ. 
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Онъмъчгь  я,  и  сердце  мнт>  вдругъ  — 
Непонятная  сжала  кручина, 
Да  какъ  глянулъ  въ  избъ  я  вокругъ  — 
Ни  Анютки,  гляжу,  нътъ,   ни  сына.» 

—   Что  же,  дъдушка,  сынъ  твой  зачъмъ  — 
Уходилъ  этой  ночью  изъ  дому? 

«Эхъ,  сгубилъ  себя  парень  совсъмъ, 
В'бдь  случиться  же  дъму  такому!... 
Обо  всемъ  я  ужь  послгЬ  узналъ, 
Какъ  позвали  меня  къ  становому. 

Видишь,  долго  Васютка  молчалъ 

Да,   знать,  силъ  подъ  конецъ  не  хватило: 

Молодая  душа,  не  сдержалъ, 

Ретивое  въ  груди  заходило... 

Этой  ночью  онъ  смотритъ   —  жена, 

Только  вс'Б  улеглись,   поднялась; 

Мужъ  за  нею  и  видитъ  —  она 

Въ  барск1Й  домъ  вдоль  плетня  пробралася. 

Помутилось  у  Васьки  въ  глазахъ, 

Молодецкая  кровь  забродила   — 

И  поползъ  онъ  въ  хоромы  въ  потьмахъ, 

Знать,  толкнула  нечистая  сила. 

Къ  управителю  прямо  въ  покой 

Онъ  прокрался,   —   зашелъ  умъ  за  разумъ, 

Какъ  нашелъ,  значить,   нъмца  съ  женрй 

II  —  покончилъ  съ  обоими  разомъ.,.* 

Да  не  т'Ьмъ  еще  тутъ  пор1зшилъ: 

Натаскалъ  въ  домъ  въ  охабку  соломы, 

Да  изъ  печки  углей  наложил  ь,   — 

Ну  и  вспыхнули  разомъ  хоромы, 

И  еще  не  потухнулъ  пожаръ, 

Подступить  нельзя  было  'къ  дому, 


Знать  отъ  сердца  отхлынулъ  угаръ, 
Самъ  съ  повинной  пришелъ  къ  становому. 
Все  сказалъ,   что  и  домъ  онъ  поджегъ, 
Что  и  нгвмецъ  въ  покояхъ  изжаренъ... 
Ну,  известно,  схватили  въ  острогъ. 
А  потомъ...   ужь  и  самъ  знаешь,  баринъ!. 


®штщы  Шштшмш. 


I. 

ДРЕВН1Й   РИМЪ. 

«С^пап(1о  агЫЪиз,  1пг|иИ;,   Ьопезйз 
N1111118  т  ИгЬе  1оси8,  ппПа  ето1итеп1а  1аЬогит, 
Кез   ЬойЧе  ттог  езЦ   Ьеге   сщат  ГиН,   а1ф;е  еайет  сгаз 
Ве1еге1;  ех]§[Ш8   аНо^нгс! :    ргороттиз   Шис 
1ге,   ГаИ^айаз  иЫ   БаесЫиз  ехш1  а1аз». 

I).  1ип.  ^иуепаНя  заЫга  III. 
\ 
Когда  среди  холмовъ  разслабленнаго  Рима 

Одинъ  слвпой  развратъ  все  давитъ  несдержимо, 

Когда  опоры  нт>тъ  для  честнаго  труда, 
И  такъ  податлива  на  подкупы   нужда,   — 

Уйдемъ  мы  въ  тт>  м'Ьста,  гдт»  биться  перестало 
Крыло  разбитое  изгнанника  Дедала  *). 


""')  Дедалъ  —  мивологическ13  герой,  нзобр-Ьтатель  топора  и  другихъ 
орудШ,  строитель  Лабиринта  на  остров*  Крит*,  куда,  за  убийство,  онъ 
былъ  посаженъ  вмт>стт.  съ  сыномъ  свопмъ  Икаромъ.  Желая  освободиться, 


Пока  я  бодръ  еще  подъ  сереб[>омъ  свдинъ, 
Пока  я  безъ  клюки  брести  могу  одинъ, 

И  у  Лахезы  *)  есть  еще  остатокъ  пряжи  — 
Бт>гу  изъ  города  корысти  и  продажи. 

Пусть  остаются  зд'Ьсь  АрторШ  и  Катуллъ  *:;"::"), 

И  гордый,   ввчный  Римъ  пусть  слышитъ  только  гулъ 

Однихъ  откупщиковъ,  на  откупъ  взявшихъ   храмы, 
Канавы  грязныя,   гнояпцяся  ямы, 

И  труиы  горожанъ,  и  темные  гроба, 
И  торгъ  свободою  забитаго  раба, 

Сносившаго  отъ  нихъ  съ  ^ерп'Ьтемъ  удары; 
Пусть  наводняютъ  Римъ  канатные  Фигляры, 

Флейтисты,   плясуны  народныхъ  площадей, 
Толпа  воровъ,   убШцъ,  наемщиковъ-судей, 

Которые  купить  мъ-ста  свои  успъчш, 

Хотя  вчера  еще  ходили  въ  черномч>  тъчгв... 

Что  жь  дълать  въ  Римв  мнт>?   Ко  лжи  я  не  привыкъ. 
Вездарнаго  пъ-вца  не  хвалитъ  мой  языкъ, 

Не  въ  силахъ  я  кадить  богатому  болвану, 
Я  сыну  богача  предсказывать  не  стану, 


Дедалъ  сдълалъ  себ*  и  сыну  крылья,  но  Икаръ  подлет'Ьлъ  слишкомъ 
близко  къ  солнцу,  воскъ  растаялъ,  и  онъ  утонулъ.  Дедалъ  спасся  на 
островъ  Сицилш.   О  Сицилш  и  говоритъ  теперь  Ювеналъ. 

'"")  Лахеза  —  одна  изъ  Паркъ,  и  именно  та,  которая  прядетъ  нить  жизни. 

'"'"')  АрторШ  и  Катуллъ,  вероятно,  личности,  пользовавшаяся  не  со- 
всъмъ  хорошей  репутацдей  въ  Рим*. 

4## 
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Какъ  магъ  всезнающи!,  какъ  наглый  звездочеть, 
Когда  отецъ  его  отъ  дряхлости  умретъ; 

Какъ  гнусный  клеветникъ,  не  буду  я  пзъ  мести 
Чернить  любовника  доверчивой  невесте. 

Бросаю  съ  ужасомъ  проклятыя  места. 

Где  правду  давитъ  ложь,  где  честность  —  сирота, 

Где  сна  покойнаго,   правъ  голоса  лишенный. 
Сталъ  безполезенъ  я,  какъ  нищш  прокаженный... 

Въ  толп*  предателей  римлянинъ  здесь  припыкъ, 
Знать  много  страшныхъ  тайнъ  — и  подавлять  спой  крикъ, 

Привыкъ  ихъ  хоронить,  какъ  кладъ  хоронитъ    скряга. 

Но  все  сокровища,  добытыя  изъ  Таго, 

Все  золото  земли,  спася  отъ  нищеты, 
Здесь  не  спасутъ  тебя  отъ  черной  клеветы, 

Отъ  злой  безсонницы,  отъ  вечнаго  испуга, 
Отъ  зависти  враговъ  и  отъ  доноеовъ  друга. 

Квириты  *),  Римъ  ли  здесь,  иль  Греши  сака? 
Да  и  одна  ль  она,  ахейская  чума, 

Явилась  тучею  род на го  горизонта? 

—  Изъ  дальней  Сирш,  отгь  береговъ  Оронта 

Намъ  завещалъ  изнеженный   востокъ 

И  нравы,  и  языкъ,  п  еамый  спой   порокъ, 


:)  Квириуы  —  почетное  назваше  римлянъ. 
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Въ  лиц*  блудницъ  своихъ,  на  женщинъ  не  похожихъ, 
У  цирка,  въ  воротахъ,  хватающихъ  прохожихъ. 

Вътите  жь  обнимать  прелестницъ  выписныхъ 
Въ  ихъ  размалеванныхъ  уборахъ  головныхъ  '""), 

Чтобъ,    похоти  порывъ  на  ложь4  ихъ  утратя, 
Могли  измучиться  вы  въ  собственномъ  развратъ!... 

О,  Ромулъ!   Ты  своихъ  потомковъ  оц'Ьни: 
Какъ  глад1аторы  раскрашены  они, 

И  куклы  цезарскихъ  капризовъ  и  забавы, 

Вст>  носятъ  на  себ-Ь  значки  минутной  славы  **). 

Кому  жь,  кому  жь  теперь  прштомъ  Римъ  нашъ  сталъ? 
Со  всбхъ  концовъ  земли,  отъ  Самоса,  изъ  Траллъ, 

Изъ  Алабандъ  ***)  сюда  ворвались  словно  рвки, 
Для  козней  и  интригъ  пронырливые  греки. 

Забудемъ  ли  мы  ихъ?  Они  къ  намъ  занесли 
Таланты  всвхъ  людей,   пороки  всей  земли, 

Грекъ  —  это  все:  онъ  риторъ,  врачъ-обманщикъ. 
Ученый  и  авгуръ,  Фигляръ,  поэтъ  и  баныцикъ. 


'")  Эти  такъ  называемый,  «жертвы  общественна™  темперамента»  при- 
возились въ  Римъ  еъ  востока  и  преимущественно  изъ  Оирш,  съ  бере- 
говъ  Оронта.  Ихъ  отличительною  принадлежностью  была  особенной  Фор- 
мы шапка,  называемая  митрою.  Ювеналъ  говоритъ:  «Не,  дшЪив  дга1а 
ез1;  р1с1а  1пра  ЬагЬага  тИта!  »-то  есть:  ступайте  любоваться  разрисован- 
ными митрами   на  ихъ  головахъ. 

■:::")  Победители  на  играхъ  пользовались  въ  то  время  спорту  лот  (пай- 
комъ)  отъ  двора  цезарей  и  носили  на  шее  особенные  значки  за  свои 
обеды  въ  цирке;  объ  этихъ-то  значкахъ  и  упоминается    въ   сатире. 

***)  Траллы  и  Алабанды  —   города   въ   Карт,   вгь  Малой  Аз'ит. 
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За  деньги  онъ  готовъ  идти  на  чудеса, 
Скажите:   «полезай  сейчасъ  на  небеса!» 

Голодный,  жадный  грекъ,  лишь  изъ-за  корки  хлгвба, 
Не  долго  думая,  полгвзетъ  и  на  небо  *)... 

О  мнт>  ль  сносить,  какъ  пришлецовъ  здъсь  чтутъ, 
Какъ  на  пирахъ  римлянъ  сидптъ  аеинскш  шутъ, 

Потворствуя  страстямъ  и  льстя  неутомимо 
Иередъ  нетрезвыми  развратниками  Рима? 

Прислушайтесь  къ  словамъ  аеинскаго  льстеца: 
Онъ  превозноситъ  умъ  ничтожнаго  глупца, 

Клянется  въ  красотъ  богатаго  урода, 

И  чахлымъ  старикамъ,  у  гробоваго  входа, 

Влачащимъ  жизнь  свою  усталую  едва, 
Съ  обидной  наглостью  бросаетъ  онъ  слова: 

«О,  вы  сильны  еще,  въ   васъ   вижу   силы   т-в   я; 
Сильны,    какъ    Геркулесъ,    стеревнпй    въ    прахъ     Ан- 
тея»**). 

Смотрите,   наконецъ,  какъ  грекъ  мтшяетъ  видъ: 
Онъ  собственный  свой   полъ,  природу  исказитъ, 


::)  Намекъ  не  на  Дедала,  но  на  одного  грека,  временъ  Нерона,  ко- 
торый   пробовалъ  летать  въ  Римт,. 

""""")  Антеи  —  миеологическш  гигантъ,  сынъ  Нептуна  и  Земли. 
Геркулесъ  три  раза  побЪждалъ  его,  но  мать  Антея  всегда  возвращала 
сыну  прежшя  силы.  Наконецъ  Геркулесъ  задушнлъ  ею  въ  свопхъ 
объят1яхъ. 
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И  станетъ  предъ   толпой  —  то   греческой  бандой  *), 
То  обнаженною   красавицей   Доридой  """"'), 

И  грудью  выпуклой,   открытой  на  показъ, 
И   гвломъ    женщины  обманетъ  каждый   глазъ. 

Но  не  Стратоклъ  ***}   одинъ  влад-Ьетъ  тт.мъ  талантомъ: 
ПослЪдшй    самый   грекъ  рожденъ   комедхантомъ. 

Смгвяться   началъ   ты,    —   т!шъ  смт.хомъ  зараженъ, 
Схватившись  за   животъ,    уже    хохочетъ  онъ; 

Ты   плачешь   —   плачетъ  онъ   и  корчится  отъ   муки , 
Ты   подошелъ  къ  огню,  отъ   стужи  грт>я   руки    — 

Онъ,  завернувшись  въ  плащъ,  зубъ  на  зубъ  не  сведетъ; 
Ты  скажешь:    «жарко  мит.!»    —   грекъ  обтираетъ  потъ, 

И   рукоплещетъ  онъ,   сгибаясь  отъ  поклона, 
При   каждой   мерзости  надутаго  патрона. 

За  то,  когда,   порой,   проснется   въ   грекгЬ   страсть, 
Онъ  съ гнусной  жадностью,  какъ звт>рь,  сп-вшить  напасть 

Па,  честь  любой  семьи  —  раба   или  вельможи, 
Готовый  осквернить  супружеское  ложе. 


"')  ваида  —  аеинская  гетера  ,  которою  одно  время  увлекался  Ало- 
ксандръ  велик! й. 

"'")  Дорида  —  Мать  нереидъ,  морскихъ  нимфъ  и  жена  Нептуна. 

■■""")  №ес  1ап(;ит  АпглосЬпз,  пес  еп*  ппгаЫНв  ИНс 

Аиг.  8г,гаг,ос1е8,  аи(,  сит  то1П  Бетегхшз  Наето: 
КаЫо  сотоеаа  ев!;. 

(Эта  удивительная  способность  не  есть  исключительная  принадлеж- 
ность какого  нибудь  Антюха,  Дмитрия  Стратокла  и  похотливаго  Тема: 
это  способность  цт.лой  нацш).  Нужно  думать,  что,  эти  имена  взяты  про- 
извольно, или    же  принадлежатъ  римскимъ  селадонамъ  того  времени. 
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Отъ   грека   не   спасешь  —  отбрось  надежду   прочь 
Ни  мать   свою   тогда,  ни  девственницу  дочь, 

И  даже   бабушку   беззубую  собрата 

Онъ   жертвой  изберетъ   постыднаго  разврата. 


Сатиры  Щшштш* 


II. 


< ^ 1 1 < и  1  рогго  оШсшт,  пс  поЫз  ЫатИаг,  ;ш1  (рик! 
Раирепа  Ыс  те  г  Пит,  81  сиге!  посЪе  ко^акиа 
Сиггсгс,  ^шIш  ргае4от  Искогеш  1тре11а4  с!  1ге 
Ргаес1рП;ева  тЪеак,  (1т1ит  та^1ап1лЬц8  огЫв, 
N6  рпог  АШпат  с1  МойЧат  соНе^а  заНПек? 
■ТнгепаИх  ваЫга   III. 

ГИзднякъ  !   подъ  ветхою,  изорванной  одеждой 
Ты  не  дразни  себя  обманчивой  надеждой, 

Чтобъ  участью  твоей  могъ  тронуться  богачъ! 
Смотри  :   проснулся  Римъ !   повсюду  мчится   въ  скач  ь 

Толпа  безд.'вльникбвъ ,  съ  улыбкою  нахальной 
Встр'Ьчающихъ  твой  взоръ,  усталый  и  печальный. 
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Самъ  преторъ,  услыхавъ,   что  для  него  готовъ 
Открытый  входъ  въ  дома  отъ  сна  возставшихъ  вдовъ, 

Торопитъ  ликторовъ,  —  а  по  какой  причин-в?  — 
Чтобъ  прежде  всвхъ  поспать  къ  прелестниц*  Альбинт>. 

Смотри :   вотъ  молодыхъ  патриидевъ   гурьба 
Идетъ  въ  сообществ*  богатаго  раба, 

За  мотовство  свое  попавшаго  въ  вельможи: 
Что  жь  тутъ  позорнаго  для  римской  молодежи, 

Когда  тотъ  самый  рабъ  —  за  часъ,  за  мигъ   одинъ, 
Прожитый  на  груди  какихъ  нибудь  Кальвинъ, 

Вросаетъ  съ  дерзостью,  какъ  щедрая  Фортуна, 
Все  содержанье  военнаго  трибуна. 

Но  ежели  тебя,  великихъ  предковъ  внукъ, 
Порою  соблазнитъ  лобзашй  тайный  звукъ, 

И  ты,   прнпавъ  лицомъ  пылающимъ  къ  подушк'Ь, 
Захочешь  хилыхъ  ласкъ  последней  потаскушки,  — 

То,  скованъ  робостью,   запавшей  прямо  въ  грудь, 
Ты  не  осмвлишься  руки  ей  протянуть, 

И   тайнаго  стыда  въ  себгЬ  не   уничтожа  — 

Не  скажешь  ей  въ  глаза:  —    «веди  меня  на  ложе»!... 

О,  кто-бы  ни  былъ  ты — самъ  Нума,  самъ  Марцеллъ*). 
Вслт>дъ  за  тобой  везд'Ь-бъ  вопроеъ  одинъ  летЬлъ: 


№)  Люц1Й    Марцеллъ   вынесъ,    во    время    пожара,  изъ   храма    Весты 
статую  Минервы  и  при  этомъ  лишился   зр,Ьн1я. 
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—  Что    ояъ,    богатъ    иль   нЪтъ?    Гдъ    домъ    ого?    ГдЬ 

земли? 
Пиры  въ  его  дому  теперь  открыты  всвмъ-ли»? 

Объ  этомъ  съ  жадностью  толкуютъ,   но  за  то 
О  честности  твоей  не  справится  никто. 

Есть  золотой  мЪшокъ  —  онъ  путь  теб'В    проложитъ; 
Ты  нищъ  —  и  надъ  тобой  ругаться  всякш  можетъ, 

Уверенный  вполне,   что  боги  съ  облаковъ 
Не  слушаютъ  молитвъ  и  плача  бвдняковъ, 

И  такъ  ихъ  нищенство  и  горе  презираютъ, 

Что  даже  громъ  небесъ  на  нихъ  не  посылаютъ  — 

Когда  твой  старый  плащъ  заплатками  покрытъ, 
Когда  гнилой  башмакъ  изношенъ  и  разбитъ, 

И  нищенство  глядитъ  сквозь  каждую  прорвху  — 
Ты  подвергаешься  озлобленному  см'Ьху, 

Готовы  мы  тебя  хоть  грязью   закидать; 
Мы  бгвдняка  кругомъ  привыкли  презирать, 

Какъ  безполезный  хламъ,  какъ  битую  посуду 

О,   бъ'дность !   ты  людей  запугиваешь  всюду,  — 

И  въ  ихъ  измученныхъ  страдашемъ  чертахъ 
Всегда  читается  безсмънный  этотъ  страхъ 

Едва  на  зрЬлище  народныхъ  итръ  заглянетъ 
Б'Бднякъ     отверженный ,     какъ    грозный    голосъ     гря- 

нетъ: 
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—   «Прочь  со  скамьи,  долой!  Изъ  цирка  тотчасъ  вонъ! 
Однимъ  богатымъ  здт>сь  даетъ  мт>ста  законъ»  *)! 

И  онъ  бъжитъ    съ    стыдом7>,  а  на    скамья хъ    остались 
Потомки  гаеровъ,  которые  кривлялись 

Въ  толпъ  на  площадяхъ,  да  всадникъ  временщикъ, 
Внукъ  глад1атора,  нетрезвый  свой  языкъ 

Едва  ворочая,  хрипитъ  и  бьетъ  въ  ладони.... 
Вотъ  зв'Ьзды  первыя  на  римскомъ  небосклон!}!... 

О,  кто  укажетъ  мнгв  хоть  на  одну  семью, 
На  одного  отца,  который  дочь  свою 

За  чувство  къ  бъдняку  не   упрекнулъ  въ  разврат*, 
И  сердце  честное  нашелъ-бы  въ  б-вдномъ  зят-в?... 

Гдт,,  укажите  мыт»,  встрвчаютъ  бедняка 
Везъ  слова  наглаго,  безъ  дерзкаго  пинка? 

Кто  въ  немъ  оцт>нитъ  ум7:>,  способности  и  силы? 
Допустятъ-ли  его  на  свой  совътъ  эдилы?...   *-) 

Выть  можетъ,  скажутъ  мнъ :   бвднякъ  вездгв  гонимъ!... 
Да,  это  такъ,  везд1},  —  но  ты,   велитй  Римъ, 

Лишь  ты  одинъ  владеешь  страшнымъ  даромъ  — 
Всегда  грозить  ему  позоромъ  иль  ударомъ — 


'"')  Законъ  этотъ  былъ  изданъ  иъ  Рим*  въ  685  г.  народнымъ  трн- 
буномъ  Оттономъ.  По  этому  закону  па  псрвыхъ  14  скамьлхъ  театра 
могли  сидт,ть   только  одни  богатые  всадники. 

")  Эдилы  были   чиновники,    зав'вдьгвавппе  общественными  ядатями. 
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ВЬкъ  пошлой  роскоши !   Что-жь   ты  придумать  могъ? 
Покрои  модные  великолвпныхъ  тогъ  *), 

Ненужный,  внвшнш  блеекъ,  скрывавннй  безъ  различья 
Ничтожество  и  грязь  мишурнаго  величья... 

Пусть  темнымъ  призракомъ  грозитъ  намъ  нищета , 
Лохмотья  бвдности,  —  у  насъ  одна  мечта: 

Купить,  хотя-бъ  1гбной  покражи  иль  обмана, 
Права  на  мотовство  бездоннаго  кармана, 

Чтобъ  роскошью  своихъ  нарядовъ  и  одеждъ 
Дивить  толпу  З'ввакъ  и  уличныхъ  невгвждъ. 

У  насъ  одинъ  порокъ  —  хоть  вылъзай  изъ  кожи, 
Хоть  ближняго  заръжь,  —  но  попади  въ  вельможи 

И  запишись  въ  число  надутыхъ  сп'всью  лицъ  — 
За  то  и  Римъ  теперь  —  продажнее  блудницъ,  — 

И  вс'Ьмъ  торгуетъ  онъ :    свободою   плебейской, 
Невинностью  дЬтей  и  совестью  судейской, 

Почетной  должностью,  приманкой  теплыхъ  мъстъ 
II   прелестями  женъ,  наложницъ  и  нев'встъ. 

Нс/вмъ  нужно  золото,  —  и  податью  тяжелой 
Обремененъ  кл1ентъ  оборванный  и  голый! 


'"')  Въ  Рим-}!  для  каждаго    возраста  Пыли    придуманы    особвннаго  по- 
кроя тоги. 


Штошш* 


8Ье  \уа1кз  т  Ьеап1у,  Пке  кЬе  ш^Ы, 
ОГ  с1о»(11е§8  с11теа  аи(1  з(,аггу  зЫез. 

Вугоп. 

Какъ  ночь  стоокая,  алмазомъ  звъ\здъ  од-вта, 

В'Ь    ТОржеСТВеННОМЪ,     ПОЛуНОЧНОМЪ    С1ЯНЬИ, 

Она  является  въ  игр'Ь  т-вней  и  сввта, 

Въ  неуловимомъ  ихъ,  чарующемъ  смшшьи. 

И  все:   блескъ  дня,  мерцанье  южной  ночи, 

Ч/вмъ  солнце  жжетъ  и  зв'Ьзды  пламенвютъ, 

Все  перешло  въ  ея  черты  и  очи,  — 

Предъ  чуднымъ  образомъ  и  ночь  и  день  блт.дн'вютъ. 

И  блескъ  и  мракъ!   Сл1ян1е  такъ  н-вжно, 

Что  твнью  болъе  въ  чертахъ,  иль  мен-вй  блеска   — 

То  эта  грац1я  изчезнетъ  неизбежно, 

И  прелесть  тайная  нарушится  въ  нихъ  р'Ьзко. 
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Ихъ  волновать,  тревожить  ихъ  —  безбожно: 
Такъ  кротокъ  взглядъ,  такъ  мысль  ея  кристальна, 
Что,  посмотръвъ  въ  глаза,  казалось,  было  бъ  можно 
Прозръть  —  душа  ея  ясна  или  печальна. 

На  цъломудренномъ  челъ  отроковицы 

На  щечкахъ  бархатныхъ,  такъ  чисто,  безмятежно, 

Какъ  первый  ясный  лучь  проснувшейся  денницы, 

Все  говоритъ  въ  ней  такъ  краеноръчиво  н'Ьжно 

О  дътскихъ  помыслахъ  души  невозмутимой, 

Съ  покоемъ  дъвственнымъ  и  дъвственной  любовью, 

И  грёзы  гръшныя  надъ  ней  несутся  мимо, 

Не  см'Бя  къ  чистому  спуститься  изголовью. 


(Изъ  Байрона). 


Ахъ,  плачьте,  рыдайте,   бездомныя  дт>ти   Сюна, 
Какъ  плакали  мы  на  враждебныхъ  ръкахъ  Вавилона. 
Ахъ,  плачьте!   Разбита  певучая  лира   1уды, 
Гдт>  высились  храмы  —  теперь  безобразный  груды. 
О,  чт,мъ  освЪжимъ  изъязвленный  ноги  и  руки9 
Излъчатъ  ли  скорбь  въ  насъ  Сюнсмя    пт>сни  и  звуки? 
Ужель  мы  все  будемъ  бездомны  и  босы,  и  сиры, 
II  вновь  не  воскреснемъ  подъ  звуки   1удиноп  лиры? 
Забитое  племя !  Въ  изгнанье  кочуешь  по-нынт>, 
Везславно ,    въ     позорныхъ    цтшяхъ     пресмыкаясь    въ 

чужбин*. 
У  зввря  есть  норы,  есть  теплыя   гнезда  у  птицы, 
А  б'Ьднымъ  евреямъ  раскрыты  однт>  лишь  гробницы. 


{Язь  Байрона). 


I. 


Прости!   Утопаетъ  въ  дали  голубой 

Родимаго  берега  видъ, 
Волна  за  волною  реветъ  въ  перебой, 

И  дикая  чайка  кричитъ. 
Мы  видимъ,  какъ  солнце  въ  морской  глубшгв 

Торопится  отдыхъ  найти... 
Прости!  и  тебъ-  и  родимой  стран*!... 

Мой  край!  доброй  ночи!   прости! 


II. 


Часы  пролетятъ,   и  опять  надо  мной 
Румяное  солнце  взойдетъ, 

Вновь  день  я  увижу,  но  берегъ  родной 
Изъ  глазъ  навсегда  пропадетъ. 
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Сталъ  пустъ  и  заброшенъ  печальный  мой  домъ, 

Огонь  разведенный  зачахъ, 
И  стъны  травой  заростаютъ  кругомъ, 

И  воетъ  мой  песъ  въ  воротахъ. 


III. 


—  Мой  маленьтй  пажъ!  Подойди  же  ко  мнт., 

О  чемъ  ты  рыдаешь  съ  тоской? 
Боишься -ль  ты  смерти  въ  холодной  волнъ? 

Иль  холоденъ  вътеръ  ночной? 
Утри-жь  свои  слезы,   будь  веселъ  опять. 

Корабль  нашъ  построенъ  легко, 
И  если  бы  соколъ  насъ  вздумалъ  догнать  — 

Остался  бы  онъ  далеко. 


IV. 


—    «Не  страшны  мн-в  бури.  Пусть  волны  ревутъ, 

Пусть  вътеръ  рветъ  парусъ  въ  клочки, 
Но  ты,  господинъ,  не  дивись,   что  бъгутъ 

Изъ  глазъ  моихъ  слезы  тоски. 
Не  вижу  я  больше  отцовскихъ  съдинъ 

И  мать  со  слезами  въ  глазахъ; 
Остались  друзьями  мнъ:   ты  лишь  одинъ, 

Да  Тотъ,  что  живетъ  въ  небесахъ. 


«Отецъ  на  прощанье  крестилъ  мнт>  чело, 
Хоть  холоденъ  былъ  его  взглядъ, 

Но  мать  моя  будетъ  вздыхать  тяжело, 
Пока  не  вернусь  я  назадъ.» 

—  Довольно,  малютка!  понять  я  умълъ, 
Что  слезы  татя  —  не  стыдъ, 
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И  если  бъ  я  чистое  сердце  имълъ, 

Я  самъ  бы   заплакалъ  на  взрыдъ. 

VI. 

—  Поди  же  ко  мнт>  ты,  мой  верный  слуга, 

Въ  лшгб  твоемъ  бледность  видна ! 
Ужь  ты  не  боишься-ль  Француза -врага? 
Иль  буря  морская  страшна? 

—  «Ты  думаешь,  мой  господинъ,  обо  мнт>, 

Что  стану  за  жизнь  я  робъть. 
Нбтъ,  мысль  о  покинутой  бъдной  жент. 
Меня  заставляетъ  блъднъть. 

VII. 

«Влизъ  замка  отцовъ  твоихъ  съ  мукой  въ  лицъ 

Пришлось  мнт>  дътей  покидать. 
Теперь,  если  спросятъ  они  объ  отцт>, 

Что  можетъ  ответить  имъ  мать? 

—  Довольно,  мой  добрый  служитель,  ты  правъ, 

Печаль  твоя  стоитъ  похвалъ, 
Но  я  —   не  таковъ  легковерный  мой  нравъ,  — 
Смъясь  край  родной  покидалъ. 

VIII. 

И  что  же  находимъ  мы  въ  женскихъ  слезахъ? 

И  долго-ли  женщина  ждетъ? 
Чужая  рука  на  прекрасныхъ  глазахъ 

Вчерашшя  слезы  сотретъ. 
Не  жаль  мнт>  дней  счастья  въ  родимой  странъ, 

Не  гнусь  я  при  видъ*  грозы, 
Но  горько  одно  лишь,  что  не  о  комъ  мнт> 

Пролить  ни  единой  слезы. 
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Я  вновь  одинокъ,  какъ  въ  былые  года, 

Одгшъ  посреди  этихъ  водъ  — 
Къ  чему-жь  о  другпхъ  я  заплачу,  когда 

Никто  обо  мы*  не  вздохнетъ. 
Не  долго  мой  песъ  будетъ  выть  и  скучать, 

Найдетъ  новый  уголъ  и  кровъ, 
И  если  вернусь  я  —  меня  разорвать 

Песъ  собственный   будетъ  готовъ. 


Корабль  мой!  Неси  же  меня  по  волнамъ, 

Пусть  море  кипитъ  подо  мной! 
Неси  куда  хочешь,  къ  далекимъ  странамъ, 

Лишь  только  не  въ  край  мой  родной. 
Приввтъ  посылаю'  я  синпмъ  морямъ, 

А  нхъ  не  увижу  въ  пути, 
Привътъ  мой  пещерамъ,  пустынямъ,  горамъ 

Мой  край!  доброй  ночи!   прости!... 


(Изъ  Барбъс). 


О,  кто  же  ты,  кто  ты,  великая  жена? 

Сравнимъ-ли  мы  ее  съ  графиней  благородной, 

Которая  дрожитъ  и  падаетъ,  блт>дна, 

Услыша  у  дверей  случайно  крикъ  народный. 

Нт>тъ,   эта  женщина  прекрасна,  но  дика, 

Съ  могучимъ  голосомъ,  съ  могучими  сосцами, 

Овладевать  везде  способная  сердцами, 

Съ  огнемъ  въ  глазахъ,   проворна  и  легка. 

Ей  нуженъ  крикъ  толпы,  ей  наслажденье  въ  спорахъ, 

Она  б1шитъ  туда,  гдт>  выстрелы  гремятъ, 

Гдт>  запахомъ  своимъ  въ  ней  силы  дразнитъ  порохъ 

И   гдЪ  колокола  слились  въ  одинъ  набатъ. 

Лишь  только  выходцу  изъ  черни   отдавала 

Она  порывъ  своей  восторженной  любви, 

И  этотъ  мощный  станъ  лишь  только  обвивала 

Рука,   не  разъ  одинъ  алт>вшая  въ  крови. 


(1л  о     ^<мн)1а  ш  1п|1  е). 
Поэма  Альфреда  де-Винъи. 


«Что  ты  съ  ложа  встаешь  до  разсвЪта, 

И  покровы  съ  себя  сбросилъ  прочь? 

Посмотри:  вся  звездами  одт>та 

Неба  южнаго  черная  ночь. 

Тамъ,  на  дальней  границт,  востока 

Не  видать  первыхъ  проблесковъ  дня. 

Подожди,  —  еще  утро  далеко, 

Отдохни  на  груди  у  меня. 

Твой  покой  —  своего  мн*  дороже... 

Спи,   мой  милый,  —  пусть  кртлюкъ  ТВОЙ   СОНЪ...» 

Но,  покинувъ  измятое  ложе, 
Весь  дрожа,  поднимается  онъ; 
Онъ  ступаетъ  нетвердой  стопою, 
На  лицъ-  его  —  гн-ввъ  и  гроза, 
Ловитъ  воздухъ  дрожащей  рукою, 
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Неподвижны  и  мутны  глаза. 

Съ  плечъ  упали  ночные  покровы, 

Наклонилась  впередъ  голова, 

И  отрывисто-ръзки,  суровы 

Съ  блъдныхъ  устъ  вылетаютъ  слова: 

—   «А,  преступница ты  изменила — 

Казнь  тебъ  и  ему!...  въ  кипарисъ, 
Въ  бълый  саванъ  скорей  нарядись... 
Видишь:  вырыты  вамъ  двъ  могилы!... 
Прочь,  змъя  в-вроломная...  прочь!... 
Вы  умрете  предатели  оба... 
Духи  тьмы!  принесите  два  гроба: 
Ныньче  —  ихъ  новобрачная  ночь... 
И  тебя  и  его,  лицемера, 
Обращу  я  и  въ  пепелъ  и  прахъ!...» 

А  у  ногъ  его  бъдная  Нера, 
Холодна  и  блъ-дна,  вся  въ  слезахъ, 
Опустилась  дрожа  на  колтши; 
Ея  косы  бътутъ  по  плечамъ, 
Сжаты  руки;  молитвы  и  пъни 
Пробътаютъ  по  блъднымъ  устамъ: 

«Удержись,  мой  супругъ;  —   что  съ  тобою? 
Знать  прогнввалъ  ты  грозныхъ  боговъ? 
Это  я  здъсь  склоняюсь  съ  мольбою.... 
Но  моихъ  ты  не  слушаешь  словъ. 
О,  взгляни  же  въ  лице  твоей  Неры, 
Неру  бъдную  ты  пожалъй... 
Иль,  какъ  прежде,  не  стою  я  виры?... 
Да  простятъ  тебя  Фебъ  и  МорФей!...» 

—   «Крови,  крови  хочу....  Поллюна.... 
Этотъ  юноша  римсшй вотъ  онъ!... 
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ПроФилъ  нужный  и  станъ  Аполлона — 

Изъ  груди  его  вырву  я  стонъ... 

Ножъ,  мой  ножъ!...  это  чистое  ложе 

Оскверненное  вижу...   ты  слабъ, 

Щеки  н-бжны  твои...  для  чего-же 

Ты  хорошъ  такъ?  о,  смерть  теб*,  рабъ...» 

«Мой  супругъ,   мной  любимый,  мн-в    милый! 

Сбрось  съ  себя  гнетъ  мучительныхъ  сновъ. 

Для  чего  ты  грозишь  мн'Б  могилой 

И  безстрастнымъ  покоемъ  гробовъ? 

О,  клянуся  прошедшей  любовью, 

Вестой  древней  и  Рэ,  —  лишь  тебя 

Я  ждала  къ  своему  изголовью 

И  ласкала  кляня  и  любя. 

Мой  супругъ!   я  чиста...   Поллнша 

Я  не  знаю » 

—   «Молчи!  это  ложь! 
Не  смягчатъ  меня  слезы  и  стоны.... 

Крови,  крови  твоей...  ты  умрешь » 

«Смерть!   О  мать  моя!   гньвъ  твой  ужасный 
Легъ  на  мн'Б,  какъ  боговъ  приговоръ. 
О  прости  же,   прости  ты,  несчастной!... 
Что  же  медлить,  убшца?  Мой  взоръ 
Въ  мутны хъ  взглядахъ  не  ищетъ  пощады, 
Н'Ътъ  любви  въ  сердцъ-  Неры  твоей, 
НерБ  въ  жизни  н'Бтъ  больше  отрады... 

А!...  ты  въ  сердце  ударилъ,  злодей 

Мой  убшца,  тебя  я  прощаю... 

Пусть  продлится  ужасный  твой  сонъ... 

Кровь  б'Бжитъ смерть  близка...  умираю... 

Я  невинна » 

И  смолкъ  ея  стонъ. 


- 


Щшъ  Бдоташ  Сшщ®< 


Дождевая  капля  заронилась  въ  море, 

Затерялась  капля  на  морскомъ  просторе. 

—  Какъ  ничтожна  здгвсь  я,  капля  говорил;», 

И  на  дно  морское  спряталась  уныло. 

Но  въ  пучинв  моря  капля  дождевая, 

Развила  скорлупку;  на  пескв  сверкая, 

Игъ  скорлупки  вышелъ  лучшш  жемчугъ  въ  м1рт> 

И  теперь  хранится  у  царя  В7>  порфир-в. 

Такъ  не  даромъ  капля  ты  существовала, 

Не  безъ  пользы  въ  морс  синее  упала. 


г. 


Ныньче  въ  ночь  ароматную,  лунную, 
Вросивъ  лиру  мою  сладкострунную, 

Весь  сжигаемъ  огнемъ  вождел-Ьтя 
Я  подругу  зову  на  мгновеше, 

Подъ  ночные  покровы  ложницы... 

О,  прШди  же!  на  кудри  волнистый 

Ароматы  пролью  я  душистые, 

Я  мастику  зажгу  благовонную, 
И  тебя  этой  ночью  безсонною 

Буду  ждать  я  до  самой  денницы. 

Ты  прШдешь   —  и  чтобъ  мгла  непроглядная 

Обняла  это  ложе  отрадное, 

Чтобы  взоры  чуж1е,  ревнивые 
Не  зам-втили  ласки  стыдливыя, 

Опущу  я  таинственный  пологъ. 
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Ляжетъ  ночь  надъ  безмолвной  ложницею  — 

И  съ  тебя  я  горячей  десницею 

Прочь  отброшу  одежды  роскошныя  — 
И  твой  сонъ,  въ  тъ-   часы  полуночные, 
Вудетъ  тихъ,  и  отраденъ,  и  дологъ. 

Твои  волосы,  въ  кольца  завитые, 

Поц'Ьлуи  сожгутъ  ядовитые;   — 

Вкругъ  тебя  обовьюся  я  лбзою 
А  вдали,  въ  померанцахъ  надъ  розою 
Вудетъ  ныть  соловей  Туркестана. 

Не  бъти  же  ночь  тихая,  лунная!... 
Смолкни  лира  моя  сладкострунная!... 

Чу!...  вотъ  слышу  шаги  я  несмъмые... 

Вот7)  одежды  волнуются  б'ВЛЫЯ, 

Колыхаясь  вкругъ  гибкаго  стана! 


и. 


Утро  дохнуло;  горитъ  лучезарное 

Солнце  на  небт»  давно. 
Въ  кубки,  о  други,  скорее  янтарное, 

Чистое  лейте  вино. 
Листья  тюльпана  росой  серебристою 

Вспрыснуты  ранней  зарей... 
Чаиш  наполните  влагой  душистою 

Пейте  дружнее  со  мной. 
Пусть  изумрудный  коверъ  разстилается 

Въ  ПОЛЬ1   изъ  пышныхъ  цвт.товъ, 
Искры  рубина  въ  вин-б  зажигаются 

И  зажигаютъ  намъ  кровь. 
Будто  изъ  рая,  струи  благовонныя 

Воздухъ  приноситъ  съ  полей, 
Но  не  забудемъ  мы  ночи  безсонныя, 

Пьемъ  же,  друзья,  веселвй. 
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Солнце  весны  въ  небесахъ  улыбается, 

Въ  краски  оделась  весна... 
Пусть  наши  кубки  полней  наливаются  — 

Кубки  осушимъ  до  дна. 
Пьемъ  же...   Аллахъ  намъ  вино  благодатное 

Пить  разр,вшаетъ  давно, 
КравчШ  невидимый  льетъ  ароматное 

Въ  наши  стаканы  вино. 


III. 

Дышетъ  садъ  ароматомъ  Эдема... 
Есть  вино  и  желанной  объятья: 
Что  мн'Ь  въ  роскошь1  царской  гарема, 
Я  и  нищимъ  блаженствую,  братья! 

Служитъ  облако  мнъ  —  пеленою, 
Мнъ  подъ  пальмой  —  чертога  не  надо, 
И  въ  садахъ  —  наливаясь  весною, 
Ждетъ  румяная  кисть  винограда. 

Пусть  ОрнФъ,   пусть  мудрецъ,  укоряя 
Не  протянетъ  руки  мнъ  участья: 
Онъ  живетъ  для  небеснаго  рая, 
Я  живу  для  земли  сладострастья. 


I. 

ПРОЛОГЪ. 

Вкругъ  меня  темный,  таинственный  лт>съ, 

Пышныя  липы  рядами 

Какъ  очарованный  мт.сяцъ,  глядитъ, 

Л-бсъ  обливая  лучами. 

Вотъ  соловьиная  п-всня  вдали 

Звонкою  трелью  промчалась. 

То  она  вся  изнывала  въ  любви, 
То  въ  ней  тоска  откликалась. 

Чудныя  ноты  звучали,  росли, 

Слышны  въ  нихъ  хохотъ  и  слезы 

Ожили  вновь  мои  прошлые  сны, 

Стаоыя,  милыя  грезы. 
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Дальше  я  въ  л'Ьсъ  :   на  поляне  лесной 
Замокъ  стоитъ  предо  мною., 

Длинныя,  острыя  башни  его 

Скрыты  подъ  черною  мглою. 

Въ  замк'Б  ни  звука,  и  окна  темны, 

Всюду  молчанье  кладбища, 
Будто  бы  смерти  дыханье  сожгло 

Мрачное  это  жилище. 

Каменный  сфинксъ  здт>сь  одинъ  сторожилъ. 

Лапы,  спина  какъ  у  львицы, 
Груди  же  женсюя,  съ  женскимъ  лицемъ — 

Чудный  символъ  небылицы! 

Статуя  дивно  была  хороша! 

Страстш  очи  блистали, 
Будто  лобзанья  просрыи  уста, 

Ласки  любви  ожидали. 

Плакалъ  и  нылъ  надо  мной  соловей, 
Сердце  вдругъ  сжалося  болью, 

Кровь  закипала  и  къ  хладнымъ  устамъ 
Съ   жаркой  приникъ  я  любовью. 

Камень  статуи  вдругъ  жизнью  пахнулъ, 
Ожилъ  недвижимый  камень  — 

Съ  жадностью  губы  лобзашй  моихъ 
Пили  сжигающш  пламень. 

Вся  сладострастья  и  нъти  полна 

Чудная  женщина  млт>ла, 
Съ  бЬшеной  страстью  меня   обняла, 

Когти  впивая  мнт>  въ  твло. 
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Выли  такъ  сладки  восторги  любви, 
Мучили,  жгли  и  ласкали 

Полонъ  блаженства  звучалъ  поцгвлуй, 
Когти  мнт.  грудь  разрывали. 

А  соловей  въ  тъ-  мгновешя   пъчгь: 

«Сфинксъ  и  любовь,  разскажите, 

О,  для  чего  вы  мученья  и  скорбь 
Въ  самомъ  блаженств*  таите? 

И  неужели-же  сфинксъ  никогда 
Мит»  не  отвт>титъ  на  это? 

Въ-рно  напрасно  я  много  вт>ковъ 
Жду-не    дождуся  ответа.» 


II. 


Въ  локонахъ  девочку  видгвлъ  во  сн*  я. 

Глазки,  какъ  звт»зды  полночи. 
Съ  нею  встръ-чалъ  я  подъ  липой  зеленой 

Теплыя,  лт»тшя  ночи. 

Тамъ  —  раздавались  любовныя   рт»чи; 

Тамъ  —  поцъмуи  звучали, 
Будто  ревнуя,  далек1я  звезды 

Въ  небт,  ночномъ  трепетали. 

Вотъ  я  проснулся  —  и  сердце  заныло, 

Свътлые  сны  отлетали, 
Только  насмешливо  съ  синяго  неба 

Звезды  ночныя  глядели. 
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III. 


Ахъ,  оставь  пустыя  Фразы! 

Это  пошло  и  не  ново 

Въ  в'Ькъ  общественной  невзгоды 
Нужно  д1ш),  а  не  слово! 

Посмотри :  облитый  кровью, 
Пбтомъ,  —  братъ  твой  погибаетъ, 
А  предъ  знатнымъ  негодяемъ 
М1ръ  колъ-ни  преклоняетъ. 

Неужель  для  правды   мт^ста 
На  землъ  теперь  не  стало? 
Или  всб  мы  такъ  безсильны, 
Чувства  праваго  въ  насъ  мало? 

Вотъ  тъ-  грустные  вопросы, 

Что  насъ  мучатъ,  жгутъ,  тревожатъ 

А  въ  отвъ-тъ  —  насъ  въ  гробъ  толкаютъ. 
Да   то,    полно  ли,    поможетъ?... 


IV. 


На  показъ  обнаженныя  плечи, 

Фраки  черные,  узкие  платья, 

Поцъмгуи,  притворныя  рт.чи,  — 

Только  сердца  не  могъ  въ  васъ  сыскать  я. 
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Чувства  въ  васъ  пробудить  невозможно. 
Ваши  вопли  не  стоятъ  вниманья, 
Вы  въ  любви  своей  мелки,  ничтожны, 
И  см'Ьшатъ  меня  ваши  страданья. 

Въ  горы,  въ  горы  отъ  васъ  убегаю, 
Гд*  живутъ  одни  люди  простые, 
Гдъ  вольные  я  воздухъ  впиваю, 
И  смолкаютъ  гдт>  помыслы  злые, 

Гдъ*  лишь  ели  стоятъ  въковыя, 
Красоты  и  велич1я  полны, 
Гдъ-   поютъ  соловьи  и  живыя, 
Прихотливыя  прыгаютъ  волны. 

Залы  пышныя,  пышные  люди 

О,  бъту  я  отъ  васъ,   негодуя  — - 

Въ  горы,  въ  горы!...  вольные  тамъ  груди, 

Тамъ  вновь  песни  свои  запою  я. 


V. 

ЧАИЛЬДЪ-ГАРОЛЬДЪ. 


Мрачнымъ  трауромъ  покрытый, 
Челнъ  несется  по  волнамъ, 

И  пловцы  сидятъ,  какъ  т-бни, 
Неподвижны  по  бортамъ 

Возлъ  нихъ  окровавленный 

Трупъ  поэта  распростертъ, 
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Какъ  живой:   взоръ  вдохновенный 
Устремленъ  въ  небесный  сводт>. 

Тихо  все...   но  будто  нимФа 

Въ  иЗш-б  шепчется  морской, 

Будто  горько  плачут7>  волны 
Объ  утрать-   роковой. 


VI. 

Край  родной  я  зналъ  когда-то: 
Тамь  ал'Ьгот'ь  розы, 

Тамъ  природа  такъ  богата!... 
Это  были  грезы. 

Языка  родного  звуки, 

И  родныя  слезы, 
Цростираемыя  руки... 

Это  были  грезы. 


VII. 


МлрЪ    ЭТО    Д'ЬвуШКа    СЪ    руМЯНЦСМЪ    чистоты, 

М1ръ  —  это  Фур1я.    II  оба  взгляда  эти 
Зависятъ  отъ  очковъ,   въ  которыхъ  ХОДИШЬ  ты, 
Жизнь  видя  в'ь  розономъ  иль  .въ  с;шомъ  черномъ  ЦВ'ВТ' 
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Но  тотъ,  кто  въ  телескопъ  лпръ  этотъ  разглядитъ, 
Какого  пола  онъ?  не  разръша  загадки, 
Тотъ,  бросивъ  въ  сторону   безплодныя  догадки, 
Придетъ  лишь  къ   одному:   что    м1ръ  —  гермаФродитъ. 


ОЬ!  п'шаиИег  ^ата^в  ипе  Гетте  ^ш   1отЬе! 

V.  Нидо. 

Надъ  падшей  женщиной  не  смЪйтеяь  съ  поруганьемъ! 
Вашъ  стропи  приговоръ  не  сталъ  бы  такъ  жестокъ, 
Когда  бы  знали  вы,  какъ  н-вкогда  съ  страданъемъ 

Невидимо  боролся  въ  ней  порокъ, 
Когда  она  не  разъ,  быть  можетъ,  ожидала  — 
Вотъ-вотъ  протянется  спасешя  рука... 

Такъ  иногда  на  зелени  листка, 
Со  всею  чистотой  прозрачнаго  кристалла , 
Блеститъ  роса  зори;  но  листъ  затрепеталъ,  — 
Она  спадаетъ  въ  грязь  —   и  блескъ  ея  пропалъ. 

За  что  жь,  несчастная,   услышитъ  крикъ  проклятья? 
Не  ты-ль,  истасканный,  безнравственный  богачъ, 
Съ  презр'Ьньемъ  слушая  ея  мольбы  и  плачъ, 
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Бросалъ  ей  золото  и  звалъ  въ  свои  объятья? 
Позоръ  и  въчный  стыдъ!...  Но  кто  же  виноватъ? 
Кто  обвинитъ  ее  сурово  за  развратъ? 
Всему  своя  пора!  Пусть  въ  грязь  она  упала, 

Какъ  та  роса,   —  и  блескъ  свой  потеряла; 
Но,  чтобъ  для  нихъ  опять  сокрылся  мракъ  ночей,  — 
Имъ  нуженъ  св'бтъ  любви,  свътъ  солнечныхъ  лучей. 


II. 


АМ«Ъ  ХК-ЛОРНЪ. 


Тш&т®  ттшт®* 


первый  актъ 

ИЗЪ   ДГАМЫ   ВИКТОРА   гюго: 

МАРЮНЪ   ДЕ-ЛОРМЪ. 

(дъйствш  ПРОИСХОДИТЪ  въ  блуа). 

Спальня;  въ  глубин*  сцены    окно,    открытое  на  балконъ.    Направо  —  столь    съ   лампой, 
передъ   столоыъ   кресло;    налъво  дверь  подъ  драпировкой.    Въ  тЬни  кровать. 


СЦЕНА   I. 

Марюнъ-де-Лормъ,  од'Ьтая  въ  пышное  платье,  ендитъ  у  стола  и  выши- 

ваетъ  по  канв'Ь.    Маркизъ-де-Саверни,    очень    молодой    чслов'Ькъ,    безъ 

усовъ,  одФтый  по  последней  модъ  1638  года,    подходитъ  къ  Маршнъ  и 

хочетъ  обнять  её. 

Саверни. 

Довольно,  помиримся  же,  малютка ! 

Маршнъ  (отталкивая  его). 
Пожалуйста,  не-близко  такъ... 


Хоть  поц'Ьлуй... 
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Саверни  (настаивая). 

Одинъ 

■ 

Маршнъ  (вспыхну въ) . 

Маркизъ!   какая  шутка! 

Саверни. 

Вы  сердитесь,  но  верьте  —  гнт>въ  и  сплыыъ 
Вамъ  не  къ  лицу. 

Маршнъ. 

Вы  забываться  стали!... 

Саверни. 

Какая  клевета!   Клянусь  вамъ,   что  едва-лп 
Забыть  мнт>  можно  то,  что  помнить  суждено 
Всю  жизнь... 

Маршнъ. 
Несносный!... 

Саверни. 

Слушайте-жь:  гръчнно 
Своихъ    друзей  обманывать  и  мучить. 
Признайтесь   мнб:   уже-ли  вамъ  наскучить 
Успт>лъ    Парижъ?  —  скрываться  для    чего-жь? 
Съ  ума  свели  вы  нашу  молодежь. 
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Она  б-всилася,   искала  васъ  напрасно, 
А  вы,  измънница,   въ  Блуа,  въ  глуши....   прекрасно! 
Два  агвсяца  живете  зд'Ьсь,  — ,  зачгвмъ, 
Нельзя-ль  узнать  отъ  васъ? 

Маршнъ. 

Зат'вмъ, 
Что  такъ  хочу,  мое  желанье  это. 
Я  въ  правъ  тутъ  и   не  давать  ответа 
Зачъ-мъ  и  почему... 

Савернн. 

И  даже  т'бмъ 
Кому  вы   дороги,  кому  незаменимы? 
О,   Маршнъ,  какъ  вы  неумолимы!... 

Я,   Гонди  бъдный,    что  за  васъ 
Чуть-чуть  на  дняхъ  не  умеръ  на  дуэли, 
Несмондъ,  д'Аркьенъ,  Кассадъ  —  уже-ль  всвхъ  насъ 
Вы  позабыть  такъ  скоро  зд'Ьсь  успгЬли? 

Маршнъ.  (увлекаясь) . 

Что  жь  Вовильянъ? 

Саверни. 

Онъ  молится  на  васъ! 

Маршнъ. 

А  мой  Серестъ? 

Савернг. 

Онъ  васъ  —  и  спить  —  и  впдитъ . 

3* 
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Маршнъ. 
А  Понсъ  что  говоритъ? 

Саверни. 

На  этотъ  разъ 
Онъ  кажется  васъ  просто  ненавидитъ. 

Марюнъ. 

А  я  уверена,  что  онъ-то  больше  вевхъ 
Страд аетъ  обо  мнъ\..  но  вотъ  и  не  спросила: 
Что  старый  президентъ?  ему-бы,  право,  гр-вхъ 
Нев'Ьрнымъ  быть...  Какъ  я  его  дразнила, 
Вы,  втфно,  помните?  (см?ьется). 

Саверни. 

О,   старый  селадонъ 
Все  тотъ  же,  что  и  былъ:  по  прежнему  вздыхаетъ 
И  вашу  красоту  въ  сонетахъ  восхваляетъ. 
Довольны-ли  вы  имъ? 

Млрннгь. 

Да ,  знаете-ли,  онъ 
Скромней  васъ  всЬхъ,  и  больше,  чбмъ  два  года, 
Играетъ  роль...   поставщика  стиховъ. 

Саверни. 

О,  для  него  любовь  есть  —  стансы  или  ода; 

Но.нашъ  пт,вецъ  сжечь  васъ  скорей  готовь, 
Ч'Бмъ  свой  куплетъ.  Ужь  такова  природа 
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Поэтовъ  всъхъ...   И  такъ,  безъ  дальнихъ  словъ 
Я  жду  отъ  васъ  открытаго  признанья. 
Что  это:  добровольное  изгнанье, 
Интрига,  шалость  новая?... 

Мар  1(Ш1.  (строю). 

Маркизъ, 

Поверьте  мн-в,   не  прихоть,   не  каприза 

Заставили  бежать  меня  отъ  свъта. 

Вы  ждете  откровеннаго  ответа? 

Узнайте  же,  раскаянья  полна, 

Я  съ  прошлымъ  связь  порвать  теперь  должна, 

Оставить  путь  открытаго  позора, 

Должна  въ  слсзахъ  стыдъ  прежнихъ  дней  омыть, 
И  блескъ  безчеет1емъ  добытаго  убора 
Одеждой  бедности  убогой  заменить. 

Савернп. 

Интригу  новую  прикрыли  вы  лукаво. 
Но  только  я  еъ  обманъ  не  дамся  скоро... 

Маршнъ  (юрько) . 
Право? 

(Завертя. 

О,  полноте!...  васъ  вижу-ль  въ  первый  разъ? 
В'вдь  для  такихъ  чудесныхъ,  жаркихъ  глазъ 
Нужны  пиры,  таинственный  ночи, 
Имъ  жизнь  нужна  и  длинный  рядъ   побъдъ... 

Короче  — 
Вы  насъ  морочите  и,  чтобы  спрятать  слгЬдъ 
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Романа  новаго   —  увхали  въ  пустыню. 
Не  знаю,  кто  герой,  но  знаю  героиню. 


Вы  ошибаетесь. 


Мяринп». 

Слверни. 
На  этотъ  разъ 


Едва-ли  такъ... 


Млршнъ. 


Теперь  который  часъ? 


Гд'Ь,   Роза,  ты? 


Роза  (за  кулисами). 

Ужь  полночь  будетъ  скоро. 

Млршнъ  (въ  сторону). 


Что  дт.лать  мнт»? 


Слверпи. 

Я  понялъ  вашъ  намекъ. 
За  что  жь  такая  строгость  приговора? 
Едва  напдтп,   едва  поймать  васъ  могъ, 
Вы  гоните... 

Млршнъ. 

Скажу  памъ  откровенно: 
Я  зд'ьсь  живу   теперь  уединенно, 


Гостей  не  принимаю,   а   притомъ 
Здт.сь  путь  ночной  теперь  не  безопасень: 
Ограбить  могутъ  васъ... 

Сакерип. 

Напрасенъ 
Весь  вашъ  испугъ:   съ  пустымь  я  кошелькомъ. 

М.1|)10НЪ. 

Убшства.   здт.сь  теперь   не   р'Ьдки  тоже. 

Рдверйи. 

Убийства?   Ну,   убьють  меня,  такъ  что  же! 

>|Л|>1011 1». 

Но.... 

Саверни. 

Полноте,  в'Бдь  это  ужь  емгвшно! 

Но,  Марюнъ,  клянусь  вамъ,  что,   покуда 
Я  правды  не  добьюсь,  я  не  уйду  отсюда 

II  буду  ждать  отвгЬта.   Решено!... 
Кого  вы   любите,  признайтесь,  ради   Бога? 

Марюнъ. 

Я?  никого,  маркизъ! 

Саверни. 

Я  буду  тайну  строго 
Хранить  въ  душ  т.  своей...   ни  слова  никому, 
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Пусть  говорятъ,  что  мы,  не  знаю  почему, 

И  этотъ  слухъ  не  очент.-то  почётенъ, 

Способны  лишь  запутывать  узлы 

Несбыточныхъ,  невтфоятныхъ  сплетенъ, 
Но  върьте  мнъ  —  ни  сколько  мы  не  злы. 

Мы  даже  говорить  давно  отвыкли,  право!... 

Болтать  всю  жизнь  свою  —   вотъ  наша  вся  забава. 
Молчите  вы?  (садится). 

—  И  такъ  я  остаюсь! 

Мартнъ. 

Маркизъ!  я  вашей  дерзости  дивлюсь. 
Чего  хотите  вы?  хотите  вы  признанья? 
Ну  такъ  узнайте  же:  счастливаго  свиданья 

Я  жду  теперь,  жду  нын^че,  въ  эту  ночь. 

Довольны-ль  вы?  прошу,  уйдите  жь  прочь. 

Савернп. 

Вотъ,  наконецъ,  вы  на  себя  похожи. 

Но  гдт>  же  тотъ,    кто  сталъ  вамъ  всвхъ   дороже? 

Онъ  явится?  Неужели... 

Мар!онъ. 

Сюда! 
Савернп. 

Онъ  будетъ  здъсь?  и  съ  вами?  но  когда? 

Маршнъ. 

Сейчасъ,  С1Ю  минуту  можетъ  статься. 

(Идетъ  къ  балкону  и  прислушивается). 
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Чу!   вотъ  походка  чья-то...   тише...   нт.тъ. 

(Еъ  Савсрнп) . 

Вы  наконецъ  довольмы-ли? 

Саверни. 

Признаться, 
Такъ  не  совсвмъ. 

Мар1онъ. 

Уйдите-жь,   мой  сов'Ьтъ 

С  л верни. 

Еще  вопросъ.   Одно  скажите  слово: 
Какое  имя,  имя  носитъ  тотъ, 
Нзъ-за  кого  я   принятъ  такъ  сурово? 

Мар1онъ. 

Зову  его  Дидьё,  и  имени  другаго 
Не  знаю  я,  а  онъ  меня  зоветъ 
Маржей    просто.    Это    ми-в    такъ    ново... 

Саверни. 

Еще  бы  нт.тъ  !   Какая  клевета! 

М.1|Н0ИЪ. 

Не  верите? 

Саверни. 

Паетугпесгие  вравы, 

Любовь,  ПОЭ31Я  и  чистота! 

3** 
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Да  васъ  ли  вижу    я?    Иль  для  забавы 
Вы  шутите? 

Маршнъ. 

Охоты  н'втъ  смеяться; 
Но,  вспомните,   вы  начали  прощаться. 

(Вь  сторону). 

Мученье  съ  нимъ!... 

Стерпи  (серьёзно). 

Вопросъ  еще  одинъ: 
Кто  онт>  такой?  придворный?  дворянинъ? 


Не  знаю  я.., 


Маршнъ. 


Са  перни. 


Я  въ  удивленье  снова. 
(Маргонъ  пиьсиишъ  ею  къ  дверямъ). 
Иду,  иду,  еще  лишь  только   слово. 

(Вынимаешь  узь  кармана  книгу). 
СОВС'БМЪ  ВОНЪ    ИЗЪ  ума,  —  ЗДТ>СЬ    КНИГЪ,   Я   ВИЖу,   НЪТЪ 

Въ  уединен ш  займитесь  этой  книжкой, 
Которой  автора   нельзя  назвать   мальчишкой, 
Но  вашимъ  именемъ  былъ  вдохновленъ  поэтъ. 

Маршнъ  (читаешь  заиав/'с  кщпн). 

«Гирлянда  любви»  —  посвящена  Марк>нъ-де-Лормъ. 

Сапсрни. 

Въ  Париже  книга  та,  —  я  вамъ  за  новость  выдамъ  — 
Читалась  на  расхватъ,  соперничая  съ  а€(идомъ». 
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М.'фнпп.  (беретъ  кишу). 

Благодарю  за  честь.  Но  вамъ  пора,  маркизъ, 
Покойной  ночи  вамъ. 

Саверни. 

О,  слава!  удались... 
Какое  дъчю  ей  —  кт>мъ  заняты  въ  Париж*! 
Зд'всь,  въ  бедной  хижинт>,  отъ  св'вта  далека, 
Пастушка  сельская  ждетъ  въ  гости  пастушка. 

М<1|))0НЪ  (звонить;  выходить   Роза). 

Маркизъ  уходитъ.  Роза,  посв-вти-же... 

Са  верни  (удаляясь). 

Я  ухожу,  но  помни,  Марюнъ: 
Ты  скромности  последней  изменила. 
(Уходитъ). 


СЦЕНА  II. 


М.'фИМП.  (одна,  затворяя  дверь). 

Ушелъ...  я    вся    дрожу...  что    если-бъ    онъ, 
Засталъ    его    со    мной... 

(Часы  бьютъ  полночь). 

Вотъ  полночь  било, 
Свидашя    давно    желанный    срокъ... 
Дидьё    придетъ,    онъ    зд'всь,    онъ    не    далекъ. 

(Бгьжптъ  и  смотритъ  съ  балкона). 
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НгЬтъ  никого,  все  тих<а.., (возвращается печальная). 

Прежде  было 
Не  такъ :  онъ  не  запаздывалъ... 


СЦЕНА    III. 


Дпдьё    (показывается    за    перилами    балкона,    прыгаетъ    пъ  комнату  и 

кладетъ  на  кресло    шляпу  и  шпагу.    На    немъ    черный    костюмъ.    Онъ 

дт.лпетъ  тнагъ,  останавливается  и  несколько    секуидъ  смотритъ  на  Ма- 

р10иъ,  которая  енднтъ,  опустивт.  голову). 

Мсцнонъ  (поднимая  голввр,  радостно). 

Ахъ,  ты?... 

(Съ  упрскомъ.) 
Грешно,  Дидъё,  такъ  медлить.  Ожидал;» 
Я  съ  трепетомъ  полночной   темноты, 
■Ждала  тебя  давно... 

Дидье. 

Ахъ,  если-бъ  знала, 
Чего   мпт,  стоилъ  этотъ  важный   шагъ... 
Когда  бъ  могла. . . 

Млршпъ. 

Понять  тебя  мнт,  какъ? 

Дидье  (отвчьчая  на  свою  мысль). 

Мнт,  за  тебя,   Мар^я,  страшно  стало. 
Сейчасъ,  внизу,   передъ  твопмъ  окномъ 
Невольная  тоска  мит,  <*<>рдцо  сжала. 
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И  думалъ  я :   идти-ль  однимъ  путемъ 

Мнт>  съ  ангеломъ  земнымъ  вдвоемь? 

Не  осквернитъ-ли  жгучее  дыханье 

Моей  любви  твой  девственный  покой? 

Ты  —  чистое,  высокое  созданье, 
А  я!...   Ты  знаешь-ли,  дитя,   кто  я  такой? 
Б'вднякъ  безъ  прозвища  и  книга  безъ  названья... 

Могу- ли,  долженъ  ли  любви  я  ожидать? 

Смущу-ль  покой  души  твоей  зеркальной? 

Рвшусь-ль  жизнь  твою  на  ввки  я  связать 

Съ  своей  судьбой    проклятой  и   печальной? 

Ороднится-ль  ночь  съ  румянымъ  утромъ  дня? 

О,  счаетлпва-ль  ты  будешь  близъ  меня, 

Отв'Ьтивъ  на  любовь  мою  любовью? 

М.фннп,    (въ  сторону). 

Меня  онъ  словно  учптъ  богословыо. 
Ее   гугепотъ-лп  онъ? 

Дидье. 

Но  я  едва 
Услышалъ  голось  твой  магическШ  и  чудный  - 
Вдругъ  все  забылъ  опять  —  сомненья,  подвнгъ  трудный. 
И  бросился  къ  тебт.... 

Мар!ояъ. 

Уже-ль  мои  слова 
Ты  слышать  могъ? 

Дидье. 

И  не  одинъ,  а  два 
Я  слышалъ  голоса... 
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М.'фншъ  (торопливо). 

Я  съ  Розой  говорила... 
У  Розы  голосъ  грубъ...  Но,  Богъ  съ  ной,  я  —  съ  тобой, 
Досады  больше  нвтъ,  я  горе  позабыла. 
Мой  милый,  вотъ  сюда,  сядь  рядомъ  ты  со  мной. 

(Указывая  ему  мпсто  рядомъ). 
ВОТЪ    ЗД'ВСЬ... 

Дидье. 

У  ногъ  твоихъ  скорее 
Мн-в  мъсто... 

(Беретъ  табурета  и  садится. 
Несколько  минуть  молча  смо- 
тришь на   Шарить.) 

Знаешь-ли,  кто  я,   Мар1я?  нт>тъ? 
Моей  исторш  ты  не  найдешь  грустнее. 
Младенчество  мое  не  согргввалъ  прнвгвтъ 
Отца  и  матери;  кто  я?  чей  сынъ?  откуда? 
Никто  не  зналъ.  У  церкви,   межъ  колонъ,  больной 
Я  брошенъ  былъ  въ  пеленках!}.  Случай  или  чудо 
Меня  спасли  отъ  смерти.   Женщиной  простой, 
Старушкой  бвдной  былъ  я  взятъ.   Она  второй 
Была  мит,  матерью,  пригръла,  прштила, 
Чему  могла  она,  и  какъ  могла,  —  учила 

И  умерла.  Безвестной  сиротой 

Остался  снова  въ  вир*  я.  На  средства, 
Довольно  скудныя,  одинъ  я  началъ  жить, 
(Отъ  доброй  женщины  я  получилъ   наследство  — 
Девять  сотъ  ливровъ  въ  годъ).  На  свт/гв  мнъ    любить 
Ужь  было  некого  и  не  съ  квмъ  разставаться. 

Я  началъ  путешествовать,  толкаться 
Въ    толнъ,    между   людей,  и    —   горько   въ   томъ    со- 
знаться — 


63 


Сталъ  бъгать  ихъ.   Повсюду  зло, 
Ничтожество,  корысть  и  торжество  разврата, 
И  стала  холодомъ  и  бъчпенствомъ  объята 
Моя  душа.  А  время  шло,  да  шло — 
Взгляни  ты  на  меня  —  мое  чело 
Теперь  морщинами  безвременно  покрыто, 
И  я  состарился,  не  бывши  молодымъ. 
Желанья,  счасгче...  казалось,  все  убито, 
Надежды  юности  разевались,  какъ   дымъ, 
И  вотъ  я  началъ  жизнь  бродяги,  нелюдима. 
Однажды,  наконецъ,  —  забыть-ли  этотъ  мигъ  - 
Тебя  увидъмъ  я,  —  ты   проходила  мимо,  — 
Съ  того  мгновешя  невольно  я  постигъ 
Мн'Ь  незнакомое  дотоль1  наслажденье. 

Я  бътать  сталъ  тебя.   Твои  движенья, 
Твои  слова,  улыбка,  кропай  взглядъ 
Во  мит»  разшевелили  новый  адъ. 
Въ  себъ-   носилъ  я  долго  пламень  затаенный 

И  изъ   Парижа  въ  край  уединенный 
Б'вжалъ  сюда,  и,  —  чудная  судьба !  съ  тобой 
Опять  здгвсь  встретился.  Все  той  же  чистотой 
(Ляешь  ты  теперь.  Во  мн1з  нт>тъ  силы  снова 
Тебя  оставить...  нт/гъ,  я  безраздельно  —  твой. 
Вели,  приказывай,   проговори  лишь  слово 
И  все  исполню  я.   Чья  жизнь  тебъ*   нужна? 
Моя  рука  безстрашна  и  вт>рна  — 
Я  вырву  жизнь  изъ  груди  безъ  пощады. 
Скажи,  что  хочешь  ты? 

Мяр!011Ъ  (улыбаясь). 

Любить  тебя! 

Дидье. 

Мой  другъ, 
Легко  сказать:   «люблю»!  Такое  чувство  надо 
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Глубоко  выстрадать,  какъ  роковой  недугъ. 
Любовь  —  когда  она  слилася  съ  нашимъ  духомъ, 

И  въ  жизнь  и  кровь  вошла,  когда   она 
Для   насъ    становится   и    зр'Ьшемъ    Р1    слухомъ, 
Владъетъ  разумомъ,  когда  душа  полна 
Одною  только  ей,  —  любовь  неизмерима 

И  глубока,  какъ  самый  океанъ. 
Надежды,  молодость  и  счаст1е,  все  мимо 

Пройдстъ  для  насъ,  и  язвы  старыхъ  ранъ 
Закроются,  —  забвешя  не  знаетъ 
( )дна  любовь,  одна  любовь  переживаетъ 

И  жизнь  и  смерть.  Ты  думала-ль  о  томъ, 

Марш? 


Да! 


Млрншъ  (взволнованная). 


Дидье. 


О,  если  бы  тайкомъ, 
Мар1я,  вь  грудь  мою  ты  заглянула, 
Ты   поняла  бъ  меня.  Вновь  счаспемъ  пахнуло, 
Я  снова  молодь,   крвпокъ  и  силснъ, 
Я        въ  первый  разг.  люблю!... 

М.1|И0НЪ. 

Какъ  быль  несчастлипЙъ  онъ! 

Дидье. 

Мар1я ! . . . 

Млр'юнъ. 

О,  Дпдьо,  какъ  сердце  бьется  скоро. 
Пойми,  тебя  люблю  не  меньше   я,        клянусь  - 
Ч'вмъ  тьт   меня. 
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Дидье  (падая  на  комънп). 

О,  Боже!  я  боюсь 

Повьрить  счастш.  Душъ*  оно  такъ  ново. 

О,    говори    же    мне  —  ты    можешь,    ты    готова, 

Любить    меня?    Скажи,    чтобъ    върить    могъ, 
Что    зд-Ьсь,    у    этихъ   милыхъ    ногъ, 
Забывъ  года  безплодной,  долгой  муки, 

Я  буду  в'бкъ  лежать,  твои  цъмгуя  руки. 

Но  если  все  — обманъ... 

Маршнъ. 

Но    Ч-БМЪ    уВ'ЬрИТЪ    М1ГБ 

Тебя  въ  любви  своей?  Вели  —  и  чКшъ   угодно 
Я  докажу  тебъ. 

Дидье. 

Ты  можешь  и  вполне 
Мнъ*   это  доказать.  Скажи,  видь  ты  свободна, 
Ты  независима,  въ  желашяхъ  вольна? 

Млрншъ. 
Я?  да,  свободна  я... 

Дидье. 

Такъ  будь  ты  мнт>  жена, 
Сестрой  моей,  подругой   будь... 

Маршнъ  (въ  сторону). 

О,  Боже,  Боже! 
ЗачЬмъ  я  не  могу... 
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Дидье. 

Ма.р1я !    отчего  же 
Ты    смущена,    бл'ЬднЬешь'  такъ,    ела  яги    мни... 

\1<1|)Ш1П>. 

Но... 

Дидье. 

Я    понялъ,    наконецъ...    И    горько,    и    смешно!... 

Я  —  побродяга,   нищ1Й   безпрштный,    нынв 

ОсмЪлился    руки    твоей    просить. 

Ты    права;  я  нанесъ    ударъ   твоей    гордынь. 

Но  успокойся  же,  старайся  позабыть 

Мои  слова,  какъ  бредъ,  какъ  шопотъ  сновиденья, 

II  даже  позабудь,   что  я  тебя  любилъ. 

(Хочетъ  уйти;  Жарюнъ  сю  удержпваетъ). 
М.'фннп.  (плача). 

О,  для  чего  ты  такъ  заговорилъ !... 

Дидье. 

Прости  меня,  по...  бледность  и  смущенье, 
Весь  трепетъ  этотъ... 

(Приближаясь   кг  иен). 

Выслушан  меня.  Съ  тобой 
Мы  новый,   чудный  впръ  въ  любви  откроемте  оба, 
Покинемъ  родину,  оставимъ  край  родной... 
Есть  небо  лучшее,  гдЬ  дышетъ  все  весной, 
Гд'Ь  проживемъ  съ  тобой  мы  счастливо  до  гроба, 
И  будетъ  намъ  завидовать  весь  св'Ьтъ. 


Мечта  прекрасная! 
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М.'фННГ!.. 


Дидье. 


Она  осуществима; 

М.'фшнъ  (въ  сторону). 

Несчастная!   зачЪмъ... 

(Вслухь). 

Нътъ,  невозможно,  н'втъ!.. 

Моя  судьба!   какъ  ты   неумолима!... 

(Вырывается  нзъ  рукъ  Дидье  и  падаетъ  на  •кресла). 
Дидье  (холодно). 

Довольно!  кончилъ  я;  воиросъ  теперь  ргЬшенъ: 

Отъ  первыхъ  словъ  моихъ  вы  испугались...  скоро!... 

Ошибка  горькая... 

Млршнъ  (въ  сторону). 

О,  если  бъ  понялъ  онъ, 
Что  плачу  я  отъ  горя,   отъ  позора. 

(Громко). 
Дидьё,   но  выслушай  !   ты  честенъ,  ты  не  золь, 
Я  не  скажу  тебв... 


Читали  книгу  вы. 


Дидье  (холодно). 

Когда  я  къ  вамъ  вошел ъ, 
(Берешь  со  стола  книги). 
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Могу  прочесть  названье 

(Читаешь). 

Что  вижу  я?  Здт>сь  имя  Марюнъ 
Де-Лормъ  (съ  горестью)^  которую  со  всъ-хъ  сторонъ 
Клеймятъ  презргвшемъ !  (съ  негодоватемъ  бросаешь 
книгу  на  иолъ).  Погибшее  созданье! 
Блудница  наглая ! . . . 

Мя р10НЪ  (содраюясь) . 

Опомнитесь! 

Дидье. 

И  вы 
Читаете  о  ней?  ЗачЬмъ  зд'Ьсь  книга  эта? 

Маршнъ. 
Она...   нечаянно... 

Дидье. 

Посмъшище  молвы, 
Игрушка  моднаго,  безнравственнаго  свъта ! 
Вы  слышалп-ль  когда  о  Марюнъ  де-Лормъ? 

То  дьяволъ  самъ  въ  обличье,  женскихъ  Формъ, 
Прелестница,  взобравшаяся  ловко 
На  пьедесталъ,   безстыдная  торговка, 
Которая,   какъ  Фрпна  позднихъ  дней, 
Торгуетъ  красотой  пленительной  своей. 

М«*1|)10нъ  (закрывая  лицо  руками). 

О,  пощади,  Дидье!.. 


69 
Дидье. 

Кого  жь  вы  такъ  щадите  ? 

(За  окномъ  слышепъ  гиумъ  шаювъ ,  стукъ 
оружгя  и  голосъ). 

Бездъльники!  Убшцы! 

Дидье  (съ  спокойствгемъ) . 

Что  за  крргкъ? 
Такъ  близко  здъсь... 

(Ерикъ  продолжается) . 

Эй,  стража!...   помогите!... 

Дидье. 

Убшцы  !   я  бъту. 

(Схватмвастъ  шпаьу  н  хочешь 
трспришутъ  черезъ  перила  бал- 
кона. Маръонъ  встаетъ  и  бгь- 
житъ  за  нимъ,  стараясь  удер- 
жать ею  за  плащъ). 

Маишнъ. 

Остановись  на  мигъ... 
Тебя  убьютъ...   останься... 

Дидье. 

Но  взгляните : 
Они  заръжутъ  тамъ  несчастнаго !... 

(Выскакиваетъ  на  у  ли  щ ) . 

Я  здъсь.  Смълъй, 
Не  бойтесь,  съ  вами  я... 

(Стукъ  оружгя). 


Такъ  вотъ  еще... 
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А,  негодяи  —  мало, 

(Стукъ   оружья  и  голоса). 
Маршнъ  (у  балкона  съ  ужасомъ). 

О,  господи !  на  двухъ  напало 
Шесть  человтжъ... 

(Голосъ  съ  улицы). 

Да  это  сущи!  чортъ!  Назадъ  жив-бй, 
Назадъ... 

(Шумъ  оружья  мало-по-малу  сти- 
хаешь. Шаш  удаляются  .  Дидье 
влтаешь  на  балконъ). 

Дидье  (асе  еще  за   балкономъ,  обращаясь 
на  улицу). 

Они  ушли;  теперь  вы  безопасны 
И  можете  идти  спокойно. 

(1.1  корни  (ш  сценой). 

Вотъ  прекрасно ! 
Но  вы  спаситель  мой,  и  васъ  благодарить 
Хочу... 

Дидье    (съ  досадой). 

Напрасный  трудъ.   Не   стоитъ  говорить 
Объ  этомъ  намъ.  Теперь  прощайте. 

Саверни. 

Нътъ,  напрасно. 
Я  вась  обнять  хочу, — вы  слншкомъ  ужь  горды,  — 
Я  такъ  не  удалюсь,  васъ  честью  заверяю. 
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Дидье. 

Послушайте  !   я  васъ  избавилъ  отъ  бвды , 

Но  какъ  отъ  васъ  избавится   —   не  знаю: 
ЗачЪмъ  вы  здъ-сь? 


СЦЕНА     IV. 

Марюнъ,  Дидье  и  Саверни. 

Сявернн  (вскакиваешь  въ  комнату, 
со  шпагой  въ  руть.) 

Вы  странный  человъкъ !   Понять 
Мнт>  какъ  поступокъ  вашъ  !   спасти  мн^  жизнь  сначала, 
А  посл'Б  отъ  себя  такъ  нелюбезно  гнать. 
Вы  храбры  —  вид'Ьлъ  я,   но  этого  мн-в  мало, 
И  ваше  имя,  избавитель  мой, 
Хочу  я  знать... 

Дидье. 

Меня  зовутъ  Дйдье. 

Саверни 

Другой 
Своей  Фамилия  сказать  вы  не  готовы? 

Дидье  ^п/резрителъпо). 

Я  спасъ  вамъ  жизнь  сейчасъ,  не  зная  вовсе,  кто  вы, 
А  вы  справляетесь  о  званш  моемъ. 
Прощайте  жь!   вотъ  окно... 
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Саверни. 

Я  васъ  не  понимаю. 
Когда-бъ  не  вы,  меня  —  ручаюсь  въ  томъ  — 
Мошенники  убили  бъ  вшестеромъ , 
Чортъ  ихъ  возьми  —  я  это  върно  знаю. 

(Замптивъ  Маргонъ,  которую 
до  сихъ  поръ  не  видалъ). 

Но  извините,  я...  я  вижу  помт»шалъ, 
Пришелъ  не  кстати  я... 

(Въ  сторону). 

Взгляну  я,  кто-бы  это? 

(Приближается  къ  Маргонъ,  ко- 
торая дрожитъ.  Узнастъ  ее. 
Шопотомъ) . 

Какъ  это  вы!   а  онъ?  теперь  я  угадалъ. 

МарнШЪ  (тихо). 


О,  пощадите  же ! 

СавсрНИ  (кланяясь,   тихо). 

Не  надо  мнй  отвъта. 

/ 

Дидье  (въ  сторон]/). 

Что  за  иахалъ  такой !  какъ  смъетъ  дерзко  онъ 
Ее  разематривать... 

(Рукой  сбрасываетъ  со  стола  лампу). 

Саверни. 

Что  съ  вами?  Вы,  признаться... 

Дидье. 

А  значитъ,  сударь  то,  что  дольше  оставаться 

Намъ  здъеь  нельзя.  Теперь  пойдемте...  вотъ  балконт. 


За  вами  я  иду. 


Саверни. 


(Кланяясь  Маргонъ) . 

Мой  НИЗК1Й  вамъ  поклонъ. 


Дидье   (въ  сторону). 
О,  жалкШ  вертопрахъ?... 

(Къ  Саверни). 

Вы  кончили  прощаться  ? 

Саверни. 

Послушайте,  Дидье!   Пусть  ръ'зокъ  и  суровъ 
Со  мною  вашъ  языкъ,  пусть  колки  замечанья, 
Но  вы  спасли  мнт>  жизнь ,   и    братски  я  готовъ 
Всегда,  вездТ)  помочь  вамъ  —  дружбой,  состояньемъ, 
Всбмъ,   что   по  силамъ   мнт>.    Не  тратя  липшихъ  словъ, 

Вотъ  карточка'  моя   —   взгляните   ниже, 
Тут ъ  есть  и  адресъ  мой  :   Маркизъ-де- Саверни , 

Отель  де-Несль,  известный  всЬмъ  въ  Париже. 

Дидье. 

Благодарю. 

(Выходят?,  на  улицу   чрезъ    балконъ 
голос,.  Дидье  слышенъ  за  сценой). 

Теперь  ступайте  вы  одни, 
Не   по  дорог!»   намь... 
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СЦЕНА    V. 

Маршнъ  и  Роза  (входить). 

Маршнъ  (указывая  Розн  на  окно). 

о 

Запри  скорей  окошко. 

(Роза  затворяешь  окно  и,  повер- 
нувшись, тмгъчаетъ  слёзы  на  глазахь 
Маргонъ). 

Роза  (вь  сторону). 

Бвдняжка  !  —  вижу  я,   —  разстроена  она. 

(Громко). 
Сударыня,   уснуть  пора  бы  вамъ  немножко: 
Св1зтаетъ... 

Маршнъ  (распуская  волосы). 

Ты  сама  устала  и  бледна. 
Пора  въ  постель.   Раздень  меня  и  поскорее 
Усни! 

Роза  (раздавая  Маргонъ). 

Сударыня,  сегодня  вы  грустнее 
Обыкновеннаго.   Глаза  у  васъ  горятъ... 
Что  этотъ  господпнъ  —  вотъ  былъ  у  васъ  —  богатъ? 

Маршнъ. 
Онъ?     н'втъ! 
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Роза. 

Ну,  знатенъ,  наконецъ?  Фамилш  старинной? 

Маршнъ. 

О,  нътъ!...  И,  въришь-ли,  что  1гблый  вечеръ  длинный 
Ни  разу  онъ  руки  моей  не  цъловалъ. 

Роза. 

Такъ  въ  чемъ  же  вся  бт>да,  —  волненье,  эти  слезы? 
Такъ  чт>мъ  же  нашъ  дикарь  милъе  прочихъ  сталъ? 

Маршнъ. 

Пойми,  б'вда  одна:  —  его  люблю  я,  Роза! 

(Занавжъ  опускается) . 


Ч 


III. 


АНФРЕДЪ, 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ    ПОЭМА    ВЪ    3    ДЪЙСТВ1ЯХЪ, 
БАЙРОНА. 


Дфйствующгя   лица. 

Манфредъ,  граФЪ. 
Горный  охотник  I.. 
Аббатъ  Св.  Морнна. 

Мануэль  < 

г,  >  служители  ЛанФреда 

Герман-ь  ^ 

ДЬва  горъ. 
Немезида. 
Духи. 
Парки. 

Д-ВЙСТВ1Е    ПРОИСХОДИТЬ    ВЪ     АЛЬПАХЪ:     ЧАСТ1Ю     ВЪ     НАМКЪ     МАНФРЕЛА. 
ЧАСТ1Ю  ВЪ    ГОРАХЪ. 


ДгЬиств1е  I. 


СЦЕНА   I. 

(Готическая    галерея;    полночь). 

МанФредъ  (одинъ). 

Наполню  лампу  вновь,  но  не  дождется 
Она  минуты  той,  когда  засну  я. 
Мой  сонъ  не  просто  сонъ,  не  просто  греза. 
Но  продолженье  мысли  безконечной, 
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Которая  ничемъ  не  отразима. 
Мой  духъ  не  спитъ;  глаза  я  закрываю, 
Чтобъ  посмотреть,   что  делается  въ  сердце... 
И  я  живу,  какъ  человекъ  дышу  я,  — 
Во  мне  его  подоб1е  и  образъ!... 
Страдание!   ты  лучили  нашъ  учитель- 
Печаль  для  насъ  —  глубокая  наука. 
Кто  могъ  во  все  умомъ  своимъ  проникнуть, 
Тотъ  истину  встречаешь  воплемъ  скорби, 
И  знаше  —   ему  не  древо  жизни. 
Что  въ  знаши?  Я  былъ  мудрецъ,  философъ, 
Я  разгадалъ  все  таинства  природы, 
Все  необъятное  обнялъ  мой  разумъ  — 
И  все  напрасно  было.   Въ  этомъ  М1ръ- 
Я  расточалъ  добро,  я  въ  людяхъ  даже 
Добро  нашелъ  —  но  это  все  напрасно... 
Встречались  мне  враги,   —  не  победили 
Они  меня,  но  раздавилъ  я  многихъ  — 
Напрасно  все!...  Вокругъ  добро  и  злоба, 
Волненья,  страсти,  все,  что  сродно  людямъ, 
Съ  минуты  неизвестной  мне,  ложилось 
На  грудь  мою,  какъ  дождь  въ  пустыне  мертвой. 
Боязнь  мне  незнакома.   Нетъ  проклятья 
Ужаснее:  не  знать  движешй  страха, 
Ласкъ  нежности,   не  чувствовать  желанш, 
Или  любви  къ  кому-нибудь  хоть  въ  м1ре. 
Довольно  ждать! 

Таинствснныя  силы! 
Вы,  призраки  незримые  вселенной, 
Которыхъ  я  искалъ  во  тьме  и  свете! 
Изъ  недръ  земли,   изъ  областей  эеирныхъ, 
Изъ  о'мутовъ  бездоппыхъ  океана, 
Съ   высокихъ  горъ,   заклпт1(ч\гь  еуршымъ 
Я  васъ  зову!  явитесь  предо  мною! 

(молчате.) 
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Васъ  пменемъ  первМшаго  надъ  вами 
Зову  къ  себт>;  васъ  заклинаю  знакомъ, 
Который  страшенъ  вамъ;  кляну  той  силой 
Которая  безсмертна!  выходите! 

(молчсшге.) 

А!...  вы  противитесь!...  Но  я  заставлю 

Повиноваться  васъ!   могучей  властью 

II  клятвою  ничт.мъ  неотразимой, 

Которой  я  не  испыталъ  надъ  вами, 

Той  клятвою,  родившейся  когда-то 

На  проклятой,  разрушенной  комегв, 

Блуждающей  въ  безгранномъ  царстве  ада,   — 

Проклят1емъ,  на  инь-  отяготЪвшимъ, 

И  мыслею,  во  мнъ1  живущей,  —  духи, 

Я  васъ  зову !  явитесь  же  покорно ! 

(Въ  темномъ  углу  галереи  показывается  звгьзда  и  останавливается 
неподвижно.  Слыгиенъ  поющгй  голосъ). 

Первый  Духъ. 

Изъ  заоблачнаго  м1ра, 
Гдт»  безсмертною  весной, 
Лишь  дыхаше  эеира 
Мн*б  служило  пеленой, 
Гдт>  денница  св'Ьтомъ  алымъ 
Расцветила  мой  прпотъ, 
Гдт>  душистымъ  опахаломъ 
Тучки  таютъ  и  плывутъ,   — 
Зову  смертнаго  послушный, 
Для  него,  на  краттй  срокъ, 
Я  оставилъ  свой  воздушный, 
Свой  серебряный  чертогъ. 
На  лучъ-  зв-бзды  блестящей 
Я  примчался  въ  этотъ  край... 
Смертный,  помощи  просящШ, 
Что  ты  хочешь?  отвечай! 
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Второй  духъ. 

Коронованный  горами, 
Гд-Ь  на  солнц-в  —  снътъ  румянъ, 
Бълой  тучею  закутанъ, 
Возвышается  Монбланъ. 
Станъ  его  лт.са  обвили, 
И,  теряясь  въ  облакахъ, 
Смертоносный  лавины 
Держитъ  онъ  въ  своихъ  рукахъ. 
Но,  когда,  порой,  надъ  м1ромъ 
Онъ  подниметъ  снежный  шаръ,  — 
Я  скажу  —  замретъ  на  взмах* 
Заколдованный  ударъ. 
Прикажу  —  и  мит.  покорна 
Эта  масса  синихъ  льдинъ; 
Я  велю  —  летятъ  обвалы 
Съ  ледяныхъ  своихъ  вершинъ. 
Я  зовуся  горнымъ  духомъ, 
Захочу  —  и  ихъ  хребты 
Срыть  могу  до  основанья,  — 
Такъ  чего  же  хочешь  ты? 

Третш  духъ. 

Въ  бездонной,  прозрачной  пучинъ, 
Гдъ-  спитъ  голубая  волна, 
Гдъ-  ползаютъ  гады  морсте, 
Гдъ-  вт.чно  царитъ  тишина, 
Гдъ-  жемчугъ  вплетаютъ  русалки 
Въ  зеленыя  пряди  кудрей, 
Стоитъ  мой  коралловый  замокъ. 
Я  —  духъ,  я  —  властитель  морей. 
Твой  вызовъ  послушное  эхо 
Домчало  въ  мою  глубину; 
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ЗачЪмъ  же  тревожишь  меня  ты 
И  сонную  будишь  волну? 

Четвертый  духъ. 

Тамъ,  гдъ-  подземные  раскаты 

Земныя  нт>дра  шевелятъ, 

Гдъ1  мечетъ  бешеная  лава 

Свой  огнедышунцй  каскадъ, 

Гд*  корни  Андъ  вросли  глубоко 

И  кр-впли  мнопе  въка, 

А  ихъ  зубчатыя  вершины 

Взбежали  гордо  въ  облака,  — 

Тамъ  я  услышалъ  заклинанье, 

Къ  твоимъ  призывамъ  не  былъ  глухъ. 

Что  нужно  дъмать?  Прикажи  мн^: 

Исполнить  все  подземный  духъ. 

Пятый  духъ. 

Повелитель  вЪтровъ,  грозъ  и  бурь  великанъ, 

Заставлялъ  я  реветь  океаны. 
Я  летъмгъ,  а  за  мною  бъ-жалъ  ураганъ 

И  мой  слт>дъ  заметали  бураны. 
На  крыл-в  непогоды  я  мчался  сюда 

По  призыву  таинственной  власти, 
Мит.  на  встречу  попались  морсше  суда: 

Мачты  новыя,  свъчшя  снасти... 
Но  клянуся,  что  въ  ночь,  до  восхода  зари, 

Утоплю  корабли  я  въ  пучинв... 
Смертный!  звалъ  ты  меня,  говори  жь,  говори, 

Чгвмъ  служить  могу  смертному  НЫН'В? 

Шестой  духъ. 

Т-Ьнь  мрака,  тъ-нь  ночи  ты  вызвалъ  на  свт/гъ, 
Зачъ-мъ  же  тревожилъ  меня  —  дай  отв'Ьтъ! 
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Седьмой  духъ. 

Въ  дни  первобытнаго  и  д'вветвеннаго  м1ра 
Твою  планету  я  зажегъ  среди  эеира. 

Иной  звезды  съ  такимъ  прозрачно-чистымъ  свт>томъ 
Еще  не  видвли  на  темномъ  небт.  этомъ. 

Сверкая  и  блестя,  какъ  лучили  перлъ  вселенной, 
Она  текла  въ  выси  стезею  неизменной, 

Но  пробилъ  казни  часъ:  с1янье  отлетт>ло, 
И  вдругъ  проклят1е  на  ней  отяготело, 

И  понеслась  она  съ  своей  зловгвщей  славой, 
Безъ  СФеры,  безъ  путей,  кометою  кровавой, 

Чудовищемъ  небесъ,  позоромъ  всей  природы, 
Своимъ  течен1емъ  везд-в  страша  народы... 

И  ты,  родившшея  при  евт.тъ1  той  кометы, 
Червякъ  ничтожества,  сказать  что  можешь  мнт>  ты?... 

Тебт>  покоренъ  я,  я  повинуюсь,   —  знаю,  — 
Но,  повинуяся,  тебя  я  презираю... 

Такъ,  зд-Ьсь,  среди  духовъ,  склонившихся  отъ  страха, 
Что  просишь  у  меня  ты,  сынъ  земли  и  праха? 

Хоръ  духовъ. 

Звт.зды,  воздухъ,  горы,  в'втры, 

Духи  неба  и  земли, 
Смертный!  все  тебт.  покорно  — 

Ждешь  чего  ты?  повели! 
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МанФредъ. 

Хочу  забвешя. 

Первый  духъ. 
Чего?  О  чемъ  же? 

МаНФрсдъ    (указывая  па  свою  чрудь).., 

Того,   что  здЬсь  и  что  назвать  нгвтъ  звука. 
Узнаешь  самъ,  въ  мое  взглянувши  сердце. 

Духъ. 

Мы  можемъ  дать  лишь  то,  что  въ  нашихъ  силахъ. 
Проси  у  насъ  владычества  надъ  м1ромъ, 
Толпу  рабовъ,  сокровищъ  дратоп/внныхъ, 
И  надъ  природой  власти  безграничной 
Проси  у  насъ,   —  все  это  въ  нашей  вол* 
И  все  —  твое... 

МаиФредъ. 

,  Забвешя  мнъ*  дайте, 

Самозабвешя!   О,  неужели 
Его-то  и  не  могутъ  дать  мнгЬ  духи? 

Духъ. 

Его?  О,  н'Ьтъ,  оно  не  въ  нашей  власти, 
Но  пожелай,  и  умереть  ты  можешь. 

МанФредъ. 

Но  смерть  сама  забвеше  мит,  дастъ  ли? 


Духъ. 

Везсмертному  забвенье  незнакомо. 
Прошедшее  слилось  для  насъ  съ  грядущимъ; 
Намъ  нътъ  часовъ  —  у  насъ  есть  только  въчность. 
Вотъ  нашъ  отвътъ. 

Маноредъ. 

Не  смейтесь!  вы  рабы  лишь, 
Повелевать  которыми  могу  я; 
Не  вамъ  шутить  надъ  непреклонной  силой! 
Во  мнъ  живъ  духъ  и  искра  Прометея, 
Горящая  тъмъ  высшимъ,   чистымъ  свътомъ, 
Что  вамъ  самимъ  даетъ  существованье. 
Я  равенъ  вамъ,  хоть  плоть  моя  изъ  праха. 
Отв-втьте  же,  иль  горе  непокорнымъ! 

Духъ. 

Все  нами  сказано.  Ищи  отвъта 
Въ  своихъ  словахъ. 

МанФредъ. 

Въ  словахъ  своихъ?  зачъчугь  же? 

Духъ. 

Ты  говоришь,  что  равенъ  намъ,  а  всв  мы 
Такъ  созданы,  что  незнакомы  съ  чувствомъ, 
Которое  зовется  въ  М1ръ  смертью. 

МанФредъ. 

Зачъмъ.  же  звалъ  я  васъ,   когда  помочь  мнъ 
Вы  не  умъете,  иль  не  хотите? 
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Проси  у  насъ  возможнаго.  Подумай, 
Иль  отпусти  скорве.   Власть  и  силу, 
Покорность  странъ  дадимъ  мы,  если  хочешь, 
Иль  продолженье  дней  твоихъ... 

МанФредъ. 

Проклятье! 
О,  будьте  прокляты!   Что  въ  вашихъ  дняхъ  мнгЬ? 
И  безъ  того  они  ужасно  длинны. 
Идите  жь  прочь... 

Духъ. 

Не  торопись!   быть  можетъ, 
Тебъ  полезны  будутъ  наши  силы, 
II  новое  откроется  желанье 
Въ  твоей  дуигв...  Подумай  же  немного. 

МанФредъ. 

Желашй  нт>тъ.  Но,  погодите  —   прежде, 
Ч'Ьмъ  пропадете  вы,  —  хоть  на  минуту 
Вы  въ  образахъ  явитесь  предо  мною. 
Звукъ  вашихъ  голосовъ  ловлю  я  жадно, 
Какъ  музыку,  чарующую  въ  морт», 
Но  вм-всто  васъ  въ  пространства  вижу  ясно 
Одну  звезду  —  и  только.   Покажитесь 
Передо  мной  вы  въ  настоящемъ  видъ\ 

Духъ. 

Жильцы  стихШ,  мы  Формы  не  им,вемъ, 
Но  пожелай,  и  выбери  лишь  Форму  — 
И  предъ  тобой  мы  явимся  въ  томъ  видгв. 
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МанФредъ. 

Гдъ  жъ  выбирать?  я  Формъ  не  видълъ  въ  ппръ 
Достойныхъ  отвращенья  иль  восторга; 
Такъ  пусть  теперь  первъйпнй  духъ  межъ  вами 
Здъсь  явится  въ  какой  угодно  Формъ. 

Седьмой  духъ  ('принимая  видь  прелестной  женщины). 

Я  здъсь.  Смотри!... 

МанФредъ. 

О,  Боже  мой!  Когда  бы 
Прелестный  призракъ  не  былъ  лишь  обманомъ,  ' 
Насмъшкою  Фантазш  капризной, 
Я  былъ  бы  счастливь  снова...   О,  позволь  мнъ 
Тебя  обнять...  съ  тобою  вновь... 

(призракъ  изчезаетъ) . 

На  части 
Мнъ  разорвало  сердце... 

(Манфредъ  падаетъ  безъ  чувствъ, 
елышенъ  заклинающт  голосъ). 

Голосъ. 

Когда  луна  въ  волнахъ  трепещетъ, 
Червякъ  на  листьяхъ  засвътилъ, 
И  огонекъ  болотный  блещетъ, 
И  тъни   бродятъ  вкругъ   МОГИЛЪл, 
Когда  звъзда  съ  небесъ  спадаетъ 
И  эхо  чутко  повторяетъ 
Совиный  крикъ,  совиный  свистъ, 
Когда  въ  вътвяхъ  не  дрогнетъ  листъ, 
Тогда  владъетъ  духъ  безсонный 
Твоей  душою  непреклонной.  — 
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Пусть  не  отходитъ  сонъ  съ  лица, 

Но  онъ  души  твоей  не  тронетъ: 

Есть  мысли  —  ихъ  никто  не  сгонитъ, 

Есть  тъни  —  нътъ  для  нихъ  конца. 

Хранимъ  таинственной  судьбою, 

Наединъ  съ  самимъ  собою 

Ты  не  пробудешь  двухъ  часовъ 

И,  словно  ризой  облаковъ, 

Ты  обовьешься  властью  новой, 

Всегда  ревнивой  и  суровой. 


Хоть  не  найдетъ  меня  твой  взоръ, 
Но  ты  почувствуешь,  что  всюду, 
Тебъ  во  слъдъ  ходить  я  буду, 
Вездъ  безсм1шно  съ  этихъ  поръ^ 
Когда  жь  меня  тревожнымъ  взглядом!. 
Ты  не  найдешь  съ  собою  рядомъ  — 
Не  довъряйся  силъ  глазъ   — 
Вблизи  скажусь  тебъ  тотчасъ 
И  тайный  страхъ  твой,  обнаружась, 
Переродится  въ  явный  ужасъ. 

.«. 

Тебя  проклятью  обрекли 

Въ  волшебныхъ  пъсняхъ  духи  М1ра; 

Тебя  властители  эеира 

Вкругъ,  какъ  змг1>ями,   оплели, 

И  в-втра  яростные  звуки 

Къ  тебъ  однгв  приносятъ  муки; 

Ты  до  утра  въ  глухую  ночь 

Тоски  не  можешь  премозмочь, 

Тебъ  денница  надоъла 

И  солнца  лучъ  не  гр'Ьетъ  тгвла. 
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Изъ  слезъ  твоихъ  я  выжму  ядъ; 

Изъ  этой  груди  непокорной 

Я  вырву  сердце  съ  кровью  черной, 

Я    ВЫПЬЮ    ТВОЙ    ЗЙГБИНЫЙ    взглядъ, 

Съ  неумолимой  злобой  ада; 

Сорву  съ  лица  улыбку  гада. 

Твоею  кровью  обагрю, 

И  ядъ  убшственный  сварю: 

Изъ  всвхъ  отравъ  и  ядовъ  света 

Ужасней  всъхъ  отрава  эта. 

Кляну  тебя  твоимъ  же  зломъ, 
Твоей  неправдою  безмерной, 
Твоей  улыбкой  лицемерной, 
Лукавымъ,   каинскимъ  умомъ, 
Твоею  властш  огромной 
II  добродетелью  заемной, 
Твоей  двуличною  слезой 
Надъ  человеческой  судьбой  — 
Кляну  тебя  твоимъ  же  ядомъ:   — 
Въкъ  самъ  себе  ты  будешь  а.домъ. 

*  * 

Отравой  гнусной  окропленъ, 

Тебе  мученье  сердце  сгложетъ, 

И  смерть  сойдти  къ  тебе  не  можетъ, 

И  не  слетитъ  покойный  сонъ; 

II  проклятыя  жизни  силы 

Напрасно  будутъ  ждать  могилы... 

Терзая,  муча  и  губя, 

Кладу  проклятье  на  тебя. 

Конецъ!  Свершилось  заклинанье: 

Живи  жь  для  скорби  и  страданья! 
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СЦЕНА    II. 

(Гора  Юнгъ-фрау;  утро). 

МаНФреДЪ  (одипь  па  скплгь.) 

Я  вызывалъ  духовъ  —  они  изчезли; 

Наука  волшебства  мнъ  изменила, 

И  вместо  благъ  дала  одни  терзанья, 

И  больше  къ  ней  я  прибегать  не  стану. 

Что  можетъ  дать  она?  Ей  непокорно 

Прошедшее,  а  будущее  скрыто 

Подъ  черной  тьмой:  тутъ  знаше  безсильно  — 

О,  мать-земля!  ты,  утро  золотое, 

Вершины  горъ,  зач'Ьмъ  вы  такт»  прекрасны? 

Зачъмъ  теперь  любить  васъ  не   могу  я? 

Ты,  солнце  лучезарное   вселенной, 

Равно  для  всъхъ  готовое  на  ласки, 

Ты  сердца  моего  ужь  не  согреешь  — 

Вы,  скалы  дик1я !  Съ  вершины  вашей 

Передо  мною  пропасти  открыты, 

В'БГуТЪ    КЛЮЧИ    ВЪ    31ЯЮЩ1Я    бвЗДНЫ, 

И  съ  высоты,  гдт>  голова  кружится 
При  видъ  необъятнаго  пространства, 
Гигантсмй  лъсъ  мелькаетъ,  какъ   кустарникъ  — 
Одинъ  прыжокъ  отсюда,  шагъ  —  не  больше  — 
Одно  движенье  вътра  —  и  довольно, 
Чтобъ  эти  скалы  стали  мнъ  гробницей, 

И  я  бъ  уснулъ Зачвмъ  же  я  такъ  медлю? 

Я  смерть  зову  —  но  къ  ней  не  иду  на  встречу, 
Хочу  прыгнуть,  —  но  недвижимъ  стою  я, 
Прикованный  къ  скалъ  какой-то  властью: 
И  эта  власть  меня  связала  съ  жизнью. 
А  что  мнъ  жизнь  ?  Слъпая  немощь  духа, 
Сознаше  своихъ  нбправыхъ  дъ-йствгй, 
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Безсилье  зла,  безсильнаго  на  дъмю, 

Холодный  гробь,  въ  который  трупъ  мой  брошенъ... 

(Надъ  ею  головой  щюлетаетъ  орелъ). 

Пернатый  царь  заоблачнаго  царства! 
Ты,  чье  крыло  такъ  часто  видитъ  небо, 
Не  даромъ  пролетт.лъ  ты  надо  мною: 
Мой  прахъ  твоей  добычей  скоро  будетъ, 
И  обращусь  я  въ  ужинъ  твой   кровавый!... 
Но  ты  опять  взвился   и  потерялся 
Тамъ,  въ  синев'в  небеснаго  пространства, 

Откуда  все  твоимъ  открыто  взорамъ 

А  вкругъ  такъ  хорошо!  Все  въ  этомъ  м1ргЬ 

Течетъ  спокойно,  ровно,   безконечно; 

А  мы  —  его  цари  и  лже-владыки, 

Часть  божества  въ  см-вшеныв  съ  частью  праха — 

Равно  безсильные  —  подняться  къ  верху 

Иль  внизъ  упасть,  —  мы  двойственной  натурой 

Гармонш  природы  оскорбляемъ. 

Въ  насъ  гордость  съ  униженьемъ  ходптъ  рядомъ, 

И  подлъ-  благороднаго  порыва 

Въ  насъ  шевелятся  низшя  желанья. 

И,  наконецъ,  похищенные  смертью 

Становимся  мы  т-вмъ,  о  чемъ  не  см'вемъ 

Признаться  и  украдкою  другъ  другу. 

(Вдали  слышенъ  звукъ  рожка). 

Чу!  звукъ  рожка!...  Не  миоъ  —  патр1архальность 
Средь  этихъ  горъ,  —  зд-всь  звукъ  простой  свир'Ьли 
Несется  звонко  въ  воздухъ-  свободномъ, 
Сливаясь  съ  колокольчиками  стада. 

Мпп  прямо  въ  сердце  рвутся  эти  звуки 

О,  какъ  бы  я  хот'влъ  летать  въ  пространетвъ- 
■Живой  гармонией  рьиь  песней  нужной, 
Хотълъ  бы   я  родиться  только   звукомъ 
II  звукомъ  же  по  воздуху  растаять. 
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Горный  ОХОТНИК!,  (поднимаясь  на  скалу). 

Сюда  прыгнула  лань.   Подъ  самымъ  носомъ 
Она  передо  мною  промелькнула, 
И,  быстроногая,   надула  славно, 
И  вотъ  за  трудъ  опасный,  и  тяжелый 
Останусь  я,   пожалуй,   безъ  добычи. 
Но  что  это?  Я  вижу  человъка, 
Достигшаго  такихъ  вершинъ,  которыхъ 
Не  достигалъ  и  лучили  нашъ  охотникъ. 
Но  онъ  не  изъ  простыхъ,  —  одт/гъ  богато, 
Въ  лицв  —  безстратше,  во  взорт>  —  гордость 
Привыкшаго  къ  свободе   гражданина. 
Я  ближе  подойду  къ  нему 

МанФредъ. 

Выть  вт.чно 
Покрытымъ  свдиною  отъ  печали, 
Расколотыадъ,   подобно  этимь  соснамъ, 
Который,   изломанный  бурей, 
Среди  ущелий  трупами  упали. 
И  быть  такимъ,  не  бывъ  такимъ  когда-то!... 
Глубока  морщины   на  челъ  мнв 
Не  годы   провели,  —  минуты  скорби, 
Часы  страданш  лютыхъ  и  ужаспыхъ. 
Вы,   скалы   сггвжныя,  лавины  ледяныя, 
Которымъ  нуженъ  только  щедестъ  ввтра, 
Чтобы   низринуть  каменныя   груды, 
Сорвитесь  же,   и  прахъ  мой  раздавите! 
Вокругъ  меня  вездгв  ревутъ  обвалы 
Грозой  долинъ  и  рощъ,  одътыхъ  въ  зелен ь, 
Пастушескихъ  жилищъ,   убогихъ  хшиянъ^ 
И  давятъ  тъхъ,   которымъ  жить   хотълось, 
Но  лишь  меня,  не  трогая,  минуютъ. 
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Охотник  ь. 

Туманы  поднимаются  все  выше. 

Ему  я  дамъ  совътъ  —  съ  горы   спуститься, 

А  иначе  сломать  онъ  можетъ  шею. 

МанФредъ. 

Вкругъ  ледниковъ.   клубясь,  плывутъ   туманы; 
Ихъ  сврный  дымъ  взлетаетъ  надо  мною 
С'Ьдою  пъной  бъшенаго  моря, 
Когда  отъ  рева  волнъ  весь  берегъ  стонетъ, 

Какъ  будто  бы  отъ  вздоховъ  человъка 

Я  весь  горю — 

Охотникъ. 

Мнъ  нужно  осторожно 
Къ  нему  подкрасться  сзади,  а  не  то  онъ 
МалтЛшшмъ  шумомъ  можетъ  быть  испуганъ  — 
Онъ,  кажется,  дрожитъ  теперь — 

МянФредъ. 

Я  знаю: 
Бывали  дни  —  и  разсыпались  горы; 
До  облаковъ  всходивпия  вершины, 
Летъли  въ  прахъ,  окрестность  потрясая 
И  изрыгая  вкругъ  себя  обломки. 
Потоки  ръкъ  серебряною  пылью 
Мгновенно  разсыпались,  и  мгновенно 
Себъ  русло  другое  пробивали! 

Такъ  пала  Розенбергъ-гора  когда-то 

ЗачЪмъ  же  тамъ  не  могъ  я  быть  въ  то  время, 
Чтобы  погибнуть  въ  общемъ  разрушеньъ?... 
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Охотникъ. 

Пр1ятель.   берегись!  Твой  путь  опасенъ; 
Здт.сь  что  ни  шагъ  —  опасность  предъ  тобою. 
Прошу  тебя:   надъ  пропастью  не  стой  ты. 

МанФредъ  (не  слушан  его). 

Тамъ  для  себя  я  тих!й  гробъ  нашелъ  бы 
И  для  костей  прштъ  нашелъ  бы  вечный. 
А  вотъ  теперь,   когда  я  брошусь  въ  бездну, 
По  скаламъ  разлетятся  эти  кости 

Игрушкою   вътровъ  и  непогоды 

Прощайте  жь,   небеса!  О,  не  смотрите 
Вы  на  меня  теперь  съ  такимъ  укоромъ, 
А  ты,  земля,  прими  мои  останки! 

(Хочетъ  броситься  со  скалы,  но 
охотникъ  схватываешь  и  удер- 
живаетъ  его  однимъ  движетемъ). 

Охотникъ. 

Безумецъ !   стой !   Хоть  жизнь  тебт>  постыла, 
Но  этихъ  чистыхъ  скалъ  не  обагряй  ты 
Своей  преступной  кровью.   Нбтъ,  за  мною 
Теперь  ступай,  —  тебя  я  не  оставлю. 

МанФредъ. 

Я  чувствую,  что  кровь  во  мит*  застыла — 

Оставь  меня,  оставь я  слабъ не   вижу 

Здт>сь  ничего вкругъ  горы  точно  пляшутъ 

Но  кто  ты  самъ?... 

Охотникъ. 

Узнаешь  это  поел*. 
Иди  за  мной,  —  вкругъ  облака  темн'вютъ; 
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Вотъ  такъ,  —  склонись  ко  мне  теперь,  не  бойся,. — 

Сюда,  сюда,  —  на  палку  опирайся! 

Вотъ  дерево  —  рукой  схватись  за  в-етви, 

Дай  руку  мне,  держись  за  поясъ  кръпче... 

Потише,  не  спеши,  —  намъ  недалеко 

Съ  тобой  идти;  опасность  миновалась  — 

Мы  вышли  на  знакомую  тропинку. 

Ступай,  —   вотъ    такъ,    вотъ    такъ...   идешь    ты 

бодро, 
Какъ  опытный  охотникъ.   Ну,  вперед ъ  же!... 

(Спускается  со  скалы.  Ночь). 

КОНЕЦЪ    1-ГО    ДЪЙСТБШ, 


Д-Ьнствхе    II. 

СЦЕНА    1-я. 

X  и  я;  пчи     в  ъ     Бе  р  м  с  е  м  .\  ь     Л  л  ь  п  а  х  ъ. 

Манфредъ  и  горный  охотникъ. 

Охотникъ. 

I  [  1> г ь,   нТ.ть.   не  торопись,  —  начать,  дорогу 
Теб'Ь  вельзЕ,  --  ты  слабъ  еще,  безсилепъ. 
Покуда  отдохни,   и   тамъ  готовъ  я 

II  проводить  тебя;  скажи  лишь  только 
Куда?... 

МанФредъ. 

Напрасный  трудъ!   Ми*  путь  изв'встенъ, 

И  пронодпикъ  не  нуженъ  будетъ  вовсе. 
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(Ийтийт;ъ. 

По  виду  твоему  и  по  одежд-в 

Въ  тебъ  признал?,  я  одного  пять  знатных*]* 

Владетелей   г"бхъ  неприступных'!,  замковъ, 

Которыхъ  много  здвеь.  Такъ  гдТ.  жь  твой  зайокъ? 

Я  человъкь  Простой  —  п   очень  рГ.дко 

Случалось  мп'1.  бывать  въ  иарпдныхь  залахъ. 

Но  всв  тропинки  къ  нашими  замкамъ 

Я  съ  дътства  изучил  т.  —  лишь  укажи  мтгЬ  мъсто— 

Я  проведу  тебя. 

Не  без  покойся. 
(Копии;:.. 

Прости  мнТ.   любопытство  и  вопросы, 

II   будь   пог.есол'ье  хоть   немного. 

Вотъ  выпей  моего  домашняго  вина   ты, 

Которое  не  разъ  меня  Спасало 

Средь  ледникопь,  гдв  я  дрожалъ  отъ  стужи. 

Вино  мое  тебя  еогрТ.етъ  тоже. 

Ну.   чокнемся! 

Прочь  оть  меня!  Не  нужно! 
Я  вижу  кровь,  кровь  но  краямъ  стакана  — 
Ужелн  эта  кровь  струиться   будетъ  в'Ьчно!... 


Охотнпкъ. 

Что  говоришь?   Ты   потсраль   рассудок ъ. 
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МанФредъ. 

Та  кровь  есть  кровь  моя  —  иеточникъ  чистый, 
Б'Бжавппй  въ  жилахъ  нашихъ  древнихъ   предковъ 
И  въ  аасъ  самихъ  въ  дни  юности  кпит,внпй... 
Когда   мы  были  молоды  и   чисты, 
И  сердце  въ  насъ  однимъ  желаньемъ  билось. 
Когда  .побили  сильно  мы  другъ  друга  — 
.Иеточникъ  пролитъ  быль,   и  капли  крови. 
Поднявшись  вверхъ,  забрызгали  собою 
Все  облака,  и  облака,  закрыли 
Мн'Ь  путь  на  небеса  и  въ  ту  об! 
Гдв  н'втъ  тебя,  гдъ-   я  не  буду  вт>чно. 

Охотникъ. 

Ты  странный  челов'Ькъ.   Твое  страданье 
Быть  можетъ  тяжело,  невыносимо, 
Но  для  тебя  осталось  ут-вшенье 
Въ  несчастна :  терпенье  и  молитва. 

МанФредъ. 

Терп&ие,  терпите  !  Вотъ  слово. 
Которое  придумали  для  вьючныхъ, 

Тупыхъ  скотовъ,  но  не  для  хищныхъ  тварей 

Толкуй  о  томъ  другимъ,  себъ-   подобнымъ,  — 
Я   не   похожъ  ни  въ  чемъ  на   васъ 

Охотникъ. 

Ей-Богу, 
Не  помЬнялся  бъ  мъетомь  я  съ  тобою 
За  славу  самаго  Вильгельма  Телля: 
Но  ты  страдать  безъ  ропота  не   можешь: 
Въ  страданье  гнт>въ  безсиленъ  и  ыапрасенъ. 
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МанФредъ. 

Но  развъ  я  не  выношу  вся  скорби? 
В'Ьдь  я  живу  —  и  этого  довольно. 

Охотнпкъ. 

Такая  жизнь  ужаснъй  вст.хъ   терзашй. 

МанФредъ. 

Скажу  теб^,  мой  другь  —  живу  я 

Ужь  много  долгихъ  л&тъ,  но  эти  годы 

Не  значатъ  ничего  въ  сравнен  ьт.  съ  теми, 

Которые  еще  прожить  мпъ  нужно. 

Я  буду  жить  вт,ка.   всю  вечность  буду 

Томиться   на  земль  желаньемъ   смерти, 

И  все  же  смерть  сойдти  ко  мн'Ь  не  смЬетъ. 

Охотникъ. 

Но  по  лицу  твой  раннш  возрастъ  вид'внъ. 
Ты  —  среднихъ  лътъ,  а  я  гораздо  старше 

МанФредъ. 

Ты  думаешь,  что  наша  жизнь  зависитъ 

Отъ  времени?    Н1этъ,  мы  отъ  д'Ьлъ  старьемъ 

Мои  дъла  моимъ  существованьем ь 

Владвли  постоянно;  дни  и  ночи 

Отъ  нихъ  до  безконечности  тянулись 

И  стали  такъ  похожи  межъ   собою, 

Какъ  мелшя  песчинки  средь  пустыни. 

Жизнь  для  меня  —  пустынный  дикШ  берегъ, 

Гд*  стонутъ  волны,  пылью  разсыпаясь, 
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И  изъ  себя  выбраеываютъ  только 
Обломки  скаль  и  бълые  скелеты 

Охотпикъ. 

Рехнулся  онъ;  его  я  не  оставлю. 

МанФредъ. 

О,  еслибъ  я  съ  ума  сошелъ?  Тогда  б 
Мои  видвнья  были  только  бредомъ. 


ы 


Охотнпкъ. 

Что  жь   видишь  ты.   иль  думаешь,   что  видишь? 

ИянФредъ. 

Я  вижу  самого  себя,  и  рядоыъ 

Тебя  сь  собою  вижу  я,  охотнпкъ. 

II  вижу  твой  гостепршмный  домъ  я, 

Твой  кроткш  дуль.   терп'Ьнье.   силу  вьры. 

Твое  здоровье,  сонъ   покойный  ночью. 

Опасные  труды,  оруж1е  охоты. 

Не  видевшее  крови  преступлений, 

А  вь  будущемъ  —  незлобливую  старость 

Съ  душистыми  пв'Втами   на  могпль. 

Которую  оплачутъ  горько  внуки, 

Все  это  вижу  и>  въ  себт,  тъ  самом ь  я 

Не  вижу   ничего.    Во  мвтв   убиты 

Давно  надежды,   мысли  и  желанья. 

Охотнпкъ. 

А  ты  бь  хотъдъ  со   мною    попгвняться 
Своею  участью? 
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/  МднФредъ. 

О  нЪтъ,  не  думай! 
Я  на  обманъ  подобный  неспособенъ.  - 
И   ни  съ  однимъ  изъ  смертныхъ  не  хогблъ  бы 
Меняться  долею.   Существованье, 
Которое  неети  лишь  мн*  по  силамъ, 
Другихъ  убило  бы  и  въ  самой  грез*, 

И    МуКЪ    МОИХЪ    ВЪ    МИНуТНОМЪ    СНОВИД'БНЬ'Б 

Не  вынесъ  бы  никто. 

Охотипкъ. 

Но  ты  скажи  мн1з: 
Съ  участдемъ  къ  судьба  несчастныхъ, 
Ужели  могъ  тяжелымъ  преступленьемъ 
Ты  запятнать  себя?  Нълъ,  я  не  върю! 
Съ  такой  душой  едва  ли  ты  способенъ 
Убить  врага   изъ  ненавистной  мести. 

М&НФредъ. 

О,   Н"БТЪ,  —  мои  проклят1я  ложились 

На  т'Ьхъ  людей,  которыхъ  лишь  любилъ   я, 

Которые  меня  любили  тоже. 

Враговъ  я   не   щаднлъ  лишь   только  въ  битвь1, 

Для  нихъ  а  въ  жизни  вовсе  не  былъ  страшенъ, 

Но  быль,  какъ  ядъ,  ужасенъ  и  смертеленъ 

Мой   поцвлуй  для  т-вхъ,  кого  любилъ  я. 

Охотникъ. 

Пусть  Богъ  спасетъ  тебя  и  успокоитъ, 
Раскаяньемъ  смирнвъ  и  умъ  и  сердце: 
Я  жь   за  тебя  молиться  буду  небу. 


МапФредъ. 

Оставь;  не  нужны  мн-в  твои  молитвы, 
Участ1е  жь  твое  не  отвергаю. 
Прощай;  вотъ  золото  —  не  откажи  же 
Мнъ  въ   благодарности,  но  вс.гвдъ  за  мною 
Не  елт>дуй  ты  —  дорога  мнъ-  знакома,  — 
Прошу  опять  —  за  мною  не   ходи  ты. 

<  У  ходить). 


СЦЕНА  II. 

(Низменная    долина    въ    Альпах ъ.    Водопад ъ). 

МамФредъ. 

До  полдня  далеко  еще,   а  солнце 
Зажгло  огнями  брызги  водопада 
И  разноцветной  радугою  блещетъ, 
А  со  скалы  серебрянымъ  каскадом ь 
Ввжитъ  потокъ,  сверкая  млечной  пвной. 
К  акт.  Пвлый   конь  съ  своей  косматой   гривой. 
Волшебный  конь,   несущи!   мризракъ  смерти. 
II  я  од  инь  въ  прекрасномъ  мйст-в  этомъ 
Дюбуюся  картиной  водопада. 

Но    Д'БВу    ГОрЪ    Я    ВЫЗОВу   —   II    СЪ    НСЮ 

Еще  полнее  будетъ  наслажденье. 
Зову  ее 

Зачерпываешь  на  ладонь  нгьсколько 
капель  воды  и  бросаешь  ихь  вь  воз- 
духь.  произнося  заклинанья.  Д>ьва  юръ 
является  вь  радугп  водопада. 
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Духъ  чистый  и  прелестный! 
Твой  ясный  взоръ  и  кудри  золотыя, 
И  этотъ  станъ,  божественный  Формы, 
Напомнивнпя  мнт>  земныхъ  красавицъ  — 
Ихъ  красоты  изящный  первообразъ,  — 
И  щекъ  твоихъ  румянецъ  въчно  яркШ, 
Какъ  цвътъ  щеки  невиннаго  ребенка 
У  матери  заснувшаго  съ  улыбкой,  — 
Какъ  отблескъ  розовый,  которымъ  солнце 
Румянитъ  сн-вгъ  на  ледников   прозрачныхъ 
Въ  часъ  вечера,  когда  земля  стыдливо 
Цъмуется  зорею  съ  небесами,  — 
Все,  все  въ  тебв  одной  соединилось 
Въ  как!я-то  божественныя  чары, 
И  радуга,  сверкающая  въ  краскахъ, 
Теряется,  блъднъя  предъ  тобою! 
Прелестный  духъ,  котораго  безсмертье 
Я  на  чел'В  божественномъ  читаю! 
Прости  меня  за  то,  что  я,  сынъ  праха, 
ДерзающШ  беседовать  съ  духами, 
Тебя  ръшился  вызвать  силой  власти, 
Которая  не  всвмъ  дается   въ  м1рв.  ' 


ДЬва  горъ. 

Кто  ты,  я  знаю,  смертный,   —   знаю  также, 

Гд'В  почерпнулъ  ты  силу  власти  тайной. 

Я  знаю :  мысль  тебя  терзаетъ  в1зчно; 

Добро  и  зло  твои  волну ютъ  страсти 

Съ  одною  силою ;  всегда  страдая, 

И  въ  жизнь  другихъ  ты  вносишь  лишь  страданья, 

Ты  звалъ  меня;  скажи  —  чего  же  хочешь? 


104 
МанФррдъ. 

Взглянуть  на  красоту  твою  —  и  только. 
Жилец  ь  земли        на   леи  я  обезумъмъ 
II  сталь  искать  внутри  ея  — . ответа, 
Проннкъ  Б'ь  прштъ  Духовъ  ея   подземныхъ. 
Но  мн"Б  они  помочь  не  въ  состоянье, 
Чего  просидъ  — ■  мн'Ь  ,1;гп>  они  не  въ   силахъ. 
Теперь  отъ  нихъ  не  жду  ужь  ничего  я. 

Дъва  гор?.. 

Но  развт>  есть  такая   просьба,  смертный. 
Которой  духи  могутъ  не  исполнить? 

МйМФредъ. 

Да.    есть  одна Но  для   чего  же  буду 

Я  говорить!   видь  это  безполезно. 

Дъгн  горъ. 

Для  иась  неисполннмыхъ  ньть  желанш. 
Скажи  мнт>  все 

Н&НФредъ. 

Хоть   это  оудетъ    трудно. 
Но  я  скажу:   мн/в  скорбь  .моя  даетъ  силы. 
Оть  раинихъ  лТ.п.  съ  людьми   я   не    сходился: 
Пхъ  взгляда?  —  .мнт.  быль  чужой:    ихъ   честолюбье 
йьитей,ское  меня  не  волновало; 
Цъ.п.  жизни   их'ь  ми'Ь  не  служила  ц'Ьлью. 
Мои  страданья,   радости,  желанья 
Съ  людскими   расходились  постоянно. 
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Хотя  носилъ  я  образъ  человека, 
Но  между  мной  и  братьями  земными 
Симпатш  не  было,  и  въ  цьломъ  зпр* 

Я  близкаго  не  иаходилъ  созданья 

Была  одна —   о  ней  скажу  я  поел* 

Такъ,   б*гая  людей  везд*,  въ  пустыни 

Я  уходилъ,  взбирался  на   вершины 

Высокихъ  скалъ,  уввнчанныхъ  енвгами, 

II  упивался  воздухомъ   нагорнымъ, 

Гд*  птица  вить  пгвзда  себ*  не  см*етъ, 

Гд*  никогда  по  голому  граниту 

Не  бились  крылья  слабыхъ  нае*комыхъ; 

А  иногда  кидался  я  въ  пучину 

Кипучихъ  волнъ  сердитаго  потока 

И  прихотямъ  волны  я  отдавался; 

То  по  ночамъ  любилъ  смотреть  я  въ  небо, 

Теченье  зв*здъ  далекихъ  наблюдая 

Или  сл*дя  за  блескомъ  яркихъ  молнш; 

То  я  любилъ,  подъ  плачъ  в*тровъ  осеннихъ 

Смотреть,   какъ  листья  желтые  летаютъ. 

Такъ  жизнь  моя  и  юность  проходили; 

Когда  жь,  порой,  ми*  люди  попадались  — 

Я  собственнымъ  ничтожествомъ  томился 

II  самь  себя  я  чувствовалъ  т*мъ  прахом ь, 

Въ  который  обратятся  эти  люди. 

Тогда  сходилъ  я  въ  темныя  пещеры, 

Въ  жилище  смерти,  и  ея  начало 

Я  разгадать  старался  на  могилахъ, 

Гд*  черепа  съ  скелетами  н*мыми 

Загробныя  мн*  раскрывали  тайны; 

Я  много  л*тъ  наук*  предавался, 

Таинственной,  магической  наук*, 

Теперь  забытой  вс*ми.  Рядъ  тяжелыхъ 

И  страшныхъ  испыташй  и  лишенШ, 

Упорный  трудъ  среди  ночей  безеонныхъ 

5** 
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Мн*  дали  власть  приказывать  стих1ямъ, 

Повелевать  незримыми  духами 

И  проникать  въ  невЬдомую  вечность, 

Подобно  древнимъ  магамъ  знамениты мъ 

Иль  мудрецу,  умевшему  въ  Гадарт. 

Вдругъ  вызвать,  какъ  тебя  я  вызвал ь   нынче, 

Изъ  вэлнъ  морскихъ  незримаго  Эроса 

Такъ  съ  знашемъ  росла  и  жажда  знанья, 
Мой  гордый  умъ  блисталъ  такою  силой, 
Такою  властью,  что 

ДЪва  горъ. 

Что?  продолжай  же. 

МанФредъ. 

Мнв  тяжело  тревожить  раны  сердца, 
А  потому   п  длилъ  разсказъ  нарочно 
И  съ  умысломъ  себя  превозносилъ  я.... 
Но,  продолжаю  дальше.  Въ  цъломъ  свътъ 
Я  близкихъ  не  имъмгъ,  не  зналъ  любимыхъ 
Отца  и  мать,  любовницу  иль  друга, 
Съ  которыми  я  былъ  бы  чувствомъ  связанъ, 
И  если  бы  такихъ  я  даже  встрътилъ, 

Я  въ  нихъ  бы  не  повърилъ Только  въ  жизни 

Выла  одна....   она 

ДЪва  горъ. 

Вудь  безпощаденъ 
Къ  себъ*  и  продолжай.... 

МанФредъ. 

Она  похожа 
Выла  со  мной  —  во  многомъ.   Тотъ  же   голосъ. 
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Черты  лица,   глаза,  и  тъ  же  кудри, 

Но  только  все  сверкало  красотою 

Особенной,  которой  нътъ  сравненья. 

Какъ  и  во  мнгв,  въ  ней  мысли  были  тв  же  — 

Далешя  отъ  апра;  съ  тон  же  жаждой 

Она  наукв  тайной  предавалась, 

И  умь  ея  пытливый,  столь  же  сильный 

Могъ  властвовать  надъ  цълою  вселенной, 

Но  были  въ  ней  та  мягкость,  состраданье, 

Которыхъ  не  имъдъ  я;  были  слезы, 

Мнв  незнакомый;  та  нвжность  сердца, 

Лишь  для  нея  которую  сберегъ  я, 

А  въ  ней  для  всъхъ  она  была  открыта. 

Ея  ошибки  были  и  моими, 

Но  добродътелп  принадлежали 

Одной  лишь  ей.  Любя  ее  безумно, 

Я  погубиль  ее. 

Дьва  горъ. 

Своей  рукою? 

МанФрёдъ, 

Нътъ,  не  рукой,  но  сердцемъ  ядовитымъ 

Разбнлъ  я  это  любящее  сердце 

II  иссушить.   Я   пролплъ  кровь  чужую, 

Но  не  ея,   а  все  же  пролилася 

II  эта  кровь...   Не  вь  еилахъ  былъ  спасти  я, 

Хоть  видфдъ  все.., 

Дъва  горъ. 

II  вотъ,  для  тъхь  ничтожныхъ 
Тобою  презираемыхъ  создашй, 
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Ты,  просветлённый  мудростью  науки 
И,  чрезъ  науку,  равный  съ  нами,  хочешь 
Для  слабаго  создашя   земного, 
Пренебрегая  знашемъ  высокимъ, 
Въ  ничтожество  земное  обратиться! 
Ты  думалъ  ли  о  томъ? 

МанФредъ. 

О,  дочь  эеира! 
Я  говорю  тебе,  что  съ  той  минуты... 
Но  что  слова?...  одни  пустые  звуки! 
Но  еслибъ  ты  была  всегда  со  мною, 
Во  сне  и  на  яву,  то  ты  узнала  бъ, 
Что  злыя  Фурш  мое  уединенье 
Уже  давно,  давно  не  покидаютъ. 
Я  скрежещу  зубами  темной  ночью 
И  утра  дожидаюсь;  —  день  настанетъ, 
II  день  я  проклинаю  вплоть  до  ночи. 
Я  умолялъ,  чтобы  угасъ  мой  разумъ.   — 
Мне  отказали  въ  просьбе  этой;  съ   воплемъ 
Бросался  я  не  разъ  на  встречу  смерти, 
Въ  борьбе  стихШ  искалъ  себе  могилы; 
Но  разступались  волны   океана 
Передо  мной  покорными  рабами, 
II  гибель  отъ  меня  бежала  всюду. 
Мой  злобный  духъ  безжалостной  рукою 
На  волоске  держалъ  меня,  но  волосъ 
Нигде  и  никогда  не  разрывался; 
Искалъ  обмана  я  въ  воображенье, 
Въ  мечтахъ  свонхъ,  въ  Фантазш  капризной, 
Но  те  мечты  тревожны  я,   какъ  волны 
На  берегу  морскомъ  въ  часы  прилива, 
Меня  кидали  въ  бездну  темной  мысли. 
Бросался  я  и  въ  виръ,  на  встречу  къ  людям  ь, 
Межь  нихъ  искалъ  хоть  краткаго  забвенья  — 
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И  не  нашелъ.  Все  знанье,  вее  искусство, 
Добытыя  тяжелыми  трудами, 
Все  это  вздорь...   По  прежнему  живу  я 
Съ  отчаяньемъ  —  и  нътъ  ему   исхода. 


Льва  горъ. 
Я,  можетъ  быть,  помочь  теб*  могла  бы? 

МанФредъ. 

Но  для  того  должна  ты  вызвать  мертвыхъ 
Иль  къ  нимъ  теперь  меня  свести  въ  могилу, 
Что  жь !   я  готовъ  на  новое  страданье, 
Когда  бъ  оно  послт>днимъ  только  было... 

Дъва  горъ. 

Не  властна  въ  этомъ  я,  но,  если  хочешь, 
Чтобы  сбылись  теперь  твои  желанья  — 
Дай  клятву  мнв  во  всемъ  повиноваться. 

МлнФрсдъ. 

Повиноваться?  мн!*?  духамъ   подвластнымъ? 
Рабамъ,  обязаннымъ  служить  мн'Ь  всюду? 
Нъ-тъ?  никогда  предъ  ними  не  склонюсь   я. 

ДЪва  горъ. 

Ты  такъ  рЪшилъ?  Но  погоди  немного,  — 
Одумайся. 

МапФредъ. 
Я  все  сказалъ. 
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Лг.п.1  горъ. 

Мнъ-  можно 
Тебя  теперь  оставить? 

МанФредъ. 

Можешь. 

(Дша  горъ  пзчезаетъ). 

МдлФредъ. 

Вст>  мы  — 
Игрушка  времени  и  страха    Годы 
Проходятъ  передъ  нами  незаметно, 
Но  каждый  годъ  хоть  что-нибудь   уносить 
Отъ  насъ,  —  и  мы  живемъ,  скучая  жизнью, 
И  смерти  опасаясь.  Жизни  иго 
Насъ  тяготитъ  то  радостью  больною, 
То  скорбью  безконечной,  то   проклятьемъ 
Въ  прошедшемь  и  грядущемъ;  не  имЪемъ 
Мы  настоящаго,   и  иЪтъ  минуты, 
Въ  которую  —  мы  смерти  не  желали  бъ, 
Но  предъ  которой  все-таки  трепещемъ. 
Боясь  ея  холодной,  мертвой  ласки; 
Хоть  одного  мгновешя  довольно, 
Чтобъ  кончить  съ  жизнью  разомъ.   Остается 
Мит»  лишь-  одно  теперь  —  поднять  изъ  гроба 
Покойниковъ  —  и  ждать  отъ  нихъ  ответа: 
Чего  боимся  мы  по  смерти?   Скажутъ, 
Быть  можетъ,  намъ :   могилы!   Что  же?  это 
Не  страшно  мнт>...   А  если  не  отвтУгятъ? 
Но  вЪдь  пророкъ  умерний  отвт>чалъ  же 
По  вызову  волшебницы  Эндорской; 
СпартанскШ  царь  свой  приговоръ  услышалъ 
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Изъ  предсказанья  дт>вы  византШской; 

Вотъ  эта  рЪчь :   «онъ  ту  сгубилъ  жестоко, 

Которую  любилъ,  и  безъ   прощенья 

За  то  погибъ,  хоть  иризывалъ  къ  себе  онъ 

ФиксШскаго  Юпитера  на  помощь, 

Хоть  умолялъ  волшебниковъ  Аркадскихъ  — 

Просить  себе  прощенья  и  пощады 

Въ  мольбахъ  передъ  разгневанною  тенью». 

То  предсказанье  темное  сбылося... 

О,  если  бъ  не  жилъ  я,  она  жила  бы 

Еще  теперь-,  когда  бы  не  любилъ  я, 

То  ты,  моей  убитая  любовью, 

Еще  бъ  жила,  с1яла  и  любила, 

Неся  другимъ  и  счаст1е  и  ласки... 

А  что  она  теперь?  Святая  жертва, 

Страдалица  чужого  преступленья, 

Иль  то,  о  чемъ  сказать  себе  боюсь  я, 

Иль,  наконецъ,  ничто?  О,  скоро,  скоро, 

Мои  сомненья  разлетятся  дымомъ, 

Я  жду  со  страхом ь  роковаго   часа, 

Хоть  предъ  духами  добрыми  и  злыми 

Я  не  дрожалъ,  но  трепещу  теперь  я, 

II  тайный  холодъ  мнт>  сжимаетъ  сердце... 

Но  надъ  собой  я  власть  еще  имею 

II  прогоню  свой  страхъ  и  ужасъ  тайный... 

Я  буду  ждать.  Ужь  ночь  плыветъ  по  небу. 
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СЦЕНА    III. 

(Вершина  горы  Ю  нгь -•  р  ау). 

Первая  парка. 

Румяный  м-всяцъ  на  небт>  зажегся. 

Здвсь  по  ночамъ,  слт>довъ  не  оставляя, 

Влуждаемъ  мы  по  тт>мъ  вершинамъ  снт/жнымъ, 

Где  смертный  не  ступалъ  своей  ногою. 

Зд1>еь,  гдт»  стоятъ  прозрачныя  лавины, 

Какъ  волны  вверхъ  взлетЪвппя  и  разомъ 

Застывпия  отъ  леденящей  стужи, 

Здъть,  на  скалахъ,  разбросанныхъ  капризно 

Землетрясеньями,  здъть,  по  уступамъ, 

Гд-Ь  облака,  порою,  отдыхаютъ,  — 

Мы  сходимся  для  тайныхъ  совъщашй. 

ЗдЬсь,  въ  эту  ночь  сберутся  наши  сестры, 

Чтобъ  поспешить  на  праздникъ  Аримана, 

Въ  его  чертогъ...  Но  что  жь  онв  такъ  медлятъ? 

(Слышны  юлоса,  поюице  въ  отдаленш). 
Первый  голосъ. 

Съ  престола  низвергнутъ  злодъ-й, 
Готовый  на  вст>  преступленья; 
Онъ,  м1ромъ  забытый,  лежалъ, 
Лежалъ  онъ  въ  цтшяхъ  безъ  движенья. 
Я  съ  рукъ  его  цъпи  сняла, 
Шепнула  злодт>ю  о  вол*, 
Дала  ему  армш  я  — 
И  снова  тиранъ  на   престол*... 

И  мнт>  за  услугу 

Отплатить  злодт>й 


1ДЗ 

Погнбелю  многихъ 

П  многихь  людей. 

Онъ- царства   разрушитъ, 

Погубнп»  народъ, 

II  самъ  на   обломкахъ 

Безславно    падетъ. 

Второй  голосъ. 

Плылъ  корабль  по  волнимъ.  —  я  его  стерегла» 
Мачты   вырвала   вонъ.  —  паруса   сорвала, 

II  теперь   не   найдтм  оть  всего  корабля 
Ни  кормы,   на  доски,   ни  снастей,   ни  руля. 

II  не  спасся  никто  нзъ  пловцовъ,  чтобъ  взглянуть. 
Какъ  пловцы  будут ь   въ  темной   пучин*  тонуть. 


Одному  лишь  изъ  нихъ  утонуть  не   пришлось: 
Я  его  удержала  за   пряди  волосъ. 


И  оставила  жить   на  порокъ,   на   развратъ: 

Онъ  разбойникъ  --  на  суш].,  а  въ  мор* —  ппратъ. 


II  за  то.   что  его  я  оть  смерти  спасла 
Многихъ  кровь  онъ  прольетъ.  много  сд*лаетъ  зла. 

Нервам  парка. 

Спаль  городь    во  мрак*; 
Разсвядась  мгла.  — 
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И  тучей  зараза 
На  городъ  легла; 
Не  слышно  свершала 
Злов'вщш  обходъ,  — 
И  мертвой    рукою 
Давила  народъ. 
Отъ  друга  больного 
Здоровый   б'ВЖИТЪ, 
Но  всюду  зараза 
Его  сторожитъ. 
Надъ  1гълой  страною 
Тоска  и  испугъ,   — 
И  дрогнуло   царство, 
И  рушится   вдругъ. 
Незримая  въ  шр-Ь, 
Я  въ  зпр-Ь  прошла 
И  сите  трупы 
Въ  могилы  несла. 
Такъ* цълую   в-вчность 
Я  буду  летать. 
И  смертнымъ  лобзаньемъ 
Людей  усыплять. 

(Входятг  вторая  и  третья  парки). 


Тр1о. 


Сердца  людей  у  насъ  во  власти,  — 

Гдт>  мы  пройдемъ  —  тамъ  смерть  ихъ  ждетъ: 
Мы  жизнь  даемъ  имъ,  и  отъ   нпхъ  же 

Жизнь  отнимаемъ  въ  свой  чередъ. 

Первая   илрка. 
Всв  собрались.  Но  гдт>  же  Немезида? 


ш 

Вторая  парка. 

Навърно  занялася  важнымъ  дъломъ 

Она   теперь,  —  какимъ  же? —  я   не   знаю, 

Я  и  гама   безъ  двла  не   дремала. 

Третьи    парка. 

Смотрите,   вотъ  идетъ  она! 

(Входить  Немезида) . 
Скажи   намъ, 
Гдб  ты  была?   Сегодня   всв  мы   поздно 
Здвсь  собрались. 

Немезида. 

Я  власти   воскрешала, 
Людьми  убитый;  земнымъ  тиранамъ 
Развязывала   руки;  съ  чувствомъ  мести 
Знакомила   я    сердце  человека, 
А   поелЬ  мщеньемъ  собственным!,  пугала. 
Вездчз  с I»  уме   сводила  мудрецовъ  я^ 
На  дураковъ  ннпътила  оковы, 
И  новые  разетавила  кумиры 
Въ  замену   идоловъ,    пришедшпхъ  въ  ветхость, 
Кь  которымъ  ужь  давно   привыкли  люди,  — 
Невол ьн ики.  ску ча юпце  рабствомъ, 
Свою  судьбу  клянушде  повсюду 
II   вев   вкусить  желаюпце  -жадно 
Запретный   плодъ  общественной  свободы. 
Но  намъ  пора.  На  облака  —  и  мчимся! 
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СЦЕНА   IV. 

(Чертоги    Л  р  я  м  а  я  а  (. 

(Ариманъ  сидишь  на  трон»  своемъ  —  ошенномъ  шарп>,  окружен- 
ный духами). 

Гимнъ  духовъ. 

Хвала  властелину  земли  и  эеира! 

Онъ  тучами  правитъ.  онъ  воды  мутитъ. 

Въ  рукт»  его  екипетръ  стйхШ  всего  апра  — 

0н7>  вь  хаоеъ  по  слову  весь  м1ръ  обратитъ. 

Дохнет!»  онъ  —  и  море  застонетъ  отъ  бури. 

Велитъ  онъ  —  и  молнш  небо  зажгутъ. 

Онъ  взглянетъ  на  солнце  —  и  вь  ясной  лазури 

Отъ  солнца  лучи  золотые  сиадутъ. 

Идетъ  онъ  —  и  лаву  волка ны   бросают  ь. 

Обвалы   несутся  и  горы  дрожать. 

Чума  п  заразы  его  провожаю!  ъ 

Надъ  мим!»  постоянно  кометы  горятъ. 

Онъ   ходить  надъ  м^ромъ   велики!,   спокойный. 

И  смерть  ему   мертвый  дани  несетъ. 

II  жертвы   готовить  кровавый   войны. 

II   путь   полнваеть  слезами   народъ. 

(Входит:,    Парки  и   Немезида!. 
Первая    наркл. 

Да  здраветвуетъ  нашъ  Ариманъ  велики"! ! 
Все  на  земл'Б  покорно  Ариману: 
Исполнили   мы   вс*  желанья. 

В  гора  я  парка. 

Да  здравствуем»  наш ь  Ариманъ!    Предъ  трономъ 
Его  весь  М1ръ  склонился   раболвнно. 
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Третья  парка. 
Да  здравствуетъ  нашъ  Аримант.  велик т  ! 

Немезида. 

Твои  мы,   царь  царей,  и   все,  на  св-вть 
Живущее,   покорно  нашей  вол*. 
Но,  чтобъ  твою  и  нашу  власть  возвысить, 
Мы  на  услуги  новыя  готовы. 
Приказывай,   —   а  все,   что  было  прежде 
Намъ  ве.тт>но,   мы  совершили  точно. 

(Вхбёнтъ  Манфредъ.) 
Духь. 

Кто  это?  Смертный?  Дерзкое  творенье! 
Боготвори,  упавши  на  кольни! 

второй  дум.. 

Его  я  знаю;  выше  вевхь  людей  онъ 
Волшебной  властью  и  велпкпмъ  знаньемъ. 

Грепй  духь. 

Презрьнный  рабъ,  склонись  иредъ   Ариманомь' 
Онъ  твой  и  нашъ   владыка!   Повинуйся 
Ему  теперь... 

ИсЬ    духи  вчЬеть. 

Сынъ   праха!   въ  прахь  пади  ты. 
Иль  трепещи. 
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МанФредъ. 

Я  знаю,  знаю  это, 
Но  не  склонюсь... 

Четвертый  духъ. 

Такъ    мы   тебя   научимъ 

МапФредъ. 

О,  этому   ужь  я  наученъ  вь  м1ръ\ 
Я  много  лъгь  прпвыкъ  во  прахв  ползать 
И.  голову  посыпавъ  пепломъ,  часто 
Передъ  своимъ  отчаяньемъ  я  падаль, 
Склонялся  ницъ  передъ  своею  скорбью. 

Пятый  духъ. 

Но  какь  же  здвсь,   предъ  трономъ  Аримана. 
Который  застав  ля  лъ  дрожать  всю  землю, 
Не  хочешь  покориться  ты?  Смирись  -,ке... 

МанФредъ. 

Скажи,    чтобь  он],  склонился   вмЪетТ.  съ  нами 
Передъ   Творцем  ь  могучимъ   и   всесильным ъ  . 
Не  для   того  создавшимь   Аримана, 
Чтобь  мы   его  боготворили. 

Духи. 

Дерзкий  ! 
На  части  разорвемъ  его... 
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Первая  парка. 

Постойте ! 

')пъ  мой!...  Нашъ  повелитель!   Въ  этомъ  смертномъ 

Гы  видишь  не  простого  человека, 

11  межъ  людей  таюе  люди  редки : 

Его  страданья  ввчны,   какъ  и  нкши; 

Въ  немъ  есть  те  знанья,  сила  та  и  воля, 

Ко  горы  я  для  смертны.чъ   недоступны, 

II    намъ,   духамъ,  онь  стада   во  многомъ  равенъ. 

Хоть  мысль  его  во  все  теперь  проникла, 

Но  не  нашель  онъ  счастья   въ  знанье  этомъ, 

11  онъ  его  считаетъ  иереходомъ 

()ть  одного  невежества  кь  другому, 

Еще  сильнейшему.   Свобода,  страсти, 

Которыми    во  всей   вселенной  дышатъ 

ВсТ>  существа         отъ  духа  и  до  червя,  — 

Въ  его  дупгв  глубоко  отразились 

II   жизнь  его   на  столько  отравили. 

Что  я,   не  понимая  состраданья 

Ни  для  кого,   прощаю  твхъ,   кто  станеиъ 

Ему  сочувствовать.   Онъ  мой,  и  также 

Твоимъ  быть  можетъ, — тнкъ  иль  нетъ,  —  но  знай  ты, 

Что  въ  области  духовъ,   тебе  подвлаетныхъ, 

Мы  не  найдемъ  души  ему  подобной  , 

II  что  надъ  нимъ  мы  не  имвемъ  власти. 

Немезида. 

Но  для  чего  жь  онь  здесь0 

Первая  парка. 

На  это  самъ  онъ 
Ответить  цамъ. 
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М.-М1Ф)н\п,. 

Вамъ  власть  моп  известна, 
Я.  безь  ней   не.  могъ  бы   быть  межъ  вами. 
Но  есть  въ  нриродЬ  силы  выше  вашихъ, 
II  я  оть  нихъ-то  жду  теперь  ответа. 

Немезида. 

Чего  же  хочешь  ты? 

МаНФреДъ. 

Нвтъ,   ты  не  можешь 
Ответить  мнЬ,  но  мертвую  изъ  гроба 
Ты  вызови,   и  мнт,  она  отвт.титъ. 

Птенца. 

ВедикШ  Ариманъ !   Ты  разрешишь  ли 
Исполнить  просьбу  эту  ? 

\|)1П1ЛНЬ. 

Разрешаю. 

Немезида, 

Кого  жь   ИЗЪ   мертвых ъ  хочешь   воскресить  ты? 

НанФредъ. 

Не  одну,   уснувшую  без'ь   гроба, 
Астарту  вызови... 

Немезвда. 
Т'внь  ли   незримая. 

ДуХ'Ь    .111    1рОООВ  Ь. 

(."брось  па  мгновение 


121 

Смерти  покровъ. 

Въ  прахъ  обращенная 

Сила,  проснись, 

Съ  прежними  Формами 

Смъло  явись. 

Жизнь  отлетавшую 

Ты  улови, 

Сердце  заснувшее 

Вновь  оживи. 

(При.цткъ  Астарты  поднимавшее  V  останавливается  посреди  духовь.) 

МанФредъ. 

Ужели  ото  смерть?  Не  върю...   Силы  жизни 

Играют'],  на  щекахъ  ея  румянцемъ... 

Но,  нЬть,  обманчпвъ  призракъ  твой,   Астарта, 

II  краска  щекъ  съ  больною  красотою 

Есть  осени  мертвя иця  румяны 

На  листьях].  пожелтьвшнхъ  и  увядшихъ... 

II  это  ты?  О,  Более!   отчего  я 

Въ  глаза  емотрГ.ть  боюсь  ей?  Ты,  Астарта!.. 

Я  не  могу  сказать  ей  даже  слова... 

Велите  жь  ей  заговорить  со  мною, 

Назначить  мн'Б  иль  казнь,  или  прощенье... 

Немезида. 

Повинуйся  тайной  власти, 

Духъ  твой  вызвавшей  изъ  тьмы, 

II  теперь  давай  отввты 

Ты  на  все,  что  спроеимъ  мы. 

(Молчат*  ■) 

МанФредъ. 

Она   молчитъ,  но  ми*  ея  молчанье 
Теперь  пойятн-бй  всякаго  отввта. 
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Немезида. 

Здт»сь  власть  моя  безсильна.  Царь  эеира! 
Одинъ  лишь  ты  приказывать  ей  можешь. 

Арманъ. 

Тт>нь !  говори!  Вотъ  скипетр*  —  повинуйся! 

Немезида. 

Опять  молчитъ.   Инымъ  духамъ  и  силамъ 
Подвластная,  она  ответить  только. 
Нтзтъ,  смертный,  здт,сь  теоя  напрасна  просьба: 
Тебъ  помочь  —  мы   не  им'Ьемъ  власти. 

МанФредъ. 

Молю  тебя,  Астарта,  отв-ьчай   мнв. 

Я  такъ  страдалъ,  я  такъ  теперь  страдаю... 

Взгляни  же  на  меня :   ты  и  въ  могнлгЬ 

Не  изменилась  такъ,   какъ  изменился 

Я  за  тебя,  живя  на  этомъ  свътЬ. 

Да,  мы  любили  сильно  и  безумно; 

Любовь  такая  хуже  преступленья, 

А  для  того  ль  мы  созданы  съ  тобою, 

Чтобъ  истерзать  другъ  друга  и  измучить? 

Скажи  же,  что  меня  не  проклинаешь, 

Что  я  одинъ  наказанъ  за  обоихъ, 

И  что  теб'Ь  назначено  блаженство, 

А  мне  —  забвенье  смерти.  Въ  этомъ  М1рт> 

Все  ненавистное  соединилось, 

Чтобъ  безконечно  жить  меня  заставить 

Съ  неотразимой  мыслью  о  безсмертьЬ, 

Которое  одной  сковало  ц-впью 
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Прошедшее  съ  гряду щимъ.  ЬГЬтъ  покоя 

Моей  душв;  хочу  чего  —  не  знаю, 

Не  знаю  я  —  чего  ищу,  и  только 

Лишь  чувствую  —  кто  я,  —  кто  ты...  Астарта! 

Пока  я  не  погибъ,  хоть  разъ  хотъчгъ  бы 

Услышать  вновь  твой  голосъ  музыкальный. 

О,  говори  жь  со  мной  !   Нередко  ночью 

Я  вызывалъ  тебя,   вь  зеленыхъ  рощахъ 

Вудилъ  заснувшихъ   птицъ  своимъ  призывомъ, 

Пугалъ  вь  горахъ  дремавшую  волчицу; 

Я  научил ь  вь  пещерах  ъ  темныхъ  эхо 

За  мною  повторять  Астарты  имя  — 

И  эхо  мнв  покорно  отвечало,  — 

Мнв  отвечало  все  —  природа,  люди, 

По  мановеныо  духи  откликались, 

Лишь  ты  одна  ответить  не  хотвла. 

Ужель  теперь  твой  не  услышу  голосъ? 

Я  по  землъ-   блуждалъ,  но  я  ни  разу 

Не  встр'Ътилъ  на  земл-в  теб'Б  подобной. 

О,  говори  жь  со  мной!   Смотри:   вотъ   духи, 

Они  ко  мнв  почувствовали  жалость; 

Но  я  ихъ  не  боюсь,  и  это  сердце 

Наполнено  одною  лишь  тобою. 

Проговори  хоть  къ  пгвв'Ь  что  нибудь   М1ГБ, 

Позволь  хоть  разъ  тебя   послушать! 

При.факъ  Астарты. 
МанФредъ! 

МанФредъ. 

О,  говори!,..  Твой  слышу  голосъ!.. 
Я  весь  живу  въ  ттзхъ  звукахъ...  Говори  же.. 
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Пршракъ  Астарты. 

МанФредъ !  Конецъ  твоимъ  страданъямъ —  завтра! 
Прощай!... 

МанФредъ. 

Постой !   еще  лишь  только  слово: 
Простила  ль  ты  меня? 

Призракъ  Астарты. 

Прощай! 

МанФредъ. 

Лишь  слово 
Прощешя!    Что  я  любимъ  —  скажи  мн-в. 

Призракъ  Астарты. 

МанФредъ! 

(Призракъ  Астарты  изчезаетъ). 

Немезид  А. 

Она  изчезла  и  не  можетъ 
Выть  вызвана,  но  что  она  сказала  — 
То  сбудется.   Иди  жь  опять  на  землю. 

Духъ. 

Душа  его  страдаетъ...  Вотъ,  что  значитъ 

ВЫТЬ    СМерТНЫМЪ    И    ПрОНИКНуТЬ    СМ'ВЛОЙ    мыслью 

Въ  познаше  таинственна™  М1ра. 
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Другой  духъ. 

Но,  посмотри,  какъ  онъ  превозмогаетъ 
Свое  страданье,  волъ-   подчиняя, 
И  если  бы,  какъ  духи,  былъ  онъ  созданъ, 
То  сталъ  бы  всличайшимъ  самымъ  духомъ. 

« 

Немезида. 

О  чемъ  еще  теперь  спросить  желаешь? 
У  насъ  или  у  нашего  владыки? 

Манфредъ. 

Ни  слова  болве. 

Немезида. 

И  такъ    на  время 
Пока  прощай! 

МанФредъ. 

Увидимся  мы  снова? 
Гдъ?  на  землъ?  мнт>  все  равно,  гдъ  хочешь. 
Но  я  вамъ  всъмъ  глубоко  благодаренъ 
За  помощь,  а  теперь  пока  прощайте. 

(Манфредъ  уходитъ) . 

КОНЕЦЪ     Н-ГО    Д*ЙСТВ1Я. 
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Д-Ьиств1е  III. 

СЦЕНА  1-я. 

(Зала   въ  з  а  м  к  *    МанФреда.) 

МанФредъ  и  Германъ. 

МанФредъ. 

Который   часъ? 

Германъ. 

Ужь  до  заката  солнца 
Осталося  не  много;  върно,  нынче 
Прекрасный  будетъ  вечеръ. 

Маноредъ. 

Все  ли  въ  башнъ 
По  моему  желанш  готово? 

Германъ. 
Готово,  графъ!   Вотъ  ключъ  и  вотъ  шкатулка. 

МанФредъ. 

Теперь  ты  можешь,   Германъ,  удалиться. 

(Германъ  уходить.) 

МанФредъ  (одинъ). 

Кругомъ  меня  зд'Ьсь  тишина  такая, 
Какой  еще  не  испыталъ  я  въ  жизни... 
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Когда  бы  я  не  твердо  былъ  увъренъ, 

Что  ФИДОСОФ1Я  —  пустая  сказка 

II  риторовъ  безсмысленная  Фраза, 

Которой  прежде  я  бывалъ  обманутъ,  — 

Я  бъ  думать  могъ,   что  философскш  камень 

И  тайна  золота  открыты  мною; 

Но  мой  обманъ  не  можетъ  долго  длиться, 

Хоть  впрочемъ,  испытать  его  полезно. 

Меня  онъ   ознакомилъ  съ  чувствомъ  новымъ, 

И  что  такое  чувство  существуетъ, 

Я  запишу  теперь  себЬ  на  память  .. 

Кто  здъхь? 

Германъ  (входнтъ.) 

Васъ,  граФъ,  теперь  желаетъ  вид*Ьть 
Аббатъ  Святаго  Мориса. 

(Входишь  аббатъ  Св.  Мориса.) 
Аббатъ. 

Да  будетъ 
Миръ  дому  твоему... 

МанФредъ. 

Благодарю  я 
Тебя,  святой  отецъ!  Войди:  приходъ  твой 
Приносить  честь  великую  для   замка, 
А  всбмъ  живущимъ  въ  немъ  —  благословенье. 

Аббатъ. 

О,  если  бъ  это  было  такъ!   Но  я  бы 
Наединв  желалъ  побыть  съ  тобою. 
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МанФрсдъ. 

Иди  отсюда,   Германъ...   Что  жь  угодно 
Тебв,   почтенный  гость  мой? 

ЛОбатъ. 

Я  ?келаю 
Поговорить  съ  тобою  откровенно. 
Мой  скромный  санъ,  мой  возрастъ  престарелый 
II  добрыя  намЬрешя  дали 
Мн'Ь  право  на  такую  откровенность. 
СосБдство  близкое,  —  хоть  очень  мало 
Мы  межъ  собой  знакомы,  —  позволястъ 
Мн'Ь  прямо  говорить  теперь  съ  тобою. 
ГраФъ!   странные,  дурные  ходятъ  слухи 
Объ  имени  твоемъ;  —  а  это  имя 
Издревле  отличалось  благородствомъ,  — 
II  было  бъ  горько,  еелнбъ  тотъ,  кто  ноентъ 
Теперь  то  имя  —  передалъ  потомству 
Его  запятнаннымъ... 

МянФргдъ. 

Что  жь,   продолжай  же, 
Я  слушаю... 

Аббатъ. 

Молва  прошла  такая, 
Что  будто  ты  знакомь  съ  нечистой  силой, 
Что  ты  вступиль  въ  союзъ  богопротивный 
Со  всЪми  обитателями  ада, 
II  что  тебв  покорнгл  злые  духи. 
Я  знаю,   что  сближенья  съ  человвкомь 
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Ты  пзбЪгалъ  и  жилъ  въ  уединенье, 
А  это  не  всегда  есть  в-Ьрный  признакъ 
Благочестивыхъ  двлъ... 

МанФредъ. 

Кто  жъ  распускаетъ 


Ташя  в-всти? 


Аббатъ. 


Это  общш  голосъ: 
Обь  этомъ  говорятъ  всЬ  прихожане, 
Мои  собратья  по  служенью,    даже 
ТебЬ  принадлежащее  вассалы, 
Которые  напуганы  тобою. 
Да,  жизнь  твоя  въ  опасности... 

МанФредъ. 

Возмите  жь 
Вы  эту  жизнь!... 

Аббатъ. 

Я  прнзвань  для  спасенья,  — 
И  разрушать    —  не   пнстырьское  дгЬло; 
Я  не  хочу  въ  твою   проникнуть  душу, 
Но  ежели  всё  слухи  справедливы, 
То  знай,  мой  сынъ,   еще  осталось   время, 
Чтобы  покаяться;  чрезъ  покаянье 
Ты  примиришься  съ  церковью,   а  церковь 
И  съ  небомъ  примиритъ  тебя. 

МанФредъ. 

Я  слушалъ 

Тебя,  отецъ,  и  вотъ  тебт>  отв"Бтъ  мой: 

6й* 
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Кто  бъ  ни  былъ  я>  и  что  бы  ии  случилось 
Съ  моей  душой,  но  между  мной  и  небомъ 
Татя  тайны  есть,  что  человека 
Въ  посредники  свои  не  изберу  я. 
Когда  жъ  уставы  ваши  я  нарушилъ, 
Мнв  докажите  вы,  и  наказанье 
Какое  вамъ  угодно  назначайте. 

Аббатъ. 

Мой  сынъ,  о  наказанье  я  ни  слова, 

Я  говорю  о  покоянь1з  только 

И  о  прощеши.  Законы  церкви 

МнЬ  дали  власть  помочь  тебгв  сов'Ьтомъ, 

Какъ  выйти  на  стезю  спасенья  въ  жизни, 

Раскаявшись  въ  грвхахъ  своихъ  великихъ* 

Л  что  до  наказанья  —  предоставлю 

Исполнить  это  небу;  воля  Божья!... 

«Мщу  —  я  одшъ!»  такъ  самъ  Господь  повт>далъ, 

А  я,  его  служитель,  только  долженъ 

Произносить  покорно  это  слово. 

МанФрсдь. 

Старикъ!   Ни  власть  люден  благочестивы хъ, 

Ии  чистаго  раскаянья   молитва, 

Пи  ТЯЖК1Й  постъ,   ни  нзпу[)енье   плоти, 

Ни  собственная  внутренняя  пытка, 

Которая  ужасн'Ьй  адской   муки 

Сосетъ,   грызетъ  измученное  сердц*1,  — 

Ничто,   ничто  въ  насъ  заглушить  не  можеть 

Ни  нашихъ  чувствъ,   ни  нашихъ  иреетуплешй, 

Ни  вечной  мести  надъ  сампмъ  собою, 

И  въ  будущемъ  такой  нътъ  казни  лютой, 

Какъ  та,  которою  душа  караетъ 

Сама  себя. 
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Аббатъ. 

Но  это  все  не  долго, 
А  поел*  въ  сердце  страждущемъ  родится 
Опять,  мой  сынъ,  надежда  на  спасенье; 
И  во  грт.хи  поверженныя   души, 
Раскаявшись,  въ  тотъ  край  стремиться  будутъ, 
Гдт>  каждаго  прощенье  ожидаетъ. 
Покаяться  лишь  должно,  а  начало 
Раскаянья  —  есть  первое  сознанье 
Его  необходимости.  Лишь  только 
Ты  пожелай  —  и  церковь  всеблагая, 
Моляся  за  тебя,  тебя  наставитъ 
И  дастъ  твоимъ  проступкамъ  отпущенье. 

МанФредъ. 

Когда  шестой  владыка  грозный  Рима, 

Чтобъ  избежать  стыда  публичной  смерти 

Отъ  рукъ  рабовъ,  подосланныхъ  сенатомъ, 

•Нанесъ  себт»  мучительную  рану 

И  гордо  умиралъ;  тогда,  увидя 

Его  етрадаше,   прохожих   воинъ 

ХотЪлъ    унять   полой   своей   одежды 

Кровь,  бьющую  изъ  царственыаго    горла; 

Но  строго    умиравппй  пмператоръ 

Прочь  оттолкнулъ  протянутую  руку 

И,  бросивъ  взглядъ,  въ  которомъ  загоралось 

Прошедшаго  могущества  величье, 

Сказалъ:    «оставь   меня!    теперь  ужь  поздно! 

И  преданность   такая    безполезна...» 

Аббатъ. 

Но  говоришь  къ  чему  же  ты  объ  этомъ? 
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МанФредъ. 

Отввчу  я,  какъ  римлянипъ:    «ужь   поздно!» 

Лббать. 

Н'Ьтъ,   никогда  не  поздно  примириться 
Съ  своей  душой  и  сь  небомъ...   Неужели 
Ты  потерялъ  ужь  всякую  надежду? 
Дивлюсь  тебъч   Ввдь  даже  тт.,  которымъ 
Спасеше  казалось  невозможнымъ, 
Несбыточной  надеждой  утътпались 
И  съ  трепетомъ  чего-то  ожидали. 

МанФредъ. 

Да,  мой  отецъ,  такъ  было  и  со    мною, 

И  тт.  жь   мечты,   когда  я  быль  моложе, 

Отъ  головы  моей  не  отходили. 

Я  думалъ  стать  вь  числт>  людей  великим.. 

Хотъмъ  подняться  —  до  чего?  —  не  знаю,  — - 

До  высоты,  съ  которой  мнЬ,  быть  можетъ 

Случилось  бы  упасть,    но  пасть  съ  велпчьемъ. 

Такъ  водоиадъ,  серебрянымъ   потокомъ 

Съ  крутыхъ  высотъ  сбегая  прямо  въ  бездны,  — 

Въ  ихъ  глубины  сь  собой  свой  блескъ  уноептъ, 

А  брызги  п15ны  къ  верху  поднимаясь, 

Волнами  незам'Ьтнаго  тумана 

Слипаются  съ  самими   облаками... 

Великое  и  грозное  паденье!... 

Но  —  то  мечты!   Онт>  теперь  изчезлн. 

Лббать. 
Но  почему  же  такъ? 
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МанФредъ. 

Своей  натуры 
Переломить  и  обуздать  не  могъ  я. 
Тотъ,   кто  желаетъ  властвовать   на  ев"БТБ 
II  межъ  людей  ничтожныхъ  быть  могучимъ, 
Тотъ  долженъ  испытать  всв  муки  рабства, 
Тотъ  долженъ  льстить   умвть  и  пресмыкаться, 
Жить  постоянной   ложью  и  притворствомъ- 
II  достигать  могущества  обманомъ. 
Таковъ  весь  виръ.  Я  быль  не  въ  состояньЬ 
Мвшаться  съ  етадозгь,  даже  съ  волчьнмъ  стадомъ, 
Хоть  межъ  волковъ  наверно  могъ  быть  первымъ. 
Нвтъ,  я,  какъ  левъ,  остался  одннокимъ. 

Аббатъ. 

Но  для  чего  же  общества  ты  бъталъ, 

И  изъ  людей  ни  съ  квмъ  не  могъ  ужиться? 

МяиФредъ. 

Затъмъ,   что  жизнь  глубоко  презпралъ  я, 
Хотя  меня  никто  не  зналъ  жсстокимъ. 
На  злое  двло  не  былъ  я  способенъ,  — 
Зато  я  зло  любилъ  искать  повсюду. 
Я  —  какъ  самум ь.   Дыханьемь  раскален нымъ 
Онъ  на  пути  все  жжётъ  и  иожираетъ; 
Онъ  носится  въ  одной  пустынт.  мертвой; 
Гд'Ь  не   растетъ  ни  травки,  ни  былинки, 
Гд-в  онъ  одинъ  въ  песчаномъ  океан* 
Крутить  песокъ  зловъщимъ  ураганомъ. 
Онъ  никого  не  ищетъ  н  не  ловитъ, 
Но  если  кто  идетъ  къ  нему  на  встречу,  — 
Отъ  встречи  съ  нимъ  все  тотчасъ  умираетъ. 
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Таковъ  былъ  я  въ  своей  прошедшей  жизни, 
И  то,  что  на  пути  ея  случилось, 
Тому  не  повториться  снова... 

Аббатъ. 

Сынъ  мой! 
Теперь  я  опасаться  начинаю, 
Что  поздно  я  пришелъ  къ  теб-в,  что  помощь 
Духовника  зд'Ьсь  стала  безполезна. 
Но  ты  еще  такъ  молодъ...  Я  хотвлъ  бы... 

МанФредъ. 

Вглядись  въ  мое  лицо.    Бываютъ  люди,  — 

Къ   нимъ  въ  юности  еще  приходить   старость, 

Они   не  живши  скоро  умираютъ, 

И  смертью   не  насильственной.   Иные 

Везславно  погнбаютъ  отъ  разврата, 

Иные  отъ  труда  и  наиряжснья, 

Иные  отъ  бездъйств1я  и  скуки, 

Отъ  помешательства,   и  отъ  тяжел  ыхъ 

Сердечныхъ  мукъ  и  потрасентй.   Людямъ 

Ужаснъй  нить  послъдияго  недуга: 

Подъ  Формами   различными  скрываясь, 

Онъ,  въ  сердце  заползая  незам'Ьтно, 

НыстрЬе  всъхъ  недуговъ  убиваетъ. 

Взгляни  же  на  меня:   изь  эгихъ  золъ  я 

Всв  испытал ь,  —  хотя  довольно  было 

И  одного  изъ  нихъ,   чтобъ  умереть  мнт>. 

Такъ  не   тому  теперь  ты  удивляйся, 

Что  сделался  такимъ  я,   а  тому  лишь, 

Что  я  еще  живу  на  этомъ  св'ёт'.б. 

Аббатъ. 

Но,  выслушай  меня... 
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МанФредъ. 

Почтенный  старец  ь! 
СващенЕ1ый  санъ  твой  я  не  презираю, 
Я  уважаю  возраетъ  твой  и  знаю, 
Что  вев  твои  намвреша  чисты, 
Но,  мой  отецъ,  они  теперь  напрасны. 
Оставь  свои  соввты  и,   повт>рь  мнт>, 
Что  одного  тебя  оберегая, 
Я  въ  этотъ  позднш  часъ  беевду  нашу 
Хочу  прервать.  Прощай' 

(МанфреОъ  уходитъ.) 

Лббатъ. 

Онъ  странно  созданъ: 
Съ  тикимъ  умомъ,  съ  такою  силой  духа  — 
Онъ  могъ  бы  быть  создашемъ   великимъ:, 
Теперь  же  онъ  —  есть  только   страшный  хаосъ, 
И  свътъ  и  тьма,  духъ  мощный  вмветв  съ  ирахомъ, 
Смт>сь  чистыхъ  помысловъ  съ  страстями 
Безумными,  и  внутренняя   пытка, 
Которой  нътъ  конца,   и  нт.ть   начала, 
Соединенье  творчества  съ  желаньемъ 
Все  разрушать.   И  онъ   погибнуть  должепъ, 
Хотя  и  лучшей  доли  былъ  достоннъ!... 
Нътъ,  еще  ра.зъ  вст.  испытаю  средства, 
Чтобы  спасти  его,  и  стану  зорко, 
Внимательно  следить  за  нимъ  повсюду. 

(Аббатъ  уходитъ.) 
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СЦЕНА  II. 

СД  р  у  1  а  я    комната   в  ь   з  а  м  к  *). 

Манфредъ  и  Германъ. 
Германъ. 

ГраФЪ,  къ  вамъ  явиться  мнв  вы  приказали 
Передо  закатомъ  солнца.   Ужь  садится 
Оно  теперь... 

МанФредъ. 

Такъ  скоро?...  Я  желалъ  бы 
Въ  миауту  эту  пли»  полюбоваться. 

(Манфредъ    подходить    къ    окну. 
Германъ  уходить.) 

Великолепное  еввтило  неба! 

Кумпрь  для   первенщжь  земного  шара, 

Кумиръ  ригантовъ,   нькогда  рожден  ныхъ 

Отъ  еввтлыхъ  херуышовь  и  создашй, 

Пересчявшихъ  даже  херувимовъ, 

Которые,  узнавъ  земныя  страсти, 

За  ннхъ   паденьемъ  вЪчнымъ   поплатились. 

Лучистое,   беземертное  светило! 

Тебя  еще  тогда  боготворили, 

Когда  не  знали  тайны  йпрозданья. 

Ты  —  самый  чистый  спутникъ  Саваоеа; 

Ты  —  пастуховъ  халдейекихъ  вдохновлявш1Й 

II  слушавши!  ихъ  теплыя  молитвы,  — 

Ты  сдвлался  для  всей  природы  богомъ, 

II  самый  богъ  явилъ  вт>  тебе  свой  образъ! 

Царь  между  звЪздъ  и  центръ  для  зввздъ  небесны хъ, 

Ты  землю  обливаешь  св'Ьтомъ  жизни 
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И  грвешь  все  цвлебнымн  лучами!.. 

Тебв  покорны  климаты  и  время, 

II  наши  скорби,  мысли  и  желанья, 

Ты  видишь,   проникая  въ  нашу  душу; 

Ты  въ  въчной  славЬ  всходишь  и  заходишь! 

Прощай!   тебя  я  не  увижу  больше! 

Прощай!   Какъ  некогда  тебв  принссъ  я 

Свой  первый  взоръ  любви  и  удивленья, 

Такт,  и  теперь   прими  мои  взглядъ  послъднШ. 

Ты  вновь  взойдешь,  но  не  увидишь  снова 

Того,  кому  награды  жизни  этой 

Наградами  служили  роковыми... 

Конецъ!   потухло  солнце  за  горами, 

А  вс.гЬдъ  за  нимъ  теперь  и  я  потухну. 

(Маифредъ  уходить). 


СЦЕНА  III. 

(Горы.  Въ  нЬкоторомъ  разстоянш  аамок-ь  Манлреда;  терасса  иередъ  башней. 
Полночь). 

Германъ,  Мануэль  и  друте  слуги  Ман*реда. 

Герма иъ. 

Довольно,   право,  странно!   Сколько  лт>тъ  ужь, 
Едва  наступить  ночь  —  вотъ  въ  этой  бапигв 
Запрется  онъ  —  а  для  чего?  Богъ  знаетъ... 
Мы  въ  этой  странной  башнв  всв  бывали, 
Но  по  вещамъ,  который  нашли  тамъ, 
Едва  ли  можно  было  догадаться, 
Чт.мъ  по  ночамъ  нашъ  граФъ  бываетъ  занять. 
Навврно  тамъ  есть  комната  такая, 
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Которая  намъ  неизвестна.   Верьте: 
Три  года  прослужить  готовъ  я  даромъ, 
Лишь  только  бъ  заглянуть  туда  украдкой. 

Мануэль. 

Совътую  не  очень-то  храбриться... 
Доволенъ  будь  и  тт>мъ,  что  знаешь. 

Германъ. 

Правда!... 
Послушай,  Мануэль:  ты  старь,  и  много 
Испытывать  въ  свой  ввкъ  тебъ  случалось... 
Пораскажи-ка  намъ.  Ввдь  въ  этомъ  замк* 
Ты  ужь  давно  живешь? 

Мануэль. 

Да,  не  родился 
Еще  нашъ  граФъ,  какъ  я  вступилъ  на  службу 
Къ  его  отцу.  Онъ  не  чета  былъ  сыну. 

Германъ. 

Да,   съ  д-Бтками  бываетъ  это  часто... 
А  чвмъ  они  не  схожи  были? 

Мануэль. 

Дъло 
Тутъ  не  въ  лидт>,  а  въ  жизни  и  привычкахъ. 
ГраФъ  Снгизмундъ  былъ  горд»',  но  нравъ  имгвлъ  онъ 
Веселый  и  радушный;   храбрый  воинъ, 
Онъ  жить  любнлъ  открыто,   на  распашку, 
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Кутнуть  любилъ,  и  ужь  не  сталъ  бы  киснуть 

За  книгой  взаперти  въ  проклятой  башив, 

А  пировалъ  съ  друзьями  дни  и  ночи; 

Не  сталъ  бы,  какъ  сынокъ,   по  скаламъ   лазить, 

Въ  л-всныхь  трущобахъ  безъ  толку  шататься, 

Да  отъ  людей  волчицей  дикой  бегать. 

Германъ. 

Вотъ  было  времечко!..  Не  то,  что  наше! 
Эхъ,  если  бъ  время  это  воротилось 
И  прежнее  житье  вернулось  въ  замокъ! 
Ужь  онъ  забылъ,  какъ  веселятся  люди!.. 

Мануэль. 

То  сбудется,  когда  другой  хозяинъ 

Въ  него  войдетъ...   Да,   Германъ,  довелось  мн^ 

Зд"бсь  видтлъ  чудеса  въ  былое  время. 

Германъ. 

Такъ  разскажи,  пожалуйста,  что  знаешь. 
Мнб  помнится,  ты  говорилъ  однажды, 
Что  здъхь,  близъ  замка  нашего,  когда-то 
Истор1я  ужасная  случилась. 

Мануэль. 

Да,  это  было  ночью.  Ночь  такая  жь 

Выла  тогда,  какъ  нынче.   Надь  вершиной 

Эйгёра  облако  остановилось, 

Вотъ  какъ  теперь  —  и  такъ  же  красно  было,  — 

Дулъ  сильный  в'втеръ;  сн'Бжныхъ  горъ  вершины 

Всходибцпй  м'бсяцъ  залилъ  яркимъ  блескомъ. 
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Ыашъ  грнФъ,  МанФредъ,  какъ  и  теперь,  былъ  въ 

башит», 
А  запять  ч'Ьмъ  —  одннъ  онъ  только  знаетъ,  — 
Но  съ  нимъ  тогда  была  его  подруга, 
Подруга  дней,  ночей  его  безсонныхъ. 
Изъ  всбхъ  существъ  земных,  ъ  на  этомъ  свЬт'Б 
Одну  ее  нашъ  граФЪ  любилъ,  казалось, 
И  былъ  родствомъ  съ  ней  связанъ  онъ.  Астартой 
Звалась  она.   Его...    Постой...   чу!  кто-то 
Сюда  идетъ. 

(Входить  аббатъ  св.  Мо±тса). 
Лббатъ. 
Гд'Ь  граФЪ  вашъ? 

Гсрманъ. 

Въ  этой  башнт>. 

Аббатъ. 

Его  мнб  нужно  видт>ть. 

Манумь. 

Въ  это  время 
ГраФЪ  никого  къ  себв  не  принпмаетъ. 

Аббатъ. 

За  нарушенье  правилъ  вашихъ  буду 
Оамъ  граФу  отвечать  я,   если  Т(\лько 
Ту тъ  есть  какое-либо   нарушенье. 
Мнт>  граФа  видБть  нужно  непремЬйно. 
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Германъ. 

Но  вы  его  ужъ  видели  сегодня. 

Аббатъ. 

Сейчасъ  тебъ-   приказываю,  Германъ, 
Идти,  и  о  моемь  приходе  граФа 
Увъдомить. 

Германъ. 

Мы  этого  не  смвемъ. 

Аббатъ. 

Такъ  мн'Ь  войдти  придется  безъ  доклада. 

Мануэль. 

НгЬтъ,  мой  отецъ,  прошу  васъ:  не  ходите. 

Аббатъ. 
Но  почему? 

Мануэль. 

Пожалуйте  за  мною. 
Я  кое-что  готовъ  поразсказать  вамъ. 
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СЦЕНА  IV. 

Внутренность     башни). 

Манфредъ  одинъ. 

МанФредъ. 

Какъ  ярко  блещутъ  звезды!   Луннымъ  евт>томъ 

Озарены  нагорныя  вершины... 

Какъ  хорошо  кругомъ!   Еще  донынъ- 

Люблю  я  разговаривать  съ  природой, 

II  страстный  шепотъ  ночи  мнъ-   понятней, 

ЧГ.мъ  голоса  людей;  въ  ея  дыхань-в, 

Подъ  звт>зднымъ  кровомъ  неба,   постоянно 

Я  изучалъ  языкъ  другого  пира. 

Миг»  памятна  —  въ  то  время  я  былъ  молодъ,  - 

Одна  такая  жь   точно  ночь;  стоял ъ  я 

На  верхней  галере*  Колизея  — 

Въ  виду  громадъ  разрушеннаго  Рима. 

Вокругъ  дремала  полночь  голубая; 

Въ  разбитыя,   широшя  аркады, 

Врывались  втзтви  темныя  деревьевъ 

И,  миллюномъ  глазъ  своихъ  сверкая, 

Въ  амФИтеатръ  заглядывали  звт/зды... 

Тамъ,  далеко,  за  Тибромъ,   раздавался 

Чуть  только  слышный  лай  собакъ,  а  ближе 

Изъ  ст'Ьнъ  дворца,  гдт.  цезари  живали, 

Совы  полночной  крики  доносились, 

Да  иногда  молчанье  нарушали 

Унылые  нап'Ьвы  часового, 

Сквозь  ниши  ст'Ьнъ,  столътьямп  пробитыхъ, 

Виднвлись  кипарисы  п,  казалось, 

Они  росли  вдали,  на  горизонт* , 
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А  между  тъмъ  зеленый  ихъ  вътви 

Качались  близко...  Всюду  разрушенье: 

Тамъ,  гдъ  когда-то  римеше  владыки 

Бросали  взоры  дерзкаго  величья, 

Теперь  живутъ  однъ  ночныя  птицы, 

И  на  гробницахъ,  рухнувшихъ  въ  обломкахъ, 

Гдъ  цезарей  положены  останки, 

Сквозь  ихъ  сердца  теперь  лишь  проростаетъ 

Одна  трава  и  дикая  крапива, 

И  ивы,  вмъсто  лавровъ,  наклонились 

Надъ  ихъ  могилами.   Дворцы,   палаты 

Всъхъ  Августовъ  сравнялися  съ  землею 

И  лишь  одинъ  остался  невредимымъ 

Циркъ  глад1аторовъ,   какь  грозный  остовъ 

Презръннаго  могущества  и  звърства. .. 

И  въ  тъ  часы,  на  всю  картину  эту 

Смотрълъ  ты,   мъсяцъ,   нъжно  обливая 

Развалины   прозрачнымъ,   мягкимъ   св1ггомъ, 

И  оукивлялъ  собою  мертвый  городъ, 

Раздавленный  безстрасгными  ввками; 

Ты  осввщалъ  обломки   падшихъ  здаьпй, 

И  подъ  твоими  яркими  лучами 

Прекрасное  манило  красотою 

Вновь  обновленною,  и  просыпалась 

Та  красота,  которая  увяла... 

Среди  такихъ  классическихъ  развалинъ 

Влагоговънье  чувствуешь  невольно 

И  поклоняешься  гробамъ  великихъ  предковъ, 

Которью  и  мертвецами  даже 

Живутъ  для  насъ  —  и  изъ  своей  гробницы 

Имъютъ  власть  надъ  нашими  умами. 

Да,  эту  ночь  я  помню...   только  странно, 

Что  мн'Б  она  теперь  пришла  на  память... 

Но  это  такъ:  чвмъ  глубже  мы  уходимъ 

Въ  самихъ  себя  —  тъмъ  дальше   мысль  уноситъ. 
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Аббатъ  (входишь). 

Мой  добрый  граФъ,  за  то,  что  я  сегодня 
Вторично  прихожу  къ  тсб'Б  —  прости  МН'Б, 
Служителю  смиреннейшему  церкви, 
Прости,   что  я,   непрошенный,  явился, 
II  да  пошлетъ  Создатель  лучъ  спасенья 
Твоей  душв,  блуждающей  во  мракв... 
О,  если  бы  молитвами  своими 
Я  тронуть  могъ  твое  больное  сердце, 
Которое  лишь  только  заблудилось, 
Но  не  погибло!... 

МанФредъ. 

Ты  меня  не  знаешь. 
Всв  дни  мои  сосчитаны;  поступки 
ВсЬ  взввшены...  Здьсь  быть  тебв  опасно: 
Иди  скорМ.   Прощай! 

Аббатъ. 

Мой  сыпь!   навврно 
Ты   мн'Ь  не  угрожаешь? 

МанФредъ. 

Пвтъ,  нисколько... 
Я  только  лишь  тебя   предупреждаю, 
Что  здесь  опасно  долго  оставаться... 

Аббатъ. 

Но  почему?.. 


МанФредъ. 

А  вотъ  взгляни  сюда  ты... 
Что  видишь  тамъ? 

Аббатъ. 

Я  ничего  не  вижу. 

МанФредъ. 

Но  посмотри  внимательно,   прошу  я... 
Теперь  что  видишь  ты? 

Аббатъ. 

Я  вижу...  Боже!.. 
Тбнь  грозная...   но  я  смотрю  безъ   страха... 
Я  вижу  всталъ  какой-то  мрачный  образъ, 
Подобный  духу   тьмы...  Совсъмъ  закрыто 
Его  лицо  подъ  мант1ей  широкой... 
Обвитый  темнымъ  облакомъ,  онъ   выросъ 
И  здъсь  стоитъ  межъ  мною  и  тобою... 
Но  онъ  не  страшенъ  мнъ! 

МанФредъ. 

Не  нужно 
Его  бояться:  онъ  тебя  не  тронетъ, 
Но  самый  видъ  его  невыносимый 
Убьетъ  твой  дряхлый  мозгъ  однимъ  ударомъ. 
Я  говорю  тебъ:  иди  отсюда!.. 

Аббатъ. 

Нт>тъ,  не  уйду,  и  зд'всь  до  тъхъ  поръ  буду, 
Пока  не  изгоню  я  злого  духа. 
Зач'Ьмъ  онъ  здъсь? 
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МанФредъ. 

Зачъмъ  онъ  здъсь?  Не  знаю... 
Его  никто  не  звалъ. 

Аббатъ. 

Иди,  иди  за  мной! 

Погибнпй  гръшникъ! 
Какое  ты  сношеше  имвешь 
Съ  нечистой  силою?  ЗачЪмъ  такъ  смотришь 
На  демона,  свой  взоръ  въ  него  вперяя? 
А!  это  онъ!..  лицо  его  открыто... 
Проклятый  видъ!..  громовые  удары 
Бкругъ  язвами  чело  его  покрыли, 
И  адскимъ  блескомъ  взоры  загорълись... 
Оставь  насъ,   злобный  духъ! 

МанФредъ. 

Духъ!  отвечай  мнъ: 
Зач'Ьмъ  ты  здъсь? 

Духъ. 

Иди! 

Аббатъ. 

Но  кто  ты,  кто  ты, 
Созданье  мрачное? 

Духъ.. 

Я  духъ,   я  гешй 
Стоящаго  здъсь  смертнаго!   Приходитъ 
ПослъднШ  часъ  его...   Иди  за  мною! 

МанФредъ. 

Я  сталъ  на  все  готовъ,  но  отвергаю 
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Я  власть,  меня  зовущую.  Квмъ  посланъ 
Тм   былъ  сюда? 

Духъ. 

Узнаешь  это  послт,... 

МанФредъ. 

Духъ!   ты  мнв  жалокъ! 
Я  управлялъ  духами  высшей  силы, 
Передъ  которыми  ничтоженъ  ты;  боролся 
Я  съ  гордыми  владыками  твоими... 
Прочь  отъ  мена!.. 

Духъ. 

Но  прббилъ  часъ  твой,  смертный; 
Я  говорю  —  иди  во  слвдъ  за  мною! 

МалФредъ. 

Я  знаю  самъ,  что  часъ  мой  пробилъ  —  знаю,  — 
Но  не  тебт»  отдамъ  я  эту  душу, 
Прочь  съ  глазъ  моихъ!  Какъ  жилъ  я,  одинокимъ, 
Такъ  и  умру  —  одинъ! 

Духъ. 

Къ  себт,  на  помощь 
Я  братьевъ  вызову.  Явитесь! 

(Является  множество  духовъ). 

Аббатъ. 

Духи 
Проклятые!  изчезните  отсюда  — 
Сейчасъ!  вы  въ  той  обители  безсильны, 
Гд'в  обитаетъ  Божье  милосердье! 
Я  именемъ  — 
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Духъ. 

Старикъ,  пов-Брь,  мы  знаемъ 
Свои  права  и  силу}   знаемъ  также, 
Какой  ты  носишь  санъ.  Не  трать  безъ  пользы 
Напрасныхъ  словъ:   онъ  осужденъ  навыки. 

МанФредъ. 

Я  презираю  васъ!   хоть  мнв  извъттно, 
Что  я  умру,   но  все  жь  васъ  презираю. 
Пока  во  мнт>  есть  капля  только  жизни  — 
Не  двинусь  съ  м'Ьста  я;   пока  есть  силы  — 
Я  до  конца  бороться  съ  вами  буду , 
И  иначе  меня  вы  не  возьмете, 
Какъ  растерзавъ  на  части ! 

Духъ. 

Дерзшй  смертный! 
Ты,  думавшш-  проникнуть  въ  тайны  м1ра 
И  между  нами  равнымъ  быть,  —  ты  можешь 
Еще  любить  свое  существованье, 
Любить  ту  жизнь,  которая  разбила 
Твое  земное  счастье!.. 

МанФредъ. 

Лжешь  ты,  дьяволъ! 
Я  знаю  —  жить  осталось  мнт.  не  долго, 
И  ни  одной  минуты  я  не  сталъ  бы 
Выпрашивать,   чтобъ  жизнь  моя  продлилась: 
Не  съ  смертью  я  борюсь,  но  только  съ  вами. 
Я  власть  свою  купилъ  —  не  по  условью 
Съ  такпмъ  ничтожествомъ,  какъ  ты,  но  знаньемъ, 
Усильями  ума  и  трезвой  мысли, 
Тревожными,   безсонными  ночами 
И  изучешемъ  науки  той  древнт>йшей, 
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Когда  въ  одну  семью  соединялись 
И  ангелы,   и  люди,  —  и  не  знали 
Надъ  нами  превосходства  херувимы.  . 
Прочь  отъ  меня!   однимъ  презртшьемъ  только 
На  вызовъ  твой  я  отвечаю... 

Духъ. 

Вспомни, 
Какъ  вст>  твои  пороки  безконечны. 

МапФредъ. 

Но  что  мои  пороки  предъ  твоими? 
Теб*  ль  казнить  меня  за  преступленья, 
Когда  ты  самъ  ужасней  всбхъ  пороковъ... 
Иди  въ  свой  адъ  проклятый!   Надо  мною 
Ты   власти  не  имеешь,   и  не  можешь 
Владт/гь  душой  моей,  —  я  это  знаю. 
Что  сдъмалъ   я  —  то  кончено.  Есть  муки, 
Которыхъ  увеличить  невозможно, 
И  ты  нич'вмъ  теперь  ихъ  не  усилишь. 
Безсмертный  гордый  разумъ  челов-вка 
Лишь  самому  себт.  даетъ  ответы 
За  каждое  движенье  тайной  мысли \ 
Добро  и  зло,  послушный  разсудку, 
Родятся  въ  немъ  и  въ  немъ  же  умираютъ. 
Отъ  времени  и  мЪста  не  зависитъ 
Свободный  умъ;  стряхнувъ  оковы   праха, 
Условьями  минутными  не  связанъ, 
Въ  самомъ  себв  ум-ветъ  находить  онъ 
Страдаше  иль  счастье... 

Такъ  меня  ли 
Могъ  искушать  ты?  Никогда  я  не  былъ 
Твоей  добычей  адской  и  игрушкой, 
И  постояно  —  царь  своихъ  желашй, 
Руководился  собственною  властью... 
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Идите  жь  прочь,  непризнанные  духи!... 
На  мнЬ  лежитъ  рука  холодной  смерти , 
Но  та  рука  —  не  ваша... 

(Д?/хм  изчезаютъ.) 
Аббатъ. 

Какъ  ты  бл'ъденъ! 
Покрылись  губы  мертвой  синевою... 
Какъ  тяжело  твое  дыханье...   голосъ 
Хрипитъ  ..  Молись,   пока  есть  время,  небу, 
Молись  хоть  мысленно,   но  безъ  молитвы 
Не  умирай. 

МанФредъ. 

Всему  конецъ!  Не  видятъ 
Тебя  мои  глаза...   вотъ  вей  предметы 
Кружатся,   плаваютъ,  а  подъ  ногами 
Дрожитъ  земля...   Прощай!...   дай  руку... 

Аббатъ. 

Чуть  слышно  бьется.   Сынъ  мой,   умоляю: 
Хоть  звукъ  одинъ  молитвы!  —  Что  съ  тобою? 

МанФредъ. 

Повърь,  старикъ,  смерть  вовсе  не  страшна  мнЪ ' 

(Умираетъ.) 

Аббатъ. 

Онъ  въ  вечность  отошелъ,   и  улетвла 

Его  душа  —  куда?  о  томъ  боюсь  подумать. 

Но  жизнь  его  покинула  на  вътш. 


IV. 


П  1  I  I 


Ш  ©  Ш  Ш  0>ь 

ВЕНЕЦ1АНСКАЯ     ПОВЕСТЬ 

Морда  Байрона. 


I. 


Изв-Ьстонъ  всЬмъ,  —  не  сомневаюсь  въ  томъ, 

Католиковъ  классически!  обычай  : 

За  несколько  недель  поредъ  постомъ 

Они  толпой  всъ\хъ  классовъ,   безъ  различШ, 

Будь  хоть  богачъ,  иль  въ  зваши  простомъ, 

Съ  спасительной,  какъ  думаю  я,  и/ялью, 

Сп'Ьшатъ  предаться  общему  веселью; 

Готовясь  къ  покаяшю,   спвшатъ 

Въ  блистательный  и  пестрый  маскарадъ, 

Где  въ  вихр*  пвсенъ,  музыки  и  пляски 

Скользятъ  и  вьются  бтлпеныя  маски. 
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II. 


Лишь  только  ночь  свой  пологъ  развернетъ, 
(И  чЪмъ   темн-вй,  твмъ  лучше)   наступаетъ 
Пора,  которой  мужъ  со  страхомъ  ждетъ 
И  съ  тренетомъ  любовникъ  ожидаетъ, 
Ханжа  кривитъ  улыбкою   свой  ротъ, 
И,  скромности  оковы  разбивая, 
Шалитъ  открыто  юность  огневая. 
Разгулъ  и  плескъ!...   на  язык*  у  всЪхъ 
Запасъ  остротъ  и  неподдельный  см-бхъ, 
И  звукъ  руладъ,  и  шепотъ  страстной  нары 
Сливаются  съ  аккордами  гитары. 


III. 


ПестрЪютъ  вкругъ  одежды  разны.чъ  стран ь, 

Костюмовъ  Фанастичесшя  краски, 

Нарядъ  жидовъ,  и  грековъ  и  римлянъ  , 

И  арлекиновъ  прыгающихъ  маски, 

И  индусовъ  затвнливый  тюрбаиъ, 

И  подъ   чалмой   прелестныя  турчанки. 

И,  наконецъ,   —   нескладный,  хмурый  янки. 

Нарядовъ   —  тьма;  лишь  въ  этоть  маскарадъ 

Не  разрешается  носить  одннъ  нарядъ... 

На  карнавалъ  веселый  и  донынв 

Избавь  васъ  Богъ  явиться  въ  капуцин*. 


IV. 


Н'Ьтъ,  лучше  вовсе  будь  безъ   панталонъ, 
Иль  тершемъ  обвей  себя  для  танца, 
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ЧЪмъ  возмутить  людей  со  всвхъ  сторонъ 

Намекомъ  на  одежду  Францисканца. 

Тогда  не  пощадитъ  тебя  законъ, 

И  будешь  ты  (какъ  ни  былъ  бы  ты  важенъ) 

Въ  аду  на  угли  красные  посаженъ, 

ГдТ)  грт>шника  изъ  адскаго  котла 

Ничья  рука  спасти  бы  не  могла, 

И...  лишь  посредствомъ  денежнаго  вклада, 

Тебя,  быть  можетъ,  выпустятъ  изъ  ада. 


И  такъ,  за  исключеньемъ  черныхъ  рясъ, 

Вы  можете  одт/ться  по  картинки , 

Какой  угодно   только :  такъ  не  разъ 

На  лондонскомъ  тряпичномъ  старомъ  рынкгв 

Иной  колетъ  лишь  изъ  однихъ  проказъ, 

Искали  вы  для  вечера  иль  бала. 

Въ  Италш  подобныхъ  мьстъ  не  мало, 

Но,  —  ужь  таковъ  волшебной  р'вчи  складъ, 

Названья  ихъ,  какъ  музыка  звучатъ , 

А  въ  Англш  кварталъ  найдемъ  едва  ли, 

Который  бы   «Р1аг2а»  называли. 


VI. 


Т'Ьмъ  праздникамъ  названье  :   карнавалъ, 
«Прощайся  съ  мясомъ»,  —  значитъ   въ    перевод* . 
Понятенъ  смыслъ:  лишь  только    постъ  насталъ, 
О  мясв  и  не  думаютъ  въ  народ* ; 
Но  одного  лишь  я  не  понималъ  — 
Зач'ъмъ  же  постъ  съ  его  трапезой  тощей 
Встречается  веселостью  всеобщей? 
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Не  потому  ли  самому  мы  пьемъ, 
Сбираясь  въ  кругъ,  и  пънпстымъ   виномъ 
Бокалы  наши  дружно  наполняемъ, 
Когда  друзей  въ  дорогу  провожаемъ  ? 


VII. 


Паступитъ  постъ  —  и  мяса  больше  ньтъ; 

Век  сорокъ  дней,   вкушая  лососину, 

Хоть  злостью  приправляйте  свой  обидь, 

А  соусы?   —  о  нихъ  нт/гъ  и  помину. 

О,   путники!   не  разъ  отъ  этихъ  бътгъ , 

Застигнуты  негаданно  д1этой,   — 

Вы  бранью  раздражались  (брани  этой 

Я  съ  музою  не  стану  повторять)  , 

Не  забывая  гневно  объявлять : 

—  Не  можемъ  мы  (вамъ  все  одни  пиры  бы  ! ) 

Ъсть  безъ  приправъ,   безъ  сои  этой  рыбы... 


VIII. 

Охотнпкамъ  до  соусныхъ  приправъ 
Решаюсь  дать  совбтъ  такого  рода, 
И  думаю,  что  я  останусь  правъ  : 
Сбираясь  въ  путь,  во  всякШ  мбсяцъ  года 
Съ  собою   брать  запасы  разныхъ  травъ, 
Коренья   пряные  и  соусы  Горвея, 
Чтобь   не  сндъть  голодными  говвя, 
Иначе  же,   поклясться  въ  томъ  могу, 
Вы,   гдв-нибудь,   на  чуждомъ   берегу, 
Везъ  собственнаго  повара,   —  поверьте,    - 
Умрете  разомъ   отъ  голодной  смерти. 
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IX. 


Я  только  лишь  католикамъ  внушалъ 

Какъ  соблюдать  обычай  древшй  Рима  ; 

Но  той  д1этой  вовсе  не  пугалъ 

Я  чужестранца,  т>дущаго  мимо, 

И  чтобы  онъ  постовъ  не  соблюдалъ   — 

Сплиту  предупредить:  для  протестантовъ 

Для  всбхъ  больныхъ,  для  прихотливыхъ  Франтовъ 

И и  для  дамъ  —  охотницъ  до  причудъ , 

Не  существуетъ  вовсе  рыбныхъ  блюдъ. 


X. 


Нигд'Ь  во  время  оно  не  бывалъ 
Такъ  безконечно  веселъ  и  потъшенъ, 
И  шуменъ  итальянсшй  карнавалъ , 
Такъ  оживленъ  и  несдержимо  бгвшенъ, 
Какъ  посреди  венещанскихъ  залъ , 
Гдъ  покрывалъ  разгулъ  толпы  нарядной 
Не  мало  тайнъ  интриги  маскарадной, 
И  не  одинъ  ловился  жгучш  взглядъ 
Подъ  страстные  напевы  серенадъ.  — 
Вотъ  въ  ту  Венещю,  ро?кденную  волною, 
Последовать  прошу  теперь  за  мною. 


XI. 


Ахъ,  красота  венещанскихъ  женъ  ! 

Ихъ  быстрый  взглядъ,  улыбки  ихъ  приманки  ! 
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Припоминалъ  я  образы  мадоннъ , 

При  взгляд*  на  лицо  венещанки. 

Когда  она  склонится  на  балконъ, 

Вы,  отдаваясь  прелести  обмана, 

Въ  ней  видите  Венеру  Тиидана 

(Хоть  ту,  что  во  Флоренцш  стоитъ) , 

Иль,  наконецъ,  ея  прелестный  видъ 

Напомнитъ  вамъ,  лишь  только  въ  новомъ  фон*, 

Одно  изъ  лицъ  картинъ  Джюрджюне, 


XII. 

Гдъ  краски  правдой  жизненной  полны. 

Когда  зайдете  вы  въ  дворецъ  Манфрини, 

То  множествомъ  картинт^  окружены, 

Вы,  можетъ  быть,  одной  его  картинъ 

Останетесь  покорны  и  вйрны . 

И  станетъ  вамъ  всего  она  дороже. 

Такъ  некогда  со  мною  было  то   же, 

А  почему?  —  тому  разгадки  нътъ. 

То   просто  былъ  жены  его  портрет  ь  , 

Но  какъ  онъ  созданъ!...   Творческая  сила 

Земной  любви  въ  немъ  образъ  воплотила. 


XIII. 

Да,   той  любви,   которой  м1ръ  живетъ, 
Любви  людской,  встречаемой   на  дълт., 
И   вЬришь  туп>,   что  только  жизнь  даетъ 
Художнику  подобныя  йодели  . 
II   что  мечта  до  нихъ   не  дорастетъ... 
Въ  картинъ  той,  которую  бъ  желали 
Вы  унести,  которую  бъ  украли, 
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Когда  бы  страхъ  идь  стыдъ  не  подгЬшалъ , 

Чудесный  образъ  тотъ  напоминалъ, 

Что  вамъ  давно  черты  знакомы   эти, 

Но  что  ужь  вновь  не  встретить  ихъ  на  св'БТ'Б. 


XIV. 

Тотъ  образъ  намъ  знакомъ  когда-то  былъ 

Въ  дни  юности,   на  подвиги  готовой, 

И  юноша  искать  его  любилъ 

На  лицахъ  дт>въ,   при  каждой  встрт>чт»  новой, 

Когда  онь  въ  тишин'Б  боготворилъ 

Создашя  безъ  имени,  безъ  тЬла, 

Которыхъ  жизнь  создать   нам ъ   не   хотвла, 

Которых ь  мы   не  встрт.тимъ   никогда, 

Какъ  т-бхъ  плеядъ,  пропавших!»  безъ  слъда, 

Растаявшихъ  дыхан1емъ  эвира 

И  ставшихъ  невидимками  дли   м1ра. 


XV 


Д'ьпствнтельно,   венегцанки  видь 

Напоминаетъ  кисть  Джюрджкше, 

Особенно  когда  она  стоптъ 

Одна,   передъ  ])}»шеткой  на  балкон-в. 

(Въдь  красота  сильнее   поразитъ 

Когда  мы  къ  ней  стоимъ  не  очень  близко). 

И  вотъ  тогда,  склонясь  къ  ръчпетк'Б   низко, 

Таинственно  раздвииувъ  складки  шторъ 

И  вкругъ  себя  бросая  томный  взоръ, 

Венещанка  кажется  прекрасна, 

Что  не  всегда  бываетъ  безопасно. 
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XVI. 


За  т"Ьмъ,  что  взоръ  невольный  вздохъ  родитъ , 
Вздохъ  пробуждаетъ  тайныя  желанья , 
Желанье  наконецъ  заговоритъ 
И  —  перендетъ  въ  любовное  посланье, 
Съ  посланьемъ  же  МеркурШ  полетитъ, 
Охотникъ  до  подобныхъ  поручешй  , 
А  тамъ  —  не  миновать  и  приключешй, 
Когда  Амуръ  войдеп>  въ  права  сердецъ  : 
Свиданья,   въчный  страхъ,  и  наконецъ 
Разбитыя  ревнивцемъ  съ  жаждой  мщенья 
И  головы,  и  клятвы  увлеченья. 


XVII. 

Шекспиромъ  былъ  давно  изображенъ 

Типъ  этихъ  женщпнъ  въ  милой  Дездемоне. 

Въ  Италш  до  нынвшнихъ  временъ 

Въ  Венецш  роскошной  и  въ  Верон* 

Вы  встретите  подобныхъ  много  женъ, 

Съ  той  разницей,  —  мы  думать  можемъ  смгвло,  — 

Что  ихъ  мужья  не  слгвдуютъ  Отелло, 

Что  всв  мужья  прекрасной  той  страны  , 

Какъ  черный  мавръ,  для  я^енщинъ  не  страшны, 

И  женъ  душить  едвали-бъ  захотели, 

За  то,     что    тв   поклонннковъ    им*ли. 


XVIII. 

Но  если  кто  въ  нихъ  ревность  и  найдетъ, 
То  свойства  очень  мирнаго,  и  ныив 
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Изъ  нихъ  никто  подушки  не  возыметь, 

Чтобъ  задушить  жену  свою  въ  перинъ-; 

Нт>тъ,  беззаботный,  въ-тренный  народъ 

Въ  несчастш  иную  приметъ  мт>ру, 

И  если  въ  женъ  мужья  теряютъ  в'вру, 

Изъ  нихъ  никто  не  будетъ  пораженъ 

Открытою  невт>рност1Ю  женъ, 

Но  каждый  мужъ  супруг*  отомщаетъ 

Лишь  только  т!шъ,    что  самъ  ей  изм'Ьняетъ. 


XIX. 

Случалось  ли  гондолу  видеть  вамъ  ? 

Я  опишу  подробно:  лодка  эта 

Съ  нав'всомъ  и  резьбою  по  угламъ, 

Безмолвная,  вся  трауромъ  одъ"га, 

Какъ  темный  гробъ,  несется  по  волнамъ. 

За  веслами  сидятъ  два  гондольера, 

И  веселъ  ихъ  разсчитанная  м'Ьра 

Едва  слышна —   несется  странный  гробъ, 

И  разгадать  не  въ  силахъ  былъ  никто  бъ, 

О  томъ,   что  въ  тишине  его  творится, 

Что  подъ  его  нав'всомъ  говорится. 


XX. 

II  день,  и  ночь  гондолы  вкругъ  скользятъ, 
Шныряютъ  вдоль  Пальто,   по  каналамъ, 
И  у  театровъ  группы  ихъ  стоятъ, 
Открытыя  всвмъ  путникамъ  усталымъ, 
Но,   какъ  гондолы   мрачно  ни  глядятъ , 
Закутавшись  угрюмо  въ  балдахины,   — 
Ихъ  мрачными  считать  намъ  нт>тъ  причины. 
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За  тъмъ,  что  и  въ  гондол*  мы,  порой , 
Встречали  жизнь,  и  спгбхъ,  и  пиръ  горой. 
Такъ  часто  мы  съ  процессш  печальной 
Спвшимъ,  смъясь,  въ  каретъ  погребальной. 


XXI. 

Но  я  еще  разсказъ  не  начиналъ. 

Лбтъ  за  сорокъ  тому  открылся 

Въ  Венецш  блестящш  карнавалъ, 

И  переряженный  народъ  завеселился. 

Однажды,  разодт/га,  какъ  на  балъ, 

Одна  венещанка  пожелала 

Взглянуть  на  шумный  праздникъ  карнавала. 

Какъ  имя  ей !  —  не  могъ  я  угадать, 

А  потому  хочу  ее  назвать 

Лаурою.   Назваше  Лауры 

Удобнее  для  риемъ  и  для  цезуры. 


XXII. 

Она  была  не  очень  молода, 

Но  ужь  никакъ  старухой  не  смотрела, 

Иль  дамой,   у  которой  никогда, 

При  отношеньяхъ  нъжныхъ  самыхъ,   смъло 

Нельзя  спросить  о  возрастъ.    Года 

Подобныхъ  дамъ  покрыты  строгой  тайной 

И  ни  за  что  —  ни  прямо  ни  случайно  — 

У  нихъ  (таковъ  упрямый  женскШ  родъ) 

Не  выпытать:   который  же  вамъ  годъ? 

Онъ  молчатъ  съ  тернвшемъ  великимъ, 

Что,   впрочемъ,  мнв  всегда  казалось  дикимъ. 
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XXIII. 


Не  такова  была  Лаура     Нътъ, 

Еще  года  лицо  ея  щадили  , 

И  жизнь  ея  въ  разцвътъ  зрълыхъ  лътъ 

Была  свътла;   Лауру  находили 

Красавицей,  когда,   являясь  въ  свътъ, 

Неслись  за  ней  восторженныя  ръчи 

(Съ  красавицей  въ  толпъ  пргятны   встречи). 

И  потому-то  было  такъ  светло 

Всегда  ея  высокое  чело , 

Улыбка  съ  устъ  ея  не  изчезала 

И  всякаго,  казалось,  награждала. 


XXIV. 

Лаура  —  замужемъ.   Я  здъсь  замъчу  вамъ : 

Замужнихъ  дамъ  покойнее  дорога: 

За  тъмъ,   что  на  гръшки  подобныхъ  дамъ 

Вездт>  сквозь  пальцы  смотримъ  мы,   не  строго, 

Но  если  же  —  со  страхомъ  передамъ  — 

Дъвица,   отшатнувшись  отъ  приличш, 

Замужствомъ  не  прикроетъ  гр'Ьхъ  дт>вич1Й, 

То  ждутъ  ее  позоръ  и  в-бчный  стыдъ, 

Когда  она  сама  не  поспгбшитъ 

Свои  дъла,  какъ  только  будетъ  можно, 

Вести    съ    людьми    умно    и    осторожно. 


XXV. 

Лауры  мужъ,   по  званью  моряка, 
Скитался  по  морямъ  и  по  чужбинъ; 
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Когда  же,  возиратясь  издалека, 
Сидълъ  въ  сорокадневномъ  карантинъ, 
И  имъ  овладевала  тамъ  тоска,  — 
Жена  его  на  вышку  поднималась, 
Откуда  ей  все  море  открывалось, 
И  судно,  на  которомъ  мужъ  приплылъ 
Изъ  странств1я  далекаго.   Онъ  былъ 
Купсцъ-морякъ,  торгующш  съ  Алеппо , 
По  имени  Джузеппе,  или  Беппо. 


XXVI. 

Съ  его  лица  загаръ  не  пропадалъ 

И  былъ  онъ  смуглъ,   какъ  ис  инный  испанецъ, 

Но  красоту  едва  ль  въ  немъ  уменьшалъ 

Его  густой,  кори  невый  рум  нецъ ; 

Онъ,  какъ  морякъ,  нисколько  не  терялъ 

Отъ  этого  суроваго  загара , 

И  вообще  съ  женой  своей  былъ  пара. 

Лаура  же,  хоть  не  была  горда , 

Непобедимою  считалася  всегда , 

Выла  для  всбхъ,   какъ  сввтъ  ее  ославилъ  , 

Женою  самыхъ  строгихъ,   строгихъ  правилъ. 


XXVII. 

Съ  последней  ихъ  разлуки  много  лЗзтъ 

Прошло,  —  но  все  домой  не  ъхалъ  Беппо. 

Какъ,  почему  его  такъ  долго  нтэтъ?  — 

Судили  большею  частш  нелт>по^ 

—  Онъ  утонулъ  !   ръшилъ  сначала  свт>тъ  , 

Потомъ  же  остроумно  порушили, 

Что  отъ  долговъ  бт>жалъ  онъ  \  даже  были 
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Охотники  побиться  объ  закладъ : 
Вернется  ль  онъ  когда  нибудь  назадъ?  .. 
Такъ  мнопе,   чтобъ  въ  мненье  убедиться, 
Тотчасъ  же  объ  закладъ  спешатъ  побиться, 


XXVIII. 

Печально  очень  было,  говоратъ, 
Супруговъ  разлучавшихся  прощанье, 
И  каждый  былъ   предчувств1ем     объятъ, 
Что  это  ихъ  последнее  свиданье. 
(Предчувств1я  подобныя  страшатъ, 
Какъ  сонъ  воображешя  больного; 
Испытывать  ихъ  вовсе  мне  не  ново). 
Подъ  чарами  такихъ  же   смутныхъ  грезъ 
Предчувств1е  печальное  унесъ 
Съ  собою  мужъ,  и  затаилъ  онъ  горе, 
Плывя  въ  Адр1атическое  море. 


XXIX. 

Не  едетъ  мужъ.  Лаура  все  груститъ, 
Лаура  плачетъ,  въ  трауръ  наряжалась  ., 
Вдругъ  потеряла  вовсе  аппетитъ 
И  спать  одна  решительно  боялась: 
Едва  где  только  ставень  заскрипитъ, 
Малейшее  услышитъ  где  движенье  — 
Ей  чудится  —  то  воръ,  то  привиденье: 
Ей  целый  день  нигде  покоя  нетъ. 
И  вотъ  она,  во  избежанье  бедъ 
И  чтобъ  чего  не  сделалось  съ  ней  хуже, 
Решилась  завести  себе  вицъ-мужа. 
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XXX. 


Лаурою  былъ  выбранъ  для  услугъ 

(А  женщины  искусны  такъ  на  это) , 

Пока  не  возвращается  супругъ, 

Давно  ужь  безъ  в'всти  пропавший  гдт>-то, 

Ей  выбранъ  былъ,  сказалъ  я,  новый  другъ, 

Одииъ  изъ  твхъ ,  всв  дамы  на  которыхъ 

Глядятъ  съ  негодованьемъ  въ  чистыхъ  взорахъ, 

А  въ  тайнъ1  ихъ  не  прочь  и  полюбить ; 

То  былъ  шалунъ,  привыкшгй  шумно  яшть, 

Богатый  граФъ,   мотавшгй  денегъ  груду. 

О    немъ  такое    мнгвнье  было    всюду. 


XXXI. 

Онъ  музыку  и  танцы  изучдлъ, 

Блистательно  умъмгь  играть  на  скрипкъ, 

Онъ  по-Французски  бойко  говоридъ, 

И  даже  по-тоскански  безъ  ошибки. 

Посл'Ьднимъ  онъ  особенно  дивилъ 

(Въ  Италш  — сп'Ьшу  предостеречь  я  — 

Домаютъ  'вст>  этрусское   наречье) 

И,  постановки,  оперной  знатокъ, 

Къ  п'ввцамъ  онъ  былъ  неумолимо  строги»; 

Ту  ар1ю  всегда  встрвчали  хмуро, 

Когда  кричалъ  онъ  въ  креслахъ:  «81сса1ига!» 


XXXII. 

Всей  оперЬ  давалъ  онъ  приговоръ 
Молчан1емъ  иль  громкимъ  крикомъ:   «Ьгаго! 
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Дрожалъ  оркестръ,  страшась  за  свой  позоръ, 
Когда,  смотря  на-лъво  и  на-право, 
Бросалъ  ему  нашъ  граФЪ  презренья  взоръ, 
Иной  Фальшивой  нотой  возмущенный ; 
И  дрожь  овладевала  примадонной, 
Когда,   трудясь  надъ  выводомъ  рулядъ, 
Встречала  вдругъ  его  лукавый  взглядъ ; 
Желали  всв :   сопрано,  басъ,  контръ-альто, 
Чтобъ  онъ  хоть  провалился  подъ  Пальто. 


XXXIII. 

Онъ  былъ  поэтъ,  романсы  распЬвалъ , 

Острилъ  подчасъ  находчиво  и  мътко, 

Всегда  импровизаторовъ  ласкалъ 

И  самъ  импровизировалъ  нергвдко; 

Достоинство  картины  понималъ 

И  даже  слылъ  за  ловкаго  танцора,  — 

Въ  Италш  жь  подобной  славы  скоро 

Не  заслужить;  изв-Ьстно  съ  давнихъ  поръ, 

Что  итальяяецъ  вовсе  не  танцоръ. 

И  такъ,  онъ  слылъ  за  льва  въ  изв'Ьстномъ  круг-в 

И  былъ  герой...   хоть  для  своей  прислуги. 


XXXIV. 

Къ  тому  же,  онъ  для  многихъ  женщинъ  былъ 

Находкой  рвдкой,  въ  этомъ  я  уввренъ : 

Чт>мъ  холодней  онъ  женщину  любилъ  , 

Твмъ  долъе  ей  оставался  вт.ренъ, 

И  потому  ни  разу  не  смутилъ 

Иной  души  блаженнаго  покоя. 

Въ  немъ  билось  сердце  вовсе  не  такое, 
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Которое,  принявъ  любовь  въ  себя, 

Само  затрепетало  бы  любя. 

Онъ  былъ  любвникъ  школы  очень  странной  — 

Не  любянцй  хотя,  но  постоянный. 


XXXV. 

Вотъ  почему  печальная  жена 

Вдругъ  увлеклась  такимъ  героемъ  слтшо 

И  мужу  не  осталася  в'Ьрна. 

Кто  жь  виноватъ,  что  не  вернулся  Беппо? 

И  сколько  жъ  л'Ьтъ  Лаура  ждать  должна? 

Она  могла  считать  себя  вдовою, 

И  мужъ  ея  досужею  молвою 

Давно,  давно  ужь  былъ  похороненъ; 

Действительно,  когда  не  'Ьдетъ  онъ, 

То  долженъ  мертвецомъ  для  всбхъ  казаться, 

Или,   по  крайней  м^рй,  имъ  считаться. 


XXXVI. 

При  томъ,  для  заальшйскихъ  женъ 

(Хоть  гр-Бхъ  большой,  прибавлю  я  къ  тому  же) 

Уже  давно  почти  вошло  въ  законъ  — 

Прости  ихъ  Вогъ !  имЪть  и  по  два  мужа. 

Не  знаю  в^рно,  кт>мъ  былъ  занесенъ 

За  Альпы  тотъ  прелеетнБЙппй  обычай, 

Но  онъ  ничбмъ  не  нарушалъ  приличШ 

И  повсеместно  въ  обществ*  териимъ  , 

Гдт,  никоп    не  трогало ,  что  имъ 

Между  двумя  вторичный  бракъ  скръплялся, 

Которымъ  первый  тотчасъ  нарушался. 


169 


XXXVII. 


Въ  Италш   «побочный»   мужъ  прослылъ 
Подъ  именемъ  вульгарнымъ   «чичисбея», 
(Но  это  имя  прежде  онъ  ноеклъ). 
Тотъ  модный  бракъ,  нисколько  не  робъя, 
Къ  испанцамъ  даже  доступъ  получилъ. 
Надежда  есть,  что  очень,  очень  скоро, 
Моря  переплывая  и  озера, 
Всъ  страны  эта  мода  заразитъ. 
Но  Англш  пускай  не  посвтитъ,  — 
Иначе  тамъ  отъ  язвы  этой  моды 
Начнутся  только  штраФЫ  да  разводы. 


XXXVIII. 

Хотя  всегда  съ  почтеньев1ъ  я  гляжу 

На  юныхъ  дъвъ, — лукавить  для  чего  же? 

Я  откровенно  все-таки  скажу: 

Мнъ  женшина  гораздо  ихъ  дороже, 

Когда  за  ней  я  въ  обществъ  слъжу 

Иль  съ  глазу  на  глазъ  съ  нею  повстречаюсь. 

Обрисовать  я  этимъ  не  стараюс! 

Ни  англ1Йскихъ  и  ни  Франпузсвихт    женъ; 

Я  говорю:   всъхъ  дамъ  свободный  тонъ 

И  эта  ръчь,  текущая  свободно, 

Плънятъ,  сведутъ  съ  ума,  кого  угодье. 


XXXIX 

Взгляните  жь  вы  на  рядъ  прелестныхт  миесъ. 
Какъ  хороши !...   но  такъ  онъ  пугливы, 

8 
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Такъ  часто  опускают-!,  глазки  внизъ, 

И  краскою  ал'Ьютъ,  точно  сливы  , 

Чго  вы  отъ  нихъ  всегда  бы  отреклись. 

Всего  стыдясь,  молчатъ  онт.  упрямо 

И  словно  ждутъ,  что  пмъ  иодскажетъ  «татта». 

II  ихъ  занятья,  лепетъ,  робкш  взглядъ 

Напомпятъ  вамъ  спелененныхъ  ребптъ. 

Прптомъ,  отъ  миссъ  межъ  англШскимъ  народомъ, 

Всегда  немножко  пахпетъ  бутсрбродомъ. 


ХЬ. 


И  такъ  названье:  СнуаНег  8ег\'еп1е 

(Вездт.  употребительное  слово) 

Лишь  значитъ — мужъ  заштатный,  или  Франтъ, 

Занят1я  не  знаюпцй  иного, 

Какь  постоянно  —  это  ихъ  тилантъ,  — 

Выть  продолженьем'!,  шлейфа  милой  леди, 

Щпятно  улыбаться   на  об'Ьдт. , 

Отыскивать  гондолу,   экппажъ, 

Услуживать  при  случат.,  какъ  паштт, 

Носить  за  ней  перчатки,  шали,  шляпки 

II  въ  магазинахъ  купленный  тряпки. 


хы. 

Какь  ни  была  бъ  Ита.ия  страшна 

Для  всЬхъ  мужей,  знакомыхъ  еъ  мукой  ада, 

Люблю  тебя,  роскошная  страна , 

Люблю  смотрвть  на  кисти  винограда, 

Въ  полдневный  зной  у  вскрытаго  окна, 

Вшщихся  въ  несвязанных!,  размврахъ, 

(Тотъ  виноградъ  не  тотъ,  что  на  шпалсрахъ). 
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Гдгв  лозы  прихотливо  заплелись, 
Зеленой  бахрамой  спадая  вннзъ. 
Такъ  па  холст'Ь,   натянутомъ  на  рама\ъ, 
Малюютъ  впноградникъ  въ  мелодрамах  ъ. 


ХЫ1. 

Люблю  скакать  безъ  устали  ЬЬерхомъ 
Въ  оееннш  день,   не  спрашивая  грума, 
Лежитъ  ли  плащъ  дорожный  за  свдломъ, 
Боясь,    что   солнце  спрячется  угрюмо 
II  я  могу  промокнуть  подъ  дождемъ. 
Передо  мною  вся  въ  зелени  аллея, 
II  путь  свой  перерву  я  не  жал'Ья  , 
Когда  возовь  увижу  длинный  рядъ, 
Везущихъ  спелый,  красный  виноградъ,  - 
А  въ  Англ1И  на  каждомъ  перекрестке, 
Съ  навозомь  бы   попались  намъ  повозки. 


хыц. 

Любилъ  я,  солнце,  весело  смотреть 

На  твой  закат'ь,  увъренный  заранъ\ 

Что  завтра  такъ  же  будешь  ты  горТ.ть 

И,  не  скрываясь  въ  утреннемъ  туманв , 

Какъ  и  всегда  не  перестанешь  грвть. 

НгЬтъ,  не  напомнить  намъ  твой  взоръ  приввтный 

Взоръ  пьяницы  мертвящш  и  безцв'Ьтный, 

И  при  лучахъ  роскошныхъ  южныхъ  дней, 

Не  вспомню  я  о  заревъ-  огней, 

Съ  болезненны   ъ  мерцашемъ  горящихъ 

Въ  чаду  паровъ,  надъ  Лондономъ  висищпхъ. 
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ХЫУ. 


Люблю  тебя,  Италш  языкъ  ! 

Ты,  каждый  слухъ  чаруя  и  балуя. 

Напоминать  гармошей  привыкъ 

Волшебный  звукъ  святого  поцълуя, 

Оъ  устъ  жешфшы  ебьжавппй  въ  сладкш  мигъ. 

Въ  томъ  языт   —  весь  югъ  благоуханный ! 

Сравню  ль  его  съ  нар'Ьчьемъ  нашихъ  странъ, 

Иль  съ  разговоромъ  хмурыхъ  англичанъ, 

Которые  не  могутъ  выражаться, 

Чтоб?!  не  шип'вть,  свистать  и  не  плеваться? 


ХЬУ. 

Люблю   еще  (и  кто  же  слабость  ту 

Мнъ  не  проститъ  ?)  прелестныхъ  птальяпокъ, 

Равно  ихъ  всъхъ  люблю  за  красоту : 

И  смугло лицыхъ,  огненныхъ  крестьянокъ, 

Ихъ  черныхъ  глазъ  и  жаръ,  и  теплоту, 

Въкоторыхъ  страсть  горитъ  съ  улыбкой  кроткой, 

II  ваяшыхъ  дамъ  съ  классической  походкой  ; 

Люблю  ихъ  взоръ,  вамъ  говорящш  вдругъ, 

Что  въ  немъ  яшветъ — н  этотт>  теплый  югъ, 

И  той  природы  дъвственныя  ласки, 

И  тъхъ  небесъ  полуденныя  краски. 


ХЬУ1. 

О,  красота  !   Ты  Ева  той  страны 
РаФаэля  не  ты  ли  возродила , 
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Чьи  образы  безсмертью  преданы? 
Не  ты  ль  его  съ  богами  породнила, 
Которые  завидовать  дожны 
Его  твореньямъ?...   Чья  же,   чья  же  лира 
Достойна  воспевать  тебя  для  аира? 
Нътъ,  ни  одинъ  шввецъ  не  воспоетъ 
Твоихъ  чудесъ,  твоихъ  живыхъ  красотъ, 
П  вс Г.  слова   безсильны  и  не  новы, 
Пока  живутъ  создашя  Кановы. 


ХЬУП. 


«Все  въ  Англш  люблю  я»   (такъ  въ  Калэ 
Я  говорилъ),   и  даже  недостатки!)) 
Оставшись  в'Ьреиъ  этой  похвал*, 
Люблю  твое  правительство,   порядки 
Люблю  свободу  въ  англшской  земл'Б, 
(Пока  ее  имвютъ  англичане), 
Права  пера  въ  литературномъ  станв, 
Люблю  типограФическш  станокъ  ,     , 
Котораго  стгвснить  никто  не  могъ, 
Люблю  я  шумъ  парламентскаго  спора, 
Лишь  только  бъ  онъ  оканчивался  скоро. 


ХЬУШ. 

Люблю  налогъ,  который  не  тяжелъ , 

И  огонекъ,  пылающш  въ  камин-в, 

Люблю  биФштексъ,  поставленный  на  столъ, 

II  пиво  я  люблю  еще  доныне , 

Люблю,  покамЗзстъ  дождикъ  не  пошелъ, 

Хорошую  погоду    (а  погода 
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Бываетъ  хороша,  въ  теченье  года, 
Три  мвсяца,  и  то  едва-едва).    — 
II  такъ,  люблю  Британш   права, 
Ея   гражданъ  солидность  и  свободу 
II    не  совсвмъ  веселую  природу, 


ХЫХ. 

Ея  солдатъ  и  темныхъ  Фабрикъ  дымъ, 

Ел  проекты,  подати,  реформы, 

II  митинги,  которыми  хотимъ 

Себа  увврить  съ  очень  давыихъ  иоръ  мы, 

Что  мы  —  народъ  свободный;  мной  любпмь 

Ея  банкротствъ  тяжелыхъ  списокъ  длинный 

И  ледъ,  и  холодъ  леди  нашей  чинной, 

II  нашъ  холодный  северный  тумань, 

Ну,   словомъ,  —  все  въ  отчизн*  англичанъ , 

Какъ  есть  теперь,  или  какъ  преягде  было, 

Мнв  каясется  пленительно  и  мило. 


Но   возвращусь  къ  разсказу.    Мнв  давно 

Пора  окончить  это  отступленье, 

Къ  тому  жь,   въ  глазахъ   читателя ,  оно 

Со  стороны  поэтовъ — преступленье. 

Читателю  совсвмъ  не  суждено 

Такъ  подчиняться  авторскимъ  капризамъ; 

И,  склонный  къ  неожиданнымъ  сюрпрнзамъ, 

Онъ  непременно  требу етъ  отъ  насъ 

Съ  моралью  и  съ  завязкою  разсказъ, 

Который  нервы  трогалъ  бы,   —   а  это 

Ввдь  не  всегда  по  силамъ  для  поэта. 
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Ы. 


Когда  бь  я  могъ,   читатели,  для  васъ 
Писать  легко,  зввать  не   заставляя  ! 
Когда  бъ  я  могъ  взобраться   на   парнасеъ, 
Гд-б  засвдаютъ  музы,   вдохновляя 
Иныхъ  п-ввцовъ!...    О,   чтобы  за  разсказъ, 
Хоть  греческШ  иль  ассирШскш  даже, 
Я  написалъ  тотъ  часъ  же  для  продажи, 
И  отдалъ  бы  книгопродавцнмъ  въ  плътгь 
Богатое  собранье  иестрыхъ  сценъ, 
Чувствптельныхъ  весьма,  сантиментальныхъ, 
Съ  присутстшемъ  героевъ  идеальныхъ. 


Ы1 


Но  я   пъвецъ,  увы!   не  безъ  гр'Бх.а, 

Мнв  мвста  пътъ  на  славномь  Геликонъ, 

Я  риому  подбираю  для  стиха, 

Какая  попадется  въ  лексиконе 

(Пусть  риома  будетъ  даже  и  плоха), 

О  критикахъ  не  думая  зарант», 

Меня  предать  готовыхъ  грозной  брани ; 

И  даже   я   не  рЪдко  на  пути 

Предполагалъ  до  прозы  низойти  , 

Но  мода  на  стихи   пошла  въ  народв  — 

И  я  останусь  в'вренъ  этой  мод].. 


ЫЦ. 

Оъ  Лаурой  гра<ьъ  жилъ  мирно  и  въ  ладу  , 
Почти  шесть  лгЬтъ  ихъ  связь  не  прерывалась, 
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Хоть  иногда  у  нихъ — разъ  несколько  въ  году- 
И  ссора  межъ  собою  начиналась, 
Но  не  служила,  впрочемъ,   къ  ихъ  вреду  , 
И  ревностью  навъянная  ссора 
Всегда  кончалась  очень,  очень  скоро. 
Въ  подобныхъ  отношешяхъ  нельзя  жь, 
Чтобъ  маленькая  ссора  или  блажь , 
Ревнивый  гнъвъ,   иль  что  нибудь  такое, 
Не  нарушали  изръдка  покоя. 


ЫУ-. 

Но  вообще  счастливою  четой 

Назвать  ихъ  можно  было  безъ  пристрастья , 

Счастливою  на  столько,  что  пустой 

Иной  капризъ  не  нарушалъ  ихъ  счастья: 

Она  плтшяла  зрълой  красотой, 

Онъ  нъженъ  былъ ,    для  нихъ  любви  оковы 

Казалися  легки  и  не  суровы. 

Свъть  ихъ  щадилъ,  и  лишь  порой  ханжа 

Ихъ  къ  чорту  посыла лъ,  но,  сторожа 

ВсЪхъ  юношей,   попавшихъ  въ  сбть  къ  амуру, 

Чортъ  пощадилъ  и  граи>а  и  Лауру. 


ЬУ. 

Да,  молодость  любовь  ихъ  сберегла. 
Любовь  и  юность  —  всюду  неразлучны ; 
Въдь  безъ  любви  и  юность  не  тепла, 
Безъ  юности  любви  порывы  скучны. 
Одна  любовь  въ  дни  юности  могла 
Насъ  оживлять,  смиряя  жизни  ропотъ, 
Одну  любовь  не  улучшаетъ  опытъ, 
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Печальный  опытъ  многихъ  трудныхъ  лт>тъ. 
Не  потому  ль  старикъ,  въ  которомъ  нЬтъ 
Того  огня,  что  юность  оживляетъ, 
Наеъ  ревностью  своею  забавляетъ. 


ЬУ1. 


Былъ  карнавалъ.  (СтроФъ  тридцать  шесть  назадъ 

Я  объявил ь  читателю  объ  этомъ). 

Лаура,  приготовйвъ  свой  иарядъ, 

Заняться  поспъшила  туалетомъ. 

Такъ  дълалъ,  вероятно,  мой  собратъ, 

Заботясь  о  задуманномъ  наряде, 

Чтобъ  быть  у  мистриссъ  Бемъ  на  маскарадъ. 

Лишь  разница  въ  т'Бхъ  случаяхъ  одна: 

Веселью  дол'Ье  Итадгя  върна. 

Тамъ  карнавалъ  вгбмъ  маски  над'Вваетъ 

II  шесть  иедвль  съ  толпы  ихъ  не  снимаетъ. 


ЬУН. 

Лаура  нарядилась.,  не  спгвша. 

Подобны  хъ  женщшгъ  рЬдко  встретишь  въ  жръ. 

Она  была  свъжа  и  хороша, 

Какъ  херувимъ на  вывьч-кв  въ  трактиръ, 

Иль   накбйёцъ^  Сравненьемъ  не  грвша, 

Какъ  первая  виньетка  на  журналъ, 

ГдТ.   модныя  картинки   прикрывали 

Обертка  ш   йз'ь  тонкаго  листка, 

Затъмъ,   чтобъ  ни  единая  строка 

Отъ  сильна  го  давленья   не  осталась 

На  тъхъ  мъстахь,  гдгв  тальма  рисовалась. 
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ЬУШ. 


Они   пошли  въ  Ридотто;   это  залъ, 
ГдгЬ  люди  пыотъ,  танцуютъ,   веселятся, 
Палъ  съ  масками,   большой  народный  баль, 
Который  бы  напомнилъ,  можетъ  статься , 
(Хоть  въ  меньшемъ  видъ  только)  нашъ  вокеалъ, 
Съ  топ  разницей,  что  тамъ  героевъ  бала 
Дождливая  погода  не  пугала. 
II  такъ — былъ  балъ,  и  въ  сввтлой  залъ  той 
Мы  встретились  бы  съ  пестрою  толпой, 
Которая  (замечу  въ  назиданье) 
Гораздо  ниже  нашего  вниманья. 


ЫХ. 

Такъ   «пестрою  толпою»   мы  всегда 
Часть  публики  известной  называемъ, 
Въ  собран 1яхъ  которой  никогда 
Друзей  своихъ  и  близкихъ  не  встрВчаемъ , 
Друзей,  которымъ  всюду  безъ  стыда 

ГОТОВЫ    МЫ    При   ВСТр'БЧ'В    поклониться. 

Толпа  —  совсъмъчиное,  —  подчиниться 
Она  всегда  готова  моднымъ  львамъ, 
Капризамъ  и\ъ ,  велтшьямъ  и  словамъ 
Пзбранниковъ  однихъ   «.большою  св)ыпау> 
(тГЬмъ  свътъ  великъ? — темно  названье  это). 


ЬХ. 


Такъ  было  прежде   въ  Лиглш,  въ  тъ  дни 
Когда  являлись  дэнди  въ  модномъ  сввтВ : 
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Выть  можетъ,  нынче  изгнаны  они 

Иною  расой  Франтовъ  на  паркет!} 

И  доживаютъ  жизнь  свою  въ  тЬни... 

Избранники  и  демагоги  моды  ! 

Не  разъ  къ  вамъ  безиощадны  были  годы, 

Не  разъ  вашъ  блескъ  затерянъ  былъ  во  мглгб! 

Такъ  погибаетъ  слава  на  земл*: 

Отъ  войнъ,  любви  и,   что  гораздо  хуже, 

Отъ  зимня  го  мороза  и  отъ  стужи. 


ЬХ1. 

Прим'Ьръ  тому  хотя  Наполеонъ. 

Рукой  могучей  сввернаго  Тора 

Онъ  съ  арлпей  своей  былъ  побт>жденъ,  — 

Стих1ями  осиленъ  былъ  безъ  спора. 

Такъ  храбрый  китоловъ,   со  всбхъ  сторонъ 

Затертый  льдами,  въ  мор*  погибаетъ, 

Такъ  новичекъ  со  страхомъ  разрываетъ 

Грамматики  учебникъ  роковой. 

Наполеонъ  палъ  жертвой  боевой , 

А  счаст1е?...   но  замолчу  зд'Ьсь  строго, 

Зат'Ьмъ,  что  въ  счастье  в'Ьрю  я  не  много. 


ьхп. 

Фортуны  власть  надъ  нами  велика. 

Везсмертная,  отъ  д-вла  не  старая, 

Намъ  счастье  раздаетъ  ея  рука 

Въ  любви,  въ  женитьба,  въ  картахъ,  вълотереъ\ 

Съ  Фортуной  я  не  кончилъ  счетъ  пока, 

Она  мой  путь  не  много  украшала, 

Но  все  жь  меня  надежда  не  кидала, 
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Что,  наконецъ,   за  тяжкШ  рядъ  ыевзгодъ 
Она  мнт>  дастъ  порядочный  доходъ. 
Я  буду  ждать...   а  потому-то  нын* 
Ни  слова  пи  скажу  я  о  богинт,. 


ьхш. 

Разсказъ  мит»  не  дается,  словно  кладь, 

Начну — и  двадцать  разъ  перерываю, 

Но— вътомъ  разагвръ  условный  виноватъ , 

Котораго  никакъ  не  уломаю. 

Бросать  его  —  ужь  поздно ;  радъ-не  радъ 

Я  подчинюсь  капризному  размеру. 

Хотя  въ  него  и  потерялъ  я  в-вру, 

Но  ежели  въ  грядупце  года 

Съ  нимъ,  наконецъ,  я  справлюсь  —  о,  тогда, 

Почтивъ  его  своей  последней  тризной, 

Я  изберу  размтфъ  не  такъ  капризный. 


ЪХ1У. 

Они  пошли  въ  Ридотто  (и  туда 

Самъ  думаю  отправиться  я  скоро  , 

Чтобъ  несколько  развлечься,  господа , 

Средь  балъныхъ  танцевъ,   пляски,  разговора, 

Чтобь  отгадать  на  балт,  иногда 

Черты  лица  подъ  темной  пеленою; 

А  такъ  какь  скука  странствуетъ  за  мною, 

Не  торопись,   то,   посетивши   балъ  . 

Ее,   пожалуй,    я  бы   перетпалъ 

На   часъ  одшгь.    на    полчаса,    ПОЛОЖИМ  I. . 

А   въ  полчаса  мы  много  едт.лать  можемъ). 
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ЬХУ. 


А  между  тъмъ,  Лаура  въ   залъ  пошла , 

Лицо  ея  улыбкою  с1яло, 

Иныхъ  она  къ  себв  подозвала , 

Шептала  съ  тъмъ,  тъмъ  головой  кивала; 

Когда  жь  Лаура  долго  не  могла 

Быть  въ  духотъ,  —  по  одному  лишь  взгляду. 

ГраФъ  приносилъ  ей  тотчаеъ  лимонаду; 

Потомъ  она,  оглядывая  вкругъ 

Костюмъ  своихъ  блистательиыхъ  подругъ, 

Знмвтила,  и  даже  не  безъ  вздоха, 

Что  всв  онъ  одвты  очень  плохо. 


ЬХУ1. 


Лицо  одной  пылало  отъ  румяггъ , 
Та  —  локоны  Фальшивые  имвла  , 
На  третьей  —  безобразнъйшш  тюрбанъ. 
Четвертая  —  какъ  саванъ  побвлв.та, 
II  застилалъ  глаза  ея  туманъ  ; 
На  пятой  —  весь  костюмь  какой-то  жалкш. 
Шестая  —  говорить  провинсцаякой^ 
дьмая,   у  которой   вю  плечу,    , 


Но...   «Вид'вть  ихъ  я  больше   не  хочу»   ";:"), 
Чтобы  онъ,  какъ  привидънья   Баико, 
Не  шли  за  мной,  —  рвшила  итальянка. 


*)    »Л1  зее  по  тоге»  —    Фраза  изъ  Макбета,  Шекспира. 
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ЬХУП. 


Пока  она  осматривала  залъ 

И  масокъ  разноцветные  наряды, 

Ее  встречали  ропотомъ  похвалъ , 

Она  ловила  огненные  взгляды, 

И  только  женщинъ  многихъ  возмущалъ 

(Онв  вдругъ  стали  пасмурны  и  хмуры) 

Восторгъ  мужчинъ  предъ  красотой  Лауры 

Которой  видъ,  улыбка,  светлый  взоръ 

Еще  волнуютъ  ихъ  до  этихъ  поръ, 

—  «И  этого,  —  сказали  втайне  дамы, — 

Ей  извинить  не  можем  ъ  никогда  мы  п. 


ЬХУШ. 

Что  жь  до  меня  касается,  то  я 

Не  прекословлю  въ  этомъ  строгимъ  дамамъ, 

Негодованье  въ  сердце  затаи. 

Что  для   страны   всегда  казалось  срамомъ, 

Волнуетъ  постоянно  и  меня, 

И  еслибъ  я  былъ  облеченъ  тбмъ  еаномъ, 

Которымъ  разрешается  всегда  намъ 

Все  говорить  

Тогда  бы  я  зат-вялъ  новый  родъ 
Проповедей,   и  проповеди  эти 
Известность  получили  бы  на  свете. 


ЬХ1Х. 

И  такъ,   пока  Лаура   въ  зале  шла, 
Шутя,  смеясь  направо  и  налево, 
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Не  думая,   что  для  гюдругъ  была 

Причиною  и  зависти,  и  гнвва , 

И    гращей    своей  ихъ  всвхъ  съ   ума  свела, 

Пока  она  въ  блестящей  залт>  бала 

Вокругъ  себя  поклонниковъ  сбирала, 

То  съ  этимъ  объяснялася,  то  съ  тгбмъ, 

Какой-то  незнакомецъ  между  тт»мъ 

За  ней  сл'Ьдиль  съ  упоретвомъ  постоя ннымъ 

И  несколько — признаться  нужно — страннымъ. 


ЬХХ. 

Тотъ  незнакомецъ  туркомъ  быль  од'Ьтъ, 
Съ  лицомъ  иочти-что  бронзоваго  цвъта; 
Лауръ1   онъ  понравился  иль  нвтъ  — 
Не  знаю  я.   Поклонникъ  Магомета 
За  многоженство,   можетъ  быть,   прив1>тъ 
II  вызоветъ,  но  только  мудрено  намъ 
Завидовать  его  гаремнымъ  женамъ, 
Которых!    какъ  рабынь  скупаетъ  онъ 
И,   четырехъ  им-Ья  въ  домгв  женъ  , 
Наложницъ  можетъ,  если  есть  охота, 
Держать  всегда  «ас1  НЫШт»,  безъ  счета. 


ЬХХ1. 

Притомъ  же  онъ  ихъ  прячетъ  подъ  запоръ, 
Онь  лица  ихъ  скрываетъ  подъ  иокровомъ  , 
И  женщина  считаетъ  за  позоръ 
Съ  мужчиною  обмолвиться  хоть  словомъ, 
Хотя  бъ  онъ  былъ  родня  ей  съ  давнихъ  поръ; 
И  т'Ьмъ  рабамъ  запуганнымъ  едва  ли 
Когда  бъ  нибудь  завидовать  мы  стали. 
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Обычаю  восточному  в*рны, 
Бездействовать  всю  жизнь  он*  должны, 
Кормить  д*тей,  купаньемъ  н*жить  кожу 
И  подходить  по  очереди  къ  ложу. 


ЬХХН. 

Имъ  незнакомы  книжная  печать 

И  толки  о  последней,  новой  драм*, 

Остротами  не  думая  блистать, 

Он*  совсвмъ  не  склонны  къ  эпиграмм*, 

Но  если  бъ  св*тъ  проннкъ  туда — какъ  знать! 

II  начался  расколъ  во  всемъ  гарем* , 

Кто  бъ  справился  съ  красавицами  т*ми  ? 

Но  къ  счастпо,  что  въ  ихъ  сред*  пока 

Не  заводилось  синто  чцл;а 

II  юноши  румянаго,   съ  которымъ 

Он*  могли  бъ  заняться  книжным ъ  вздоромъ. 


ЬХХШ. 

Имъ  познакомь  торжественный  риемачъ, 
За  славою  гоняюнцйся  в*чно, 
Ручной  зв*рокъ,   поезди  палачъ, 
Терзаюшдй   нашъ  слухъ  безчелов*чно, 
Стихами   называвшим    свой    плачь 
И   хныклиьс;    кривляк;!    на    петас*; 
Руководитель  женгщшъ  на   [ЗДрнассв 
И   юношей,  задумавйзи'хъ  тборгм^Ь1; 
Посредствен  ноетъ.  желающая  бы  I  :> 
Прославленной.    йзв*стной   для   чегсу-тб, 
Им*я  смыслт.  и  силу   идшта. 
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ЬХХ1У. 


Имъ  незнакомъ  оракулъ-стихоплетъ, 
Хвалящш  то,   что  стоитъ  поруганья, 
Жужжаний  дни  и  ночи  на  пролётъ 
II  мучающш  наеъ  безъ  состраданья 
Восторгами.  —  хоть  ихъ  никто  не  ждетъ,  - 
Иль  наглостью,  цинизмомъ  грязной  брани, 
И  съ  жадностью  глотающш  въ  туман* 
Известность  жалкую,  и  наконецъ 
Такнхъ  поэмъ  бездарнЪ&иий  певецъ, 
Что  всв  онб  им  !'ли  бъ  славу  ту  же, 
Когда  бъ  еще  гораздо  были  хуже. 


ЬХХУ. 

Непризнанныхъ  талантовъ  роль  жалка. 

Они  напоминаютъ  почему-то 

Глядящаго  надменно  свысока, 

Лоскутьями  обв'Бшаннаго  шута. 

Ихъ  разгадать  —  задача  не  легка, 

Но  самаго  отчаяннаго  Фата , 

Котораго  встречали  мы  когда-то, 

Безъ  устали  болтавшаго,   едва-ль 

Терпимее  любой  журнальный  враль 

II  вся  коллекндя  бумажныхъ  насекомыхъ, 

Живущая  въ  журналахъ  и  въ  альбомахъ. 


ЬХХУ1. 

Я  исключаю  избранныхъ  натуръ 

Изъ  темной  касты  пишущихъ  педантовъ. 
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Васъ,  Роджерсъ,  Вадьтеръ-Скоттъ,  и  Тбмаеъ-Муръ, 
Ваеъ,  съ  обществомъ  подобныхъ  Фигурантовъ, 
Съ  собрашемъ  плохихъ  каррикатуръ , 
Не  емьшивалъ  еще  никто  въ   народъ. 
Такъ  пусть  они,   тупые  по  природ*, 
Гоняясь  за  чужою  остротой, 
Проходятъ  безъ  сл'Ъдовъ   передъ  толпой, 
Съ  запасомъ  Фразъ  нзбитыхъ   и  мншурныхъ 
Для  мальчнковъ  и  дамъ  литературных!.. 


ЬХХУП. 

Нвтъ,  мусульманкамъ  съ  двтекихь  пхъ  пелен  ь 

Неведомы,  ко  счастью,  люди  эти 

И  чужды  имъ  какъ  колокола  звонъ, 

Гудящш  на  турецкомъ  минаретв; 

Но  если  бы  издать  такой  законъ 

(Я  въ  свой  проектъ  им!  ю  много  ввры), 

Чтобъ  на  востокъ  пошли  миесюнеры 

Съ  запасомъ  хриет1анскихъ  мудрыхъ  книгъ 

Вводить  въ  гаремахъ  книжный  нашь  языкъ, 

Тогда  наверно  бъ  мы  пришли  къ  богатымъ 

И  несомненно  важнымъ  результатами 


ЬХХУШ. 

Но  не   проникла  хим1я  въ  гаремь, 

Для   дТ>в'ь  его  никто  не  сочнняеть 

Религиозны хъ  повт.стей,    поэмъ  , 

И  лек  щи  никто  имъ  не  читаетъ, 

Хотя   о  метафизик*.    Зат'вмъ. 

Опт.   картипныхъ  выставокъ  не  знають 

II  за  теченьемъ  звЬздъ  не  наблюдають, 
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Не  предаются  вздохамъ  при  лунъ- 
И  чистой  математикой  онв 
Не  занимались  въ  школ*  педагога. 
За  что  всегда  благодарю  а  Бога. 


ЬХХ1Х. 

А   почему   его  благодарю?  — 

Особыя   причины  есть  на  это  • 

Я  ничего  теперь  не  говорю 

И  вевхъ  пока  оставлю  безь  отвъта, 

Но,   можетъ  быть,  когда  а  возгорю 

Желашемъ  —  для  прозы  бросить  лиру  — 

Я  напишу  объ  этомъ  вамъ  сатиру. 

Я  склонность  къ  ней  ужь  чувствую  давно, 

Хоть  въ  старости  браниться  и  смт>шно: 

На  склонь  лвтъ,  тотъ  емвхъ  насъ  оживляетъ, 

Который  думать   чаще  заставляешь. 


ьххх. 

Веселья  и  невинности  года! 

Дни  чистаго,  святого  упованья! 

Въ  нашъ  черствый  в'Ькъ,   пачавппй  безъ  стыда 

Все  разрушать,  въ  припадки  отрицанья, 

Мы  не  отыщемъ  вашего  сл'вда. 

Но,  все  равно!   я  остаюсь  вамъ  вЬренъ, 

И  стану  восхвалять  васъ.   Я  увьренъ, 

Что  времена  счастливыя  опять 

Придется  намъ  когда  нибудь  встречать. 

И  я  теперь,  о,  сладтя  мгновенья! 

Пью  горъкШ  джинъ  за  ваше  возвращенье. 
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ЬХХХ1. 


А  турокъ  на  Лауру  все  глядитъ, 
Не  сводитъ  глазъ  съ  нея  ни  на  минуту, 
И  взоръ  его,  казалось,  говоритъ: 
—  «Я  на  тебя  смотрю,   а  потому-то 
Не  уходи!»...  подобный  взоръ  смутитъ 
Иную  робкую,  пугливую  натуру, 
Но  не  смутилъ  нисколько  онъ  Лауру. 
Случалось  ей  уже  не  въ  первый  разъ 
Выдерживать  огонь  подобныхъ  глазъ, 
А  потому  безъ  .страха,   безъ  румянца 
Она  встречала  взгляды  иностранца. 


ьхххи. 

Ночь  пронеслась,  и  близокъ  былъ  разсвътъ, 
И  въ  этотъ  часъ  любителышцамъ   бала 
Осмвлюсь  дать  одинъ  благой  совътъ: 
Покамъстъ  дня  еще  не  наступало 
Скорей  кидайте  балъ  или  банкетъ. 
При  оевъщенъъ  люстры  вы   блистали, 
Когда  жь  потухнутъ  лампы   въ  бальной  залъ 
II  солнца  лучъ  въ  окошко  проскользнетъ, 
Тогда  у  васъ  румянецъ  пропадетъ, 
И  ярше  лучи  дневнаго  сввта 
Вдругъ  обличать  всъ  тайны  туалета. 

ЬХХХШ. 


Когда-то,   жизнь  и  время  не  цъня, 
Я  по  баламъ  шатался  и  упрямо 


Л  т. 
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Сидълъ  всю  ночь  и  ждалъ  явленья  дня, 

Чтобъ  подсмотреть,  найдется  ли  тамъ  дама, 

Которая  (кто  жь  обвинить  меня 

Осмълится  за  наблюдение  это?) 

Безъ  страха  встр'Ьтитъ  лучъ  дневнаго  св'вта? 

Я  много  зналъ  краепвыхъ  дъвъ  и  женъ, 

Но  лишь  одной  пылъ  только  пораженъ, 

Которой  щеки  такъ  же  были  алы 

При  блескъ  дня,  какъ  и  при  лампахъ  налы. 


ЬХХХ1У. 

Я  имени  ея  не  назову, 
Не  потому,  что  имя  это  —  тайна, 
Но  для  чего  жь  бросать  его  въ  молву, 
Когда  она  мнв  встретилась  случайно, 
Какъ  сввтлый  сонъ,   мелькнувший  на  яву? 
Но,   можеть  быть,   ее  вы-бъ   пог.гтр'Ьчалп 
На  лондонскомъ  или  парижскомъ  бал*, 
Где  вы   бывали  верно  иногда; 
Идите  же  искать  теперь  туда 
Румянецъ  щекъ,   который  безъ  испуга 
Поспорили  бы  съ  румянымъ  утромъ  юга. 


ЬХХХУ. 

Лаура,   безъ  сомненья,   поняла 

Невыгоду  на  бале  оставаться 

До  той  поры,  когда  изчезнетъ  мгла 

И  день  начнетъ  сквозь  окна  прорываться, 

А  потому  она  уже  была 

Готова  балъ  оставить  безъ  печали. 

ГраФЪ  шелъ  за  ней  съ  запасомъ  теплой  шали 
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II  всевозможныхъ  экстренныхъ  услугъ; 
Они  пдутъ  —  но  пхъ  встр'Ьчаетъ  вдругъ 
Препятств1е  (не  р&дше  примт.ры): 
Отъ  нхъ  гондолы  скрылись  гондольеры. 


ЬХХХУ1. 

ВсФ  гондольеры,   точно  какъ  у  насъ 

Извощики  передъ  дверьми  собрано! . 

Толкаются,  тъснятся  каждый   разъ 

Среди   пинковъ  и  самой  крупной  брани, 

II  хоть  порывъ  тъхъ  слншкомъ  грубыхъ  Фразъ 

Приходится  смирять  не  ръдко  стражь, 

Но  и  при  ней  они  не  могутъ  даже 

Удерживать  разнузданный  языкъ, 

Къ  которому  едва  ли  кто  привыкъ,   — 

А  потому  всв  эти  выраженья 

Я  не  введу  въ  разсказъ  свой,  безъ  сомненья. 


ЬХХХУН. 

Но  наконецъ.   гондолу  отыскавъ, 

Поъхали  вдоль  тиха го  канала 

Они  домой.   Волтнлъ  съ  Лаурой  граФъ 

( )бъ  обществе  и  о  костюмахъ  бала, 

Съ  злослов1емъ  свой  смъхъ  иеремгГ>шавъ. 

Когда  жь  они  къ  палаццо   подплывали. 

И  къ  л-бстниц/б,   купавшейся  въ  каналв, 

Гондола  тихо,  тихо  подплыла, 

Лаура  взоръ  случайно  подняла: 

Вдругъ  передъ  нею  —  случай   очень   странепъ 

Опять  стоить  все  тотъ  же  мусульманина 
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ЪХХХУШ. 

ГраФъ  сдвинулъ  брови.  —  «Слушайте,  синьоръ, 

Поступки  ваши  требуютъ  ответа 

И  вызываютъ  насъ  на  разговоръ. 

Зачъмъ  вы  здъсь?  Иль,  наконецъ,  все  это 

Нечаянность?  Но  съ  этихъ  поръ 

Вы  прекратить  должны  свою  причуду, 

А  иначе  я  самъ  обязанъ  буду 

Заставить  васъ...   вы  можете  понять»... 

—  МнгЬ  нечего,  синьоръ,  вамъ  объяснять,  -~ 

Отвт.тилъ  турокъ  тутъ  не  безъ  улыбки:  — 

Зд'Ьсь  никакой,   поймите,   нЬтъ  ошибки. 


1.ХХХ1Х. 

—  II  эта  дама,  граФъ,  —  моя  жена!.. 
Изиъ-стьемъ  неожиданны мъ  не  мало 
Лаура  вдругъ  была  поражена; 
Но  гд1>-бъ  британка  въ  обморокъ  упала 
И  памяти  лишиться  бы  должна, 
Тамъ  итальянка  съ  тайною  мольбою 
Въ  одну  минуту  справится  съ  собою 
Везъ  помощи  эссенцш  спиртовыхъ, 
Флаконовъ,  оттирашй  роковыхъ, 
Разръзанныхъ  шнуровокъ  на  корсет*, 
Какъ  вообще  случается  на  св'БТ'В. 


хс. 

Лаура  растерялась  и  молчитъ. 

И  что  сказать  могла  она?  Ни  слова. 
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Но  иноземца  въжлпво  спъшитъ 

Гра.ФЪ  пригласить  (хоть  это  было  ново) 

Войти  въ  ихъ  домъ.   Онъ  турку  говоритъ: 

—  «Чтобъ  избъжатъ  публнчннго  содома, 

Мы  обо  всемъ  перетолкуемъ  дома, 

Себя  не  выставляя  на  показъ 

Для  сотни  любопытны хъ  слишкомъ  глазъ, 

Иначе  же  дадимъ  мы  пищу  разозйъ 

Различнымъ  толкамъ,  сплетнямъ  и  разсказамъ», 


т  ХС1. 

Они  вошли  въ  палаццо.   Имъ  несутъ 

Душистый  коФе,  сдъланный  заранъ^ 

Известно  намъ  —  напитокъ  этотъ  чтутъ 

Равно  какъ  турки,  такъ  и  христиане, 

Хотя  его  они  различно  пыотъ. 

Межъ  тъмъ  Лаура,  скрывъ  свое  смущенье, 

Воскликнула:   «Ахъ,  Беппо!   Безъ  сомн-Ьнья 

Ты  не  язычникъ?  тотъ  же,  какъ  всегда? 

Ахъ,  Господи,  какая  борода! 

Гд*  жь  ты   скитался  долго?  Почему  же 

Я  столько  лътъ  не  слышала  о  мужъ? 


хси. 

«Не  туркомъ  ли  вернулся  ты  назадъ? 
Не  взялъ  ли  ты  жену  себ"Б  моложе? 
Ахъ,   правда-ль,  будто  турки  всв  'Ьдятъ 
Не  вилками,   а  пальцами?..   Мой  Боже! 
Такую   шаль  вндалъ  ли  кто  наврядъ! 
Не   мн'В-ль  ее   прпвезъ  ты  пзъ  чужбины? 
Ахъ,  да,  скажи  мн-в,   прайда -ль,   что  сшиншы 
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Не  разр'Ьшаетъ  туркамъ  Магометъ?.. 

И  какъ  ты.могъ,  скажи  мнгв,  столько  лЬть 

Жить  безъ —   А  я,  Мапа  8ап1и,  я  же... 

Но  ты  такъ  желтъ,  что,  право,  страшно  даже. 


хеш. 

«Ахъ,  Беппо,  борода  къ  тебгв  не   йдетъ... 
Сбрей  бороду  пожалуйста  скорее. 
Къ  чему  она?  Чтобъ  насмъшить  народъ? 
Иль  ты  забылъ,  что,  какъ  и  прежде  гргвя, 
На  родин*  все  такъ  же  солнце  жжетъ? 
А  твой  костюмъ...   прошу  я,  Вога  ради, 
Не  выходи  теперь  въ  такомъ  наряд-в. 
Ввдь  у  людей  ужасно  злой  языкъ... 
И  для  чего  жь  ты  волосы  остригъ? 
Ахъ,   Господи!   смотреть  обидно,  просто: 
Не  сосчитать  твоихъ  евдыхъ  волосъ-то!..» 


ХС1У. 


Какъ  Беппо  отв-вчадъ  своей  женв, 
Не  знаю  точно  я,  но,  между  нами,  — 
Вотъ  что  о  немъ  теперь  известно  мн*: 
Онъ  на  берегъ  былъ  выброшент.  волнами 
И  очутился  вдругъ  въ  той  сторон*, 
Гд*,  будто  бы,  стояла  прежде  Троя, 
Но  гд*  тогда  для  нашего  героя 
Настала  жизнь  неволи  и  труда; 
Но  онъ  бгвжалъ  къ  пиратамъ  на  суда 
И,  добровольно  ставши  ренегатомъ, 
Жилъ  хорошо  и  сделался   богатымъ. 
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ХСУ. 

Разбогагввъ  съ  избыткомъ,  началъ  онъ 

Подумывать  о  родине  далекой, 

Съ  которой  былъ  такъ  долго  разлученъ, 

II  о  странгЬ  родной  тоски  глубокой 

Не  пересилилъ  новый  Робинзонъ: 

Бее  къ  ней  влекло  его  неудержимо. 

Случилось  разъ  —  корабль  испансюй  мимо 

Твхъ  савтыхъ  мветъ  шелъ  въ  КорФу  съ  табакомъ; 

На  тотъ  корабль   пробравшися  тайкомъ 

II  случаю  себя  ввгвряя  слбпо, 

Отправился  искать  удачи  Веппо. 


ХСУ1. 

Онъ  на  корабль  испанскш  перенесъ 

Свои  богатства,  —  Богу  лишь  известно, 

Гд^  онъ  пхъ  взялъ,  —  (не  въ  томъ  теперь  вопросъ: 

Они  добыты  честно  иль  не  честно?) 

Но  бегство  это  Беппо  удалось. 

Онъ  говорилъ:   «лишь  только  Провидчънъе 

Спасло  меня  тогда!« 

И  такъ,  корабль  пустился  быстро  въ  путь 
Везъ  всякихъ  бвдъ,  крушенш  и  погони, 
II,   простоявъ  три  дня  на  мысв  Бонн*, 


ХСУП. 

Онъ  прибыль  въ  КорФу.   Беппо  въ  тотъ  же   чип. 
Съ  своим  I.  добромъ  овлъ  на  другое  судно, 
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Гдт>  называлъ  себя  на  этотъ  разъ 

Купцомъ  турецкимъ  (было  бъ  безразсудно 

И  поступить  иначе);   на  показъ, 

Онъ  выставиль  товаръ  свой  для  продажи. 

И  торговалъ,  никвмъ  не  узнан ь  да?ке. 

Такъ,  избъжавъ  несчастш  и  засадъ, 

Въ  Венещю  вернулся  онъ  назадъ, 

Чтобъ  вновь  примкнуть  къ  забытому  имъ  кругу 

И  снова  отыскать  свою  супругу. 


ХСУШ. 

Жена  его  радушно  приняла, 

Безъ  ропота,   безъ  явнаго  проклятья, 

Но  тотчасъ  же  чалму  съ  него  сняла, 

II  день  одинъ  ходилъ  онъ  въ  граФСКомъ  платье; 

Толпа  друзей  приветлива  была 

Н  стала  'Ьздить  къ  Беппо  на  обиды, 

На  ужины  и  длинныя  бесвды 

Хозяина,  который  всяк1й  разъ 

Готовилъ  имъ  какой  нибудь  разсказъ, 

Но,  хоть  гостей  бесвда  развлекала, 

Въ  разсказы  т-в  я  вт>рю  очень  мало. 


ХС1Х. 

Выть  можетъ,  Беппо  точно  испыталъ 
Не  мало  бурь  и  бгвдъ  въ  иные  годы; 
Но,  наконецъ,  и  онъ  покой  узналъ 
И  вспоминать  любилъ  свои  невзгоды, 
Хотя  подъ  часъ  съ  Лаурой  онъ  бывалъ 

9* 
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II  не  въ  ладахъ...   Мнъ,  кстати,   говорили, 

Что  онъ  и  граФъ  —  пр1ятелями  жили. 

Но  конченъ  листъ,  нътъ  мъста  для  пера, 

II  мои  разсказъ  кончать  давно  пора. 

Дапно  пора!   держусь  хоть  этой  ввры, 

Но  сталъ  писать  —  и   вышелъ  вопъ  изъ  м-вры, 


V. 


ТАНГКЙЗХРЪ 


(Поэма  Гейне). 

(Н.    М.    СОКОЛОВСКОМУ.) 


I. 

Бойтесь,  бойтесь,  Этане, 
ОЬти  демоновъ.  Теперь  я 
Въ  поученье  разскажу  вамъ 
Очень  древнее  повЪрье. 

Жилъ  Тангейзеръ  —  гордый  рыцарь. 
Поселясь  въ  гор*  Венеры, 
Страстью  жгучей  и  любовью 
Наслаждался  онъ  безъ  мвры. 

—  «О,  красавица  Венера! 

Часъ  пришелъ  съ  тобой  прощаться. 

Не  могу  я  жить  съ  тобою, 

Не  могу  зд'Ьсь  оставаться.» 
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—  «Милый  рыцарь,  ты  сегодня 
Скупъ  на  ласки.   Для   чего  же, 
Не  ласкаясь  и  тоскуя, 
Хочешь  бросить  это  ложе? 

«Каждый  день  виномъ  янтарнымъ 
Я  твои  кубокъ  наполняла, 
II  вбнокъ  изъ  розъ  душистыхъ 
Каждый  день  тебгв  свивала.» 

—  «Мн'в  наскучили,  подруга, 
Поцелуи,  вина,   розы, 

Мне  нужны  теперь  страданья, 
Мнв  доступны  только  слезы. 

«Пусть  замолкнуть  смбхъ  и   шутки, 
Скорбь  зову  къ  себ'Б  на  смгвну, 
Вместо  розъ  в'впокъ  терновый 
Я  на  голову  надЪну». 

—  «Милый   рыцарь,   мой  Тангепзеръ, 
Н*щешь  ссоры  ты.   конечно; 

Гд-б-жь  та  клятва,   что  со  мною 
Обещался  жить  ты   в'бчно? 

«Въ    темной  епалыгв,    въ  сладкой  нбгб 
Я-бь  развлечь  тебя  умьла. .. 
Наслажденья  обтлцаетъ 
Это  мраморное  тЪло.» 

—  «ЬГбтъ,  красавица  Венера. 
Красота  твоя  не  вапетъ, 
Многихъ,   МНОГИХЪ  впдъ  твой  дивный 
Очаруеть  п  обманетъ. 
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«На  груди  твоей  въ  блаженств* 
Замирали  боги,  люди, 
II  теперь  мнгв  сталъ  противенъ 
Въчный  трепетъ  этой  груди. 

«Ты  до  нынъ  всъхъ  готова 
Звать  на  ложе  наслажденья, 
Потому  къ  тебъ  невольно 
Получилъ  я  отвращенье.» 

—   «Рвчь  твоя  меня   ягестоко, 
Милый  рыцарь,   оскорбила. 
Билъ  меня  тып  но  побои 
Прежде  легче  я  сносила. 

«Можно  вынести  удары, 
Какъ  бы   ни  были  жестоки, 
Но  выслушивать   ни  въ  силахъ 
Я  подобные  упреки. 

«Лнскъ  моихъ  теов  не  нужно, 
Не  нужна  моя  забота  — 
Такъ  прощай,   мой  другъ,  —  сама  я 
Отворю  тебв  ворота». 


П. 


Гулъ  и  звонъ  —  въ  священномъ  Римв, 
Рядъ  прелатовъ  внемлетъ  хору. 
II  въ  процеесш  самъ  папа 
Тихо  шествуетъ  къ  собору. 

9*- 


ЭД2 

На  чел*  Урбана  —  папы 
Блескъ  т1ары  драгоценной 
И  за  нимъ  несутъ  бароны 
Пурпуръ  мантш  священной. 

—  «Подожди,  святой  владыко! 
Мнт>  въ  грт>хгв  открыться  надо!... 
Только  ты  лишь  вырвать  можешь 
Душу  грешную  изъ  ада!...» 

Хорь  замолкъ;  священныхъ  гимновъ 
На  минуту  стихли   звуки, 
И  къ  ногамъ  Урбана  папы 
Гр'Ьшникъ  палъ,   поднявши  руки: 

—  «Ты  одинъ,  святой  владыко, 
Судишь  правыхъ  и  неправыхъ, 
Защити  меня  отъ  ада, 

Отъ  свтей  его  лукавыхъ!... 

«Имя  мнт>  —  Тангейзеръ  рыцарь. 
За  блаженствомъ  я  гонялся 
И   семь  л'Ьтъ  въ  горв  Венеры 
Нътой  страсти  упивался. 

«Лучили  цввтъ  красавицъ  м1ра 
Иредъ  Венерою  блвднветъ, 
Отъ  рЬчей  ея  волшебныхъ 
Сердце  мечется  и  млгветъ. 

«Какъ  цвт>товъ  благоуханье 
Мотылька  невольно  манетъ, 
Такъ  меня,  къ  губамъ  Венеры 
Непонятной  силой  тянетъ. 
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«По  плечамъ  ея  роскошнымъ 
Кудри  падаютъ  каскадомъ, 
Я  нъчлгвлъ,  какъ  заколдованъ, 
Подъ  ея  всесильнымъ  взглядомъ. 

«Я  стоялъ  предъ  нимъ  недвижимъ, 
Тайнымъ  трепетомъ  объятый, 
И  едва  мн1з  силъ  достало 
Убежать  съ  горы  проклятой. 

«Я  бвжалъ  —  но  всл-Ьдъ  за  мною 
Взоръ    сл'бдилъ    все    съ    той    же   силой, 
II  манилъ  онъ,  ж  шепталъ  онъ: 
«О!  вернись,  вернись,  мой  милый!» 

«Днемъ  брожу  я,  словно  призракъ, 
Ночь  придетъ  —  и  съ  т'бмъ  же  взглядом;!» 
Та  красавица  приходитъ 
II  со  мной  садится  рядомъ. 

«Слышенъ  см'бхъ  ея  безумный, 
Зубы  б'Ьлые  сверкаютъ... 
Только  вспомню  этотъ  хохотъ — 
Слезы  съ  глазъ  моихъ  сбътаютъ. 

«Я  люблю  ее  насильно, 
Страсти  гнетъ  съ  себя  не  скину- 
Та  любовь  сильна,  какъ  волны, 
Разорвавппя  плотину. 

«Эти  волны  несдержимо 

Въ   бгвлой  п'бн'б  съ  ревомъ  мчатся 

И,  при  встрт»чт»  все  ломая, 

Въ  брызги  мелме  дробятся 
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«Если  бъ  могъ  я  —  даже  небо 
Полоши лъ  къ  ногамъ  Венеры, 
Для  нея  сорвалъ  бы  солнце 
И  луну  съ  небесной  СФеры. 

«Я  спаленъ  любовью  гртлнной ... 
Сердце  выжжеао,  кнкъ  камень... 
Не  уже-ль  въ  груди  изнывшей 
Не  угаснетъ  адскш  пламень? 

«Ты  одинъ,   евяттшшш   папа. 
Судишь  правыхъ  и  неправыхъ, 
Защити-жь  меня  отъ  ада, 
Отъ  свтей  его  лукавыхъ!...» 

Папа  къ  небу  поднялъ  руки 
И,  вздохнувъ,  отв'Ьтилъ  тгвмъ  онъ: 
—   «Сынъ  мой!   власть  мои  безсильна 
Тамъ,  гдт>  власть  им*етъ  демонъ! 

«Страшный  демонъ  —  та  Венера: 
Изъ  когтей  ея  прекрасмыхъ 
Не  могу  я,   бт>дный  рыцарь, 
Вырвать  жертвъ  ея  несчасгныхъ. 

«Ты  поплотишься  душою 
За,  усладу  плоти  грЬшной; 
Проклятъ  ты,  —  а  проклятому 
Путь  одинъ  —  во  адъ  кромвшный!  »... 


III. 


II   иазадъ  пошелъ  Тангейзерь, 
Больно  въ  кровь  стирая  ноги. 
Въ  ночь  вернулся  онъ  къ  Венер* 
Въ  подземельные  чертоги. 

И,    забыла    сонь    Венера, 
Быстро    ложе  покидала. 
II.   любовника  руками 
Обвивая,  цъмовала. 

Но  ложится  молча  рыцарь, 
Имъ  восторгъ  не  обнаруженъ, 
А  Венера  гостю  въ  кухнв 
Приготавлнваетъ  ужинъ. 

Поданъ  ужинъ,  и  хозяйка 
Гостю  кудри  разчесала, 
На  ногахъ  омыла  раны 
И  приветливо  шептала: 

—  к  Милый  рыцарь,  мой  Тангейзерь 
Долго     ты    не    возвращался- 
Разскажи,   въ  какихъ  же  страна хъ 
Столько  времени  скитался?» 

—  «Былъ  въ  йталш  и  въ  Рим* 
Я,  подруга  дорогая, 

По  д'Ьламъ  евоимъ,  но  больше 
Не  пот>ду  никуда  я. 
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«Тамъ  гд*  Рима  дальный  берегъ 
Тибръ  волнами  орошаетъ, 
Папу  вид*лъ  я:   Венер* 
Онъ  поклоны  посылаетъ. 

«Чрезъ  Флоренщю   изъ  Рима 
Я  прошелъ,  и  былъ  въ  Милан*, 
Проходилъ  я  черезъ  Альпы, 
Изчезая  въ  ихъ   туман*. 

«И  когда  я  шелъ  чрезъ  Альпы  — 
Падалъ  сн*гъ,  —  мн*   улыбались 
Вкругъ  озера  голубыя, 
И  орлы  перекликались. 

«Я  съ  вершины  Сен-Готарда 
Слышалъ,  какъ  храп*ла  звонко 
Вся  страна  почтен  ныхъ  н*мцевъ, 
Спавшихъ  сладкимъ  сномъ  ребенка. 

«И  опять  теперь  вернулся 

Я  къ  теб*,  къ  моей  Венер*,  — 

И  до  гроба  не  покину 

Я  твоей  волшебной  двери.» 


ЮМОРИСТИЧЕСКИ  СТИХОТВОРЕНШ 


©мтгомшм'©  ж©®м 


(темного   человека.) 


ИЯСНИ     ПРОГРКССА. 


Параллель. 


Ужь  много  л'Ьтъ  безъ  утомленья 
Ведут!,  войну  два,  поколенья, 

Кровавую  войну; 
И  въ  наши  дни,  въ  любой  газетв 
Вступаютъ  въ  бой  «Отцы»   и   «Д-Ьти», 
Разятъ  другъ  друга  тв  и  эти, 

Какъ  прежде,  въ  старину. 

Мы  проводили,   какъ  умт>ли, 
Двухъ  поколКшШ  параллели 

Сквозь  мглу  и  сквозь  туманъ. 
Но  разлетался  паръ  тумана: 
Лишь  отъ  Тургенева  Ивана 
Дождались  новаго  романа,  — 

Нашъ  споръ  рътпилъ  романъ. 

И  мы  воскликнули  въ  задор*: 

«Кто  устоитъ  въ  неравномъ  спорт,?» 

Которое  жь   изъ  двухъ? 
Кто  поб'вдилъ?  кто  лучшихъ  правилъ? 
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Кто  уважать  себя  заставилъ : 
Базаровъ-ли,  Кирсановъ  Павелъ, 
Лнскающш  нашъ  слухъ? 

Въ  его  лице  вглядитесь  строже: 
Какая  нъжность,   тонкость  кожи! 

Какъ  снгвгъ  бъла  рука. 
Въ  ръчахъ,  въ  пр1емахъ  —  тактъ  и  мъра. 
Величье  лондонскаго  «сэра»,  — 
Въдь  безъ  духовъ,  безъ  несессера 

И  жизнь  ему  тяжка. 

А  что  за  нравственность!   О,   боги! 
Онъ  передъ  веничкой,   въ  тревогъ, 

Какъ  гпмназистъ,  дрожитц 
За  мужика  вступаясь  въ  спорт., 
Онъ  иногда,   при  всей  конторъ, 
Рисуясь  съ  братомъ  въ  разговоре, 

«Бн  са1те,  с1и  саЬпе!»  твердить. 

Свое  воспитывая  тъло, 

Онъ  дгвло  дълаетъ   безъ  дТ.ла. 

Плъняя  старыхь  да.чъ; 
Садится  въ  ванну,   спать  ложася, 
Питаетъ  ужасъ  къ  новой  рас/в, 
Кань  левъ,   на   Брюллеьскон  террасъ 

Гуляя   по  утрамъ. 

Воть  старой  прессы  представитель. 
Вы  съ  нимъ   Базарова    сравннте-ль? 

Едва  ли  господа! 
Героя  видно  по  примт.тамъ, 
А  въ  нигилист*  мрачпомь  этомъ, 
Съ  его  лъкарствамп,   съ  лапцетомъ, 

Геройства  нвтъ   слъда. 
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Онъ  въ  красот*  лишь  видитъ  Формы, 
Готовъ  уснуть  при  звукахъ  Нормы, 
Он'ь  отрицаетъ  и 

ОнгЬ    'БСТЪ    II    ПЬеТЪ,     КаКЪ    ВО/Б    МЫ    ТОЖв, 

Съ  Петромъ  бесвдуетъ  въ   прихожей, 
И  даже  съ  горничной,  о  Боже! 
Играть  готовъ  идти. 

Какъ  циникъ  самый  образцовый 
Онъ  станъ  тайате  де-Одинцовой 

Къ  своей  груди  прижалъ, 
II  даже,  —  дерзость  въдь  какая,  — 
Гостепршмства  правь  не  зная, 
Однажды  Оеню,   обнимая, 

Въ  саду  поцъловалъ. 

Кто-жь  намъ  милъп:  старикъ  Кирсановъ, 
Любитель  Фесокъ  и  калЬяновъ, 

Россшскш  Тогенбургъ? 
Иль  онъ,  другъ  черни  и  базаровъ, 
Переродившейся  Инсаровъ  — 
Лягушекъ  ръжущш  Базаровъ, 

Неряха  и  хирургъ? 

Отвт/гъ  готовъ:   в'Ьдь  мы  не  даромъ 
Имъемъ  слабость  къ  русскимъ  барамъ  — 

Несите  жь  имъ  вЬнцы! 
II  мы,   ръшая  все  на   свътъ, 
Вопросы  разрешили  эти  — 
Кто  намъ  милт.й  —  отцы  иль  д'Ьти? 

Отцы!   отцы!   отцы! 


Щ   О)   Щ   Р  0>   ©  Ъе 

(Дума.) 


Разрешите,  Бога  ради, 
Мн*  вопросъ  въ  подобномъ  род*: 
Отчего  во  всей  природ*, 
Всюду  —  спереди  и  сзади,  — 

Если-бъ  былъ  я  въ  темномъ  л*с*, 
Иль  въ  общественной  карет*,  — 
Все  твердитъ  мн*  в ь  этомъ  свьт* 
О  великой  русской  пресс*? 

Занимаюсь-ли  закуской, 
Иль  сижу  среди  театра  — 
Слышу  ухомъ  псих1атра 
Отголосокъ  прессы  русской. 
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Встр'Ьчу-ль  Фактовъ  рядъ  забавный. 
Въ  ропгв-ль  птичекъ  слушать  буду 
Откликаются  мнт>  всюду 
КориФеи  прессы  славной. 

Отчего?  Иль  самъ  я  гадко 
Такъ  устроенъ...  или...  или... 
Н'бтъ,  вопросы  эти  были 
Для  меня  всегда  —  загадка. 

Въ  свой  недугъ,   въ  свою  природу 
Я  не  в'Ьрилъ  даже  какъ-то, 
Но  идти   напротивъ  Факта  — 
Лишь  толочь  напрасно  воду. 

А  межъ  т*мъ,  —  судите,  сами ! 
Какъ  понять  мою  натуру?   — 
Каждый  день  литературу 
Вижу  я,  какъ  въ  панорам*. 

Если  сына  я  прим-врио 
Наказать  ръчиился  прутомъ  — 
Предо  мною  встанетъ  Брутомъ 
Т*нь  Юрьевича  наверно. 

Если  гуся  ъмъ  въ  буФет*  — 
Вспоминаю,  сжавъ  ладони, 
О  разбойник*  Семен* 
И  о  б*дномъ  нашемъ  Фет*. 

Если   встречу  господина 

Постъ  держащаго,  —  въ  ту  пору 

Словно  вижу — сикомору, 

А  подъ  ней  лежитъ  Щербина. 
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Если  вижу  дпкпхъ  утокъ  — 
Днкихъ  женщинъ  вспомню;   это 
На  Иолонскаго  поэта 
Наведетъ  меня  безъ  шутокъ. 

Если  нервно  дрогнутъ  руки, 
Я  услышу  ржанье  въ  стойл*, 
Восклицаю  тотчасъ:  ой-ли! 
Не  изъ   «Вгвсти»   ли  тгЬ  звуки?... 

Если  слипнутся  двъ-   мухи 
Лт/гомъ  сЛшернымъ,   суровымъ,  — 
О  Де  —  евв  съ  К  —  вымъ 
До  меня  доходятъ  слухи. 

Если  жабы  скачутъ  въ  луж*, 
Разыгравшись  сои  атоге  — 
«Взбаламученное  море» 
Вспомню  я  въ  минуту  ту-жс. 

Если  слышу  скрппъ  телъти  — 
Тутъ  невольно  вспомнить  надо 
Розенгеймовскаго  склада 
Стихотворные  побЬги. 

Если  рвутъ  кусокъ  ландкорта 
МнЪ  въ  лавчонкв  на  Толкучсмъ- 
Я  смущснь  стпхомъ  трескучим!. 
Бенедиктовскаго  сорта. 

Если  падаютъ  слезинки 
По  щекамъ  иной  вдовицы. 
Слышу  слезный  звукъ  цбвницы 
Скорбной  музы,  музы  Глинки. 
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Встръчу-ль  отрока  —  весь  день  я,  — 
Въ  пышномъ  дойгв-ль,  въ  темной  хатъ-ль, 
Вспоминаю  васъ,  издатель 
«Библштеки  для  Чтенья». 

Старомоднаго  Фасона 
Если  встречу  я  мыслишку,  — 
Развернувъ  любую  книжку, 
Всюду  чую  Эдельсона. 

Объясните-жь,  Бога  ради, 

Мн'Ь  вопросъ  въ  подобномъ  род*: 

Отчего  во  всей  природ*, 

Въ  пол'Ь,  въ  ванн'Ь,  въ  маскарад-в, 

Если  бъ  быль  я  въ  темномъ  лъсв, 
Въ  свътлой  залъ  на  паркет*, 
Все  твердитъ  мн*  въ  этомъ  свЬт* 
О  великой  русской  прессъ? 
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(Еще  свтьжее  преданге.) 


Когда  въ  чел'Б  своихъ  дружннъ, 
Победу  празднуя  зарант>, 
Стоялъ  Аксаковъ  Константинъ,  — 
Мужали  духомъ  веъ  славяне. 

«Маякъ,»   дремавшШ  столько  лЪтъ, 

ВНОВЬ    ПрОЯВИЛЪ    СВОЙ    ГОЛОСЪ    СМ'БЛЫЙ, 

И   «Москвитянина»   скелетъ 
Забылъ  въ  гробншгв  саванъ  бъчный. 

Пронесся  кликъ:    «о,  смелый  вождь, 
Пробей  къ  народности  ты  тропу, 
Лишь  прикаяхн:   каменьевъ  дождь 
Задавитъ  дряхлую  Европу; 

«Иди,  оставь  свой  домъ  и  одръ,» 
Кричатъ  славянсте  витш: 


ш 

И  все,  что  внесъ  въ  Россш  Петръ  — 
Гони  обратно  изъ  Россш. 

«Върь  прозорливости  друзей: 
Назадъ,  назадъ  идти  намъ  надо! 
Для  этихъ  западныхъ  идей 
Безумны  милость  и  пощада.» 

И  вождь  имъ  радостно  внималъ, 
Бичуя  запада  пороки. 
—  Мы  постоимъ,  онъ  восклицалъ 
За  честь   «народной  подоплеки!» 

Въ  негодованш,  въ  тъ-  дни 
Славяне  Фраки  съ  плечъ  срывали 
И  за  Москвою  жгли  огни, 
И  на  кострахъ  ихъ  еожигали; 

Славяне  въ  мурмолкахъ,  въ  бобрахъ. 
Сид-бли,  съ  злобою  циклопа, 
И  ждали  —  скоро-ли  во  прахъ 
Падетъ  разбитая  Европа. 

Но  время  шло.   Рт>дт>лъ  ихъ  кругъ 
Не  улыбалась  имъ  победа; 
Среди  усилш  и  потугъ 
Угасла  «Русская  Бесъда» ; 

Перунъ  угрюмый,  чтимый  встарь, 
Упалъ,  крапивой  зарастая, 
И  только   «Свъточа»   Фонарь 
Чадилъ,  кого-то  примиряя. 

Во  тьмъ  гробовъ  своихъ  нъмыхъ 
Легъ  за  бояриномъ  бояринъ, 


Ю* 
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Осталось  двое  только  ихъ: 
Иванъ  Аксаковъ  и  Самаринъ. 

Разбитъ  славянскШ  ихъ  кумиръ, 
Едва  мерцает ь  «День»   въ  тумянт», 
И  одиноко  въ  новый  М1ръ 
Глядятъ  послт»дн1е  славяне. 

Они  глядятъ  —  и  взоръ  ихъ  ждетъ: 
Вотъ  богатырь-Илья  очнется, 
Перунъ  поднимется,  —  вотъ-вотъ 
Вся  Русь  старинная  проснется. 

Отвт»та  ньтъ.   Тотъ  втжъ  почилъ; 
И  вотъ,  собравъ  остатокъ  силы, 
У  позабытыхъ  двухъ  могилъ 
Сошлись  на  пиръ  славянофилы. 

Сошлись  и  молвили  они: 
«Вотъ  здтэсь,  средь  д-бдовскихъ  угод1й, 
Намъ  близки  только  въ  эти  дни  — 
Одинъ  Кириллъ...  одинъ  МееодШ». 

Пируютъ...   р-ьчи  ихъ  мертвы, 
Безсильны  гн-ввныя  угрозы; 
На  дно  широкой  ендовы 
Они  роняютъ  только  слезы. 

И  въ  даль,  угрюмо,  сквозь  туманъ 
Глядятъ  послт»дн1е  славяне, — 
А  имъ   Погодинъ,  какъ  баянъ, 
Чптаетъ  спичи   на  кургант». 


(Мотивъ  изг  Русскаго  Вжтника). 


Пускай  временъ  нов'вйшихъ  пресса, 

Родясь  едва, 
Твердитъ  въ  честь  русскаго  прогресса 

Одни  слова. 

Пусть  мы,   отъ  времени  въ  угар*, 

Ему  сулимъ, 
Какъ  говоритъ  де-Молинари: 

8иссёв  (Гезйте, 

Когда  съ  свистками  всв  изданья 

Пустились  вскачь, 
Пусть  всвхъ  смутятъ  мои   рыданья, 

Мой  горьмй  плачъ. 

И  я   пошель  всбм!»  демагогамъ 
Напереръ-зъ, 
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II  вдохновеннымъ  монологомъ 
Смути лъ  прогрессъ: 

«Зачъ'мъ  ты  зд-Ьсь,  Европы    житель? 

Какой  зеФиръ 
Занесъ  тебя  въ  сш  обитель, 

Въ  славянск1Й   апръ? 

Иди  ты  къ  нвмцамъ  для  порядка, 

Иди  въ  Парижъ, 
У  насъ  все  глушь,  все  Пермь  да  Вятка, 

У  насъ  Курмышъ. 

Въ  твоихъ  писаньяхъ  много  литеръ 

II  громкихъ  словъ, 
Вт>дь  отъ  тебя  нашъ  шумный   Иитеръ 

Пустоголовъ. 

Одна  Москва,  храня  преданья, 

Тебя  казнитъ, 
И  въ  лихорадкъ  отрицай ья 

Не  задрожитъ. 

Гляди,  заносчивый  прелестникъ! 

За  т'Ьнью  т-внь: 

ф 

У  насъ  въ  зенит*   «Руссшй  Ввстникъ», 
Въ  восходе   «День». 

У  насъ  есть  хл'Ьбъ  на  многи  лвта, 

У  насъ  есть  квасъ, 
Къ  чему  намъ  пряности  памфлета 

И  перецъ  Фразъ? 

Къ  чему  жь  шумитъ,   что  обличает!. 
Нашъ  пустозвонъ? 
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Какъ  песъ  на  знаше  онъ  лаетъ 
Со  всвхъ  сторонъ. 

Вся  эта  пляска  обличен ья, 

Полемикъ  блажь, 
Есть  гниль  и  признакъ  разложенья, 

Страстей  миражъ. 

Схвативъ  въ  наук*  лишь  верхушки, 

Одни  вершки, 
Намъ  кутежей  зловредны  кружки, 

Вредны  —  кружки. 

Кружки  —  есть  альФа  и  омега 

Всъхъ  нашихъ  бт>дъ, 
Въ  нихъ  наша  праздность,  ложь  и  нъта, 

Утошй  бредъ. 

Кружки  —  позоръ  велпкорусса, 

Чума  умовъ- 
Въ  нихъ  и  для  минуса  и  плюса 

ПрИВ'БТЪ    готовъ. 

Въ  кружкахъ  читаютъ  Молешота, 

Прудона  чтутъ, 
А   Ахшарумова  и  Грота 

Не  признаютъ. 


Щтыйошшш  шЫшш  жтщштшъ* 


Всгьхъ  женщинъ  нужно  подчинить  правиль- 
ному надзору  будочниковъ.  Обязанность  посл^д- 
нихъ  должна  состоять  въ  томъ,  чтобъ  фш 
знали  решительно  всгьхъ  женщинъ,  живущихъ 
въ  ихъ  участке,  следили  за  ихъ  поступками 
и  доносили  объ  ихъ  поведеши  комитету. 

Докторъ  Юхницкш  (Соврем.  Медицина,). 

Спите,  женщины  столицы! 

Ваюшки-баю! 
Врачъ  Юхницюй  изъ  больницы 

Началъ  пъснь  свою. 
Хоть  онъ  громко  укоряетъ 

Женскую  семью, 
Но  глаза  вашъ  сонъ  смыкаетъ  — 

Ваюшки-баю. 
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Ф  и 

ЗЛО    ПОВСЮДУ    ВЪ™ЭТОМЪ    СВ*Т* 

Нагоняетъ  страхъ  — 
Въ  пышномъ  дом*  на  паркет*, 

Въ  темныхъ  чердакахъ. 
Но  ЮхницкЩ  —  не  далъ  маху, 

Написавъ  статью... 
Спите   женщины   безъ   страху  — 

Ваюшки-баю. 


Погодите :   смолкнетъ  нын* 

Вашъ   и  стонъ  и  плачь  - 
Въ   «Современной  Медицин*» 

Молвить  слово  врачъ: 
Коренные  предразсудки. 

Скажетъ,  —  изгоню, 
Всюду  выстрою  я  будки  — 

Ваюшки-баю. 

•::- 
-"-   -к- 

Выйдетъ  страж/ь,  угрюмый  съ  виду, 

И    СО    СЛоВЪ    МОЛВЫ   — 

Вудетъ  онъ  сл'Ьдить  для   виду, 

Какъ  живете  вы! 
Надзирать  онъ  не  устанетъ... 

Славное  житье!  — 
Спите!   Стражъ  вашъ  спать  не  станетъ 

Ваюшки-баю! 
* 

■й-    -!5- 

На  гуляньв,  въ  маскарад*, 

Не  спуская  глазъ, 
Сторожить  все  будетъ  сзади 

Стражъ  угрюмый  васъ! 

10*« 


Отъ  него  вы  не  уйдете, 
И  въ  чужомъ  краю, 

И  во  снъ  его  найдете  — 
Ваюшки-баю! 

■й- 

Вудетъ  всюду  волочиться 

Онъ  за  вами  вслъдъ, 
И  для  васъ  лишь  учредится 

Новый  комитетъ. 
Такъ  Юхницкш  изъ  больницы 

Песнь  поетъ  свою... 
Спите-жь   женщины  столицы  — 

Ваюшки-баю. 


(Подражанге  М.  П.  Погодину.) 


О  чемъ  хлопочутъ  все  журналы? 

Что  пишетъ  Шиль? 
Къ  чему  твои  намъ  идеалы, 

Ученый  Милль? 

Мы  все  богаты  а  рпоп, 

Бе  {"аЫо-жь  мы 
Дойдемъ  до  нищенства  и  горя, 

И  до  сумы. 

Ванкрутство  губитъ  наши  силы,  — 

Вкругъ  денегъ  нт>тъ... 
Заводамъ,  Фабрикамъ  —  могилы 

ГОТОВИТЪ    СВ'БТЪ. 
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Акщонеръ  палъ  духомъ  въ  мракь, 
И  растерял* 

На  предпр1ятья  Бернардаки 
Свой  капнталъ. 

Капиталисты  ищутъ  жадно 

Везд-Ь  займа, 
II  дорожаютъ  беспощадно 

Кругомъ  дома. 

Что  жь  нашей  бедности  причина? 

Гдтз  корень  зла? 
То  роскошь  насъ  съ  заразой  сплина 

Съ  ума  свела? 

У  насъ  рубли  летать  какъ  стружки 

На  разный  хлаМъ, 
На  тряпки,   модныя  игрушки 

Мущинъ  и  дамъ. 

Мы  стропмъ  виллы  и   чертоги 

Въ  кор  >ткш  срокъ; 
КомФортъ  и  мода  —   наши  боги 

II  нашъ  порокъ. 

Мы.    не  заглядывая  въ  фонды 

И  наобумъ, 
Бросаемъ  тысячи  на   блонды 

II  на  костюмъ. 

Тв  деньги  кинемъ  мы,  навърно  — 

Въ  часъ,   въ   полчаса. 
Па    что  купили-бъ  сто,   примерно. 

Кулей  овса. 
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Чтобы  спастись  отъ  разоренья, 

Отъ  страшныхъ  б'Ьдъ, 
Намъ  далъ  Погодинъ  въ  утешенье 

Такой  сов'Бтъ : 

«Забудьте  всв  ученья  Милля, 

Науки  смыслъ... 
В-вдь  безъ  него  же  Д'Ьды  жили, 

Жилъ  Гостомыслъ ! 

ч Внимайте  зову  не  науки, 

Л  мыслей  сихы 
Пусть  не  роскошничаютъ  внуки, 

Какъ  дЬды  ихъ. 

Пускай  мужья  не  пьютъ  лгвниво 

Бордо  и  джинъ, 
Но  будутъ  пьяны  и  отъ  пива 

И  русскихъ  винъ- 

Пусть  не  батистъ  насъ  прикрываетъ, 

А  русский  холстъ* 
Нашъ  капиталъ  пускай  не  таетъ, 

Положенъ  въ  ростъ; 

Пускай  съ  уборами  картоны 

Средь  нашихъ  странъ, 
М'Ьняютъ  дамы  на  роброны, 

На  сараФанъ; 

Прочь  гонимъ  моду  мы  злодМку, 

Соблазна  т-внь, 
И  прячемъ  медную  копъйку 

На  черный  день. 


230 


Пусть  все,  что  прежде  было  мило, 

Мы  проклянемъ  — 
И  мебель  русскую  изъ  мыла 

Поставимъ  въ  домъ. 


(Легенда  XIX  ст.) 


Что  за  волненье  въ  рядахъ  журналистики? 
ЖалкШ,  испуганный  видъ ! 
Жертвенникъ  пустъ  и  журнальные  мистики 
Бросили  скитъ. 

Туники  смятыя,  лица  печальныя, 
Очи  тревогой  горятъ, 
Стонутъ  и  плачутъ  витш  журнальные 
Все  заурядъ. 

Хроники  въ  траур*  \   сонная  критика 
Къ  намъ  нагоняетъ  тоску, 
Лиры  не  тронуты,  даже,  взгляните-ка, 
Смолкъ  и  «Кукуя... 
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Гдт>  же  ихъ  жажда  труда  и  опасности, 
Гдъ  ихъ  походы  за  дамъ, 
Даже  погасъ  передъ  статуей   гласности 
Вдругъ  ©им1амъ. 

Что  жь  ихъ  тревожитъ?   игра- ли  Фантазш? 
Слава- ли  сводитъ  съ  ума? 
Или  холера   идетъ  къ  нимъ  изъ  Азш, 
Или  чума? 

Иль,  наконецъ,  имъ  грозитъ  наводнеше. 
Новый  всем1рный  потопъ?... 
Нътъ !   ихъ  иное  пугаетъ  сомнъше, 
Хмуритъ  ихъ  лобъ. 

Ужасъ  наводитъ  чума  аз1ятская, 
Страшенъ  холеры  возвратъ, 
Но  наказаше  послано  адское 
Хуже  въ  сто-кратъ. 

Врагъ  ихъ  явился  под7>  гаерской   маскою  ! 
Нт/гъ  отъ  бъды  оооронъ... 
Имя  жь  ея  (хоть  зовутъ  свистопляскою) 
Есть   «Легюнъ»! 

Ходптъ  она,  словно  тънь  неотвязная, 
И,  потъшая  народъ, 

Довитъ  все  пошлое,  все  безобразное,  — 
Ловитъ  и  бьетъ. 

Что  бъ  ни  увидъла,   что  бт>  ни  заметила, 
Пусть  лишь  СФалыннвитъ  гдг1>  звукъ,   — 
Такъ  эпиграммою  прямо  и   мЬтпла, 
Дерзкая,  вдругъ ! 
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Мысль,  ужь  преданьемъ  давно  освященную, 
Нужно,  такъ  смотришь,  казнитъ, 
Даже  Буслаева — личность  ученую 
Не  пощадитъ. 

Жрецъ  журналистики  пляской  скандальною 
Назвалъ  ту  пляску  съ  тЪхъ  поръ, 
И  похоронную  пт>снь  погребальную 
П'влъ  хроникёръ. 

П-влъ  онъ  протяжно, — жрецы  жь,  снявъ  сандал ш, 
Древнихъ  молили  боговъ, 
Чтобъ  не  смущалъ  этотъ  свистъ  вакханалш 
Старческихъ  сновъ. 


ШтшттШ  ту$тщъ* 


I. 


Уже  давно  кулачнымъ  боемъ 
Извъстенъ  намъ  московски!  станъ, 
И  если  летопись  раскроемъ  — 
То  потеряемъ  счетъ  героямъ: 
Они  пройдутъ  несмътнымъ  строемъ, 
Какъ  тъни  древнихъ  москвитянъ. 


II. 


Не  разъ  въ  нарядв   «златотканномъ» 
На  берегахъ  Москвы-рвки 
Они  предъ  Грознымъ  1оанномъ 
Стъна  на  стъну,  съ  крикомъ  брани  и  мъ. 
Ломились,  съ  натпскомъ  нежданным!.. 
Поднявъ  свиръпо  кулаки. 


Не  разъ,  покорствуя  причуде, 
Отъ  взмаха  мвдныхъ  кулаковъ 
Ломались  челюсти  и  груди, 
Кипела  брань,  лежали  въ  груд-в 
Въ  бою  изломанные  люди, 
И  пыль  росла  до  облаковъ. 

IV. 

Такъ  было  прежде.     Въ  наши  годы, 
Когда  ужь  стали  въ  краткий  срокъ 
Цивилизованней  народы,   — 
Кулакъ  не  зналъ  былой   свободы: 
Но  побороть  своей  природы 
Москвичъ  нашъ  все  таки  не  могъ. 


Какъ  прежде  бились   наши  предки 
На  берегахъ  Москвы  ръки  — 
Теперь  побоища  не  ргвдки. 
Жива  струя  славянской  смт/гки  — 
Удары  внуковъ  также  мвтки 
И  также  м-втки  кулаки. 


VI. 


Не  бой  бояръ,  не  бой  гуслистовъ 

Видали  мы  въ  позднтшшш  въжъ 

(Ихъ  усмирилъ-бы  частный  приставъ); 

Но  на  Москве  кипъмгь  неистовъ 

Вой  славныхъ  русскихъ  журналистовъ 

Въ  пучинахъ  ихъ  чернильныхъ  рЪкъ. 


И  помнитъ  каждый  росс1янинъ, 
Когда  онъ  былъ  на  бой  влекомъ, 
Когда,  печалью  отуманенъ, 
Онъ  вид-влъ,  какъ  въ  бою  израненъ, 
Разбитъ,  покойный   «Москвитянинъ» 
Дрался  съ  покойнымъ   «Маякомъ». 

VIII. 

Онъ  помнитъ  битву:  по  заръ-чью 

За  Туръ  шелъ   «РусскШ  Въстникъ»   вслъдъ 

И,  предавая  все  ув-вчыо, 

Вдругъ  грянулъ  крупною  картечью   — 

И  Туръ  съ  своею   «Русской  Рт>чью» 

Погибла  тамъ  во  цв-бтб  л'бтъ. 


IX. 


Числа  н'Ьтъ  битвамъ  и  сраженьямъ: 
Чернила  ведрами  лились  — 
Сражался   «Зритель»   съ  «Развлеченьемъ», 
И  надъ  казеннымъ  объявленьемъ, 
Сцвпясь  вдвоемъ,  съ  остервененьемъ 
Два  публициста  подрались. 


X. 


Чу!  битва  новая  готова, 

Два  новыхъ  витязя  пришли; 

И  вотъ  они  одинъ  другого 

Давай  осматривать  сурово... 

Въ  одномъ  узнали  мы  —  Каткова, 

Въ  другомъ  Аксакова  нашли. 
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XI. 

Над'Ьвъ  журнальный  кольчуги, 
Склонивши  перья,  въ  родъ1   пикъ, 
Они  сошлись.    Москва  въ  испуг-в, 
На.родъ  изъ  Нижняго,  изъ  Дуги, 
Богачъ  и  нинцй  изъ  лачуги,  — 
Всв  собрались  на  бранный  крикъ. 

XII. 

«Я  больше  вевхъ  Россш  нуженъ! 

Твердилъ  Аксакову  Катковъ;  — 

Ты  оробт>лъ  и  взглядъ  твой  съуженъ, 

Твой  «День», какъстарецъ,  дряхлъ,  недуженъ, 

И  мной  теперь  обезоруженъ...» 

—  Я  не  таковъ !  Я   не  таковъ.» — 

XIII. 

—  Лишь  я,  Аксаковъ,  нуженъ  в'Ьчу ! 
Я  не   таковъ!..   и  два  врага 

Другъ  съ  другомъ  ринулися  въ  свчу 

Какъ  л-втописецъ,  здЪсь  заагвчу: 
Подобныхъ  битвъ  ужь  я  не  встречу 
На  васъ,   «московсше  брега!» 

XIV. 

При  каждомъ  бЪшеномъ  удар-в 
Врагъ  равнов'всАе  терялъ, 
Но  поднимался  вновь  въ  угарв... 
Въ  томъ  полемическомъ  пожарт> 
И  самъ  безстрашный  Молинари 
Нав'Ьрно-бъ  трепетъ  испыталъ. 
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XV. 


Кто-жь  победилъ?  Кто  побежденный? 
Москвичъ  стоитъ,  потупя  взоръ, 
И  шепчетъ,  битвой  убежденный: 
« Ты,   пубдицистъ  предубежденный  — 
И  ты,  Фанатикъ  прирожденный, 
Вы  оба  делаете  вздоръ. 

XVI. 

«Такая  брань — плох1я  вести, 

И  въ  ней  совсемъ  не  русскш  духъ, 

Вашъ  споръ  не  делаетъ  вамъ  чести; 

Не  предаваясь  личной  мести: 

Вы  соберитесь  лучше  вместе 

И — нигилизмъ  рзбейте  въ    пухъ. 


Фа  юты. 

СОВРЕМЕННАЯ    ЭЛЕПЯ. 

(Посвящается  дтпямъ,  начинающимъ  учиться  россшской  азбукп). 


Бросивъ  газетъ  безпорядки 
И  отрицания  свти, 
Вудемъ  играть  хоть  въ  загадки, 
Милыя  дт>ти ! 

Вудемъ,  вверялся  року, 
Чужды  задорнаго  спора, 
Все  понимать   по  намёку 
Быстро  и  скоро. 

ДЬти!  въ  васъ  эти  таланты 
Крепки  съ  самой  колыбели... 
Ну,  такъ  сыграемте  въ  Фанты 
Мы,  въ  самомъ  дгвлгв  ! 


МО 

Классную  доску  я  вытеръ. 
Слушать  !  займемся  мы  дъломъ: 
Азбуки  тридцать  шесть  литеръ 
Вывелъ  я  мъломъ. 

Азъ — первый  Фантъ,  насъ  зовушдй ! 
Кто  же  врагъ  западныхъ  Фраковъ, 
Западной  прессы  гншщей? 
Кто  же  —  А*!С& 


Кто  о  погибели  края 
Съ  эманципащей  женской 
Воетъ,  намъ  адъ  предрекая, 
Кто?.  -  Л... Xе 

Новая  литера :  Буки ! 

Кто,  русскш  эпосъ  прославивъ, 

Сд-влался  дивомъ  науки  ? 

Кто  же!... — Б.. 

Кто  въ  Фельетонахъ  (чуждаясь 
Всяческихъ  истовъ  и  иловъ), 
Въ  прессу  явился,  ругаясь? 
Кто  же?... — Б 

Литера  Веди!    Въ  народ* 
Кто  для  журнальныхъ  курьёзовъ 
Гейне  терзалъ  въ  перевод*? 
Кто?  —  В 

Вотъ  подошли  и  къ  Глаголю. 
Кто  же  надъ  в бомбами»  въка 
Въ  жизни  наплакался  въ  волю? 
Кто  же?  —  Г....... 
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*    Въ    ЧЬИХЪ    П'ЬСНОП'ЬНЬЯХЪ,    О,    Д'Г.^'И  ! 

Каукдая  строчка  —  слезинка? 
Кто  всвхъ  скучнее  на  свгбтгб? 

Кто  жь  это?  —  1\ - 

Вотъ  и  Добро  вамть  на  смъчау. 
Кто  (и  его  ждетъ  оценка) 
Вывелъ  животныхъ  на  сцену? 
Кто  же  ?  —  Д 

Кто  для   опссШскаго   аира 
Вбчно  оы.ть  скучедъ  и  длиненъ? 
Кто  обрусилъ  намъ  Шекспира? 

Кто  же?  —  Д.1г^-^л'-г'^%> 

хКто 

Пишетъ   «задгвтки»   сурово? 

Д'Бти  всЗз   плачутъ,   услыша 

Имя?...  —  Л&Й4/К 

Кто  земляковъ  изъ  Парижа 
II  изъ  его  ресторановъ 
Гонитъ?..   Малютка,  пойми-же  — 

К  го  он!  ?  —  1'. 

"Кто  постоянно  риемуемъ 
Съ  риемой  избитою:   «невскш?» 
Кто  свистунами  волнуемъ? 

Кто  онъ?  —  Л/ 

Кто    ОДИНОКО    II    СИрО 

Въ  битвахъ  ослабнувнпй  вскоре, 
Бросилъ  свой  жезлъ  тргумвира? 

Кто  жь  это ?  —  К 

11 
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Вотъ  и  Мыслете.  О.  кто  ты, 
СлавившШ  въ  лютомъ  у  гарь 

РаЗНЫЯ    ТЯЖК1Я    льготы? 

Кто?  —  М&*А        Н&Г^ 

<Кто  подъ  охраной  Покоя 
Сталь  для  науки  негоденъ? 
Дъти!   шепну  на  ушко  я  — 
Это....   Щ/(#и 

Литера  Слово.    Загадки 
Смыслъ,   вероятно,  понятенъ : 
Ржетъ*въ  постоянномъ  припадк'Б 
Только...    С.ХОг 

Кто  онъ,  сорвавшШ  гиматш 
Съ  музы  аеинской  въ  часъ  сплина, 
Постъ  зав&щавшш  для  братШ? 
Кто  онъ?  —  I//."1 

Кто  онъ,  восптлпшн  намъ  лозы, 
Въ  д-блъ  наукъ — Собакевичь, 
Вюхнеру  слашцш  угрозы? 

Кто  онъ?  —  10...  . 

Здъсь  остановимся,  дъти! 
Чтожь,  непонятно  вамъ?  пли 
Новые  ребусы  эти 

Вы  разрешили? 


СТИХОТВОРЕШЕ    ВЕЛПКОСВЪТСКАГО    ПОЭТА    ГРАФА    ЧУЖЕЗЕМЦЕВА. 

(Посвящается  автору  «Ьа  пиИ  йе  8к.  8у1уез*ге» 
и  «Исторш  двухъ  кадошъ».) 

(Перевода  съ  франиузскшо.) 

Вылъ  в'бкъ  славный,  золотой, 
Втлгь  журнальной  знати, 
Вст>  склонялись  передъ  той 
Силой  нашей  рати. 

Все  вельможи,  важный  тонъ 

Но    смтянались  краски  — 
И  пошли  со  всбхъ  сторонъ 
Мошки  свистопляски. 

Бородатый  демократъ 
Норовитъ  въ  Солоны; 
Оскорбить,  унизить  радъ 
Свт>тск1е  салоны. 

11* 
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Грязь  деревни,  дымныхъ  сель 
Въ  повьстяхъ  выводить, 
Обличаетъ  кучу  золъ, 
Гласность  въ  моду  вводитъ. 

Свелъ  съ  ума  его — Прудонъ, 
Чернышевскш  съ  Милемъ, 
А  о  насъ  повсюду  опъ 
Пншетъ  грязнымъ  стилемь. 

А  глядишь, — о,  в-вка  ерамъ! 
Прогрессистовъ  каста 
Безъ  перчатокъ  по  гостямъ 
Ходить  очень  часто.. 

А  глядишь  —  Прудона  другъ. 

Сочиняя  книжки, 

Носитъ  вытертый  еюртукъ, 

Грязныя  манишки. 

Насъ  нигд'В  онъ  не  щадить. 
Отзываясь  грубо, 
Даже  гешя  не  чтить 
Графа  Соллогуба. 

Имъ  давно  похороненъ 
Авторъ  к  Тарантаса»  5 
И  не  шлетъ  ему  поклонъ 
Молодая  раса. 

ГдЬ  ясе  авторч,   «Двухъ  калошъ« 
Съ  грузомъ  старой  нощи? 
Ы'Ьтъ !   теперь  ужь   не   найдешь 
Ни  одной  калоши!  . 


24! 


Что  жь?  быть  можетъ,  Соллогуб ь 
Уступилъ  безъ  бою  ! 
Иль,  какъ  старый,  мощный  дубь, 
Былъ  епалеиь   грозою? 

Н-бтъ,  онъ  въ  битвахъ  не  бывалъ, 
Не  угасъ   в-ь  опалТ.  • 
Но  своп  гепш   пробуждаЛъ 
Вновь  вь   ПалороялЪ. 

Чтожь?   быть   мбжетъ,   наблюдал'!. 
Тамъ  онъ  руеекйхъ  нравы, 
II  себ!)  прнготовлялъ 
Новый   путь  для  славы? 

Нътъ,   ему  россШскихъ  музъ 
Лавры  опостыли, 
Онъ4  вь  Ларижт,,   какь  Французъ, 
Ставплъ  водевили. 

Чтожь?  быть  мо'жетъ,  онъ  стяжалъ 
Лавры  п  на  Сен'Б, 
II  Пари -лп,  его  встрвчалъ, 
Павши  на  колълш? 

Н'Ьтъ,  и  тамъ  онъ,  какь   поэтъ. 
Не  быль  запевала. 
Хоть,   порой,   его  куплет ь 
Ригольбошь  пъваЛа  — 

Вотъ   парадный,   пышный  залъ. 
Тушъ,  Фипалъ  йзъ  Цампы, 
Къ  веоху  поднятый  бокалъ, 
Спичи,  люстры,  лампы, 


И  напудренный  конгрессъ 
Старичковъ  зеленыхъ, 
И  старушекъ  —  цъмый  лъчуь, 
Пышныхъ,  наб'вленныхъ, 

Нт>мецъ-гость,  сказавшш  рт>чь, 
Звуки  контрабаса, 

И  маститый  старецъ  Г , 

Авторъ  Тарантаса, 

Д'бвъ  прекрасныхъ  хороводъ 
Въ  русскихъ  сараФанахъ, 
И  гостей  безмолвныхъ  взводъ 
Длинный  на  диванахъ , 

На  эстраде,  всб  въ  цв'Ьтахъ, 
Въ  вид*  панорамы, 
Съ  поздравленьемъ  на  устахъ 
Дамы,  дамы,  дамы ! 

Все  вокругъ  стола,   —  гостямъ, 
Съ  гордостью  сознанья, 
За  столомъ  внимаетъ  самъ 
Президентъ  собранья. 

Тутъ  парижскШ  виц-поэтъ, 
Съ  разстановкой,  басомъ 
Спъмгъ  хозяину  куплетъ, 
Всл-вдъ  за  контрабасомъ : 

«Не  умрешь  ты  никогда», 
П'Ьлъ  онъ  въ  длинной  ццЪ: 
«Ты  посл-вдняя  звезда 
На  туманномъ  сеод-б, 


«Ты  живой  уликой  сталъ 

В'вка  чахлымъ  дЪтямъ » 

И  пошёлъ,  и  расп'Ъвалъ, 
Ввренъ  мыслямъ  этимъ. 

П'Ьлъ  поэтъ.    Весь  замеръ  залъ... 

Стоя  за  эстрадой, 

Я,  какъ  все,  ему  внималъ 

Съ  тайною  отрадой. 

О,  поэтъ  !    Ты  тотъ  же  былъ 

На  Невт>,  на  Сенъ-  ! 

II  я  мысленно  твердилъ: 

—  Вепе !   Ъепе !   Ъепе ! 

—  Въ  нашъ  нгЬмой,  пустынный  въжъ, 
Въжъ  безъ  идеала, 

Ты  единый  человъжъ 
Стараго  закала! 


(Маститому  стихотворцу.) 


Предъ  героем ь  юбилея 

Рвется  съ  усгъ  моихъ  прнввтъ, 

II  пою,  благоговея: 

—  Вотъ  онъ,   вотъ  оиъ,   иашъ  поэтъ! 

Украшадъ  собой  когда-то 
Онъ  велики!  модный  еввтъ, 
Часто  слыша  отъ  собрата: 

—  Вотъ  опъ,   вотъ  онъ,   иашъ   поэтъ ! 

Оиъ  въ  созданьахт.  —  благороденъ; 
«За  пего  —   науки  цвъ"гъч: 
Гротъ  и   Павловъ,   и  Погодппъ   — 
Вотъ  оиъ,  вотъ  онъ,  иашъ  поэтъ! 

Наизусть  твердили  дамы 
Не  одпнъ   его  кунлетъ, 
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И  писалъ  онъ  эпиграммы'  — 
Вотъ  онъ,  вотъ  онъ,  нашъ  поэтъ! 

Но  пошли  къ  нему  напасти 

Отъ  журналовъ  и  газетъ, 

И  проснулись  въ  старц'Б  страсти  — 

Вотъ  онъ,  вотъ  онъ,  нашъ  поэтъ! 

Лира  прежняя  разбита, 
Лира  добрыхъ,  старыхъ  лгвтъ, 
И  заггЪлъ  старикъ  сердито,   — 
Вотъ  онъ,   вотъ  онъ,   нашъ  поэтъ! 

Другъ  изящной,  св'Ьтской  музы, 
Онъ  пашелъ  въ  васъ  тайный  вредъ, 
Обличительные  шлюзы  — 
Вотъ  онъ,  вотъ  онъ,   нашъ  поэтъ! 

Ужь  ие  видя   вкругъ  поклоновъ, 
Онъ  проклятья  слалъ  во  сл'Ьдъ 
Обличительныхъ  Катоновъ  — 
Вотъ  онъ,   вотъ  онъ,   нашъ  поэтъ! 

Но  съ  улыбкой  всв  внимали 
11олудгвтск1й  старый  бредъ, 
Лишь  друзья  вокругъ  шептали: 
Вотъ  онъ,  вотъ  онъ,  нашъ  поэтъ! 


Н«; 


бшчъ  фетм кета ш Ъ, 

ПОДРАЖЛШЕ     МОСКОВСКОМУ     УЧЕНОМУ. 
(Импровизацгя  въ  стихаосъ.~) 


Въ  въкъ  пропагандъ,  вопросовъ  равигыхъ, 
Великихъ  д'Ьлъ,  великихъ  думъ 
Смвшно  о  дрязгахъ  мелкихъ,   праздныхъ 
Намъ   поднимать  и  крикъ  и  шу.лгь. 
Но  правд*  я  всегда  утоденъ, 
За  правду  въ  самый  адъ  пойду 
II  я,  ученый  мужь  11огоднт>, 
Съ  Фельетонистомъ  въ  бей  иду. 


Зловредный  авторъ  Фельетона 
Потокомъ  озлобленныхъ  Фразъ, 
Рълнилъ  намъ,  что  съ   ковровъ  салопа 
Путь  невозможен!,  на  Не  рнасъ. 
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Исполненъ  мыслей  самыхъ  дЪтскнхь, 

ОНЪ    ИСПуСТИДЪ    ЗМТЛШЫЙ    СВПСТЪ , 

II  всъхъ  пнеакъ  веМКоСв'Втскихъ 
Признать  не  хочетъ,   атеистъ  ! 


Въ  порывъ  дерзостнаго  жара 
Казнить  опъ  старца  юбилеи,  — 
II  я  теперь  за  юбиляра 
Встаю,  какъ  верный  изъ  друзей. 
Встаю,   —  и  пусть  узнают ь  люди, 
кПчел'Бя   мой  выслущавъ  укоръ, 
Что  не  о  Рюрик*  и  Жмуди 
Могу  вести   я   только  спорт.. 


Герой   маститый   юбилея, 
Ужь  сорок ь  лътъ  тому  назадъ, 
Нпсалъ  о  томъ,  о  чемъ,  робъя, 
Его  потомки  говорятъ. 

ОнЪ    ВЪЩПМЪ    ДуХОМЪ    ВСв    ПрОВИДЪЧГЪ  I 

Судьбу  народа    и  прогреесъ, 

II  намъ  свЪтилъ  —  то  оамъ  я  вид'Ьлъ, 

Звездою  яркою  съ  небесъ. 


Я  альманахъ,  во  время  оно 
Затт.ялъ  съ  сопмшцемъ  друзей, 
И  самъ  къ  поэту  для  поклона 
Явился  съ  ворохом  ь  статей : 
Онъ  поощрилъ  мой  юный  генш 
Въ  отборныхъ.   ласковыхъ  словахъ 
II  далъ  мнъ  пять  стихотворений 
Для  помъщенья  въ  альманахъ. 


л 
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Фактъ  новый:    въ  б'вдетвш  еуровомъ, 
II  на  словесностъ  нашу   золъ, 
Я  по  об)ьту  съ  Шевыревымъ 
ДатинскШ  сборникъ  перевелъ. 
Нашъ  трудъ  навврно-бъ  крысы  съъмга, 
Когда- бъ  не  онъ    опять,   —  и  вотъ 
Достигъ  нашъ  сборникъ  нужной  ц-вли 
II  нзданъ  на  казенный  счетъ. 


Еще- ль   гюэтъ   онь  не   велиьчй? 
Еще-ли  мало  Фактов ь  вамъ? 
Еш,е-ль  не  емолкнетъ  голосъ  диьтй 
Против  ь  пего  то  здт>сь,  то  тамъ? 


Довольно  мы  играли  въ  жмурки 
Въ  литературе  столько  лвтъ: 
Какъ  счетъ  годамъ  проводить  Турки 
Съ  т'Ьхъ  поръ,   какъ  древнШ   Магометъ 
Въ   Медину  перешслъ   нзъ  Мекки, 
Такъ  мы  съ   В'Блинскаго  статей 
Ведемъ  имъ  счетъ  до  нашнхъ  дней,   - 
Вплоть  до  Каткова  и   Громекп. 


Но  можно- ль  в'Ьрить  въ   приговоръ, 
Которымъ  всвхъ  встрЬчалъ  Бвлпнекш? 
Ввдь  имъ  осмт>яны  въ  позорь 
II  Венедпктовъ  и  Марлннскш  ! 
Кому  не  п'Блъ  онъ  похоронъ? 
Кому  не  совершалъ  поминки? 
Не  иризнавалъ  Мильтона  онъ, 
Ни  Данта,  ни  таланта  Глинки. 
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Я  помню,  какъ  онъ  намъ  кричалъ  : 
«Тамъ  только  право,  гдгь  есть  сила»; 
Меня  и  всъ.хь  не  признавалъ, 
Кто  шелъ  иутемъ  славянофила. 
Онъ  злобенъ  былъ,  и  часто —   пустъ, 
II  только  ввтренныхъ  мальчишекъ 
Дивилъ  огонь  безцъмьныхъ  вспышекъ 
Философа  изъ  третьихъ  устъ. 


Внемлите-жь,  вгЬка  прогрессисты: 

Бълинекш  намъ  ужь  не  указъ,   — 

Иначе  ооь  вы  —  фетишисты 

Безо  сердца,  безъ  ума^  безо  глазъ... 

Кричите  жь ! . .    я  са моу въренъ . . . 

Пусть  свистомъ  встретится  мои  спгьчъ: 

Пргученъ  къ  брани  и  обстрньленъ 

Пауки,  преданный  москвич?,. 

Вашъ  юморъ  слабь  въ  нападках ъ  хнлыхъ, 

Сйгвшонъ  и  глухъ  беззубый  хоръ, 

И  ужь  не  .желчь  бьешь  въ  вашихъ  жнла.гь, 

А  лимфы  жнденьшй  растворъ. 


Опыть  всещркой    корреспонденцгк. 


А9ИНЫ. 

8-го  ноября  (27  октября)  186.3  г. 

(Отъ  мапо  шестаго  собсЯгвеняаго    коррес7юнденгпа) . 

/ 

Изъ  Аеинъ  вамъ  прямо  сообщаю  вЗзсти: 
Тотчас ь  какъ  въ  Аеинахъ  стихли  безпорядки, 
Жить  здТ.гь  стало  скучно,  точно  въ  Бухарест*, 
Иль,   пожалуй,   въ  нашей  отдаленной   Вятк-В. 
Зд'Ёсь  скучаютъ  греки.   Ввдь,  во  время  оно. 
Всв  они   Оттономъ  очень  восторгались, 
Имъ  едва-ль  заменить  короля  Оттона 
Президентъ  авинстй  господинъ  Булгарпс ъ. 
Ихъ  тоска  понятна...   Что  жь  это  такое? 
Безъ  начальства  людямъ  жить  на  евгл-в  скверно. 
Знайте:   еслибъ  въ  м1рт.  жить  остались  дине 
То  изъ  нихъ  начальникъ  былъ  одинъ   ужь  кьрно. 
И  решили    греки:   «намъ  Оттонъ,  положпмъ, 
Досаждалъ  порядкомъ,  сдЪлалъ  много  злого, 
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Но,  нзгнавъ  Баварцевъ,  посадить  мы  можемъ 
На  престолъ  Авинскш  короля  другого, 
Былъ  бы  лишь  охотникъ... 

Но  за  этимъ  д'ьло 
Вовсе  не  стояло,   какъ  увидимъ  ниже. 
Всюду  кандидатов^  прнмъ-ряютъ  см'вло 
На  престолъ  порожшй,  .въ  Лондонв,    въ  Париж!», 
Въ  Винт»  и  въ  Италш  —  счстомъ  ровно  десять; 
Каждый  —  съ  правомъ  власти,  силы  и  рожденья... 
Грекамъ  оставалось  лишь  поклонъ  отвъсить 
II  придти  въ  большое  очень  затрудненье: 
Какъ  бы  ухитриться,   чтобъ  однимъ  престолом. ъ 
Можно  было  править  многимъ  кандидатамъ. 
Братья!  вдохновитесь  этимъ  Фактомъ  голымъ: 
Мы  придевгё  наверно  къ  выводамъ  богатымъ. 



- 

БЕРЛИНЪ. 

11   ноября  (31  декабря). 
(Отъ  моего  сто  четвершаю  собдж&еннаю  корреспондента). 

«Какъ  н'Ъмецъ,  со  всЬмъ  я  мирюсь, 
Тепло  мнъ  —  гдт>  пиво  даютъ...»' 
—  Хорошъ-ли  германсшй  союзъ? 
«Ш  аисЬ  зеЬг  ^и(. » 


Оттона  браннтъ,  —  не  тая 
Скажу :   Лебег  Кешег  1з>1  §и1;. 
Луп  Бонапарт ь  что?  —  «О,  ^а!, 
«1а1  аисЬ  зеЬг  &иХ. » 


Вкругъ  сватаютъ  греческШ  тронъ, 
Но  нтшецъ  безстрастенъ  и  тутъ. 
—  Каковъ  Каподистр1я?  —  «Онъ 
Ш  аисЬ  зеЬг  ^и!. 
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Еще  кандидата  для  Аеинъ. 
Пусть  встз  Ппсиланти  клянутъ, 
Но  шепчетъ  лишь  нъмецъ  одинъ: 
Ш  аисЬ  еепг  §и1;. 

Д'Аоста,  Бурбаки,  АльФредъ... 
Кого-то,  кого  изберутъ? 
У  нгвмца-жь  единый  отвгвтъ: 
«181  аисЬ  веЬг  §;и1.» 

И  всюду  германецъ  таковъ. 

Его  хоть  на  спросъ  не  зовутъ, 
«8епг  ^иЬ,  отввчать  онъ  готовь, 
«181  аисЬ  8е1и"  ^чН». 


П  А  Р  И  Ж  Ъ. 

10  ноября  ("21)  октября)  1862  г. 

Въ  дипломатическомъ  азарт* 
Парижъ  твердилъ  дня  два  иль  три 
Тотъ  аФОризмъ,   что  Бонапарте 
Сказа лъ  кому-то  въ  Тюльери: 

«Всгвмъ  политическимъ  калвкамь 
Хочу  я  скоро  объяснить: 
Выть  можно  еввтекимъ  человвкомъ 
И  въ  то  же  время  папой  быть.» 


2  Г»  7 


Т  У  Р  И  н  ъ. 

2  ноября  (21  октября) 
(Отъ  моего  собственного  корреспондента). 

'рустнымъ    извъ,стьемъ    хочу    опечалить    своихъ    зем- 

ЛЯКОВЪ    Я. 

[ынче   у  берега  По  разыгралась  кровавая  свалка 
!лавныхъ   АвстрШскихъ    солдатъ  съ  солдатами  войскъ 

италШскихъ. 
[осятся  слухи:    австрШцы     съ  урономъ  назадъ  отсту- 
пили, 
'одько, пожалуйста,  этому  слуху  совевмъ  вы  не  в'Ьрьте. 
[ожетъ-ли  воинь  австрШстЙ  терпъть  неудачу  вь  сра- 

женьъ, 
1сли  стоитъ  опъ   за  правое  дъмго?  Старую   истину 
!спомните  только   ори  эгомъ:   побъда  всегда  тамъ,  гдв 

правда. 


М  Ю  Н  X  Е  Н  Ъ. 

1  ноября  (20  октября). 
(Отъ  моего  10-ю  собственною  корреспондента). 

Сегодня  поутру  быль  праздничный  звонъ, 

Весь   Мюнхен  ь  кричал ь,   суетился: 

Съ  своею  супругой   пргвхагъ  Оттонъ,  — 

Народъ,  не  шутя,   прослезился. 

II  также,  могу  я   прибавить  къ  тому-жь, 

(Что  это:   болВзпь-ли,   принципь-ли?) 

ЗдВсь  вев  горожане  схватили  коклюшъ, 

Отъ  криковъ  восторга  охрипли. 
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Баварское  пиво  лилось  не  въ  примт>ръ 
Въ  желудки,  какъ  нектаръ  прекрасный, 
II  немцами  проклятъ  былъ  самый  Гомеръ 
За  то,  что  былъ  грекомъ,  несчастный!... 


Д     о  ■     1У1     а* 

(ЗАМЪТКА.) 
(Подражанге    Ен.   Вяземскому). 


Отъ  журнальныхъ  топей 
Сторонись,  бъднякъ! 
Этихъ  всъхь  утошй 
Смертоносенъ  мракъ; 

Стали  всб  газеты 
Нравственнымъ  шинкомъ... 
Вбкъ  нашъ  старый!    гдт>  ты 
Съ  трезвымъ  языкомъ  ? 


Смотритъ  злобнымъ  глазомъ 
Демократъ,  какъ  звБрь. 
—  Разумъ,  разумъ,  разумъ! 
Всб  твердятъ  теперь. 
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Нашимъ  грознымъ  хриполъ 
Крикъ  пх1,  не  уймешь, 
Избраннымь  принципомъ 
Вредитъ  молодежь. 

1>1жъ  нашъ  старый!    Гд-Ь  ты? 
Близокъ  тсон  конецъ: 
Чу!    гюетъ  куплеты 
Вяземскш-ггЪпецъ. 


Призван^  Йьв!  ШьШтйтш  аъ  Нкшгодедрь 
аъ  «862  Гв 

ОПЫТЪ    СОВРЕМЕННА!'*)    ЭПОСА. 


Не  древнее  вЛзче,  пою  я,  не  Рюрика,  добрые  люди, 
Не  подвиги  витязей  славныхъ  и  Ясп,   и  Веси,  и  Чуди, 

Не  Новгородъ  съ  вольной  дружиной  его  и  посадомъ 
Хочу  я  прославить  по  пиру  высокимъ,  эпическимъ  скла- 

домъ; 

Н'втъ,  къ  этому  я,  вмъттъ'  съ  музой  своею  капризной  — 

негодеиь, 
На  то  1оаннъ  есть  Аксаковъ,  и  старецъ  Михапло  По- 
годин!.. 

Въ  ннхъ  самое  небо  вложило  познашс  древняго  ввка... 
Хочу  я  прославить  теперь    похождения  мужа  Камбека. 
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Пою  о  дъяньяхъ  его  и  о  подвигахъ  истинно  львиныхъ 
(Не  даромъ  прозваше  Льва  получилъ  онъ  еще  на  кре- 

стинахъ). 

Начнемъ-же,  о,  муза,  собравшися  съ  духомъ  и  мощью 

заранъ: 
Въ  поддёвкъ,  въ  смазныхъ  сапожищах ъ  и  въ  смуромъ 

славянскомъ  каФтанБ, 

Съ  кудрями  подъ  мурмолкой  шапкой,  съ  брадой,  отъ 

рожденья  не  бритой, 
Ужь  много  годовъ  на  Руси  сталъ  извъстенъ  сей  мужъ 

именитый, 

Котораго  мудрые  боги  послали  на  землю  съ  наказомъ: 
М-Ьшать  всвмъ  скандаламъ  людскимъ  и-  предълъ  поло- 
жить ихъ  проказамъ. 

Положенъ-ли  былъ  тотъ  предъль,  или  нътъ  —  мы  на- 
верно не  знаемъ, 
Но  знаемъ,    что  имя  Камбекъ  грозой  пронеслося  надъ 

• краемъ; 

Плаксивыхъ  дгвтей  усмиряли  пугающимъ  именемъ  этимъ; 
Гдъ   двое    дрались   межь  собой  —  Камбекъ  тамъ,  без- 

спорно,  былъ  третьимъ ; 

Гдъ  только  кулакъ  поднимался ,    хоть  будь  то  за  Вол- 
гой, за  Дономъ, 
Онъ    всюду    являлся    для    кары    какимъ-то    зловъчцимъ 

Тифономъ  — 

Въ  гостиныхъ,  въ  театр*,  въ  харчевняхъ,  въ  вагонахъ 

въ  у-Бздныхъ  этапахъ, 
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Особымъ    чутьемт.    открывая     скандаловъ    удушливый 

запахъ. 

Но  въ  будущемъ  ждало  Камбека  иное  геройское  дъло: 
Когда     по     словенскому     м1ру     стрелою     молва     про- 

летъла, 

Что  тысячу  прожитыхъ  лътъ  будетъ  праздновать  Русь 

въ  Новътрадъ, 
И  дъдамъ  поминки  свершитъ  въ  новгородскомъ  старин- 

номъ  посадъ, 

Почтитъ  въчевос  начало  и  Рюрика  бт.лыя  кости,   — 
Толпами    народъ    нашъ    отправился    къ    дЬдушкГ,   Вол- 

хову  въ  гости, 

II  вотъ ,    по  чугунке,    до  Волховской    станцш   мигомъ 

домчался, 
Но  здъсь-то,  нежданно-негаданно,   вдругъ  онъ  съ  б'Ьдой 

повстръчался. 

Бъжитъ    онъ    проворно    на    пристань    и    требуетъ    въ 

кассъ  билетовъ, 
Но  заперта  касса  пустая ;  на  просьбы,  на  крикъ  нътъ 

отвътовъ. 

Въ  объят1яхъ  сладкихъ  МорФея  покоится  тъло  кассира 
И  только    въ    волнахъ    пароходъ    на    веревкв  качается 

сиро. 

Часы  пробътаютъ  безъ  пользы...  Все  ждутъ  Новгород - 

ск1е  гости, 
Дрожа  отъ  холоднаго  вътра,  отъ  утренней  стужи,  отъ 

злости... 
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Но,  стоите,  йпряне  !  смиритеся  духомъ  и  въ  ридъ  ста- 
новитесь:   ' 
Спасетъ  васъ  все  онъ-же,    Камбень,    обличенья  упор- 
наго  витязь, 

Все  онъ-же,   чье  имя  знакомо  гражданамъ  и  старым ъ  и 

юнымъ: 

Онъ  въ  Новгород!,  посланъ  па  славное  дбло  могучпмь 

Перуном ъ. 

Сверкай     глазами     отъ      гпъва    и     ноздри     раздувши 

широко, 
Деталь  онъ  и  мчался  въ  иародъ,  какъ  въ  АФрикъ  зной- 
ной сирокко, 

Директора    громко    онъ    клпкаль    и    звалъ  онъ    кассира 

къ  отг.Ъту  : 

—  «Я    Камбекъ,    известный   Девъ    Камбекъ  !     Статью 

напишу  я  въ  газету. 

«Я  громы   протестомъ  низвергну,   я  все  передъ  впромъ 

раскрою.. . » 
II    плескомъ    и    радостным'!,    вшаденг*    толпа    отвечала 

герою. 

—  «Билетовъ,   билетов-].!»   вопилъ  онъ,  но  касса,   какъ 

будто,  заснула...» 
Вдругъ  новая  смелая  мысль  въ  голов*  у  Камбека  свер- 
кнула. 

—  «За,  мною,  граждане!    на  берегъ!»    онъ  крнкпуль. 

махнувши  народу  : 

—  «Васъ  выручить    Камбекъ!     за    вшою!»    и   ринулся 

вппзь  кь  пароходу: 
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—  Ура!...   —  и    кидая    на  воздухъ  кто  зонтикъ,    кто 

шапку,    кто  шляпу, 
Толпа,  за  вождемъ  поспгвшая,   спустилася  дружно  по 

трапу, 

Отбросивши  въ  сторону  стражу,  покрыла  корму  и  ка- 
юты. 

—  «Отваливай!»  гаркнулъ  Камбекъ.  «Ну,  живей!»... 

Черезъ  две  —  три  минуты, 

Колеса,  стуча,   завертелись  и,    волны  реки  разсвкая, 
Летелъ  ужь,  дымясь,  пароходъ,  только  брызгрг  и  пену 

бросая. 

А  тамъ,   на  корме  парохода,  въ  величье  классической 

позы , 
Герой  нашъ,  Левъ  Камбекъ,  стоялъ,  какъ  живая  статуя 

угрозы . 


Съ  тт.хъ  поръ-то  и  ходитъ  разсказъ    къ   поучешю  но- 

ваго  века: 
« Призван  1е  въ  Новгородъ  древнш  суроваго  мужа  Кам- 

бека. » 
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СОВРЕМЕННОЕ    ПРЕДАШЕ. 


Говоръ,  шумъ  и  емъхъ  въ  вагонв; 
Всъ  толкуютъ,  слышно  мнъ: 
Тотъ  —  о  новой  примадонне, 
Этотъ  —  о  войне. 

Въ  полусонкахъ,  ночью  тихой, 
Смутный  говоръ  я  ловлю, 
Рядомъ  съ  жирною  купчихой 
Задремалъ  я  —  сплю. 

Вижу   Я  ВО   С1ГВ,    что   новый 
Въкъ  для  родины  насталъ, 
Процв-втаетъ  наше  слово, 
Чистъ  ыашъ  идеалъ, 

Что  все  прошлыя  зат^и 
Наши  прокляли  умы, 
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Что  признали  и  въ  лакеъ 
Человъка  мы. 

Сталъ  возможенъ  генш  женскш, 
Всюду  путь  открытъ  для  дамъ, 
И  въ  прогрессъ  —  Аскоченскгй 
Захлебнулся  самъ. 

Просыпаюсь.    Въ  эту  пору 
Что  за  шумъ?  Мой  сонъ  прошелъ.... 
Слышу:  кто-то  громко  ссору 
Съ  дамою  завелъ. 

Что  жь  мнъ  дълать?  Нравъ  мой  тихш... 
Вновь  подъ  говоръ  я  дремлю. 
Рядомъ  съ  спящею  купчихой 
Я  склонился  —  сплю. 

Вижу  сонъ  я:   грёзы  тъ-  же, 
Золотой  все  тотъ  же  въкъ, 
Появляется  все  ръже 
Зло,  и  человъкъ 

Позабылъ  совътъ  бъсовскгй, 
И  не  молвитъ  больше  вслухъ, 
Еакъ  училъ  его  Красовск1й 
О  системе  плюхъ. 

Ожилъ  м1ръ.  Своею  тогой 
Все  прогрессъ  прюсвнилъ, 
И  калька  и  убогой 

Жизнь  благословилъ. 

Просыпаюсь.    Крики  слъва, 
И,  о  ужасъ !   —  предо  мной 

12* 
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Пассажиръ,  въ  припадкгБ  гн^ва, 
Даму  билъ  рукой, 

II   сндъмъ  я,  какъ  обваренъ; 
1М  нъ-   еще  все  мнился  сномъ 
Онъ  —  Вышневолоцки!  баринъ 
Съ  грознымъ  кулакомъ. 

О,  ироща !  о  грёзы  ! 
Вотъ  еще  одинъ  урокъ... 
И  озлобленный,  сквозь  слёзы. 
Лишь  сказать  я  могъ: 

Пусть  прогрессъ  трубитъ  намъ  въ  уши, 
Гласность  ждетъ  съ  своимъ  судомъ, 
Мы   —  не  только  бьемъ  баклуши, 
Мы  и  женщинъ  бьемъ. 


(Л©р©лъ  сдашь  фосстстм  ътштшттш, 

ПРОЛОГЪ  изъ  поэмы. 


—  «Скучно !»   Мнгв  шепнула  муза 

—  «Никакого  развлеченья  ! 
Вашъ  холодный,  мрачный  свверъ 
Заморозить  вдохновенье. 

Что  за  л-вто !   Ты  мнгв  скажешь  : 
Вкругъ  поля  зазеленели ! 
Но  пойми,   пойми,  мой  милый  — 
Изъ  подкрашенной  Фланели 

Эта  стриженная  зелень 
Вашей  северной  столицы  ; 
Ваше  пасмурное  солнце 
Словно  вышло  изъ  больницы. 

В'Втеръ,  холодъ  и  туманы, 
Флюсы,  сырость,  гриппы,  лужи... 


Не  до  п'Ъсенъ,  не  до  ггЬсенъ 

Въ  царстве  плесени  и  стужи!...» 

—  Не  капризничай,  о  муза! 
II  не  плачь,  какъ  бедоръ  Глинка! 
Посмотри !   предъ  нами  вьется 
Незнакомая  тропинка, 

Зазываетъ  насъ  и  манптъ... 
Дай  же  ручку  и  не  свтуй  — 
Въ  садъ  словесности  россшской 
Мы  пойдемъ  тропинкой  этой. 

Въ  томъ  саду  забудешь  скуку; 
Лишь  едва  войдешь  туда  ты  — 
Какъ  вокругъ  тебя  польются 
Русской  прессы  ароматы. 

Садъ  таинственный,  волшебный! 
Въ  нсмъ,  по  милости  Зевеса, 
Черезъ  два  тысячелетья 
Зацвт/гетъ  цвътокъ  прогресса; 

Тамъ  за  Майкова  «полями» 
И  его  известной   «нивой» 
Вст>  растенья  нигилизма 
Заглушаются  крапивой. 

Садъ  таинственный,  волшебный!.. 
Тамъ  грозой  для  вертопраховъ, 
Съ  христомаыей  подъ  мышкой 
Сталъ  у  входа  самъ  Галаховъ, 

И  разитъ  своей  Ферулой 
Нашъ  Хароиъ  и  наша  Парка; 
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Тамъ  раскинутъ  «Русскгй  В-Ьстникъ» 
Въ  род'Б  англшскаго  парка, 

ГдгЬ  Катковъ  —  его  садовникъ, 
Протпвъ  въ^ка  воппощш, 
Б ы и.ид а етъ  прогрессиетовъ 
8а  подстриженною  кущей. 

Въ  томъ   саду  Юркевпчь ,   ночью, 
Въ  часъ  зловт>щихъ  привидгЬнШ, 
Сочныхъ  лозъ  пучки  сбираетъ 
Для  учебныхъ  заведений, 

А  въ  дуплахгь,  на  старыхъ  соснахъ, 

Къ  страху  выродког.ъ  эпохи, 
Слышенъ  Лонгинова  скрежетъ 
II  Громеки  слышны  вздохи  ; 

Тамъ   румяный   «День»   славянскШ 
Пригр-Ьв аетъ  предразсудки, 
Тамъ  щгьтутъ  родимой  прессы 
Голубыя   незабудки; 

Тамъ,  прия.авшись  къ  гибкой  вгЛ>ткгЬ 
И  природ*  строя  куры, 
Въ  страстныхъ  п'всняхъ  замираютъ 
Соловьи  литературы. 

Въ  этотъ  садъ  пойдемъ ,  о  муза  ! 
А  устанемъ,   —   что  за  горе! 
Мы  тотчасъ  же  погрузимся 
Въ   «Взбаламученное  море». 


Всё  люди — скоты. 
(Бланкъ.) 


Не  гордись,  о  смертный, 
Быстротой  развитья  : 
Господиномъ  Бланкомъ 
Сдвлано  открытье. 

Брось  труды  науки, 
Ей  ни  въ  чемъ  не  ввря  : 
Мтръ  —  стадообразный, 
Люди  —  хуже  звъря. 

Все  встрвчай  на  св-вть 

Съ  чувствомъ  беззаботны мъ 

Господиномъ  Бланкомъ 

Ты  сравнён  ь  съ  животнымъ. 
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Лишь  одинъ  вопросъ  есть 
Въ  слЪдующемъ  род*: 
Такъ  къ  какой  же  Бланка 
Отнести  породи  ? 
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(Въ  русскомъ  отдгьленги.) 


Эскизы. 

Т. 

Здт.сь  на  брега  туманной  Темзы 
Русь  молодая  принесла 
Богатства  Новгорода,  Пензы 
Торжка,  Рязани  и  Орла. 

Не  множестромъ  картинъ  Рафаэля,  Теньера, 
Старинныхъ  мастеровъ  давно  былыхъ  временъ, 
Изъ  папскаго  дворца^  изъ  ВФны,  Лестеръ-Сквера, 
Я  былъ  на  выставке  мгновенно   аораженъ. 

Какое  д'вло  мне  до  Грёза,  Ле-Сюера, 
Когда  вотъ,  зд"бсь  гдг1-.  былъ  разложенъ  ленъ, 
Раскинула  спои  бюстъ  красавицу  Венера 
И  средь  кулей  пеньки  бФл'ветъ  куппдонъ. 


27;' 


Пенька — и  статуя,  визига — и  картина, 

Сушеные  грибы  и  рядомъ  шаниио!... 

Къ  чему   жь  за  каталогъ  украдкой  я  берусь, 

Къ  чему  же  я  въ  толп*  его  перелистую, 
Когда  ужь  такова  родная  наша  Русь, 
Гдъ  съ  грязью  золото  мъшаютъ  зачастую. 

II. 

Нътъ,  предъ  засадами  на  выставки  родимой, 

Увидя  корридоръ,  почти  непроходимый, 

И  всюду  слушая  наемъшки   англичанъ, 

Я  славилъ  родину,  я  скромность  пълъ  славянъ. 

Въ  негодованш  отъ  мъхтнаго   « юмора» 

Я  съ  образомъ  инымъ  сдружился  очень  скоро: 

Вся  Русь  явилася  тогда  передо  мной 

Женою  робкою,  застенчивой  женой; 

И  быстро  заппсалъ  я  на  страниц*  гида: 

Такъ  точно,  среди  волнъ,   богиня   Нереида, 

Вздымая  бълую  и  дъвственную  грудь, 

Стыдилась  на  нее  украдкою  взглянуть, 

II  въ  море  погрузивъ  свое  нагое  тъло, 

Отъ  собственны \г>  красотъ  терялась  и  краснъла. 

III. 

Передъ  русскими  гвоздями,  присланными 
на  выставку. 

По  пространству  всей  Европы 

Пусть  извт.стчя  пройдутъ, 

Что  особые  циклопы 

Гвозди  русск!С  куютъ. 

Мы-жь,   гордясь  роднмымъ  краемъ 

II  славянской  стороной, 

Отъ  восторга  таемъ,  таемъ, 
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Потому,  что  вврно  знаемъ, 

Что  такое  гвоздь  родной, 

Гвоздь  отточенный,  пробойный, 

Заострившихся  слегка, 

Бойкш,  стойкш,  крвпкШ,  стройный, 

II  ръшительно  достойный 

Бенедиктова  стиха. 

IV. 

Передъ  полкой  съ  духами. 

Это  върно  злые  духи 

Шлютъ  Анохина  духи, 

Съ  ярлыкомъ  въ  россшскомъ  духъ, 

Съ  текстомъ  разной  чепухи. 

II  невольно  въ  землю  взгляды 
Иотуплаетъ  каждый  Россъ : 
Отъ  анохинской  помады 
Оиъ  давно  ужь  безъ  волосъ. 

V. 

Изъ  каталога  выставки. 

-<0дна  изъ  русскихъ  провннщалышхъ 
губернаторекихъ  канцелярш  получила 
на  выставке  медаль  за  представленную 
ею  коллскцпо  перчатокъ.» 

Васъ,  женщтшъ  сЬвера,  васъ,  кориФеекъ  тона, 
Мы  молимъ  обратить  внимаше  на  то: 
Не  покупайте  вы  перчатокъ  у  Леона, 
У  Фроманто, 

Забудьте  Юнкера,  парижсте  бульвары, 
Лишь  въ  канцелярш  спасенье  русским,  дамъ, 
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Перчатки  лучния  Урала  и  Самары 
Готовы  вамъ. 

Для  васъ,  для  васъ,  тезаатез,   забывъ    свои  по- 
рядки, 
Входяпця  дгвла,  бумаги  кинувъ  прочь, 
Вся  канцеляр1я  работала  перчатки 
И  день  и  ночь. 

Строча,  сид'Ьлъ  писецъ  не  за  рапортомъ  хмурымъ — 
За  лайкой  мягкою  и  нужной,  какъ  атласъ, 
II  слово  строчка  тамъ  явилось  каламбуромъ 
Для  васъ,  для  васъ. 

Перчатки  руссшя  прославились .въ  Европе, 
Но  ждутъ  он'Б  похвалъ  отъ  гражданокъ  своихъ... 
За  попечете  о  вашемъ  гардероб*, 
Носите-жь  ихъ!... 

VI. 

Таинственный  боченокъ,  съ  надписью:  Амвросш 
Прохоровъ,  I  сортъ,  5  рублей. 

Неозарент»  догадки  свъ'томъ, 

Я  духомъ  палъ, 
Какой  продуктъ  въ  боченкгв  этомъ  — 

Не  угадалъ. 
Что  онъ  родной  —  не  нужно  трогать, 

О  томъ  тотчасъ 
Мнт>  подсказали  —  русскш  деготь 

II  русскШ  вязъ, 
Но  что  за  тайны  въ  немъ  лежали 

Внутри,  внутри, 
О  томъ  британцы  ужь  держали 

Не  разъ  пари, 


278_ 

Французы  шутки  позабыли, 

Пришли  въ  азартъ, 
II  нъмцы,   гнгвваясь,  рвшилн: 

«Ба8  181  8  ей  г  Ьаг!..» 
Я  самъ,  предавшися  тревогъ, 

Взялъ  каталогъ, 
Но  и  разгадки  въ  каталоге 

Найдти  не  могъ. 
И  набътали  быстро  мысли 

О  томъ,  о  семъ: 
Нзъ  Оренбурга  не  кумысъ-ли 

Въ  боченкъ  томъ? 
Иль,  можетъ  быть,  въ  задатокъ  силы 

Родной  Москвы, 
Свой  квасъ  сюда  славянофилы, 

Прислали  вы? 
Иль  откуищикъ,   въ  бъдъ  рыдая, 

На  тотъ  базарь 
Привезъ,  медали  ожидая, 

Свой  полу га ръ? 
II   молча  я  стоялъ  въ  сторонки 

Часа  два — три, 
Но  не  узналъ,  что  въ  томъ  боченкъ 

Лежмтъ  внутри. 

VII. 
Предъ  чемодайомъ  г.  Никсена. 

Тикъ,  кожа,  желтые  ремни, 
Знакомо  это  издавна  намъ: 
Мы  всФ  не  разъ  въ  былые  дни 
Ст.  такимъ  -Ьзжали  чемоданомъ, 
Въ  котором-ь  лопались   всв   швы, 
Ремни  рвалися  и  трещали. 
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II  чемодан7>  такой,  увы! 

На  первой  станцш  бросили. 

И  ЗДТ.СТ,...  вт>  губахъ  застылъ  копросъ, 

На  колю  вырваться  готовый: 

«Какой  зеФиръ  тебя  занесъ 

Сюда,  изъ  улицы  Садовой? 


№о>то>штЫ  пйеш. 


I. 

Гд^  наши  силы, 
Друзья  мои? 
Славянофилы? 
Не  говори  — 
Они  намъ  милы, 
Но  говори: 
Лишь  долгу  в'вренъ, 
Твори,  твори 
Ворисъ  Чичеринъ: 
Въ  гробъ  уложи 
Казачье  племя, 
«Прости»  —  скажи, 
II  укажи 
На   «Наше  Время». 
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II. 


Крикунъ-зоилъ,  въ  пылу  трезвона 
Привыкъ  все  дерзко  отрицать, 
И  на  Чичерина  и  Крона 
Готовъ  копье  свое  поднять. 

Но  рухнетъ  старая  кулиса 

Въ  пыли  годовъ  замретъ  содомъ  — 

Мы  отъ  Чичерина  Бориса 

Въ  восторгъ  со  временемъ  придемъ. 

Такъ  посл-в  буйнаго  похмт.лья 
На  М1ръ  трезвве  мы  глядимъ, 
Такъ  милыхъ  женщинъ  рукоделья 
Съ  благогов'Ьн1емъ  хранимъ. 


III. 


Когда  бъ  не  смутное  влеченье 

И  жажда  тайная  тревбгъ, 

Я-бъ  жилъ  въ  Москвв,  на  «Развлеченье» 

Смвнивъ  и  «Искру»  и  кСвистокъ». 

И  какъ  Корейши  старый  крестникъ, 
Прогрессъ  и  совЬсть  отвергалъ, 
И  все  бы  ел  у  шаль  « Русский  ВЬстникъ» 
И  только  бъ   «Марево»   читалъ. 


IV. 

Я  трепеталъ, 

Какъ  говорилъ 
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Явившись  въ  залъ 

СлавяноФИлъ, 
Я  изнывалъ 

Отъ  ногъ  до  плечъ 
Какъ  онъ  читалъ 

Собратьямъ  ръчь, 
Я  тосковалъ 

И  теръ  свой  лобъ, 
Какъ  онъ  строгалъ 

Европъ-  гробгь, 
Какъ  Западъ  клялъ, 

И  мудръ  и  строгъ, 
II  прославлялъ 

Одинъ  востокъ, 
И  тъ-хъ  идей 

Водоворотъ 
Въ  дунгв  моей 

Переворотъ 
Тогда  свершидъ, 

Къ  МосквЬ  свой  взоръ 
Я  устремил. 

II  сталъ  съ  тгвхъ  поръ  — 
СлавяноФИлъ. 

V. 

Прологъ  поэмы. 

У  лукоморья  дубъ  гигантский, 

Златая  цгвпь  на  дубгв  томъ, 

И  днемт.  и  ночью  котъ  славянский 

Все  ходит7>  по  цгвпи  кругомъ, 

И  всвмъ  прохожпмъ  —  копнымъ,  пъчнп.чъ 

Поетъ,  —  и  слушаетъ  весь  дпръ. 
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Москва,  Москва!   Тамъ  русскимъ  лъшимъ 

Зовется  гречесшй  сатиръ; 

Тамъ  все  одной  родной  закалки, 

Тамъ  самодуры  —  старики, 

Тамъ  вместо  нимфъ  —  однт>  русалки, 

Ныряя,  мчатся  вдоль  рътш. 

Тамъ  въ  цвгвтгв  доблести   и  мочи 

На  печкъ  дремлетъ  наша  лънь, 

II  блещетъ  тамъ,  не  зная  ночи, 

Благочестивый,  постный  «День». 

Тамъ,  много  витязей  въ  кольчугахъ, 

Къ  прогрессу  жалости  полны, 

Европу,  сгнившую  въ  педугахъ, 

Хоронятъ  въ  пъсняхъ  старины; 

II  тамъ  друзьямъ-славяноФнламъ 

Погодинъ  ръчи  говорить, 

II  сараФаномъ  бредитъ  милымъ 

II  къ  позабытымъ  двумъ  могиламъ 

Славян амъ  вевмъ  идти  велитъ. 

Тамъ  въ  терему  купчиха  чахнетъ, 

Тамъ  рядъ  откормленныхъ  иев'встъ 

II  сладко  спитъ,  и  сладко  -бстъ.  .. 

Тамъ  русскш  духъ...  Тамъ    Русью  пахнетъ!, 


II  я  тамъ  былъ,  и  медъ  я  пилъ, 
Тамъ  видгЬлъ  я  и  дубъ  гигантскш, 
ПОДЪ   НИМЪ   СИД'ВЛЪ  и  котъ   славянсшй 
Свою  мши  сказку  говорилъ... 


И  скоро,  скоро  сказку  эту 
Я  соберусь  поведать  свъту. 
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И  новый  День,  воси-втый  въ  ней, 
Напомнить  намъ,  какъ  гулъ  далекш: 
«Двла  давно  минувшихъ  дней 
Преданья  старины  глубокой.» 


(Ц  @>  @  Ш   Ш  Шг 


Ахъ,   лукавитъ  молва, 
Что  уснула  Москва, 

Братцы, 
Что,  осиливъ  блины, 
Ей  тревожные  сны 

Снятся, 

Что,  не  зная  заботъ, 
Ей  милтзй  круглый  годъ 

Спать-бы, 
И  гадать  на  бобахъ 
И  играть  черезъ  свахъ 

Свадьбы. 


ш 

Ахъ,  зачъмъ  клевета 
Ослгвяла  мЬста 

Эти! 
В'Ьдь  языкъ  злыхъ  людей 
Бьетъ,  пов-врьте,  больней 

Плети. 

Нътъ,  Москва-старина 
И  въ  просонкахъ  умна 

Даже, 
Не  слабъетъ  отъ  лътъ, 
Европейской  въ  ней  нътъ 
Блажи. 

Не  горитъ  въ  ней  «Маякъ,» 
«Москвитянинъ»  —  чудакъ, 

Гдъ-ты? 
Какъ  «Маякъ»,  отъ  кручинъ, 
Ты  погибъ  Средь  пучинъ 

Леты. 

Но  иная  заря, 
Надъ  Москвою  горя, 

Встала... 
Развъ  новыхъ  умовъ 
Мсжъ  твоихъ  теремовъ 

Мало? 

Развъ  старую  лт>иь 

Не  прогналъ  въ  тсбъ   «День?» 

То-то!... 
Развъ  Павловъ  дремалт>, 
Развъ  стихъ  не  звучалъ 

Грота? 
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РГбтъ,  лукавитъ  молва, 
Что  уснула  Москва, 

Братцы! 
Все  впередъ  въ  ней  идетъ, 
Лишь  за  дт,ло  начнетъ 

Враться. 


6ц©ш  тъ  тЧ}Щту$що)Жъ  ттт%тш%* 


Хорошо  жить  въ  наше  время. 
Благодатные  года! 
Гешальныя  открытья... 
Безкорыст1е  труда... 


Вотъ  хоть  новое  изв-Ьстье: 
Говорятъ,  что  сэръ  Джонъ    Спикъ 
До  истоковъ  самыхъ  Нила 
Наконецъ-таки  достигъ. 


И  теперь  въ  ученомъ  йпръ 
Нетаинственъ  больше  Нилъ. 
Согласитесь;  Джона  Спика 
Подвигъ  очень,  очень  миль. 


289 


А  у  насъ?  У  насъ,  ей  Богу, 
Вс/бмъ  открытьямъ  —  счету  нътъ; 
Жаль  одно:   что  тъ  открытья 
Знаетъ  только  русски!  свътъ. 


Вотъ  хоть  Пиеемскш!  Представьте. 
Впрочемъ,  знаете  ужь  вы,  — 
«Взбаламученное  море» 
Намъ  открылъ  вблизи  Москвы. 

Потому-то  всъ  ланд-карты 
Нужно  нынче  изменить 
И  Москву  въ   «лриморстй  городъ» 
Непременно  обратить . 


А  новейшее  агентство? 
Имъ  открытъ  намъ  —  просто  страсть! 
Самый   «лучппй.   вЬрный  способъ» 
Въ  литераторы  попасть. 


То  агентство  поставляетъ 
По  заказу  въ  города 
Литераторовъ,  кухарокъ  — 
Самыхъ  лучшихъ,  господа! 


Лишь  ррочедъ  я  объявленье, 
Какъ.   себя  ударивъ  въ  лобъ, 
Я   помчался  въ  то  агентство, 
Въ  попыхахъ  надъвъ  салопъ. 

13 
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Прихожу,  Большая  зала... 
Много  женщинъ  и  мужчинъ. 
Я  смутился.   Для  смущенья 
Было  несколько  причинъ. 


Но,  молчу  объ  этомъ.   Сзади 
Вдругъ  я  слышу.   «Вамъ  чего-съ?» 
«Мнт,  нужна,  пкпшеиг,  кухарка!» 
Отвечаю  на  вопросъ. 


—   « Вамъ  кухарку?  Нтзтъ-съ,  ест  вышли. 

(Очень  милый  каламбуръ) 

Вотъ  писателей  —  такъ  много»... 

II  на  несколько  Фигуръ, 


Мрачно  жавшихся  у  сттшки, 

Мн-в  конторщикъ  указалъ: 

—  «Все  таланты-съ!   Только  видъ  ихъ 

Лишь  немножко  подгулялъ. 


«А  кухарокъ  нынче  нт>ту, 
Приходите  завтра  въ  часъ. 
Вбдь  на  ннхъ  запросъ  огромный 
Здъсь  бываетъ  каждый  разъ.» 


Онъ  былъ  правъ.  Кухарки  нужны 
Вт.дь  почти-что  въ  каждый  домъ; 
Литераторы  же  ныньче 
Стали  вовсе  нипочемъ. 
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И  тате  есть  межъ  ними, 
Что  отъ  нихъ  избавь  насъ  Богъ! 
И  воскликнулъ  я  невольно, 
Пробираясь  за  порогъ: 


О,   судьба!  будь  милосердна! 
И  для  насъ  устрой  ты  такъ: 
Дай  побол-ве  —  кухарокъ. 
И  помен-ве  —  писакъ. 


13* 


I. 


Кто  винить  васъ  будетъ,   Геренъ. 

За  расходы  тъ  и  эти? 
Чистоту  ихъ,  я  увъренъ, 

Понимаютъ  даже  дЬтн. 

Вызываютъ  на  обиды 

Беззаконный  дт>янья, 

Васъ  же  мечъ   самой  бемиды 
Ые  коснется  за  стяжанья. 

Потеряли  раз нъ  умъ  мы, 

Признавая  тв  нападки, 

Что  изъ  вверенной  вамъ  суммы 
Покупали  вы  перчатки, 
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Фляги,  мельницы,  тарелки, 

Тюфяки,  ковры,  кастрюльки, 

Для  друзей  своихъ  —  безделки, 

Для  дътей  своихъ  —  бирюльки? 

Нътъ,  вы  правы,   правы  дважды, 
Если  счетъ  всему  ведете, 

II  буквально  вещи  каждой 

Опись  сдълали  въ  отчеттЛ... 


И. 

О,  когда- бъ  мнъ  боги 
Дали  для  примъра 
Въ   «обществъ  дороги^ 
Званье  инженера, 

Былъ  бы  я  умъренъ, 
Въ  оиравдашяхъ  гибокъ, 
II  клянусь,   что  Геренъ 
Не  знавалъ  ошибокъ! 

Я,  въ  отчетахъ  кратокъ, 
Всъмъ  наставя  носъ-бы, 
Кучерскихъ  перчатокъ 
Въ  описи  не  внесъ  бы. 

Я  завелъ  бы  точно 
Лишь  одну  карету, 
Да  и  ту-бъ  нарочно 
Не  поставилъ  въ  смъту. 

Не  ходилъ  бы  пъш1й, 
Фздилъ  —  хоть  на  паръ, 


Ш 

И  въ  Лшнъ  депеши 
Отправлялъ  бы  къ  Клар*. 

Съ  ней  (въ  душъ-Маниловъ) 
Въ  переписке  скромной, 
Былъ  бы  я,  какъ  Миловъ 
Съ  СоФьею  Петровной  *). 

Въ  служб*  Коллиньона 
Наслажденье  т4ша, 
Прямо  до  Люна 
Шла-бъ  моя  депеша. 

ХВОСТЪ    ИМ'БЯ    ЛПС1Й 

И  сведя  итоги, 
Отъ  суда  коммисШ 
Я-бъ  не  зналъ  тревоги. 


III. 


Пью  за  искренность   ^смЪты»  **) 
II  за  русскШ  кредитъ; 
Пью,  слагая  куплеты, 
Что  пропажа  кареты 
Никого  не  дивнтъ. 

Пусть  всв  члены  совета, 
Утвердивши  тариФъ, 


*)  Въ  отчет*  Общества  объ  отправлении  депешъ,  внесены  так1е  рас- 
ходы: 1)  двт>  депеши  отъ  Милова  —  Софыъ  Петровюъ  —  на  9  р.  2)  дс- 
пеши  отъ  главнаго  инженера  М-Пе  С1а>ге  —  въ  Лгонъ  на  10  р.  54 к.  3) 
Отъ  Франциска  —  Фанни  Шаперонъ  —  22  р.  32  к.  с. 

**)  Въ  счетъ  общихъ  расходовъ  по  управление  сооружена  лини!  вве- 
дено г.  Гелингу  200  р.  за  карету,  потерянную  въ  Пскова. 


За  него  ждутъ  ответа... 
Но  судить  ли  за  это: 
Чтожь?  —  пропала  карета  — 
Это  вовсе  не  миеъ. 

Подъ  пучинами  Леты 
Схороненъ  рядъ  костей- 
Гибли  страны,   поэты, 
Такъ  пропажа  кареты 
Въ  путешествш  гугв-то, 
Удивитъ  лишь  д'втей. 

Пью-жь  за  здравье   «совт>та» 
И  его  самосудъ... 
За  бутылкой  моэта 
Я  пою  до  разсв-Бта: 
Чтожь?  пропала  карета  — 
Такъ  другую  дадутъ. 


ОБЩЕСТВА   ВОДОПРОВОДОВ  Ъ. 


I. 

Помнитъ  житель  Петрограда, 
Какъ  вездт>,  изъ-за  угла, 
Изъ  канавъ  и  ямъ  преграда 
Насъ  на  улицахъ  ждала, 
Гдъ-   въ  открытый  З'Ьвъ  оврага, 
Какъ  въ  прожорливый  капканъ, 
Для  общественнаго  блага 
Пало  множество  гражданъ; 
Гдъ-  работали  наеосы 
На  Фонтанкахъ  день  и   ночь, 
Гдъ-  тревожные  вопросы 
Мы  старались  превозмочь. 

Помнитъ  житель  Петрограда, 
Какъ  сложилась  сгоряча, 
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Близъ    таврическаго  сада 

Въ  семь  этажей  каланча, 

Какъ  въ  правленьъ"  къ  разнымъ  ц'блямъ. 

Суетясь  не  безъ  причинъ, 

Пробирались  Окслъ  съ  Пелемъ 

И  съ  Псмибинымо  Илъшъ, 

Какъ,  —   минуту  роковую 

Не  забудемъ  никогда: 

Вверхъ  взрывая  мостовую, 

Всюду  брызгала  вода. 

Гдъ-  жь   они,  водопроводы, 

Трудолюб1я  прим'Ьръ? 

Гд*  жь   теперь  твои  доходы, 

Водяной  акщонеръ? 

«Денегъ  мало!  денегъ  мало!...» 

Скорбно  общество  тверд итъ:   — 

«Не  начать  ли  намъ  сначала 

Д'бло  новое...   въ  кредитъ?» 

—   Что  же!  сделайте  огласку, 

Увлеките  новичка, 

И  рассказывайте  сказку 

Намъ  про  бтэлаго  бычка! 


II. 

СОНЪ    ВЪ    РУКУ. 

Лишь  надъ  заснувшею  Невою 
Настала  полночи  пора, 
Тревожный  сонъ  надъ  головою 
Узръчш  вст>  директора. 

Надъ  изголовьемъ  ихъ  кроватей 
Вставали  призраки  гурьбой, 
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II  въ  вихрь  стоновь  и  проклятш 
Куда-то  кликали  съ  собой. 

То  рвали  ихъ  акщонеры, 

Какъ  стая  жадная  нантеръ, 

То  ихъ  давилъ,  давилъ  безъ  мъры 

Водопроводный  бельведеръ. 

То  въ  общемъ  хаос1з  н  свалке 

Грозила  Дума  имъ  вдули, 

То  словно  невстя  русалки 

Ихъ  въ  омутъ  съ  хохотомъ  влекли. 

Но  вдругъ  все  скрылось  мглой  тумана* 
II  передъ  ними  просвътленъ, 
Въ  вънкгб  изъ  листьевъ  кукельвана 
Предсталъ  Андрей  Иванычъ  Кронъ. 

Зачъмъ  онъ  здъсь?  Совътъ  въ  угарт». 
Вотъ  ръчь  его  течетъ,  течетъ, 
II  слаще  пънья  Кальцоляри 
Дпректорамъ  былъ  голосъ  тотъ: 

—   «У  васъ,  несчастные  собратья, 
Бъда  виевла  на  носу; 
Придите   жь  вст.  въ  мои  объятья : 
Я  васъ  спасу!   я  васъ  спасу!... 

«Скажете  мнъ  —  и  въ  два-три  года, 
Въ  дома  столицы,  навсегда, 
Изъ  новыхъ  трубъ  водопровода 
Запрыщетъ  невская  вода. 

«Хотите  —  сотворю  я  диво, 

И  вдругъ,   на  зло  своимъ  врагамъ, 
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Пущу  я  кроновское  пиво 

По  всвмъ  квартирамъ  и  угламъ. 

«Хотите  —  сделаю  я  ссуду, 
Велю  работы  начинать, 
И  все  правленье  ваше  буду 
Три  года  ровно  содержать  Ь 

Пронесся  сонъ.   Покинувъ  ложе, 
Всю  ночь  до  самаго  утра: 
—  Ужели  Кронъ  спасетъ  насъ,  Боже? 
Шептали  всб  директора. 


Патрготичвская   егЬедм. 


Брожу-.1ь  по  Сатра^па  (И  Коти, 

Плыву  ли  по  Тибру  безъ  цтзли, 
Стою-лп  у  берега  Комо, 
А  мысль  моя  носится  дома 

По  невской  широкой   панели. 
И  —  странно!  —  напрасно  дразнила 

Меня  Колизея  картина, 
II  римское  солнце  палило,   — 
Во  мнгв  черноземная  сила 

Являла  вездв  славянина. 
Всходилъ-ли  на  холмъ  въ  Ватикане, 

Мечтая  о  сЬверной  нив'Ь, 
Я  думалъ  о  русскомъ  канкан*, 
Я  думалъ  о  томъ  кукельване, 

Который  быль  въ  кроновскоаГь  пивъ\ 
Являлся-ли  въ  римскШ   я  Форумъ, 

Въ  циркъ  Ромула   иль   Кара  каллы, 
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Не  занятъ  классическимъ  вздоромъ, 
Я,  съ  чисто  славянскимъ  задоромъ, 

Записывалъ  наши  скандалы. 
Когда-жь  геркулесомъ  Фарнезскимъ 

Артисты  кругомъ  восторгались, 
Я  только  жал'Ьлъ  лишь,   что  не  съ  кт>мъ 
Мит^  въ  РимТ)  заняться  Краевскимъ 

II  «Голосу»   сделать  анализъ. 


>тщттнан  Т"1нь. 


Въ  болотныхъ  лъеахъ  новгородекихъ. 
Гдт>  вйтры  да  вьюги  шумятъ, 
Встаетъ  на  дадекомъ  кладбищ* 
Кургановъ  таинственныхъ  рядъ. 

Не  плачутъ  надъ  ними  березы, 
Не  льютъ  своп  амбры  пкеты; 
Лпшь  звт>зды  на  тт>  на  курганы, 
Мерцая,  глядятъ  съ  высоты. 

Креста  нт>тъ  на  древнихъ  могилахъ, 
Не  видно  ограды  кругомъ; 
Тамъ  совы  да  хнщныя  птицы 
Ныряютъ  во  мрак*  ночномъ. 

Курганъ  есть  на  томъ  на  кладбищ*  - 
Печальный  разрушенный  видъ, 
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Подъ  тъмъ  подъ  курганомъ  —  могила, 
Въ  могил*  той —  Рюрикъ  зарытъ. 

Зарытъ  онъ  безъ  почестей  бранныхъ 
Когда  то  средь  мертвыхъ  степей, 
Но  душу  усопшаго  князя 
Не  приняли  въ  Царство-Тьней. 

II  въ  часъ  его  грустной  кончины, 
Въ  полночь,   какъ  свершается  годъ, 
Къ  могнлъ,  изъ  царства  Валгаллы, 
Слетаетъ  духовъ  хороводъ. 

II  Рюрикъ  тогда  изъ  могилы 
Встаетъ  съ  потемнгввшимъ  лицемъ; 
На  немъ  золотая  кольчуга 
II  ржавый  железный  шеломъ. 

Влекомый  за  мощны  я  руки, 
Главу  опустивши  на  грудь, 
Съ  тт>нями  незримыми  Рюрикъ 
Въ  воздушный  пускается  путь. 

Несется  къ  врата мъ  онъ  Валгаллы  — 
Найти  свой  загробный  покой, 
Несется  и  молитъ,  чтобъ  снова 
Ему  не  лежать  подъ  землей. 

Но  снова  вопросъ  ненавистный: 
«Кто  родомъ  и  племенемъ  онъ?» 
Опять  его  сердце  трепещетъ, 
Опять  онъ  незнаньемъ  смущенъ. 

И  грозно  тогда  межъ  ттшями 
Споръ  долпй  и  жаркш  идетъ: 
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Норманомъ  одна  его  кличетъ, 
Другая  —  литвиномъ  зоветъ. 

За  грудой  журналовъ  московскихъ 
Споръ  старый  растетъ  и  кипитъ; 
Одинт.  духт>  хулитъ  Моеквитянинъ, 
Другой  —  Современникъ  хулитъ. 

Такъ  духи,  какъ  люди,   безъ  толку 
Сражаясь  въ  ученомъ  бою, 
Вдругъ  къ  князю  съ  угрозой  пристали 
Открыть  имъ  отчизну  свою. 

И  съ  падшей  надеждой,  угрюмо 
Шагаетъ  онъ  взад  ь  и  впередъ , 
Шагаетъ,  и  русскпхъ  ученыхъ 
Мольбою  последней  клинетъ. 

Зоветъ  онъ  проФессоровъ  новыхъ, 
Опору  въ  превратной  судьба, 
Онъ  имъ  объчцаетъ  известность, 
А  скромную  долю  себъ\ 

II  въ  сн'вжныхъ  сугробахъ  Росеш 
Услышали  князя  мольбу: 
Тамъ  древнш  проФессоръ  московск1Й 
Перчатку  бросалъ  на  борьбу — 

Вросалъ  онъ  перчатку  на  диспутъ, 
Ртлпить:   кто  быль  Рюрикъ  такой? 
И  къ  дт>ду  науки  на  вызовъ 
Явился  ученый  другой... 

II  грезилось  Рюрику:   въ  зал-в 
Университета,  вдвоемъ, 
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Сошлись  два  профессора  вмъстъ 
И  жребШ  метали  о  немъ. 

Споръ  блещетъ  огнемъ  остроумья 
Надъ  надписью  темной  могилъ; 
Щетинился  ветхш  проа>еесоръ, 
А  юный  прОФессоръ  остри лъ. 

Вотъ  громко  толпа  рукоплещетъ — 
Лишь  Рюрикъ  стоялъ  все  одинъ, 
Какъ  прежде,  смущаемъ  вопросомъ: 
Норманецъ  онъ  или  литвинъ? 

И  споръ  прекратился  ученый, 
Какъ  каждый  кончается  споръ, 
Но  въ  немъ  только  Рюрикъ  печальный 
Прочелъ  для  себя  приговоръ — 

Стоялъ  онъ  —   ворота  Валгаллы 
Опять  запахнулись  предъ   нимъ, 
И  капали  горьтя  слезы, 
Блестя  подъ  забраломъ  стальнымъ. 

И  снова  безроднаго  князя 
Незримыхъ  тъней  караванъ 
Понесъ  въ  новгородск1я  дебри 
Сложить  подъ  могильный  курганъ. 


©т  шъ  щтжщЫтъ* 

(отрывокъ.) 


Города  наши  песней  эпической 

Я  готовъ  былъ  прославить  не  разъ: 

Каждый  городъ  у  насъ  —  исторически!, 

«Что  не  городъ  —  то  норовъ»   у  насъ. 

Предъ  губернской  заставой  со  веякаго 

Даже  шапка  спадаетъ  сама; 

Все  смущаетъ  его  одинаково: 

Бытъ  и  нравы,  строенья,  дома, 

Горожанъ  домовитыхъ  имущества. 

Ихъ  привычки,  занятья,  языкъ, 

II  чему  тамъ  отдать  преимущество 

Не  рЪшитъ  онъ,  и  станетъ  въ  тупнкъ. 

Петербургъ,  съ  его  дивными  чарами 

ВСБХЪ    ВОЗМОЖНЫХЪ    ЦВБТОВЪ    II    рОДОВЪ, 

Съ  пышнымъ  блескомъ,  нарядомъ,  базарами 
Ужь  одинъ  стоитъ  всЪхъ  городовъ. 
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А  Москва  благодатными  данями 

Москвичей  надЪляетъ  кругомъ  — 

Калачами,  невестами,  банями, 

«Русскимъ  В'Ьстникомъ»  объ  руку,  «Днемъ...» 

Ярославль  ткетъ  полотна  отличныя, 

Всюду  ставится  тульски!  клинокъ, 

Изъ  Казани  шлютъ  мыло  яичное, 

II  готовитъ  намъ  обувь  Торжокъ. 

Изъ  Одессы  —  сигары  крученыя, 

Изъ  Черкаска  —  для  ростбиФа  быкъ... 

Зд'Ьсь  —  симбирская  вобла  *)  копченая, 

Тамъ  уральсюй  копченый  балыкъ. 

Изъ  конца  въ  конецъ  Русь  нашу  мъ-ряя 

Въ  продолженш  многпхъ  годовъ, 

Л  узналъ,   что  въ  РосеШской  имперш 

Много  славныхъ  начтешь  городовъ; 

Но  изъ  нихъ  только  города  Шева 

Несравненна  съ  другими  краса, 

ВЪдь  не  даромъ  вездт.  старики  его 

Прославляютъ  на  всв  голоса. 

Слышу,  слышу  хвалебные  клики  я 

Я  внимаю  взволнованъ,   смущенъ... 

Зарождались  все  люди  велик1е 

Въ  этомъ  город'в  съ  давнихъ  временъ. 

Тамъ  природой  вокругъ  расточаемы 

Вст»  дары...   мы  забудемъ  ужель 

Что  качалась,     для  м1ра  незнаема 

Аскоченскаго  тамъ  колыбель. 


*)  Вобла  —  волжская  рыба,  им'Ъетъ  передъ  другими  рыбами  то 
огромное  преимущество,  что,  питаясь  ею,  можно  переломать  вст,  зубы. 
Вкусъ  самый  неопределенный,  нт.что  среднее  между  копченымъ  козырь- 
комъ  и  марннованнымъ  голенищемъ.  Въ  г.  Симбирскъ  эту  рыбу  по- 
даютъ  за  десертомъ. 
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Тамъ  Юркевичь,  сдружася  съ   Минервою, 
Книжной  мудростью  умъ  свой  питалъ, 
Познакомился  съ  розгою  первою 
И  ей  первые  канты  слагалъ. 


@тгъ  нвуедюй  ш§ш$у  м*!. 


Отъ  научной  жажды  млт>я, 
Хоть  брала  порой  зевота, 
Изучалъ  я  Ма колея, 
Изучалъ  я  Молешота. 

Но  всбхъ  ихъ  не  разумъя, 
Я,  съ  гордыней  патрюта, 
(И  звватъ  уже  не  смт>я) 
На  Руси  искалъ  чего-то; 

И  въ  пылу  метаморфозы 

Все  слгвднлъ,  какъ  шли  обозы 

И    СТИХОВЪ    II    руССКОЙ    прОЗЫ,  - 

Какъ  смутились  двв  столицы, 
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Отъ  Семевскаго  претензШ, 
Отъ  Григорьева  рецензШ, 
И  отъ  мудрости  Косицы. 


Рразддшчшя  дут®* 


Нгвтъ,  мнгв  чуждо  сомнтшье   лукавое, 
И  задоръ  современныхъ  пов-всъ; 
Посмотрю  лишь  —  налево,    направо  я, 
Чуть  въ  слеза хъ  умиленья  не  плавая, 
Всюду  чую  россшскш  прогрессъ. 

ВСБ    уЧеН1Я    ЛОЖНЫЯ,    ДИК1Я 

Потеряли  своп  прежнш  кредитъ: 
ЗдТ)Сь  —  журналовъ  стремленья  велишя, 
Тамъ  —  издашя  ВольФа  Мавримя  — 
О  прогресс*  мнв  все  говоритъ. 

Журналистика  русская  многому 
Научила  насъ  въ  эти  года •, 
Все  анализу  предано  строгому, 
Бвдняку  и  калек*  убогому 
Не  жалъемъ  мы...   слог.ъ  никогда. 
Вст>  идеи  Булгарина  мплаго 
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Перестали  ужь  мы  почитать, 
И  не  могутъ  безъ  чувства  унылаго 
Поколенье  Никиты  Бе'зрылова 
Современные  люди  'встречать. 

Хоть  кого  забросаемъ  мы  Фразами! 

А  ведь  Фразы-то  все  на  подборъ 

Краснорвчья  сверкаютъ  алмазами, 

И  своими  благими   экстазами 

Мы  рутинв  несемъ  приговоръ. 

Поднимайся  же  все   человечество 

И  готовые  лавры  надень; 

Вы  —  дворянство,  мещанство,  купечество, 

Издаются  для  васъ  —  «Сынъ  Отечества», 

«Руеекш  Вестникъ».    «Заноза»   и   «День». 

А  вокругъ  васъ  толпы  просветителей 

Съ  цвлымъ  ворохомъ  важныхъ  задачъ, 

Нигилизма  враговъ  п  гонителей; 

Въ  пользу  бедныхъ   —  спектакли  любителей 

Затеваетъ  досужи!  богачъ. 

На  себе  я  несу  обаяще 

ОбличенШ,   протеетовъ,   речей. 

Всехъ  актеровъ  родныхъ  дароваше 

II  столичныхъ  врачей   причиташе 

Передъ  замысломг.  женщинъ  врачей, 

Педагоговъ  Руси  ажитащя, 
Избегавщпхъ  решнтельныхъ  мерь. 
<  >бскурантовъиос  лед  них  ь  оващя 
II  полемпкъ  журнальная  гращя  — 
Такта  нашего  лучили  примерь. 
И  везде,   где  мой  взоръ  ни   появится, 
Каждый   Факт'ь  оцт.пам   на    весь. 
Сердце  всюду  везде  умиляется: 
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Предо  мной  во-очью  совершается 
ВсероссШскШ  велишй  прогрессъ. 

Господа!   Не  сдавайтесь  еомнъшямъ: 

Намъ  сознать  свои  силы  пора, 

И  не  върьте  зловъщимъ  тъмъ  гетямъ, 

Что  съ  великимъ  твердятъ  озлоблешемъ: 

«Вашъ  прогрессъ  —  лишь  одна  мишура.» 

Нътъ!  свое  затаите  убожество! 

Если  жь  дъла  мы  ждали  бъ  отъ  васъ, 

Хоть  впадите  и  въ  лънь  и  въ  ничтожество, 

Но  давайте  намъ  многое  множество 

Громкихъ  Фразъ,  громкихъФразъ,  громкихъФразъ. 


14 


14* 


: 


Ш®®ттш  щ%®ш 


Дайте  забвенья  мнт>!...   Вечеръ  прекрасный!.. 

Слушайте:  чу?  раздалась 
1Гбснь  соловьиная;  музыкой  страстной 

Въ  душу  она  ворвалась... 
(Барит ,  вамъ  счетъ  принесли  изь  колбасной, 

Требуютъ  денегъ  сегтасъ). 

Все  въ  этихъ  звукахъ  для  сердца  знакомо,  — 

Такъ  бы  всю  ночь  простоялъ... 
Помню  я  вечеръ  на  озерт,  Комо  — 

Звуками  воздухъ  дрожалъ... 
(Шу.  кто  звонгтп  там?)?  сказать,  что  мътъ  дома, 

Де-скать  весь  день  не  бывало). 

Воздухъ  глотаю  я  съ  жаждою  воли, 
Сердце  забилось  скорей, 
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Стихнули  скорби  и  прежшя  боли 

Мысль  и  свъ'тл'БЙ  и  бодр-вй... 
(Что  тебт  нужно? — Прикажете,  что -ли, 

.Къ  чаю  купить  сухарей?) 

Спряталось  солнце.  Какъ  иурпуръ  румяна 

Западъ  одевшая  мгла, 
Носятся  бт.лыя  волны  тумана, 

Ночь  надъ  землею  легла... 
( —    Что  ты  ревешь  такъ?    Возьмите   болвана 

—  «Мама  мн?ь  плюху  дала»!...) 

Садъ  ароматомъ  весны  закурился, 

Въ  окна  б'Ьжитъ  ароматъ, 
Въ  озер*  месячный  столбъ  отразился, 

Звёзды  все  ярче  горятъ... 
(Слушай^  хоть  ты-бъ  за  жену  заступился: 

Все  эти  хамы  грубятъ.) 

Ночи  весеншя!   Вами  мы  л-бчимъ 

Сердце  отъ  бурь  и  тревогъ, 
Сердце,  привыкшее  къ  жизненнымъ  свчамъ; 

Ночи!   Когда-бы  я  могъ... 
(Денет  на  ваксу  пожалуйте.  Нечгьмъ 

Вычистить  завтра  сапогд.) 

Въ  небо  смотрю...   голова  закружилась... 

Ночь  голубая   плыветъ; 
Словно  надъ  м]'ромъ  она  наклонилась, 

Словно  молитву  поетъ... 
(Господи!  что  тамд  такое  случилось? 

—  Барыня  спать   вась  зовет?»!...) 


(Лштняя  сцена  съ  натуры.) 


На  Стенной,  у   храма   собрались  з'Ьваки. 

Что-то  тутъ  случилось...    Вотъ  женихь  во  Фрак!; 


Вышелъ  и  пустился,  точно  вихорь,  съ   мъета^ 
Вотъ,  лице  закрывпш,  вышла  и   невъста, 


Въ  плать-в  подвенечномъ,  въ  покрывал  в  бъчюмъ; 
Видно,  впрочем!),  дама  въ  возраств  ужь  зр'вломь, 


Плачетъ  и  трясется,   надрывая  сердце, 

Такъ,  что  не  отыщетъ,  гд-в  въ  каретв  дверца. 
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Вотъ  въ  карету  свла,  —  слезы  льются  градомъ,  — 
ШаФеръ,   что-ль,  родня-ли,  съ  ней  усвлся  рядомъ,  — 


Смотрнтъ  изъ  подлобья,   пасмурно  и  косо: 
—  Ну,   пошелъ  скор-ве!  —  и  стуча,   колеса, 


Прыгая  по  камнямъ,  вдругъ  загрохотали, 
А  кругомъ  зеваки  громко  хохотали 


И  во  сл'Ьдъ  кричали:   «погоняйте  прытче! 

Ну,  ужь  свадьба,  братцы!   приключилась  притча!» 


Я  стоялъ  и  слушалъ.  Мн'Ь  купецъ  прохожШ 
Разсказалъ  о  свадьб'Ь,  на  романъ  похожей. 


—   «Вишь  съ  невестой  этой  поступили   скверно. 
Хоть  шестой  десятокъ  ей  пошелъ,  но  в-врио 

Очень  молодое  въ  ней  сердечко  билось: 
Вдругъ  канцеляристомъ  барыня  пленилась. 

Этотъ    былъ    не  промахъ,   —    слылъ    со   см-вткой    ма- 

лымъ,  — 
Видитъ  —  подвернулась  краля  съ  напитало мъ. 

# 

Вл-взъ  кь   ней  просто  въ  душу,  ластился,  какъ  кошка: 
Н'втъ-н'втъ,  да  деньжонокъ  выпроситъ  немножко, 
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ОбЪщалъ  жениться,  тратилъ  депозитки,  — 
Да  и  обобрадъ  же  барыню  до  нитки, 


Обобралъ  и  понялъ...   Тутъ  ужъ  не  до  свадьбы, 
Норовитъ  —  лишь  только  какъ  нибудь  удрать-бы. 


И,  размысливъ  здраво,  чтобъ  б'Бды  не  вышло, 
Повернуть  решился  онъ  обратно  дышло. 


Можетъ  и  удралъ  бы,  —  только  на  бгвду-то 
Братецъ  дамы  этой  повернулъ  тутъ  круто: 


Вы,  де-скать,  обманщикъ,  хитрый  обольститель, 
Такъ  по  той  причинъ-  въ  церковь  не  хотите-ль? 


Тотъ  —  и  такъ,  и  эдакъ,   —  видитъ  —  плохо  дъчю: 
—   Ну,  такъ  повт.нчайте!  отв'Ьчаетъ  смЬло. 


Свадьбы  день  назначилъ,  —  (выбралъ  день  таковскш: 
Завтра  в-вдь  начнется  л'Бтнш  постъ,   петровсшй). 


Вотъ  невеста  наша  наняла  карету, 

Входятъ  въ  церковь,  что  же?  суженаго  нъ-ту! 


А  межь  ттзмъ  онъ  долженъ  —  ужь  таковъ    порядокъ 
Въ  храм*  ждать  невесту.   Съ  барыней  —   припадокъ 

14** 


322 


Сделался,  —  тотчасъ  же  къ  жениху  послали 
Звать  его  на  свадьбу.  Ждали,   ждали,   ждали... 

*     # 

И   пока  тянулись  съ  нимъ  переговоры, 
Разныя  условья,  споры  да  покоры, 

Ночь  ужь  приближалась.   Наконецъ,  когда  же 
Самъ  женихъ  подъъхалъ  къ  храму  вгь  экипаже, 


Выло  уже  поздно;  объяяляетъ  дьяконь: 

—   Вракь  вашъ  отложили,  и  теперь  никакъ  онъ 

Выть  свершенъ  не  можетъ:   время  протянули 
До  поста,   а  можно  будетъ  лишь  въ  шлт. 

Сочетаться    вмъттт.  вамъ  законнымъ  бракомъ...» 
Вотъ  вамъ  и   вся    свадьба!...   уличнымъ  зт.вакамъ 


Только-бь  погорланить,  —   знай    лишь  скалятъ  зубы 
Потому,  выходитъ,  —   нравы  очень  грубы. 

-к 

Надь  чужой  б'Ьдою  мы  смеяться   можемъ, 

А   къ  своей  бг.дь-то  рукъ  мы   не  приложи мъ — » 


$]  @  »8  ®  ИШ !)  Й     О)  ВД  §)  (Г  Ъ* 

(Мотивъ   изъ   Дюпона.) 


Тише,  ради  Вога! 
Не  ц'Ьлуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 

Изъ  Китая  приплылъ  я  вчера. 

Тамъ,  ей-Вогу,  житье  золотое! 
Подавали  мнгб  тамъ  повара 

Изъ  собачьяго  мяса  жаркое. 
Чтожь?  Хоть  кухню  китайцевъ  бранять, 

А  въ  Европт>  —  не  лучше  кухарки 
В'бдь  т>дятъ  же  Французы  салатъ, 

А  въ  Россш  свечные  огарки. 
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Тише,  ради  Бога! 
Не  ц'Ьлуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 

Съ  европейскимъ  добромъ  корабли 

Въ  свои  порты  японцы  пустили, 
За  пеньку  и  за  шерсть  намъ  давали  рубли, 

Хрусталемъ  за  желгвзо  платили, 
А  ФарФоръ-то  какой  есть  у  насъ! 

Вс/вмъ  достанетъ  на  чашки  и  плошки. 
И  теперь  изъ  ФарФоровыхъ  вазъ 

Вудутъ  пить  всб  парижск1я  кошки. 

Тише,  ради  Бога! 
Не  ц-влуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 

Хоть  изв'ьстенъ  теперь  новый  свъ-тъ 
Благородной,  гражданской  доктриной; 
Но  у  негровъ  —  ръчпили  тамъ  —  нт>тъ 
Человеческой  Фибры  единой. 
Вся  Европа  въ  томъ  видитъ  позоръ, 
Лицемърка  известна  ввдь  эта;  — 
Ей  самой  можно  сделать  укоръ 
За  людей  и  не  чернаго  цвт,та. 

Тише.,  ради  Бога! 
Не  1гвлуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
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И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 

Мнтз  по  сердцу  Испанш  бытъ 
И  кастильской  красавицы  лента, 
Англичанина  щедрый  кредитъ 
И  Италщ  всей  Гаг'  шеп1е, 
Тамъ  мит.  жизнь  улыбалася...  но 
Жить  на  родинв  лучше  и  проще, 
И  хоть  дороги  ХЛ'Ббъ  и  вино, 
Но  ттшргсты  дубовыя  рощи. 

Тише,  ради  Бога! 
Не  цвлуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 

И  хоть  часто  здъсь  сердце  болитъ, 
Солнце  свътитъ  не  ярче,  не  ближе, 
Но  трактирщикъ  мнъ  в'Ьритъ  въ  кредитъ 
И  подруга  миг*  в'Ьритъ  въ  Парижъ... 
Не  смолкаетъ  здт>сь  пт>сня  моя; 
Если  жь  риома   въ  куплеты  не  ляжетъ, 
Не  на  мигъ  отъ  п1звца  не  тая, 
Ее  в'втеръ  родимый  подскажетъ. 

Тише,  ради  Бога! 
Не  ц-влуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 
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Пусть  же  смъхъ  и  веселье  б'вгутъ, 
Вырываясь  на  волю  изъ  груди: 
Подъ  охраной  науки  растутъ 
Поколъшя  новаго  люди. 
Не  смолкайте  же,  крики  и  шумъ! 
Вст.  отдайтесь,  какъ  дтзти  проказамъ: 
Я  пою  человъчестй  умъ, 
Я  пою  человт>честй  разумт.. 

Тише,  ради  Бога! 
Не  цълуй  такъ  часто! 
Кончена  дорога, 
И  теперь  ужь  много, 
Если  саженъ  на  сто 
Я  сойду  съ  порога. 


ЭЛЕПЯ. 
(Сюжетъ  взять  изъ  одной  современной  повпсти.) 


Для  моцшна,  посл'Ь  ванны 

(Жаръ  только  спалъ) 
Куря  сигару  изъ  гаванны  — 

Я  въ  л-бсъ  попалъ. 

Въ  вт/гвяхъ  гремъмъ  п/бвцовъ  пернатыхъ 

Звенящш  хоръ, 
И  весь  курился  въ  ароматахъ 

Зеленый  боръ: 

II  гасъ  и  таялъ  день  румяный... 

Я  шелъ,  но  вотъ, 
Смотрю  и  вижу   —  надъ  поляной 

Мелькнулъ  капотъ. 
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Я  вижу  даму  —  страстно,  громко 

Поетъ  она. . . 
О,  кто  ты,  кто  ты,  незнакомка? 

Кто  ты,  жена? 

Раскрыть  не  см'Ья  въ  то  мгновенье 

Горячихъ  устъ, 
Я  легъ,  безъ  всякаго  движенья  — 

Подъ  ближшй  кустъ. 

Она  поетъ  —  лицо  пылаетъ, 

Она  поётъ! 
(И  грудь,  волнуя,   поднимаетъ 

Ея  капотъ). 

Зоветъ  любовь  и  сердцу  милыхъ, 

Какъ  день  чиста... 
И  я  вскочилъ,  терпеть  не  въ  силахъ, 

Изъ  за-куста. 

Я  весь  дрожалъ,  какъ  отъ  озноба... 

Взыграла  кровь... 
Къ  другъ  другу  мы  познали  оба 

Въ  тотъ  мигъ  любовь. 

На  насъ  напалъ  припадокъ  странный.. 

Мы  обнялись  — 
И  въ  поцълуй  благоуханный 

Везъ  словъ  слились. 

Потомъ  —  какъ  сонъ,  изчезла  дъва, 

Какъ  страсть  моя... 
Мы  разошлись;  она  —  налт.во, 

Направо  —  я. 


(Переводъ  сз  юьмецкаго.) 
БАРОНЕССЫ  ФОНЪ  БИССЕРЪ. 
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Люблю  я  васъ,  младыя  дъвы, 
Люблю  я  ръчи  милыхъ  дамъ, 
Люблю,  пока  для  русской  Евы 
Не  нашепталъ  свои  напевы 
Эмансипащи  Адамъ. 

Поверьте:  вы  —  есть  жизни  розы! 

Наука,  знанье  —  какъ  морозы 

Оледеняютъ  всбмъ  сердца; 

И  принесётъ  вамъ  только  слёзы 

Ученье  Фохта  и  Спинозы, 

И  сгонитъ  молодость  съ  лица. 
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Васъ  дразнитъ  жизнь  приманкой  сильной , 
Сулитъ  дары  и  дразнитъ  вновь... 
Ужель  за  летописью  пыльной, 
Иль  за  полемикой  чернильной 
Поблекнетъ  женщины  любовь? 

Блистайте  жь  только  въ  бальной  зал*, 
Забросьте  скучный  Фол1антъ, 
Играйте  вальсы  на  роялъ; 
Межъ  васъ  найдется  въдь  едва  ли 
Марко  Вовчекъ  или  Жоржъ-Зандъ. 


II 


Съ  т-бхъ  поръ,   какъ  всемогушдй  рокъ 
Мн*  далъ  прозренье  св-втской  дамы, 
Эмансипацш  въ  упрекъ 
Готова  слать  я  эпиграммы. 

Сверкнулъ  огонь  моихъ  очей, 
Не  въ  силахъ  скрыть  негодованья, 
Когда  отъ  женщинъ  —  дамъ  врачей 
Толпа  ждала,  для  посмъянья. 

Цъня  покой  своихъ  подругъ, 
Я  призывала  къ  оборон* 
ВеликосвътскШ  пышный  кругъ 
Въ  своемъ  блистательномъ  салон*. 

Принципъ  невъдънья  храня, 
Выла  я  в-встницею  рая, 
И  дамы  слушали  меня, 
Изящно  в'Ьеромъ  играя 
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Когда-жь  въ  Москвъ-  погибла  «Р-вчь» 
И  Туръ  изданье  прекратила, 
Тогда,  какъ  ношу  сбросивъ  съ  плечъ, 
Я  многимъ  дамамъ  говорила: 

«Смотрите!  Туръ  —  приагБръ  для  васъ! 
Урокъ  для  женщинъ  журналистовъ. 
аР-нчь»   отъ  погибели  не  спасъ 
И  самъ  великШ  беоктистовъ. 

Гдт>  жь  гешй  дамскш?  гдт>  добро? 
Н'втъ,  не  для  критикъ,  не  для  споровъ 
Для  головньгхъ  однихъ  уборовъ 
Лишь  нужно  женщинв  перо. 


Нищей. 


На  проспект*,  у  дома  Челищева, 
У  воротъ  проходнаго  двора, 
Всв  прохояие  видели  нищаго,, 
Тамъ  стоящаго  важно  съ  утра. 
Ничего  въ  этомъ  нгицемъ  нт>тъ  схожаго 
Съ  той  толпой,  что  живетъ  въ  нищетв, 
У  которой  грошевая  пожива 
Такъ  и  видится  въ  каждой  черт*. 
На  лшгв  его  римлянъ  велич1е 
(Разумеется,   прежнихъ  временъ), 
Онъ  спины  не  сгибалъ  для  прилич1я, 
И  руки  не  протягивалъ  онъ, 
Только  жестомъ  прохожаго  всякаго 
Останавливалъ,  гордо  маня: 
—  Вы  читали-ль  статейку  Аксакова 
На  страницахъ  московскаго  «Дня»? 
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Не  читали?  По  этому  нумеру 

Вы  поймете  (онъ  листъ  подавалъ), 

Что  всбхъ  насъ,  проживающихъ  по  м1ру 

«День»  кормить,  одевать  приказалъ, 

Если  жь  знаете  эти  сказашя,  — 

Чтобы  съ   «Днемъ»  вы  поладить  могли,  - 

Подавайте  намъ  всбмъ  подаяше, 

И  пригоршнями  сыпьте  рубли!!! 

И  чудеснаго  этого  нищаго 

Каждый  день  мы  встр'Ьчаемъ  съ  утра, 

На  проспекте  у  дома  Челищева, 

У  воротъ  проходнаго  двора. 

1 


(Г®д)@©ъ  шшъ  мтммы* 


Пускай  холодною  землею 
Засыпанъ  я. 

(Жермонтовь) . 

Пусть  схоронили  подъ  землею 

Давно  меня, — 
Для  всбхъ  загадкой  роковою, 

Откуда  я? 

Свой  край  родной,  происхожденье, 

Жилецъ  могилъ, 
Въ  стран*  покоя  и  забвенья 

Я  позабылъ. 

И  въ  страхт»,  въ  часъ  жестокой  муки 

Вернувшись  всв'Бтъ, 
Отвъта  ждалъ  я  отъ  науки  — 

Ответа  нт>тъ. 
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Внималъ  я  спорамъ,   преньямъ  шумнымъ 

ПроФессоровъ, 
Но  ихъ  отвЪтъ  былъ  въ  остроумномъ 

Сближенье  словъ. 

Я  слышалъ  диспутъ  двухъ  ученыхъ, 

И  тосковалъ, 
Что  образъ  свой  въ  чертахъ  мудрен  ыхъ 

Не  узнавалъ. 

Меня  рвали  они  на  части 

Передъ  толпой, 
Но  разрешить  не  стало  власти: 

Кто  я  такой? 

Напрасно  ихъ  теперь,  тоскуя, 

И  дряхлъ  и  старъ, 
Одну  граоу  внести  молю  я 

Въ  мой  Формуляръ. 

«Родства  не  помняицй...»   въ  молчаньъ- 

ОтвТ)Тъ  гремитъ, 
И  остовъ  мой  въ  н'Ьмомъ  страданье 

Въ  землт>  дрожитъ. 

Кто  жь  я  такой?  загадка  снова 

Не  решена, 
Знать,  съ  мертвецомъ  святыня  слова 

Схоронена. 

Кто  я  такой?...   Лежу  безроденъ: 

О  старинт> 
Ни  Костомаровъ,  ни  Погодинъ 

Не  скажу тъ  мит»! 


ШмЩЖТШМЪг 


Юмористы!  смейтесь  всъ  вы, 

Только  пусть  вашъ  стихъ, 
Какъ  улыбка  юной  дъвы, 

Будетъ  чистъ  и  тихъ. 
Будьте  скромны,   какъ  овечка, 

Смъйтесь  безъ  тревогъ, 
Но  отъ  желчнаго  словечка 

Сохрани  васъ  богъ!... 

Везъ  насмт>шки,  безъ  иголокъ, 

Весело  для  всбхъ, 
Смъйтесь  такъ,  чтобъ  не  былъ  колокъ 

Безобидный  смъхъ; 
Чтобъ  ребенокъ  въ  колыбели 

Улыбнуться  могъ... 
Отъ  иной  гражданской  цъмш 

Сохрани  насъ  богъ!... 
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Смейтесь...   ну  хоть  надъ  природой. 

Ей  ввдь  н1>тъ  вреда  — 
Надъ  визитами,  надъ  модой, 

Смейтесь  господа; 
Нядъ  т>здой  въ  телътъ-  тряской 

Средь  болыпихъ  дорогъ... 
Отъ  знакомства  съ  свистопляской 

Сохрани  васъ  богъ!.. 

Пойте  п'Бснь  о  стройномъ  Фронтъ, 

О  ханж-Ъ,  хлыыгв, 
Только  личностей  не  троньте, 

СмМтесь  —  вообще 

И  отъ  каръ,  отъ  обличенш 

Вдоль  и  поперегъ, 
Отъ  новЪйшихъ  всбхъ  ученш  — 

Сохрани  васъ  богъ!.. 


15 


Щ>$ть&ш  тшщ®Ыщ®$тъ* 


Ахъ,  вы  напрасно,  татаи,  не  читаете 

Русскихъ  журналовъ,  газетъ, 
Даже  и  намъ  ихъ  читать  запрещаете... 

Жалости  къ  дт>тямъ  въ  васъ  н'втъ!.. 

Всей  вашей  строгости,   право,  не  стало-бы, 

Видъ  вашъ  суровый  пропалъ, 
Вслибъ  взглянули,   почтивъ  наши  жалобы, 

Вы  хоть  въ  единый  журналъ. 

Вы-же  намъ  книги  даете  старинный, 

«Странникъ»   велите  читать... 
Н'втъ,  намъ  наскучили  сказки  противный  — 

Нужно- же  правду  сказать!.. 

Ахъ,  ходятъ  слухи,  въ  запретныхъ  издашяхъ, 
Эте  по  вашему  вздоръ?  — 
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Пишетъ  о  зайчикахъ,   милыхъ  создашяхъ, 
Н'Ьжно  такъ  Вергъ  Теодоръ. 

Есть  тамъ,   мы  слышали,   проза  Арсеньева, 

(Пишетъ  умно,   говорятъ), 
Повести  Нарской,   разрказы  Весеньева... 

Всъхъ  перечтешь-ли  наврядъ... 

Такъ  для  чего-жь    на  журналы  безвредные 

Намъ  не  даютъ  и  смотр'Ьть? 
Долго  терп'ьли,  терпели  мы,  бт>дныя, — 

Больше  не  можемъ  терпъть. 

Что  же,  татап,    вы?  ВЬдь  съ  вами  мы  ратуемъ 

Не  изъ  дбвичьихъ  проказъ* 
Нынче  есть  гласность,  и  мы  напечатаемъ 

Тоже  протестъ  сной   на  васъ. 


15": 


(Гр>@$ШЙ    ЭИвТЬ. 


У  редактора  газеты 
Злой  противницы  движенья, 
Собрались  друзья,  по  зову, 
Для  совт>та  въ  воскресенье. 

Ужь  давно  редакторъ  смелый 
И  сотрудники  газеты 
Встречу  юнаго  прогресса 
Слали  грозные  ответы; 

Ужь  давно  они,  гдт>  можно, 
Порицали  дружнымъ  хоромъ 
Наше  время,  въкъ  растленный  — 
II  проклятьемъ  и  позоромъ 

Все  клеймили;   въ  ихъ  «БесЕдт.» 
Донъ-Кихоты  тьмы  кромешной 
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Пропов'Ёдывали  съ  жаромъ 
Аскетизма  путь  безгр-вшный, 

Духъ  терптшья  и  молчанья — 
Но  теорш  прекрасной 
ТЪхъ  нов-Ьйшихъ  публицистовъ 
Не  внималъ  нашъ  в-вкъ  ужасный. 

И  къ  редактору   «Бесвды» 
Приглашенные  собратья 
Собрались,  чтобы  услышать 
Актъ  торжественный  проклятья, 

Актъ  проклятья  громогласный 
Окаянному  прогрессу, 
Дюдямъ  новаго  развитья, — 
Всвмъ   —    служащимъ  в-Бка   бъсу. 

Собралося  засьданье 

И   внимало  съ  умиленьем!., 

Какъ  редакторъ,   жрецъ  премудрый, 

Имъ  читалъ  актъ  отлученья. 

Волоса  назадъ  отбросивъ, 
Ставъ  съ  приличной  сану  позой, 
Началъ  онъ,   сверкнувъ  глазами, 
Распаленными  угрозой: 

—  «Силой  правды   и  закона, 
Силой  истинъ  всемогущи хъ  — 
Всвхъ   —    науки  и  прогресса 
Власть  открыто  признающихъ, 

Мы  клянемъ,   и  къ  мукамъ  въчнымъ 
Абирона  и  ДаФОна 
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Обрекаемъ  ихъ  для  казни, 
Горькихъ  мукъ,  и  слезъ  и  стона. 

Мы  клянемъ  ихъ  именами 
КсеноФОнта  и  Фаддея. 

И    ОТНЫН'Б    И    ВО    ВБКН 

Проклпнаемъ,  не  жалт>я: 

Всюду,   гд'Б   бъ  ихъ  ни   застали, 
Дома,   въ  клуб*,  въ  балаган*. 
За   перомъ.   смычкомъ  и  кистью 
Въ  министерств*,  гъ  ресторан*. 

Опящихъ,  бодрству  ющихъ,  ш.ющихъ. 
Трапезу ющихъ,  сосапао, 
Недугу ющихъ.   плвненныхъ, 
Чуть  живыхъ...   ЯеЪототаиск). 

Проклпнаемъ  во  всвхъ  членахъ. 
Въ  еердц*,  чрев*  и  глазницахъ, 
Въ  волосахъ,  ногтяхъ  и  жилах ъ. 
Въ  бакенбардахъ   и  рьсницахъ. .. 

Всюду   ихъ   наПдетъ  проклятье 
II   предаеть  въ  жилище  б*са: 
Такъ  клянемъ  д*тей  мы  блудныхъ 
( )каяннаго   прогресса » 

11   собратья,   сь  дружны мъ   плескомъ: 

Такь  да   будетъ»,    повторили. 
II   всв   подписью  Формальной 
Актъ  проклятья  закрвппли. 


ъ     ш  ш  г  о>  Н)  "I* 

(Отрывокъ) . 


Наконецъ  раздается  послгвднш  звонокъ, 
И  народъ,   перепуганный  звономъ, 
Въ  торопяхъ,   волоча  и  м'Ьшки  и  узлы, 
Разместиться  сп-бшитъ  по  вагонамъ. 


Я  усвлся  къ  окошку  въ  плебейстй  вагонъ, 
(Всв  плебеи  сидятъ  въ  третьемъ  классов), 
Потому  что  я  самъ  изъ  плебейской  семьи 
И  себя  причисляю  къ  ихъ  расв. 


Вотъ  машина  заныла,  свистя  и  хрипя, 

За  вагонами  дрогнули  ггвпи, 

И  по  рельсамъ,  гремя,    длинный  шубздъ  помчалъ 

Насъ  въ  широтя,  руссмя  степи. 
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Вкругъ  меня  поместился  по  лавкамъ  народъ  — 
Человекъ  полтораста   иль  двести; 
Скоро  запахъ  особый  мне  тамъ  показалъ, 
Что  я  иду  съ  славянами  вместе. 

Но  съ  восторгомъ  глядъмгь  я  на  этихъ  людей: 
Что-то  новое  было  въ  ихъ  лицахъ, 
Словно  каждый  изъ  нихъ  пропитался  насквозь 
Новымъ  духомъ  въ  об1шхъ  столицахъ; 

Самодурства   и  резкихъ  манеръ  —  ни  следа, 
Каждый  принялъ  смиренную  позу. 
Вотъ  кондукторъ,   явившись  со  связкой  газетъ, 
Продаетъ  пассажира  мъ  «Занозу». 


Рыж1Й  купчикъ,  съ  какпмъ-то  романомъ  въ  рукахъ. 
УвЪряетъ  соседа,  что   «Диккснсъ 
Пишетъ  скучно  не  много-съ,   но  лучше  его 
Сочинитель  родной,  Бабарыкинъ-съ!.» 


И   припомнилъ  невольно  я  те  времена, 
Времена  до  рожденья  прогресса, 
Дни,   когда  не  тревожили  наши  мозги 
Свистъ  и  смЬхъ  обличителя  беса, 


Не  тревожили — гласность  нашъ  девственный  слух  ъ 

И  статейки  въ  карательно  мъ  тоне, 

И  Козляниновъ  рыцарь  могучей  рукой 

Вилъ  проезжую  немку  въ  вагоне. 
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А  теперь  —   посмотрите,  какой  переломъ! 
Позабыты  родные  скандалы, 
И  у  вевхъ  межъ  бровей  точно  надпись  видна: 
Мы-де  всб  въ  наши  дни — либералы!» 


И  кругомь  озирая  толпу,  —  признаюсь, 
Испыталъ  я  щемящую  скуку, 
Словно,  что-то  родное  въ  то  время  терялъ, 
Словно,   чувствовалъ  съ  кровнымъ  разлуку. 


Такъ,   вернувшись  домой,  одинокш  бЪднякъ 
Плачетъ  горько,   какъ  поел*  утраты, 
Если  видитъ  на  мъчугб  родимой  избы 
Возведенныя  гордо  палаты. 


15* 


(ДВЕ,  фрески). 
(Инь  авинскихъ  и  петербургскихъ  хроникъ). 


I. 


Когда  то  видели  Аеины, 

Какъ  въ  пышный  храмъ 

Въ  покровахъ  бъмыхъ  образъ  Фрины 
Предсталъ  жрецамъ. 

Въ  разврат-в  новомъ,   какъ  блудница 

Обличена, 
Ей  иль  топоръ  или  темница 

Присуждена. 

Всв  ждали  казни  для  примера... 

Палачъ  ужь   тутъ.. 
11   вотъ  аеинская  гетэра 

Явилась  въ  судъ. 
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Б-бл-бли  мраморные  боги 

Изъ-за  колоннъ, 
Сошлись  жрецм,  одевшись  въ  тоги, 

Со  всбхъ  сторонъ. 

Читали  въ  ихъ  толпб  безстрастной 

Всб  приговоръ, 
И  надъ  блудницею  прекрасной 

Висълъ  позоръ. 

Встаютъ  жрецы,  какъ  смерть  суровы. 

Толпа  ждала... 
Но  Фрина  вдругъ  свои  я©кровы 

Разорвала. 

И  безъ  одеждъ,  раскрывъ  все  тъло, 

Нъма,  безъ  словъ 
Она,  съ  презрт.ньемъ,  посмотр-вла 

Въ  глаза  жрецовъ. 

И  помнятъ  древшя  Аеины, 

Какъ  въ  оный  часъ, 
У  всбхъ  судей  богини  Фрины 

Вся  кровь  зажглась. 

И  передъ  нею  лицемеры 

Склонились  въ-прахъ, 
И  палъ  и  мл-влъ  у  ногъ  гетэры 

Ареопагъ. 


И. 


Съ  тъхъ  поръ  столетья   миновали, 
Жрецы  тб  спятъ, 


348 

Но  въ  наши  дни  мы  Фринъ  видали 
На  новый  ладъ. 

Ихъ  жизнь  блестящая,  безъ  пятенъ, 

Суровъ  ихъ  взглядъ, 
И  Фрины  древней  непонятенъ 

Для  нихъ  развратъ. 

Он*  и  въ  мысляхъ  неприступны, 

Свой  помня  санъ; 
Онъ  для  смертныхъ  недоступны, 

Какъ  самъ  Монбланъ. 

Въ  толп'Б  людей  он*  актрисы, 

И  не  для  насъ, 
Но  мы  заглянемъ  за  кулисы 

На  этотъ  разъ. 

Въ  купальню  дамскую  (такъ  было) 

Вошла  жена, 
И   торсъ  свой  пышный  погрузила 

Въ  Неву  она. 

Но  ужь   пора...   прошелъ  купанья 

Урочный  часъ,    — 
Вдругъ  слышенъ  стукъ  и  восклицанье: 

«Пустите  насъ! » 

И  гостья  новая  предстала... 

Но  съ  гостьей  той 
Она,   отбросивъ  покрывало, 

Вступила  въ  бой. 

Раздался  крикъ...  разбой!  покража! 
Народъ  вопитъ,   — 
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И  вдругъ  въ  купальню  вторглась  стража... 
Ужасный  видъ! 

Тамъ  безъ  одеждъ,  безъ  кринолина 

Дралась  жена, 
Какъ  та  плънительная  Фрина, 

Обнажена. 

—  «За  ч'Ьмъ  вы  зд'бсь?  вонъ  прочь,  невежды!» 

Произнесла, 
И  облекать  себя  въ  одежды 

Тутъ  начала. 


йомъв$ихотъ  ш  тштт  йр§>цш©яв 


Вечеръ.  Невсшй  залитъ  свътомъ 
Такъ,  что  видитъ  глазъ  едва, 
Только  Дума,  въ  блескъ-  этомъ 
Смотрптъ  мрачно,  какъ  вдова. 

Въ  окнахъ  бархатъ,  бронзы,  лампы, 
Шелкъ  матерш  и  ковровъ, 
Въ  окна  вставили  эстампы 
Дащаро  и  Вегровъ. 

Этимъ  блескомъ  и  базаромъ, 
Утомленный  отъ  заботъ, 
Пробираясь  тротуаромъ, 
Любовался  Донъ-Кихотъ. 

Шлемъ  надвинувъ,  шелъ  онъ  прямо. 
Руки  сжаты  на  груди... 
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Вдругъ  онъ  видитъ  —  въ  шляп'Ь  дама 
Появилась  впереди. 

Молча  следуя  за  нею, 

Онъ  р'вшилъ,  свой  стиснувъ  мечъ, 

Незнакомку  -Дульцинею 

Отъ  нахаловъ  уберечь. 

Онъ  готовъ  былъ  къ  страшной  драм'Б, 
Ужь  когда-бъ  пошло  на  то... 
Вотъ  подходитъ  къ  милой  дам-в 
Кто-то  съ  плэдомъ  и  въ  пальто, 

Что-то  шепчетъ...   ниже,  ниже, 
Наклоняется  надъ  ней... 
Донъ-Кихотъ  подходитъ  ближе, 
Мрачй^й,  Камбека  мрачней. 

Незнакомца  взявъ  за  плечи, 
Онъ  въ  глаза  ему  взглянулъ. 
Тутъ  не  нужно  было  р-вчи: 
Незнакомецъ  отпрыгнулъ, 

И  отъ  страха"  цвпенъя, 

Вдругъ  изчезъ  въ  тгвни  воротъ... 

Дульцинея,  Дульцинея! 

Твой  спаситель  —  Донъ-Кихотъ! 

Но,  увы!  блгвдна  отъ  гнгЬва, 
(Неожиданный  скандалъ!) 
Лишь  кричитъ  свиртшо  д'Ьва: 
—   «Кавалеръ  зач'Ьмъ  мой  гналъ? 

Онъ  меня  просилъ  на  ужинъ, 
Что  же  сд-влалъ  ви  со  мной»!... 


352 

Пораженъ,  обезоруженъ, 
Донъ-Кихотъ  побрелъ  домой, 

И,   по  улиц'Ь  шагая, 

Сталъ  еще  мрачней,  мрачн-Ьй, 

Все  еще  не  постигая 

Нравъ  столичныхъ  Дульциней. 


(Параллель .) 


У  васъ  Нева 

Въ  гранитномъ  лож*. 

Р'Ька  Москва 

У   насъ  есть  тоже. 

Намъ  опытъ  данъ, 

Дана   «царь  пушка,» 

У  васъ  —  Ива.нъ, 

У  насъ  —  Ванюшка; 

Въ  васъ  —  духъ  угасъ, 

Въ  насъ  —  мощь  не  гасла, 

У  васъ  —  есть  газъ 

У  насъ  —  есть  масло. 

На  вашу  блажь 

Москва  ленива, 

У  васъ  есть  пиво, 

А  квасъ  то  нашъ? 
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Вамъ  —  кукельванъ, 
Намъ  —  щи,  да  каша, 
У  васъ  —  канканъ, 
«Присядка»   —  наша: 
Мы  ей  върны. 
Вы  въ  преньяхъ  яры, 
А  мы  скромны, 
У  васъ  —  омары, 
У  насъ  —  блины. 
Невъ   —  два  въка, 
Намъ  —   шесть  в'Ъковъ, 
У  васъ  —  Громека 
У  насъ  —  Катковъ. 
Счетъ  одинаковъ, 
Для  всъхъ  одинъ: 
У  васъ   —  Заринъ 
У  насъ  —  Аксаковъ, 
Вамъ,  —  какъ  зоилъ, 
Скарятинъ  вЪренъ, 
Борись  Чичеринъ 
Намъ  гвмъ  же  милъ. 
У  васъ  —  Краевскш 
У  васъ  —  СтарчевскШ 
Ихъ  нътъ  у  насъ, — 
Мы  въ  этомъ  —  пасъ; 
Но  для  чего  же 
Жалъть  о  томъ? 
За  то  мы  схожи 
Во  всемъ  другомъ. 
И  здъсь  не  ръже 
Газетъ  гръхи, 
Романы  тЬ  же 
И  тъ  жь  стихи. 
Журналы,  книги, 
Слова,   слова, 


м 
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И  т"Ь  жь  интриги, 
И  та  жь  молва, 
Тъ  жь  драматурги, 
Звонъ  модныхъ  Фразъ, 
Какъ  въ  Петербург*, 
Такъ  и  у  насъ. 


ЩйтщЫ  щшш®  сшяьто. 

(Стихотворенге    анонима). 


«Все,  что  есть  гнуснаго  и  возмути 
тельнаго  внутри  и  снаружи  —  все  это 
предстало  мн*  въ  этомъ  обществ*,  во 
всей  своей  безстыдной  наготЪ,  и  я  б*- 
жалъ  изъ  этого  омута,  захвативши  чу- 
жое пальто  к  разный  галоши.  (Д.  Б. 
№  24). 


Темный  вечеръ  гасъ  въ  туманъч 
Паръ  клубился  съ  невскихъ  водъ. 
И  у  пристани   Тайвани 
Сталъ  посл'ЬднШ  пароходъ. 

Лвтшй  садъ  въ  свои  аллеи 
Лишь  впускалъ  однъхъ  др1адъ, 
Съ  острововъ,  изъ  Ассамблеи 
Экипажей  мчится  рядъ: 

Шарабаны,  кэбы,  дрожки... 

Въ  окна  здантй  смотритъ  мракъ, 


По  панели  чьей-то  ножки 
Слышенъ  звонтй,  бътлый  шагъ. 

Лишь  съ  посадкою  злод-вйской, 
На  мосту,  городовой, 
Словно  шпицъ  адмиралтейскШ, 
Сталъ  недвижный  и  прямой. 

Но  угрюмо  отчего  же 

Стражъ  во  слт>дъ  за  мной  гляд'Ьлъ? 

Отчего  я  самъ,  о  Боже! 

То  терялся,  то  бл'Бднъчгъ? 

Отъ  меня  при  встр-вч*  дама 
Отшатнулась  даже  прочь... 
Вотъ,  со  мной  какая  драма 
Приключилась  въ  эту  ночь: 

Дт>ло,  скажете,  пустое! 
Но  узнайте:  лишь  вчера 
Прюбр'Ьлъ  себгв  пальто  я 
Въ  магазин*  у  Сарра. 

Что  за  строчка  у  кармановъ! 
Что  за  выгибъ  на  спинтЛ 
Самъ  изящнт1Й1шй  К-ирсановъ 
Позавидовалъ  бы  мнъ\ 

Но  явились  неудачи  — 
И  пропалъ  я  ни  за  что... 
У  пр1ятеля  на  дачт> 
Снялъ  я  вечеромъ  пальто. 

Гости...   споры...   гогель-могель... 
Переборка  всвхъ  именъ: 
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Гейне,   Павловъ,  Фихте,  Гоголь, 
Небольсинъ,  Наполеонъ... 

ВОТЪ    ВСБ    ВЫШЛИ.    Я    ПОСЛ'БДНШ 

Ухожу,  но  вдругъ  б'вда: 
Своего  пальто  въ  передней 
Не  нашелъ  я  и  слъда. 

Я  искать,  —  увы!   найду- ли? 
Изъ  меня  весь  вышелъ  хм-вль  — 
Я  открылъ  въ  углу,  на  стул*, 
Только  ветхую  шинель... 

Возопилъ  я,  въ  той  надежд*, 
Что  могу  напасть  на  слт>дъ: 
Изъ  гостей  ушолъ  кто   прежде? 

—  А лай!   былъ  отвътъ. 

—  Онъ?  О,  стыдъ,   о  горе  въ  М1ръ! 
Крикнуль  такъ  я  въ  этотъ  мпгъ. 
Что  Самойловъ  только  въ   «Лир'Б» 
Иепускалъ  подобный  крикъ. 

Чтожь  сулилъ  мнъ  этотъ  случай? 
Счастья  день  иль  день  тоски? 
II  побрель  я  темной  тучей 
Въ  той  хламидт,  на   Пески. 

Легъ  я  спать,  но  сны  ходили 
Надо  мною  до  утра, 
И  всю  ночь  меня  давили 
А тй  и  Сарра. 


Жтшщъ  ш  @со>  лг1ти« 


Есть  у  хлопца  три  сына.  Ихъ  смущаетъ  кручина,  — 
Старый  хлопецъ   привслъ  ихъ  къ  порогу: 

—  Съ  вами  радъ  умирать-бы,  но  съ  родимой  усадьбы 
Проводить  васъ  пора  и  въ  дорогу. 

Молодцы  вы  в<уЬ  трое,   запорожскаго  строя, 

Лишь  красавицы  ахаютъ  разомъ... 
Русь  умна  и  богата,  и  вотъ,  дт>тки,   туда-то 

Просветить  вы  пойдете  разумъ. 

Русскш  толкъ  попытайте,    русскихъ  щей    похлебайте, 

Да  везите  въ  Украину  новинки, 
Самъ  я  старъ  для  похода, — стану  ждать  васъ  три  года. 

Трое  васъ  —  вотъ  и  три  вамъ  тропинки. 
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Вудутъ  вс*  не  въ  наклад*.   Ты  взгляни  въ  Новеграде 

Монументъ,  что  недавно  сложили, 
Да,  разведай  у  пановъ:  отъ  кого  —  отъ  Нормановъ, 

Мы  начало  ведемъ,  отъ  Литвы-ли? 

На  Москву  путь  другаго.  Тамъ,  что  шагъ,  то  обнова. 

Москвичи  хлебосольны  и  тихи... 
«Руссюй  вестникъ»  и  бани,  калачи  и  славяне; 

Тамъ  румяны,  какъ  солнце,  купчихи. 

Въ  Питеръ  третья  дорога.  Денегъ  нужно  тамъ  много, 

Но  не  даромъ  за  то  проживешься. 
Дурнемъ  вступишь  въ  столицу  и  несешь  небылицу, 

А  на  хуторъ  всезнайкой  вернешься. 

Былъ  я,  детки,  моложе,   въ  Питеръ  събздилъ  я  тоже, 

Насмотрелся  чудесъ  тамъ  не  мало; 
Хоть  вернулся  безъ  денегъ,  но  за  то  сталъ  умненекъ, 

Только  мать  ваша  ротъ  разевала. 

Вотъ  хохлы  снарядились  и  въ  дорогу  пустились, 

И  въ  отлучке  ужь  три  года  были, 
Нетъ  ни  в^сти,  ни  слуха,  плачетъ  горько  старуха, 

Хлопецъ  думаетъ:  верно,  забыли. 

Днепръ  въ  порогахъ  крутится,   сынъ  дорогою  мчится, 

Что-то  есть  подъ  полой  у  сынишки. 
—  Чемъ  тебя   наградили?  Что   везешь?   Не   рубли-лп? 

—  Нетъ,  отецъ  мой,  Скавронскаго  книжки. 

Днепръ  сердито  крутится,  сынъ  дорогою  мчится, 

И  отецъ  его  кликаетъ  съ  вышки: 
— Съ  чемъ  пр1ехалъ  тыкъ  месту?  Не  привезъ- ли  невесту? 

—  Нетъ,  отецъ  мой,  Скавронскаго  книжки. 
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Днт.пръ  клокочетъ  и  злится,  сынъ  сь  подарками  мчится; 

Тоть   подарокъ  останется-ль  въ  таГшъ? 
Дт>дъ  спросить  ужь  не  хочетъ,  но  прославить  хлопочеть 

Онъ  .Скавронскаго  имя  въ  Украине. 


16 


Оонъ  гтуОяиш* 


Долго  сна  я  ждала  послт>  шумнаго  дня, 

Кровь  стучала  въ  виски  ми*  и  въ  темя, 

II  томило  и  жгло  темной  ночью  меня 

Обьявленъемъ  заманчивымъ   «Время». 

Только  вдругъ    кто-то  брякнулъ     за  дверью   коль- 
цом!... . 

Чу!   шаги  за  моей  запавЬскоп, 
II  влет'Ьлъ  ко  мнъ-  сввтелъ,  какъ  м*сяцъ:  лпцомъ 

Журналистъ  Мпхаилъ  ДостосвскЫ. 

Чудный  гость  предо  мной  улыбаясь  стоил ъ, 
Говорнлъ  опъ,  раскрывъ  свою  тогу: 

—  «Для  тебя,  для  тебя  издаю  я  журнадъ  - 
Превосходный  журнальчикь,  ей  Богу! 

«Для  тебя  о  кометахъ  я  подплль  вопрогь. 
Сталъ  любить  я  народ!,  для  тебя  же, 
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Для  тебя,  королева  моя,  перенесъ 
Я  насмешки  журнальный  даже. 

«О,   такого  журнала— держу  я   пари  — 
Не  отыщешь  нигдв  ты  по  евЪту: 

Для  тебя  перевелъ  я  Хо1ге  (1ате  <1е  Рапз 
II  еоставилъ  подписчикамъ  см-вту. 

<(Новый  откуиъ  журналъныхъ  рецензш,  статей 
Разбавлялъ  я  журнальной  водицей; 

У  меня  развлекаютъ   «отцовъ»   и  «дйтей» 

Фукеъ.   Григорьевъ  и  Страховъ  съ  Косицей. 

« О,  не  вт.рь  свисту намъ  —  иашпмъ  лютымъ  врагамъ, 
Отплати  же  мнгв  лаской  за  ласку))... 

II  моля,   и  кляня,   положилъ  опъ  къ  ногамъ 
Годового  издашя  связку. 

Отъ  молешй  его  мои  слезы  лились, 

Упадая  ручьемъ   на  сорочку; 
И  звучало  въ  ушахъ:    подпишись'    подпишись! 

Для  тебя  я  готовъ   па  рассрочку! 

Протекали   часы...   я  проснулась...   гляжу: 
Солнца  лучъ  заигралъ  на   окошкв; 

А   въ  рукт>  своей  я  очень  крепко  держу 

Книжку   « Времени »    въ  св'Бтлой  обложкгв. 
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Египет  ем  е   йтро, 

(Концсртъ  26  марта  1861). 


Чертогъ  с1ялъ.   Оркестра  звуки 
Сливались  въ  странный,  дикШ  хорь; 
Самъ  концертантъ,  подъявши  руки, 
Его  былъ  строги!  дирижеръ. 
Въ  его  рукахъ — весь  ходъ  оркестра; 
Но  вдругъ,   подавши  знакъ  смычшмъ, 
Нашъ  композиторъ,  нашъ  маэстро 
Всталъ  иередъ  публикой  лпцемъ... 

И  залъ  концертный  чутко  внемлетъ: 
Безмолвны  гости;  хоръ  молчит).; 
Но  снова  онъ  смычекъ  подъемлетъ 
1[  громогласно  говорит!.: 
«Со  мною  кто  въ  талант!-,  ровенъ; 
Концертъ  дослушавъ  до  конца, 
Скажите  мн-Ь?  Я  иль  Ветховенъ 
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Достойны  лавровъ  и  в'Ьнца? 

Чье  возраженье  здъсь  готово? 

Себя  на  судъ  я  отдаю... 

Скажите,  кто  изъ  васъ  сурово 

Осуднтъ  музыку  мою? 

Опт»  рекъ  —  и  гулъ  пошолъ  по  залъ, 

II  ропотъ  смутный  росъ  и  росъ, 

Но  онъ,  какъ  вылитый  изъ  стали, 

Зловъщш  ропотт>  перенесъ, 

И  гордымъ  взо])Омъ  вкругъ  обводитъ 

Мужчинъ   и   дамъ    —    СТОЛИЦЫ    ЦВ'ЪТЪ... 

Вдругъ   изъ   толпы   одииъ   ВЫХОДИТЪ, 

За  нимъ  другой  идетъ  во  слъдъ. 

Смъла.  ихъ  поступь,  очи  блсщутъ, 

II  видънъ  вл>  лицахъ  ихъ  протестъ- 

Свершилось...   въ  креслахъ  рукоплещут!. 

II   привета  гот  ь  невольно  съ   мЬстъ. 

Весь  кругъ  гостей  сталъ  шумно-весел  ь; 

Смутился  духомъ  концертантъ. 

Вотъ,  взгромоздясь  на  вышку  креселъ, 

Явился  первый  протеетантъ. 

Тотъ  первый  мужъ  былъ    критикъ    смелый. 

Свровъ,   въ  копцертахь  поевдълый, 

Поклонникъ  Вагнера  шесъ, 

Сотрудникъ  бывшш  Раппопорта, 

СказавпзШ  намъ,  что  иЫПег 

Кравцова  былъ  дурного  сорта; 

С'Ьровъ,   артистовъ  люциФсръ, 

Втлцавшш  намъ,   что  Мейерберъ, 

Верди,  Беллини,  Донизетти, 

Всв  вмъст!)   итальянцы  эти   — 

Творцы   беземыслеиныхъ  химеръ, 

Въ  искусстве  гаеры  и  дъти. 

II  онъ  теперь  снести  не  могъ 
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Маэстро  русскаго  презренья; 
Онъ  вышелъ  съ  словомъ  осужденья 
II  сталь,   суровый,   какъ  пророкъ 
Съ  призывомъ  въ  руки  взять  каменья: 
«Казнить,  казнить  его»!   взывалъ: 
«Тотъ  лютой  казни  сталь  достренъ, 
Кто  скажетъ:   я — второй  Бетховену!» 
Такъ  съ  креселъ  топал ь  и  кричал ь 
Ст/ровъ  —  театра  меФистоФель, 
II  всвхъ  бросать  гнилой  картофель 
Онъ  въ  концертиста  призывалъ. 
За   ннмъ  еще  Фигура   чья-то 
Явилась  сумрачная  тамъ. 
Но  этотъ  имени  въкамъ 
Не  передалъ.  Его  утрата 
Укоръ  преданью   и  отцамъ  *. 
По  вотъ  и  самъ  маэстро  бьдпый, 
!  ъ  ноту,  дро1кащ1Й.   сталь  на   стулъ, 
II   говорилъ   убитый,    бЛ'ВДНЫЙ 
Подъ  общш  крик ь,   и  шумъ,   и    гулъ: 
Клянусь...   о  матерь  Мельпомены, 
Тебт,   неслыханно  служу, 
II  здьсь  публично  въ  часъ  пзмвны 
Своимъ  защнтпикомъ  схожу. 
Внемлите-жь  голосу  призыва! 
Вниманья  я  не  утомлю: 
Прослушать  два  моихъ  мотива 
Тебя,  о  публика,  молю! 
Забудь  языкъ  не.тьпыхъ  бредней 


*  Предаше,  действительно,  изъ  ииенъ  двухъ  протестантовъ  сохра- 
нило для  насъ  имя  одного  г.  Сврова.  О  другомъ  известно  только  то, 
что  онъ  вставалъ  на  стулъ,  начпналъ  говорить,  но  при  шум*  общаго 
говора  его  рЬчь  никто  не  слышалъ. 

Прим.   Очевидца. 
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И  клевету  обидныхъ  еловъ: 
Я  увертюрою  последней 
Клянусь,  плвнить  тебя  готовъ»! 
II   вотъ  опять  оркестръ    гудптъ 
Съ  какой-то  силой  исполинской, 
II  тамъ  маэстро  абиссинский 
Хлопочетъ,  вьется  и  кричитъ. 
Литавры  быот'ь,  гремятъ  тромбоны. 
Басы,  дисканты,  баритоны  — 
Въ   КаКОЙ-ТО   ДИК1Й    вой    слились... 

На  окнах'ь  стекла  ^задрожали. 
II  неожиданно  по  залв 
Свистки  и  крики  раздались. 
Напрасно,  словно  звврь,   рыкая, 
Маэстро  публику  зоветъ, 
Но  разомъ,  уши  затыкая, 
Къ  подъвзду  ринулся  народ'ь. 


(Гдаш  тъ  йШ%1ШШ®й  О,оэмьгв 

(Во  вкусп  повпйшихъ  салонныхъ  романисшовъ  ) 


Въ  благовоиномъ  бодуарт, 
«Запахъ  розъ  и  роис1ге  с1е  гш, 
И  разсыпались  волнами 
Вкругъ  атласныя  драпри. 

Подь  раскрашеинымъ  экраномъ 
Съ  трескомъ  теплится  каминъ. 
II  подъ  лампой  абажурной 
Глазъ  не  рт/жетъ  керасинъ. 

На  прозрачпыхъ  этажеркахъ 
Бронза,  золото,  ФарФоръ, 
II  разбросаны  небрежно 
На  камин*  Ргевзе  и  Кого. 

Па  еттл-гп  изъ  пышнглхъ  рамокъ 

Тамъ  гладили,   какт.  свои  — 
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Ликь  Люи-Наполеона 
И  Друэна  де-Люи. 

На  дивант.   у  камина 
Чьи-то  ножки,   чей-то  стань... 
То  маркиза  Леонора 
Опустилась  на  диванъ. 

Ручка  тихо  щиплетъ  блонды, 
Губки  сжались,  чуть  дыша; 
ГраФъ  сндитъ  и  мыслить  втайнв: 
ссКакъ  маркиза  хороша!» 

«Вы  сегодня  очень  глупы, 

Милый  граФь,  —  нагнали  сплин  ь»... 

(ГраФъ  гаванскую  сигару, 

Вслухъ  зъвнувъ,   швырнулъ  въ  камин ь) 

—   «Вы,  ей-богу,   очень  странны: 
То  клянетесь  мнъ  въ  любви, 
То  сидите,   какъ  убитый, 
Цт.лый  вечерь  У18-а-У18». 

«Леонора!  вы  капризны... 
Я  действительно  убитъ»... 
(Снова  новую  сигару 
ГраФъ  закуривать  сшвшитъ.) 

«Цълый  годъ  я  жду  отвъта. 
Что  жь,  скажите:   да  иль  нътъ?» 
Но  маркиза  занялася 
Вомбоньеркою  конфскть. 

«Вамг1,  я  знаю,  мужъ  протпвенъ, 
Я  вамъ  нравлюсь,  я  влюбленъ. 
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Что-жь  йгЪшаетъ  намъ?»  (Сигару 
Вновь  въ  каминъ  бросаетъ  онъ). 

—  «Мужъ  мн-в  точно,  что   противенъ: 
У  него  несносный  нравъ. 

Да  и  старъ  онъ,   но..    «Но,   что  же?» 
Развалившись,  молвилъ  граФъ. 

—  «Я  люблю  васъ..   не  хотите-ль., 
Милый  граФъ,  моихъ  конФектъ?.. 
Я  люблю  васъ,  но  решилась 

Все  же  вамъ  ответить:  нпттЛ..» 

Тутъ  маркиза  грацюзно 
Вдругъ  З'Ьвнула :  —  « Ахъ,  тоска ! » . . 
ГраФъ,  потягиваясь,   сд'Ьлалъ 
Два  отличные  згввка. 

Я  люблю  васъ,  граФъ  Евгенш, 
Но  вы — видпте-ль — умны, 
А  мы,  женщины,  въ  мужчин* 
Избегать  ума  должны. 

Умтэ  мужчинъ  для  насъ  опасенъ, 
Страсть  нужна  намъ,  сердца,  жаръ... 
(ГраФъ  небрежно  изъ  кармана 
Выиимаетъ  портъ-сигаръ) . 

—  «Люди  умные  болтливы. 
(Два  протяжные  З'ввка) 
Потому  себгв  ищу  я,   — 
ГраФъ,  не  злитесь,  —  дурака». 

«Вы  безумны,  Леонора!» 

«Что  жь!  во  вкусахъ  всякш  правъ... 
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(Портъ-сигаръ  слоновой  кости 
Изъ  руки  роняетъ  граФъ). 

«Но,  в'Ьдь  такъ  шутить  безбожно!» 

—  «Я  шучу?  О,  н"бтъ,  никакъ.л 
(ГраФъ  беретъ  со  стула  шляпу 
И  застегиваетъ  Фракъ). 

—  «Что  жь   мнгв  дгвлать?»  —  Если  можно 
Превратитесь  въ  дурака». 

(ГраФъ  зъвнулъ,  маркиза   то  же 
Начала  З'Ьвать  слегка). 

«Такъ  прощайте!»   ГраФъ   съ  зевотой 

Покидаетъ  бодуаръ; 

А  она  зевнула  то  же, 

Крикну  въ  всл'Ьдъ:   —  Ап  гегои*»! 


(Посвящ.  ьКеттн».) 


I. 

Вчера  годъ  новый  ветр-втиль  дома. 

Матап  больна,  рара  нгралъ, 

А   я  съ  кузиной  у  альбома 

До  самой  полночи  зьвалъ. 

Тоска!...  Поужиналъ  отлично, 

Вет»  разошлись,  лишь  пробилъ  часъ... 

Когда  бь  хоть  нисколько  прилично, 

Ей-Богу,  радъ  бы  былъ  —  въ  танцклассъ. 


II. 


У  князя  Б.  А.  Д.  на  балв 

Я  былъ  представленъ  Мери  Н — а. 

О  ней  ужь  много  толковали, 

А  Мери  только  недурна. 

Быль  мужъ,  слъдилъ  за  нею  зорко  — 
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II  ревновалъ,  какъ  гимназистъ. 
Тамъ  былъ  еще  Федералистъ, 
Посланникъ  Грей  иьъ  НьюЛорка. 
За  ужиномъ  СБлъ  рядомъ  съ  К., 
Она,  пока  вокругъ  шум-вли: 

—  Вы  будете  въ  Вильгельм  в-Телл*? 
Спросила,  всш»1хнувши  слегка. 

—  А  вы?  —   «Мы  будемъ»   —  Буду  тоже! 
Она  же  (право  не  глупа): 

—  «Зайдите  къ  намъ  —  и  вамъ  рара 
Предложнтъ  вЬрно  мвсто  въ  лож*. 


III. 


Признаться,   наши  демократы 

Меня  бросаютъ  въ  жарь  и   потъ: 

Не  бриты,   грязны,  бородаты, 

Не  слушая  законовъ  модъ, 

Они,   —   имъ  только  бы  смвяться.  — 

Все  отрицаютъ  свысока, 

И  грубость  тглая   сорваться 

Всегда  готова  съ  языка. 

Въ  костюмЬ  ихъ,   въ  глаза хъ,  въ  лицгв  я 

Читалъ  одно  лишь:   мужики!... 

II  тотъ,   кто  вышелъ  изъ  Лицея, 

Ужь  в'Ьрно  икгъ  не  дастъ  руки. 


IV. 

Р1зъ   «Взбаламученнаго  моря» 
Узналъ  я  новый  типъ  одинъ, 
II  соглашусь  теперь,  не  споря, 
Что  списанъ  върно  Васардинъ. 
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Вс/Ь  наши  «новые»   мальчишки 
Однимъ  лишь  только  высоки,    ' 
Чш,   начитавшись  модной  книжки, 
Крадутъ  карманный  мыслишки, 
Крадутъ  карманные  платки. 


V. 


Шестаго.   Былъ  въ  салон-Ь  О — вой. 
Мужъ  какъ  ни  хмурься,  ни  юли. 
Но  рожки  будутъ:   топ  обновой 
Мы   наградимъ  его  съ  Жюлп. 
Такихъ  плечей,  такого  бюста, 
Какъ  у  Жюли,  я  не  ветр'Ьчалъ... 
На  тройкъ-  нынче  до  Огюста 
Я  съ  ней  катался  и  болталъ. 


VI. 


Смотрт.лъ  Островскаго...  ту   пьесу... 
Забылъ  названье.   Такъ  пошла!... 
Не  понимаю  нашу  прессу: 
Что  въ  т'Ьхъ  комедия  хъ  нашла? 
Пныхъ  —  такъ  любо   придавить  ей, 
Иныхъ  же  хвалить  имъ  въ  замЬнъ.., 
Я   жь  нахожу,  что  даровптъп 
Островскихъ   вс1зхъ   ПОТВХИН!!   Н. 


УН. 


Кто  мной  любима   захотела 
Узнать  вчера  старуха   Ш. 
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—    «Любимы  мной:  Надины   —  тело 
И  Мери  А-гиной  —  душа»... 


VIII. 


Съ  Мишелемъ  былъ  у  Фотографа, 
Снимали  вместе  свой  портретъ. 
Тамъ  повстречали  Фата-граФа: 
—  Какъ  старъ,  а  все-таки  брюнетъ. 
Онъ  былъ  блондиномъ  прежде,  это 
На  седину  смъ'нилъ  старикъ, 
Потомъ,  купивъ  себт>  парикъ, 
Преобразился  вдругъ  въ  брюнета. 


IX. 


Певцы  съ  лирическимъ  сумбуромъ 

Ведутъ  насъ  часто  къ  скаламъ  бурымъ 

Съ  луной  и  нимфой  темныхъ  водъ, 

Но  съ  тонкой  шуткой,  съ  каламбуромъ 

Не  появляются  въ  народъ. 

Въ  салоне  избранной  граФШШ 

Они,  сгарая  отъ  стыда, 

Все  сожалели  бы  тогда, 

Что  у  граФИни  той  въ  граФине 

Стоитъ  не  водка,  а  вода. 

НёЧав!... 


X. 


На  бале  Д.  Надина  О— ки, 
Была  мила.  Что  за  уборъ!.. 
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Она  явилась  въ  новомъ  токгъ 
А  1а  1л1с1е  с!е  Ьагаюегтоог. 
Мы  танцовали  \л8-а   \18  съ  ней. 
Съ  ней   рядомъ  ставшЫ  дипломатъ 
Былъ  всЬхъ  людей  мнв  пенавистн'вй, 
А  онъ-то,  онъ-то  быль  какъ  радъ!... 


(Стихир  отданные  городничему). 


Въ  пашем ь  городе  жизнь  улыбается 
Прощалыгамъ  одиимъ,  да  ворамъ; 
Что  ни  шагъ  —  то  душа  возмущается., 
Какъ   пойдешь  по  уьзднымъ  дворамъ. 

2. 

Залита  грязью  площадь  базарная 
II  разбитый  ппетъ  тротуаръ; 
Зд'Ьсь  не  р'Ьдко  команда  пожарная 
Прикатитъ  безъ   воды   па    пожарь. 


Нее  начальство  пропахло  здъеь  взятками, 
ВсЬмъ  берутъ   —  что  кладуп.   на    в'Ъгы: 
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Ситце мъ,  сахаромъ,   чаемъ,   лошадками 
II,   пожалуй,   кускомъ  колбасы. 


Зд'Ьсь  обычаи  такой  городничаго: 
Если  въ  лавку  повдетъ  жена   — 
Говоритъ:    «ты,  смотри,  не  купи  чего    - 
Лавка  даром ь  давать  мнЬ  должна». 

5. 

Пашъ  исправникъ,   стариннаго  норова, 
Пьетъ  за  двухъ  онъ  тринадцатый  годъ, 
А  ужь  грабитъ  —  такъ  грабитъ  онъ  здорово 
Да  и  ухомъ  себе  не  ведетъ. 


Не  боясь  обличенья   столпчпаго, 
Лнхопмствомъ  живетъ  пашъ  судья; 
Но  словамъ  стихотворца  отличиаго: 
«П])и  колодце  пустынь  онъ  бадья». 

7. 

Сплетни,   карты,   баталш   съ   женами, 
Вотъ  и  все,  что  встречаешь  у  насъ; 
С I»  крючкотворами  теми  прожженными 
Не  з^вай,   попадешься  какъ  разъ. 

-Я. 

Въ  вашемъ  город*  жизнь  улыбается 
Прощалыгамъ  однимъ,  да  ворамъ; 
Что  ни  шагъ,  то  душа  возмущается, 
Какъ  пойдешь  по  увзднымъ  дворамъ. 


Шщшшй  уголюкъ. 


1. 

Въ  нашемъ  городе  жизнь  улыбается 
ВсЪмъ,  кто  въ  город*  только  живетъ; 
II  невольно  слеза  проливается, 
Если  спудагашь  ногой  изъ  воротъ. 


Мостовой  крыта  площадь  базарная, 
Тротуаръ,  какъ  картинка   па   впдъ, 
Аккуратна  команда  пожарная, 
Въ  Фонаряхъ  керасинъ  здТ.сь  горитъ. 


Здьеь  начальство  гнушается  взятками, 
II  прывычки  так1я  давно 
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Называетъ  привычками  гадкими: 
«Брать-де  стыдно  теперь  и  грешно». 

4. 

ГородничШ  у  насъ...  городничаго 
Мы  такого  не  сыщемъ   нигд'Ь 
(Не  всегда  лишь  умьютъ  постичь  его), 
Онъ  любому  поможетъ  въ  б'Ь,г]). 


Иашъ  нсправнпкъ  безъ  всякаго  норова, 

В'БДЬ    ХМЬЛЬНОГО    II    ВЪ    рОТЪ    НС    бсрСТ'Ь, 

А  поймнстъ  онъ  вора   котораго   — 
То  его  со  слезами  деретъ. 

Нашъ  судья  же  не  тронстъ  и  волоса, 
Если  впдитъ,  что  правъ  человъкъ, 
И  въ  статейкахъ    издашя   «Голоси» 
Одобряетъ  онъ  нынъшнш  ввкъ. 

7. 

Сплетни,  пьянство,  съ  семействомъ  баталш 
Пхъ  не  знаетъ  у  насъ  гражданину 
Здгвсь  у  женщинъ  высота  талш, 
И  высокая  честь  у  мужчипъ 

8. 

Въ  пашемъ  городе  жизнь  улыбается 
Всвмъ,  кто  въ  город*  только  живетъ. 
II   невольно  слеза  проливается, 
Если  ступишь  погон   изъ  воротъ. 


III. 


РИМ 


)&т  шаш 


(Иосвящ.  А.  Фету). 


I. 

—   Сядемъ  здЪсь,  подъ  этимъ  клёномъ! 
Говорптъ  моя  подруга: 
Посмотри:  надъ  небосклон о мъ 
Брызжетъ  свьтомъ  солнце  юга... 
Позабыть  пора  дивно  намъ, 
Что  груба  теперь  прислуга. 


Посмотри,  какъ  эта  пива, 

Точно  море,  колыхаетъ; 

Какъ.,   къ  р'Ьк'Ь  склонясь  лтлшво, 

Зеленеющая  ива 

\>ъ  струпкахъ   вътвп  обмывпетъ,   — 

II  забудь,   что  такъ  лъчшво 

Дворня  шапки  намъ  сиимаетъ. 
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Посмотри,  какъ  вся  поляна 
Задымилася  отъ  жара, 
А  за  лътомъ  даль  румяна, 
Точно  въ  заревъ   пожара... 
Такъ  оставь  бранить  Ивана, 
Что  не  чнстплъ  самовара. 


—   Нътъ,  пи  волны   аромата, 

Ни  С1Я1ПС  денницы, 

Мной  воспьтыя  когда-то, 

Не  разбудятъ  струнъ  цъвницы, 

Оттого,   что  гусенята 

Съ'влп  пукъ  вюей  пшеницы. 


II. 


Когда  наилывъ   противныхъ  мнъ1   идеи 
Къ  намъ  ворвался,  —  смирить  не  въеилахъ  стопа. 
Сталь   плакать  я,  какъ  плакалъ  1уден, 
Лишенный  стТ.нь  родпмаго  Сюда. 


Когда  меня  журнальный  немоден 
Преслъдовалъ,  какъ  лирика  салона, 
Сталъ  плакать  я,  какъ  плакалъ  1удей, 
Лишенный  стънъ  родпмаго  Сюда. 


Когда,  табупъ  сосъдпнхъ  лошадей 
Топталъ  мои  хлъбъ,  —  унпдя  то  съ  балкона, 
Сталъ  плакать  я,  какъ  плакалъ  1уден 
Лишенный  стънъ  родпмаго  Слона. 
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Когда  однпъ  изъ  нынвшныхъ  судей 
Оправдывалъ  работника  Семена,   — 
Сталъ  плакать  я,   какъ  плакалъ  1удей, 
Лишенный  ст&иъ  родима  го  Сюна. 


Когда  въ  мой  садъ  двился  гуеь-злодъй 
Для  похоти  гуси на го  мамона 7  — 
Сталъ  плакать  я,  какъ   плакалъ  1удей, 
Лишенный  сттшъ  родимаго  Сюна. 


II  г.отъ  теперь,    бродя  между  людей, 
Я  не   нон»,   какъ  пЬлъ  во  время  оно,   — 
Но   плачу  нее,  какъ  плакалъ  1удей, 
Лишенный  етънъ  родимаго  Сюна. 


III. 


Лежу  я  на  екошенномъ  синь, 
Надрьзавъ  дна  спъчшхъ   арбуза, 
Лежу  я  —  и  въ  сладостной  лЪнп 
Зову  тебя,  вирная  муза. 


Явись   предо  мной  на  иоляьгв! 
Мнв  хочется  пвсенъ  и  ласки! 
.Такъ  проси гъ  ребенокъ  у  няни 
Любимой  обещанной  сказки. 


Я  счастливь,  и  пвсня  готова 
Въ  мелодш  звуковъ  сложиться; 


17 


386 

Но  дума  мелькнула  —  и  снова 
Вопросъ  въ  голове  шевелится. 


Зачвмъ  это  южные  штаты 
Торгуютъ  рабами  до-нынв? 
О,   гнусное  рабство,   когда  ты 
Угла  не  найдешь  и  въ  пусты  пб?. 


IV. 


Холодъ,  грязныя  селенья, 

Лужи  и  туманъ, 

Кртшостное  разрушенье, 

Говоръ  поселяпъ. 

Отъ  дворовых!»  н1>тъ  поклона, 

Шапки  на-бекрень, 

И  работника  Семена 

ПлуТОВСТВО    II    ЛБНЬ. 

На  поляхъ — чуяпе  гуси, 
Дерзость  гусенатъ,  — 
Посрамленье,  гибель  Руси, 
И  развратъ,  развратъ  ! . . . 


V. 

Солнце  спряталось  въ  туманъ. 

Тамь,  въ  тиши  долинъ 
Сладко  спять  мои  крестьяне  - 

Я  не  сплю  одинъ. 
Лътшй  вечерь  догораетъ, 

Въ  пзбахъ  огоньки, 
МайскШ  воздухъ  холодаеть  — 

Спите!  мужички, 
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Этой  ночью  благовонной, 

Не  смыкая  глазъ, 
Я  придумалъ  штраФъ  законный 

Наложить  на  васъ. 
Если  вдругъ  чужое  стадо 

Забрсдетъ  ко  М1гв,   — 
ШтраФъ  платить  вамъ  будстъ  надо. 

Спите  въ  тишпн'Б ! 

-"- 

Если  вь  полЬ  ветрвчу  гуся, 

То  (и  буду   правь) 
Я  къ  закону  обращуся 

И  возьму  съ  вась  штраФЪ} 
Буду  съ  каждой  я  коровы 

Брать  четвертаки, 
Чтобъ  стеречь  свое  добро   вы 

Стали,  м  у  ж  и  ч  к  и . . . 


VI. 

НА    НИВЕ. 

Тучной  нивой  иду;  колосистая  рожь, 

Словно  волны,   кругомъ  колыхается:, 

Въ  каждомъ  колосъ  ржи  мой  хозяйственный  грошъ, 

Точно  въ  банк*  —   въ  рубли  обращается. 

На  зеленой  трав*  засверкала  роса, 

Вспыхнулъ  пурпуромъ  западъ  пылающШ, 

Мглистой  дымкой  оделись  кругомъ  небеса... 

Вдругъ  ко  мегв  приб'Ьжалъ  управляющие. 

Обтирая  свой  потъ,   показалъ  мнгв  баддей, 

Какъ  роскошною  нашею  нивою 

Изъ  соевдней  деревни  табуиъ  лошадей 

Мчался  быстро,  взмахнувъ  своею  гривою. 

17* 
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—  Изловить  весь  табунъ!   я  въ  волненье  крича лъ: 
II  держать  его  впредь  до  взыспаша!... 
Мой  болезненный  слухъ  не  шутя  возмущалъ 
КонскШ  топотъ  и  конское  ржаше. 


VII. 


На  двор!»  мычитъ  корова,  . 
Ждетъ  на  крыпгъ  кошку  котъ, 
Небо  темно  и  сурово,        . 
Буря  плачетъ  и  реветъ. 
—   к  Что  валяешься  въ  прихожей! 
Самоваръ  нести  пора... 
Наказанье  съ  этой  рожей: 
Дрыхнетъ  съ  самаго  утра». 
Козачокъ  вскочилъ.    Сурово 
Буря  рвется  въ  ворота, 
Но  молчитъ  въ  хл'БВ'й  корова, 
И  на  крьшгв  нътъ  кота. 
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VIII. 

Ты  предо  мною  сидишь- 
Весь  а  горю  отъ  любви: 
Умъ  я  терн ю  всегда, 

ЕСЛИ    СИДИМЪ    \'18-а-У18. 


Сядь  же  напротивъ  меня. 
Пли  къ  себЬ  подзови: 
Будемъ  мы  молча  сид'Ьть 

Ц'ЬлуЮ    НОЧЬ    У18-а~У18. 


IX. 


Я   —    па.  дпваи'Ь  еид'Ьлъ. 
Ты   же   —  къ  окну  подошла; 

М'ВСЯЦЪ    ВЪ    ОКОШКО    ГЛЯД'БЛ'Ь, 

Полночь  томила  и  жгла. 
Кдругь  я  еъ  дивана  спрыгнул!. 
Ты   —   отошла  отъ   окна, 
Я  на  лупу  затлянулъ    — 
Спряталась  въ  тучи  луна. 


X 


Что  это:   ночь  или  день? 

Дан  мн'в,  м<ч1  аигелъ,  отвт»тъ! 

СвЬТ'Ь,    П|10ГОППЮ1Ц1Й    Т'Ьпь, 

Т'1'.ш,.  застилавшая  св'Ьтъ. 
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Тучки  нигдЬ  ни  слъда, 
Ярко  зардвлся  востокъ... 
Шепчешь  ты  мнв  —  середа^ 
Я  жь  говорю  —  четвертокъ. 


XI. 


Тихая  звгвздная  ночь. 
Другъ  мой,  чего  я  хочу? 
Сладки  въ  смстанъ  грибы 
Въ  тихую  звъздную  ночь. 


Другъ  мой,  тебя  я  люблю, 
Чъ'мъ  же  мнв  горю  помочь? 
Будемь  играть  въ  дурачки 
Въ  тихую   звъздную  ночь. 


Другъ  мой!   Уменъ  я  всегда, 
Днемъ  я  —  от  ь  смысла,  не   прочь 
Лъзетъ  въ  меня  ерунда 
Въ  теплую  зввздпую  ночь. 


$айт©  шш%  шшедшу»  темщш^  тшушЬъ* 


Въ  бытность  мою  на  Кавказ* 
я  на  самомъ  себт>  испыталъ  страсть 
къ   полу -дикой  женщиюъ. 

Я.  Полонскгй. 

Сплю  и  не  сплю  я,  а  ночь  ароматная 
Въ  звгЬздной  коронв  всплыла; 
Вспрыснута  росами  даль  необъятная, 
Съ  свъ,томъ  п/влуется  мгла... 
Очи  сковала  дремота  пр1ятная... 
Сладкая  греза,   лишь  сердцу  понятная, 
Цъмую  ночь  на  пролетъ 
Тихо  мнЬ  п'бсню  поетъ. 

■5?- 

Странныя  мысли...  желашя  странный!... 
Сталъ  мит,  противенъ  весь  сввтъ, 
Всвхъ  нигилистоиъ  ученья  туман пыя, 
Цивилизнцш  бредь, 
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Новаго  вЬка  идеи  гуманный... 
Только  лобзашя  благоуханный, 
Полпыя  страсти,  огня, 
Могутъ  разорять  меня. 


ЧЬмъ  утолю  свою  жажду  великую? 

Рвется  душа  на  просторъ.. . 

Данте  мнт>  женщину,  женщину  дикую, 

Дочь  первобытную  горъ, 

Жарко  я  къ  сердцу  прижму  смуглоликую, 

И  обовьюсь  вкругъ  нея  павиликою... 

Страстш  дикой  горя, 

Самъ  обращусь  въ  дикаря. 


17 <;'* 


Милая  дЬвушка!   все  въ  тебв  гранд  я, 
Каждый  тобой  поражается; 

Все,  чьмъ  сильна  паша  славная  иаидя  — 
Все  на  теб'Ь  отряжается. 


■е  # 
•к- 


Локоны  вьются  душистыми   ЗМ'ЬНМН, 

Зноепъ  такъ  взглядъ  твой  магический, 

Только  сравню  я  съ  одними  камеями 
Профиль  твой  строго  классически!. 


Милая  дт.вушка!   знаешь  ты  Овэиа. 

Вюхнеромъ  вся  проникаешься, 
Знаешь  на  память  сонаты  Бетховена. 

Съ  буквою  гь  ты  справляешься; 
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Но  не  съ  тобой  свое  горе  размыкаю. 

ВсЬхъ  ты  плвнишь,  —  твмъ  не  менЬе 
Только  подъ  саклей,  съ  черкешенкой  дикою 

Чувствую  я  вдохновеше. 


(Подражанге  Кн.  Вяземскому). 


При  васъ  н  Скутари,  и  Перп. 
II  поэтический  Стамбулъ, 
Вамъ  делали,  княгиня  В'Ьра, 
На  караулъ. 

Кн.  Вяземскгй. 

Когда,  въ  дюбви- однажды  Полька 

Клялася  мн*, 
Я  эту  ночь  лишь  вспомню  только  — 

Вся  кровь  въ  огнъ\ 
Команды  иъжной  чую  звуки... 

Глаза  горятъ... 
Мои  опущенный  руки 

По  швамъ  лежатъ. 

Я  помню  садъ  и  вечеръ  лвта 
Далекнхъ  мгвстъ, 
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Гдт.  посадила  сердце  это 
Ты  подъ    арестъ. 

—  «О,  я  любви  твоей  достоишь», 

Я  дввЬ  рёкъ, 
II  сд'Ьлалъ  ей,  какъ  честный  воинъ, 
Подъ  козырекъ. 

Когда  жь   коснулся  къ  губкамъ  алымъ, 

Какой  афронтъ!  — 
Какъ  предъ  бригаднъшъ  генераломъ, 

Я  сталъ  во  Фронтъ.      \ 

—  «Я  хороша?»   ты  мнЬ  шептала: 

«Я  не  стара», 
II  небо  самое  кричало 
Тебгв:  ура! 


Щ®&ъ  щщтъ< 


Вдругъ  выносптъ  на  бсрегъ  волна 
Белоснежный  красавицы  труиъ 
И  дышалъ  въ  ней  улыбкою  сна, 
Тошпй  очеркъ  несомкнутых?»  губъ. 

II  прпннкъ  я  къ  усопшей  на  грудь, 
И  лобзалъ  я  ее,  и  сжималъ, 
II  хотГ.лъ  въ  нее  душу  вдохнуть, 
II  дыханьеы?>  уста  согрЪвалъ. 
Вс.  Крестовскгй. 

Я  лежалъ  въ  камышахъ  на  епшгв, 
Надь  р'вкою  туманъ  выилывалъ, 
Сладострастный  п'Ьсни  лунь 
Гд'Ь-то  тамъ  соловей  распъвалъ. 

Этой  п'Ьсни  томительный  звукъ 
Жегъ  и  н'Ьлшлъ,  какъ  женешй  прив'Втъ, 
То  КрестовскШ  въ  немъ  слышался  вдругъ, 
То  съ  мотивами  вешними  Фетъ. 
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Вдругъ  я  вижу — по  зеркалу  водъ, 
Гд-в  хрустальная  таетъ  волна, 
Трупъ  красавицы  мертвой  плыветъ, 
И  его  озаряет ь  луна. 

Разступается  въ  брызгахъ  струя 
II  круги  по  рЬкЬ  понеслись; 
Сзади  вьется  коса,  какъ  змъя, 
Въ  груди  —  черные  раки  впились. 

Разодвинувъ  рукой  камыши 
Въ  непонятной,  безмолвной  тоскъ, 
Я  слъдилъ,  какъ  въ  полночной  тиши 
Трупъ  скользилъ  и  дрожалъ  на   ръкв. 

Но  холоднаго  трупа  не  смълъ, 
Какъ  КрестовекШ,   я  жадно  обнять, 
Каюсь:   плавать  притомъ  не  умълъ, 
Л  пошелъ  мужиковгь  я  искать. 

II,  созвавъ  попятыхъ  на  совЬтъ, 

Я  привелъ  стаиоваго  съ  собой: 

Гд'Ь  есть  трупъ  —  тутъ  не  иуженъ  поэтъ, 

Нужепъ  туть  лишь  одннъ  становой. 


щтттм  т%м>тшь 


Я  приду  къ  тебъ-  съ  цевницею 
Въ  твой  далекШ  вертоградъ, 
Лишь  за  тающей  денницею, 
Вмъств  еъ  трепетною  зарницею, 
Т'Ьни  ночи  низлетятъ. 

Въ  пору  темную,  туманную 
Не  узнаютъ  Ноя  дочь. 
Я  походкой    неустанною 
Подъ  одеждой  легкоткаиыою 
Проберусь  къ  тебг1з  въ  полночь; 

Я  приникну  голубицею 
Ко  щек*  твоей  лпцомъ, 
II  подъ  темною  ложнпцею 
Буду  жечь  тебя  сторицею 
Поцъчгуемъ,  какъ  огнемъ. 


Ёес@шш  пг&сш< 


Забывались  мы    съ  нею  вдвоемъ 
Надъ  весенней   страницею  Фета. 
Б.  Крестовскт. 

Часто  ночью,  весной,  когда  Муза  молчитъ 
И  перо  я  грызу  до  разевъта, 
Вдохновение  вновь  у  меня  закипитъ 
Надъ  весенней  страницею  Фета. 

И  весеншя  пъсни  растутъ  и  звенятъ 

И  щекочатъ  подтэ  мышки  поэта. 

Вотъ  за  образомъ  образовъ  всталъ  цгвлый  рядъ 

Надъ  весенней  страницею  Фета. 

И  испанскш  мотивъ,  и  евренстй  напъвъ 
Такъ  и  просятся  въ  Формы  куплета; 
Я  румяыецъ  у  розъ  похищаю  для  дъвъ 
Надъ  весенней  страницею  Фета. 
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«Ты  поэтъ!   Ты  поэтъ!»   Мнъ  природа  кричитъ, 
II  я  слушаю  съ  трепетомъ  это; 
А  въ  груди  сердце  бьется  и  нойно  стучитъ 
Надъ  весенней  страницею  Фета. 


Щ®фоще!штъг)  ходить  рг&эдъ^ 


Ходить  геЬтеръ  нзбочась 
Вдоль  Невы  широкой. 
К.  Случевскгй. 

Оодбоченяеь,  ходить  м-Ьсяцъ 
Голубой,  лазурной  высью, 
Отъ  востока  и  па  за  падь 
Пробвгая  плавной  рысью. 

И,   прищуря  томно  глазки, 
Со  звездой  звт.зда  болтаетъ., 
А  Меркурию  Венера 
Подозрительно  мигаетъ . 

II  надъ  виромъ  усыплепнымъ, 
ГдЬ  не  спятъ  жуки  да  блохи, 
Ръя  плаваютъ  въ  туман* 
Лишь  ОДНИ  ЛЮДСШС   вздохи. 


1М%  мь(  щ%тшы*< 


гЬдемъ  мы  лвсомъ  песками  сыпучими: 

Солнышка  близокъ  закатъ; 
Сосны  вокругъ  нас  ь   иглами  колючими. 

Какъ  исполины   грозятъ. 

Тянетъ  ямщикъ  свою  п-бсню    унылую... 

Камень,   песокъ  да  сосна... 
Такт,  бы  псе  плака.гь  подъ  пьсню  тоскливую. 

Родиной   п'Ьсгь  она. 


(Господа I1  Шы  толало  /)  о  нъ- Кихоты, 


Господа!   Вы  только  Донъ-Кнхоты, 

Право! 
Что  мит>  ваши  толки,  бон,  заботы, 

Слава? 
Бьетесь  вы  всю  жизнь  за  идеалы 

Слгвло, 
Только  то,  что  скажутъ  г.амъ  журналы 

Двло. 
Если  жь  васъ,  преследуя  дозоромъ, 

Спросимъ: 
Сколько  дважды-два?  Вы   хоромъ — 

«Восемь,  я 
Мне  давно  наскучили  всв  споры 

Эти, 
Я  пойду  отъ  васъ  на   л'Ьто  въ  горы, 

Д-вти; 


406 


Тамъ,   гдгЬ  въ   яркихъ  звукахъ  моря  льется 

Грохотъ, 
Съ  плескомъ  волнъ  мой  искренщй  сольется 

Хохотъ; 
Заболтавшись  что  есть  только  мочи 

Съ  эхомъ, 
Заиграюсь  съ  ньжноп  трелью  ночи 

Съ    СМ'БХОМЪ, 

И  набравши  ракушекъ  большую 

ГРУДУ, 
Сыпать  ихъ  съ  одной  руки  въ  другую 

Буду. 
Что  жь  мн'Ь  Донъ-Кихоты,  ваша  слава, 

Сила ! 
В'Ьрьте:   быть  поэтомъ  очень,  право, 

Мило. 


(Посвя.   «Куку»,  стихотворцу  «Отечеств,  записокъ»). 


Избавь  нась,  Боже, 

Отъ  элегическихъ  Куку!. 

Въ  лвсу,  подъ  зеленымъ  пав'Ьсомъ, 

Кукушка  поетъ  на  суку; 
Она  недовольна  прогрессомъ  — 
Куку! 

Все  плачетъ  кукушка  о  вир!): 

Пори,  дескать,   въ  гробь  старику... 
А  кто-то  ей  вторитъ  на  лирв  — 
Куку! 

Все  вторитъ,  что  свътъ  безотраденъ, 
Безцв-втенъ,  какъ  глыба  песку, 
Что  много  червей  въ  немъ  и  гадинъ  — 
Куку! 
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Надъ  жизнпо  глухо  хохочетъ, 

Шнцуетъ  вст.мъ  смерть  и  тоску, 
II  въ  типу  запрятаться    хочетъ   — 
Куку! 

4  ИДУ   —  говор.йтъ!    —  о,   народы, 

Отъ  васъ  я  одинъ  за  рътгу 
Спирать   иас'Ькомыхь    породы'  — 
Куку! 

Так'ь  долго  рыдала   о   м1рт> 

Кукушка  въ  лТ.су,   на  суку, 
А   кто-то  ей  вторилъ  на  лирт»  — 
Куку! 

Поэты!  забудьте  жь  кручину 
II  бревнаго  мира  тоску. 
Но  цойте,  зарывшися  въ  типу  — 
Куку! 


Межвузов  -    .учншя 
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